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METAMORPHOSVS,^- 
dac  is 

1  ITERANDERING, 

H  of  HERSCHEPPING, 
f  van 

P.  OVIDIVS  NAS  O, 

op  nieus  vertaalt» 


r 


met 


ARIS  OORDEEL. 


noch 


M  MENELAVS  BRIEF 
r  acnHELENA. 


r 


doot  P,  C.  Hooft  gcrijmr* 


I 


fAMSTERDAM, 

öotlAN  Iacobsz  Schipper? 

MD  C  XCIII, 
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HET  LEVEN 
van 

OVIDIVS  NAZ 

uit  zijn  eigen  fchriften  hy 
een  vergadert. 


O 


Y  is  in  de  fint  Stdmo ,  die^n 
Veli^nien  (landfchapin  ItA' 
Itenj  van  Ridderlijke  ft am,ob 
den  19  dag  van  meert  ,  aU 
Hircifu ,  en  Panfa  »  die  heyde 
in  d'Anthonianifche  krijg,  hy 
JMutine  verflagen  vvierden , 
te  Rome  Burgemeefters  vva* 
ren^geboren.  Hy  wiu  rijk, 
aan  een  huisy  dat  hy  hy  't  Capitolium ,  en  veel 
Mand  dat  hy  in  Religiën  had»  hlijkt.  Hy  heeft 
\  broeder ,  een  jaer  ouder  dan  hy  ,  en  op  den  zeU 
\^  dag  {te  weten  op  Minervas  Feefdag)  geho" 
m»gehadi  met  de:(e  begaf  hy  hem  te  Rome  ,  ko  in 
\1r0mmatica»  als  in  Rjjetonca ,  neerftelijk,te  leren. 
)aarna  oeffende  hy»  door  zJjn  vaders  gebod ,  zJch 
I  de  rechten  ,  daar  hy  zeer  gefchikt  in  wierd  ,  en 
\foote  eer  in  behaalde»  Maar  de7e  arbeit  en  hooft* 
ïweery  begon  hem,  na  ^jn  vaders  doodt  te  ver- 
^ieten»  dies  hy  hem  weer  tot  7ijn  vorige  oeffening 
laf.  Alle  Poëten  ouder  dan  «y,  hiel  hy  in  groots 
joerde»  en  hy  wierd  van  zijn  jonger  ook  grote* 
^kxgeéert.  Hy  was  zo  goeder ti^r»  en  liefgetaUdat 
ïftnvanz^n  werke van  iemant gelaftert  vvierden, 
[ty  was  heufch  en  zedig,  en  dronk geen,dan  wel" 
f titer  de  yvvijn^allgonkuyf heit Jchuvvende.Hy 

heeft 
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eft 


gehad  ,  vvaa¥  afhydet^ 


....j.  ^  vrouwen gehaa  ,  waar  aj  ^ 
ver  zettenen  met  de  darde  vredelijk  lecfde.en  kinM 
ren  teelde.  Hywiert ,  de  kaizcr  Auguftus  onwiji 
feUjk,en.':(o  hy  zegt, onwetende  vertoornt  hebben 
de, toen  hy  so,  jaar  oud  was, uit  den  lande  geban 
7ien,en  in't  koud  woejlsylant  Ponto  verbonden. H 
fiorf,  n  a  dat  hy  daar  9  jaer  in  groot  elendc  hadgi 
leef  t,  tot  Tomos.daar  hy  ook  begraven  ligt.  B'oc 
zaek  daar  hy  om   mdes  kaizers  haetraekte , 
cnhckent.  Hy  belydtn  pjn  fchriftentvvee  oorz 
ken,  te  weten  Carmina  ,  &  error ,  dat  is  zoi^ 
migefthriften.en  een mifval.De geleerden,  hebbei 
tnaer  vergeefs, hun  hoop gebrohen,om  dit  mi/val  f\ 
weten.  Hy  zegt  ook  dat  hy  't  niet  begeerde  ,op  df 
hy  denkaizer  niet  meer  vergramde,hem  altijd.doc 
cm  niet,  pogende  te  ver'{oenen.  Zommige  wild 
teggen  dat  hy  aan  *s  kai'^crs  dochter,  lulia^  een 
cneerlfjke  en  onkuifihe  dingen  ,  onder  Corinr. 
naem  zond.ondcr  welke  een  Poet  SydofiM  genaef 
vva^t  die  dm  in  zijn  veerfen  zegt : 

Lieftallige  Nazo,  gy  zijt,  door  uw  vals 
dicht, 

Dat  op  de  name  van  Corinna  was  gefticht . 
En  zo  aan  lulia,  des  kaizers  kint ,  ver(chre4 

ven ,  L 
Vit  Rome ,  in  Tomos ,  als  inballingfcha^l 

verdreven. 

D/>  fchijnt  met  de  vvaarheit  nkt  te  gelijken 
.  want  hier  uit  zou  volgen  dat  hy  niet  onwe 
tende,  moer  wel  wetende,  den  kai\er  zou  ver 
toornt  hebben  ,  dat  ook  tepn  zijn  eigen  fchrift, 
ftrijt  ,  dies  laten  vvy  V  her  by  blijven»  Hy  hee 
in  Tiijn  kven  ,  veel  boeken ,  die  in  onu  tael  m 
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n ,  rtfmaeh  ,  ondervvelh  de^e  i  ^  verander" 
die  hy  ponder  die  ter  degen  f  overzien  , 
,  hy  uyt  Rome  vvierd  gebannen ,  verbrande', 
^rhy  kon 'er, om  datz^cte  voren  dikvvils  uyt' 
%reven  waren  ,  niet  heel  te  niet  brengen, 
fchreefaan  l^ijn  huifvrou  ,  toenhy  aanX^jjt 
eèrkomft  wanhoopte^  dat  %y  X^jn gebeent  .  m 
kif  je  leggen  ,  en  in  de  Roomfe  aarde  by  deftat 
hegraven  lot4  ,  en^ond  haar  'topfchrift ,  dat  hy 
fp  zjgn  Xijn  graf  begeerde  »  van  dezen  inhoud. 
Ik  y  die  hier  lig  in  d'  aard  ,  befchrij ver  van 
het  vrijen , 

Ben  Nazö  ,  die  door  zijn  verftant  geraakt» 
in  lijen, 

Gy  ,  die  hier  koomt,  fchept  nooyt  in  qua* 

de  liefde  lufl-. 
Op  dat  zijn  droef  gebeent ,  hier  te  gerultef 

ruft. 

Hy  vvierd  in  tvveenvijftigfle  jaer  van  AttgU" 
i  fu6  r  ijk  ,of  daar  ontrent  ,  uyt  den  lande  gez.onden; 
fiM  in  't  vij  fde  jaer  van  Tiberit^  eyndigde  hy » te 
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METAMORPHOSIS, 
of 

ERSCHEPPING 


van 


P.   OVIDIVS  NAS  O. 

Het  eerfte  Boek. 

KORT  INHOVD. 

Cheppen  des  werelts.  'tSchikken  der  hooftftof- 
fen.  't  Verdelen  der  aerde.  Het  Jiellen  der 
•inden  ,  en  Jiarren.  V  Scheppen  van  de  menfch. 
r^nde   vier  eeuwen,  en  de  laergetijden.  De 
'euzen  firijdt.  De  fabel  van  Licaon.  De  ver- 
iging  van  V  menfcheltjkgejlacht.  De  fabel  van 
eucalion.  Van  Triton  ,  Neptunes  hoorndrager. 
De  vernieuwing  der  tnen/chen.  Van  tjerpent 
^?ython.  De  fabel  van  Apollo.enDaphne.  Van 
'^'tdal  Tempé.  De  fabelen  van  lö  ,  van  Pan.  en 
üSyringa.   Van  Eri?ines  de  godin  der  gramfchap, 
Tpf/" abel  van  ?haéton, 

Yn  tegenwoordig  voorne* 
men ,  b  Goden !  is  te  be- 
fchrijven  hoe  de  dingen  in 
verfcheide  gedaanten  ver* 
andert  zijn:  dies  bid  ik u, 
die  heur  dus  herfchapcn 
hebt,my  te  begunftigen  s  op  dat  ik  de  ge 
fchicdeniflen  van  't  be^in  des 


;  werrelds 
dc^e  mijn  tijd,  vervolgens  ten  toon 


tot 


ikl. 


A 


Eer 


7.  T)e  Herfchepfing 

EEr  de  hemel ,  die  't  nu  al  bedekt ,  • 
zee  ,  en  d'  aarde  in  hun  orde  wan. 
was'er,inde  hele  natuur  ,  maar  een 
daante  ,  Chaos  ^enaamt ,  dat  is  een  v . 
warde  ,  enongefchikte  klomp  ,  in  wcie 
«Ie  hoofdftoffen,  en  't  zaat  van  alle  dingn 
onder  een  gemengt  lagen.  Geen  zn 
befcheen  de  wcrreld ,  nocht  maan  va. 
anderde  haar  hoornen  ;  d*  Aarde  hit^ 
noch  midden  in  de  lucht ,  in  gelijk 
wicht, niet,  en  was  nooyt  van  (ie  zee,  m 
haar  lange  armen  ,  omhclll.  De  lucl, 
vuur ,  d'  aarde ,  en  zee  was  noch  ond? 
een  verwart.  D*  aarde  was  onbequaa. 
om  te  bereizen  ,  de  zeeongcftelt  om  i 
bevaren  ,  de  lucht  duyfter ,  en  zond/ 
licht.  Kort,  'tlag  alles  zonder  orde  ,  ( 
geftaltc.  Daar  was  ,  in  een  plaats ,  en  li< 
haam ,  tuffchen  kou  ,  en  hitte ,  vocht ,  c 
droogte ,  grote  twift.  Het  harde  ftree 
tegen  't  week  ,  en  't  licht  tegen  't  zwaa.; 
God  ,  oorfprong  van  de  natuur,  verzoet 
de  eindelijk  deze  twift  ,  en  fchcide  de  he 
mei  van  d* aarde  ,  d'  aarde  van.de  zee,  ei: 
*r  flikkerende  vuur  van  de  grove  en  dui 
fterc  lucht.  Hy  ,  dit  gedaan  hebbende 
fchikte  elk  van  deze  verfcheide  hoofd 
ftoffen  in  zijn  behoorlijke  plaats,  om  ge- 
durig in  vreê  te  zijn  :  t  vuur  ,  om  zijr 
lichtheir,  om  hoog ,  onder  de  kring ,  dei; 

hemek:^ 
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Ha  eerfle  Bo:k^  3 
hemcls:delachr,die  t  vuur  enigfins  ge- 
lijkt, zijn  gebuur  willende  zijn,  volgde 
hem  :  d'  aarde,  grover  dan  deze  twee  vo- 
rige hoofrftoftcn,  zonk,  door  haar  zwaar- 
heit  ,  neerwaarts  ,  alle  grovicheic  met 
zich  trekkende  :  maar  't  water  ,  dat  om 
de  kloot  des  aardrijks  vlict,behiel  de  lefte 
plaats.  God,  deze  wankhnpc  klomp  dus 
vcrfchikt  hebbende  ,  heeft  d'  aarde ,  om 
aan  alle  kanten  cftcn  te  zijn ,  in  een  ronde 
kloot  vergadert ,  daar  na  met  wateren, 
en  vloeden  verdeelt,  haar  winden,  fontei- 
nen, en  ftromen  gevende,  die  ten  deel  van 
haar  verflonden  worden  ,  en  ten  deel  in 
zee  vlieten.  Hy  gebood  zekere  plaatzen 
van d' aarde  zich  tot  vlakten  t' effenen, 
ande)re  zich  tot  dalen  tc  vernederen ,  en 
de  beenachtige  delen  zich  tot  bergen  tc 
verheffen.  En  gelijk  hy  tevoren  de  he- 
mel in  vijf  deelen  ,  die  men  zonas  noenit, 
daaraf  de  vijfde  ,  enmiddelfte  deheetfle 
is,  deelde  ,  zo  deelde  hy  ock  d'  aarde  in 
vijf  gehjke  zonas ,  daar  af  de  vijfde  ,  oni 
haar  groote  hitte ,  niet  bewoont  word. 
De  twee  uitterfte  liggen  ,  om  de  groote 
kou,  eeuwig  met  fneeu  bedekt.  D'  ande«^ 
re  twee  worden  getemperde  genaamt , 
om  datze  van  de  kou  en  hitte  onder- 
mengt  zijn.  Boven  deze  vefte  hy  dc 
lucht ,  die  ,  lichter  dan  d'  aarde  en  't  wa- 

A  2  te»j 
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4-  De  Herfcheffing 

ter',  zwaarder  dan  \  vuur  is.  In  dez 
liooftrtof  maakte  hy  de  woonllec  de 
wolken  ,  nevel ,  en  donder  ,  die  de  met 
fchen  verfchrikt  3  ook  de  winden  ,  de  1 
welken  hy  niet  toeliet  dat  yder  van  he 
deheele  lucht  deurwandelde.  Want  w 
konnen  nu  noch  naauwelijks  hun  geweld 
fchoon  yder  zijn  wijk  heeft ,  tegenftaert; 
De  werreld  zelve  is  by  na  te  zwak  tegei) 
hun  verwoetheid  ,  die  hen  ,  Ichoon  z^v 
broeders  zijn ,  vyanden  van  malkande»! 
maakt.  De  wind,  Eurusgenaamt ,  vloof 
ten  eerften  in  't  ooft,  bruyfde  over  'tland- 
fchap  Nabathea  ,  en  over  de  landen  ,  dit 
onder  d'  opgang  van  de  zon  liggen  :  Ze- 
phyrus  vertrok  naar  'tweft:'de  koudt 
Boreas  naar  t  noord  ,  en  naar  Schytia  :ej 
Aufter  naar  de  middag ,  van  waar  hy  on* 
dikwijls  de  nevel  ,  en  regen  zend.  Boven 
dezen  wierd  de  klare  en  geftarnde  hemeb 
geftelt ,  die,zonder  zwaarheit ,  niet  van 
d'  aardfche  cigenfchap  had.  Dit  was  naeu 
gedaen  ,  of  de  ftarren,  die  goddelijke  ge- 
daanten, quamcnte  voorfchijn  en  fchenen 
over  de  hele  hemel ;  daar  zy ,  op  dat'er 
uiers  ydel  bleef  ,  in  gevoegt  wierden, 
't  Water  wierd  den  viflchcn  ,  d' aarde 
den  wilde  dieren  ,  en  de  lucht  den  veuge- 
iéntot  woning  gegeven.  Dus  gebraker 
aan  dit  werk  niets  ,  dan  dat  er  dat  ede! 

fchepzeJ, 
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Het  eer  ft  e  Boeks  J 

chepzel  dat  over  d'  anderen  heerfcfiaX)- 
ly  mocft  hebben,  niet  was.  Dies  wierd, 
3p  'tlefl: ,  de  menfch  van  d'almof^ende 
Schepper ,  van  goddeHjk  zaat ,  gefcha- 
pen:  of  (gehjk'zommigen  wilkn  zeg-. 
j:cn  )  Proinoiheus  ,  ziende  dat  d'  aarde 
noch  zommigc  zaden  ,  of  invlocyingen 
van  de  lucht  had  behouden,  nam  daar 
een  klomp  af,  daar  van  hy  ,  na  dat  hy 
hem  met  water  getempert  had  ,  de 
menfch ,  naar  de  gelijkenis  der  Goden, 
maakte.  Ën  hoewei  't  gezicht  van  aU 
d'  andere  dieren  naar  d*  aarde  valt,  noch- 
tans fchiep  God  de  menfch  met  *et  hoofd 
opwaarts  ;   op  dat  hy  de  hemel  aan-» 
fchoude.  Dus  wierd  d*  aarde ,  te  voren 
^rof  en  plomp  ,  met  vreemde  en  onbe* 
kende  menfchelijke  beelden  bedekt.  Eerft 
quam  deguldeeeuw  ,  daar  in y der  .zon- 
der wet,  of  wettenfteller ,  onbedwongen, 
alle  trou,  en  gerechticheit  beminde.  Daar 
was  gevangenis ,  nocht  vrees  van  ftrenge 
rechters...  De  fchepen  hadden  nooyc 
vreemde  kuften  bezeilt.  Niemanr  kende 
ander  land,  dan  *t  zijne.  De  lieden  hadden 
muurcn  ,  grachten ,  bolwerken  ,  noclit 
floten.  Daar  was  trommel,  noch  't  trom- 
pet. Men  vond'er  helm  ,  nocht  zwaard. 
Men  behoefde  'r  fchicliten  ,  nocht  dier-* 
gelijk  fchadelijk  gereetfchap.  De  lieden 

A  3  Icefdfm 
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6  De  HerfiheppiKj^ 

leefden  daar  in  vreucht ,  en  zonder  korr 
mer.  Het  krijgfvolk  was  er  onnut,  Me 
wift,  in  die  tijd,  van  zajen, ploegen,  noch 
majen ;  want  d*  aarde,  toen  noch  zuiver 
cn  onbefinet ,  gaf  hen  alles  in  overvloei 
Dc  mcnfchen ,  met  deze  vruchten  ver 
noegt,  vergaerden  aardbezyen  ,  moerbe 
yyen  ,  en  haagappelen.  D*  akelen  warer  H 
hun  Ickkerny.'tWas  er  altijd  lenten.  Ze- 
phyrus  blies  zijn  zoete  adem  gedurig  op 
de  bloemen  ,  die ,  zonder  kommer ,  op- 
wiciren.  De  velden  ,  fchoon  onbezaeir, 
waren  met  koren  in  overvloet  geladen. 
De  bronnen  ,  en  dromen  waren  niet  dan 
nielk  ,  en  nektar ,  met  honig ,  dat  van  de 
bomen  droop,  vermengt ;  in  voegen  dat- 
geniet ,  dan  godendrank  dronken.  Maar  v 
de  werreld,  Saturnus  milTende,  quam  on-  ; 
der  lupiters  gebied.  Toen  begon  de  zil- 
vere  eeuw ,  die  flechter  dan  de  gulde, 
maar  beter  dan  de  kopere  was.  Deze 
lupiter  benam  de  lente  een  groot  deel 
yan  haar  kracht  3  want  hy  deelde  'tjaar 
in  vier  declen  ,  in  fchone  lente  ,  hete 
zomer,  korte  herfft,en  koude  winter. 
Toen  begon  rnèn  de  grote  hitte  des 
zomers  te  gevoelen.  To'en  bevond  men 
hoe  wreed  de  winter  was.  Toen  be- 
gon men  in  huizen  te  fchuilen ,  die  toen 
uitgeholde  rotzen,  holen ,  of  Hechte  hut- 
te  n 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  eerjle  Boek,  ^ 
fen  waren.  Toen  begon  men  t  koren' 
te  zaien,en  d' oflen  ,  onder  t  juk,  naar 
t  land  te  drijven.  Na  deze  qnam  de  dar- 
de dat  is  dekopere  eeuw.  Dezewrc- 
der  ,  cnfpitsfinnicrer  ,dan  derwee  voor* 
(raande,  was  lUijdgieriger;  dochniettot 
oncerechtige  ihijden.   De  lefte  eeuw 
wi?rd  van  hard  yzer  pefmeed.  Deze 
brae^t  terftont  alle  boofneit ,  en  bedrog 
met  zich.  Toen  wierd  d' eerbaarheit , 
trou,  en  gerechticheit  verdreven;  en  yall- 
heit ,  bedrog ,  geweld .  en  c.iericheit  in 
heur  plaats  geftelt.  De  menfchen,  noewel 
zy  dc  7ce  noch  niet  kenden  ,  beltonden 
ftoutelijk  naar  alle  geweften  te  zeilen, 
D'  aarde ,  te  voren ,  gelijk  't  zonnelicht, 
yder  gemeen  ,  wierd  toen  ,  door  landmo 
tersgcdeelt;  enkon  denmenfch,  fchocMi 
zy  hem  haar  vruchten  mildehjk  meê- 
deelde  ,  daar  mee  niet  vernoegen  :  men 
doorfnuffelde  terftont  't  ingewand  ^an 
d*  aarde ,  daar  in  c^out.  zilver ,  metaal,  en 
andere  verborge  fchatten  » die  de  menich 
dikwijls  tot  quaat  verwekken  ,  zoeken- 
de. Toen  't  yzer  .en  ,  dat  noch  erger  is. 
't  t)^out  uitgegraven  was  ,  ontftonden  er 
gruwehjke  oorlogen,  die  zich  me;  deze 
twee  metalen  voeden.  Toen  begon  men 
te  roven  ,  en  re  ftelen :  in  voegen  dat  de 
gaft  by  zijn  waard,  noch  *c  kind  by  de  va 
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8  De  Jierfchepfhig 

dervtywas.  De  broedcs  wierden  tw 
ftig.  De  man  bragt  zijn  vrou ,  en  de  vro" 
haar  man  in  verdriet.  De  ftiefmoedq*^ 
bereiden  dikwijls  vergif  voor  haar  mai 
kinderen.  De  kinderen  verlanc>den  ,  or 
tgoets  wil, naar  hun  ouders "^door.  Di 
godvruchticheit  lag  gebonden,  en  de 
rechcicheit  vloog  weer  ten  hemel ,  daa. 
zy  van  gekomen  was.  De  reuzen,  op  da 
de  hemel  niet  meer  voordeel ,  dan  d'  aar 
dc,  zou  hebben,  vergaderden  j  en  befton 
den,  d'eene  bergop  d' ander  ftapelende. 
de  hemel  te  beklimmen  ,  en  de  Goden  tc 
beftrijden.  Maar  lupicer,  d'  opper/Ie  God, 
heeft  terftont  al  hun  werk  vernietigt /j 
en,  met  zijn  blixem  ,  de  grote  Olyn\- 
pus,  en  d' ander  hoge  bergen  gebroken, 
en  hen  daar  onder  bedolven.  D*  aarde' 
wierd  ,  zo  men  zegt ,  van  t  warm  bloet 
der  reuzen  ,  heel  nat.  Ook  verrezen  er, 
op  dat  dit  geflacht  niet  heel  vernietigde, 
andere  menfchen  uit ,  die ,  hun  vooWar 
ders  niet  ongeHjk,  fel,  wreed  ,  en  verach- 
ters der  Goden  ,  waren  :  in  voegen  dat 
inen  licht  kon  fpeuren  ,  uit  welk  'zaat  zy 
hun  oor fpronk  hadden.  lupirer ,  ditweêr 
aanmerkende ,  wierd  heel  verftoort ,  en 
vertelde  een  ander  ftuk ,  dat  noch  onbe- 
'  kent  was ,  dat  is  de  grote  overvloed  , 
pracht,  en  gulzicheit ,  die  Licaon  in  zijn 

maal- 
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Hit  eerfie  Boek:  9 
naaltijdjen bedreef :  daarop  hyald*an- 
lere  Goden  in  de  grote  raat  dec  vergade- 
en. Daar  is, in  de  hcmel,een  weg,die  wy,  |  : 
)m  zijn  witheit,  de  melkweg  noemen.  | 
Dit  is  de  rechte  we^; ,  om  naar  lupiters 
Dpperzaalte  gaan,  Uezevvas,aan  beide 
tijden  met  Goden ,  die  ten  raad  quamen, 
vervult.  De  kleine  Goodjes  zaten  hier  en 
daar  verftrooyt:  de  grote  wat  treftelijker^ 
en  voorts  yder  naar  zijn  ftaat.  Kort,  deze 
plaats  mogt ,  met  recht ,  't  groot  palais, 
en  d' opperde  zaal  des  hemels  genocmt 
worden.  Toen  al  de  Goden  in  hun  orde 
:  zaten,  fchudde  lupiter  drie  of  viermaal 
,  zijn  hoofd  ,  daar  van  de  hemel,  aarde,  en 
}  zee  daverde ,  en  fprak :  Ik  wasnooyt  om 
:  de  werreld  zo  bedroeft ,  toen  de  felle 
!  reuzen  de  hemel  poogden  in  te  nemen, 
.  dan  ik  nu  ben.  Want 'hoewel  die  vyand 
,  wreed  was ,  nochtans  beftond  hy  maar 
in  een  gedacht ,  dat  ik  heel  verdelgde. 
.  Maar  ach !  nu  zie  ik,dat,waar  ik  my  keer, 
ik  *t  menfchehjk  geflacht  heel  vernietigen 
:  moet.  Dies  zweer  ik  by  de  helfchc  llro- 
'  men  dat  ik  hen  alle  zal  verdelgen.  Men 
moet  alles  wel  overwegen  ,  en  't  ongene- 
zelijk  Udaf  fnijden  ,op  dat  et  d  andere 
leden  niet  befchadig.  'kHeb  halfgoden, 

P veldgoden  ,  Nimphjes,  en  wilde  Goden 
onder  mijn  orebied.  Dezen  heb  ik  ,  om 
Af  dat 
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10  De  Herfchepping 

dat  ik  hen  dc  hemel  noch  niet  waardij' 
ken  ,  toegelaten  in  ruft  .  en  eendragt  o| 
aarde  te  leven.  Maar  hoe  kan'er  vret 
zijn ,  dewijl  die  wreede  Licaon,  my ,  di< 
de  hemel ,  en  u  gebied  ,  beftond  te  bela- 
gen, om  verrad clijk  te  vermoord  en?Toer 
Jupiter  deze  woorden  had  gefproken, 
begonden  zy  ,  met  grote  fchrik  ,  te  mor- 
ren, en  vraagden  wie  deze  gruwelen  dar-i 
dc  beftaan.  Zo  ging  't  ook  met  u  ,  ó  Au- 
guftus !  Want  toen  zommigen  de  Room- 
fche  naam.met'et  kaizerlijk  bloet  wilden 
verdelgen,  wierd'er  de  hele  werreldaf 
beroert.  Daar  uit  blijkt  dat  de  liefde, 
en  getrouheit  tot  uw  volk  niet  miader 
dan  dien  van  lupiter  is.  Na  dat  lupiter 
geboden  had  te  zwijgen  ,  wierd  er  grote 
ftilte  j  dies  hy  zijn  redenen  dus  hervatte  : 
Maar,  Goden  !  zijt  hier  in  geruft  ,  want 
ik  heb  hem  naar  zijn  vcrdienftcn  geftraft. 
Nu  zal  ik  u  vertellen  hoedanig  de  miA 
daad ,  cn  wraak  is.  Dc  gruwelen  ,  en  de 
grote  boofheit  des  werrelds  quam  my 
dikwijls  ter  oren ;  maar  ik  mocft,  hoe  wel 
ik  *t  anders  wenfchtCjnochtans  afkomen, 
en  de  waarheit  hier  van  onderzoeken. 
Dus  wandelde  ik  ,  God  in  menfchclijke 

fedaante,  door  de  werreld , diens  boof^ 
eit  zo  groof  was,  dat  et  te  lang  is  te 
vertellen.  Toen  ik  de  gruwelijke  berg, 

Menalus, 
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,,.enalus,  en'tland  Arcadien  doorgereift 
had,  quam  ik .  moe  en  mat ,  by  avond, 
ten  huize  van  deze  dwingeland,  't  Volk, 
verftaande  dat 'er  een  God  gekomen 
was,  begon  my  ,  gelijk  den  Goden  toebe- 
hoort, aan  te  bidden  ,  en  eer  te  bewijzen. 
Maar  Licaon  befpotte  dit :  Ik  zal ,  zeide 
hy  in  zich  zelf,  noch  deze  nacht  proeven 
ofhyeen  onfterfclijk  God  is :  'twelk  ik 
licht  kan  do'en.  Want  ik  zal  hem  ,  als  hy 
vaft  flaapt,heimelijk  de  keel  affteken.  Hy , 
met  deze  boofhcit  niet  vernoegt,  ftak, 
met  een  degen,  een  gijzelaar,die  hem  van 
de  MolofTen  te  pand  was  gezonden  ,  de 
ftrot  af,  en  diende  my  •tvlecfch,half  gezo- 
den en  gebraden,  voor.  Ik,  ditziende,  deé 
*t  vuur  op  't  huys  vallen,  en  al ,  dat  'er  in 
was,verbranden.  De  verrader,hier  af  ver- 
fchrikt,  vlood :  buitenkomende,  meende 
hy  te  /preken,  en  zijn  ongeluk  te  klagen  j 
maar  kon  niet.  Zijn  fpraak  veranderde 
in  huilen  ,  zijn  mond  in  een  verwoede 
wolfs  muil ;  en  't  moorden,  dat  hy  te  vo- 
ren onder  de  menfchcn  pleegde  ,  bedrijft 
hy  nu  by  de  fchapen  ,  daar  by  hy  noch 
even  bloctgierig  is.  Zijn  klederen  ver- 
"anderden  in  een  huid ,  en  zijn  armen  in 
lange  benen  :  kort  ,  zijn  heel  lichaam 
wiêrd  een  wolf  ;  doch  hy  heeft  noch 
iets  van  zijn  vorige  gedaante  behouden, 

A  6  te 
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te  weten  't  grijs  haar,  gruwelfjk  geziclr. 
enbeertelijk  wezen.  Daar  is ,  vervolge 
lupiter,  met  deze  Licaon,  maar  een  hui 
en  gezin  verdelgt.  AI5  ik  de  werreL 
overzie,  bevind  ik  dat  niet  alleen  een  g( 
zin  deze  vernieting  verdient ,  maar  alk 
want  de  boofheit  heerfcht  over  al  zc: 
iiat'et  fchijnt  datze  gezworen  hebbe^  ^ 
quaat  te  doen.  Dies  is  mijn  befluit ,  ei; 
vonnis  hen  alle  ,  naar  verdiend ,  te  ftraf  r 
fen.  Zommigen  Hemden  dit  vonnis  toe  1 
japarften  hem  tot  de  ftraf,  dicvanzomrJl 
niigen  ,  met  hoofd-knikken  ,  bewilligrj  J 
wierd.  Zy  hadden  alle  grote  deerni^ 
met  'et  verdelgen  van  nnenfchelijk  gdl 
nacht ,  en  vraagden  in  wat  Haat  de  wer-Ta 
reld,  na  deze  vernieling,  zou  zijn,  wie  op 
hun  autaars  wierook  zou  offeren  ,enof  >i 
d' aarde  niet  dan  een  groot  bofch,  voor  J 
de  wilde  becften,zou  wezen.  lupiter  and-  3 
woorde  datze  hier  in  geruft  zouden  zijn,  A 
en  dat  hy  alles  wel  bezorgen  zou.  Hy  vf 
beloofde  hen  een  ander  geflacht  van  \ 
menrchen,dat  et  eerftc  ongelijk  zou  zijn,  i 
te  doen  opftaan.  Dies  befloot  hy,  met  de  Jj 
donder,  enblixcm,  *t  hele  aardrijk  te  ver-  " 
branden:  maar  hy  vreefde  dat  et  vuur  zo 
groot  een  domp  zou  uitgeven  ,  dat  et  de 
hemel ,  en  zijn  afch  zou  ontvonken ;  zijn 
vrees  vermeerderde,  toen  hy  bedacht 
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Het  eerfte  Boek.  1 3 

lat  hy  in  de  verborge  tafelen  van  des 
yerrelds  noodlot  gelezen  had,  dat  d  aar- 
ie  ,  en  zee ,  en  ook  zijn  geftarnde  woon- 
kè,  door  't  vuur  ,  verteert  zqu  worden. 
Dies  verliet  hy  de  fchichtcn  des  vuurs 
en  des  onweêrs,  en  verkoos  een  andere 
plaag  ,  te  weten  't  water  ,  dat  hy  van  alle 
kanten  zond  ,  om  de  menfchen  daar  in  te 
verfmoren.  Toen  quam  de  reeën  ,  in 
overvloet  ,  over  de  hele  werreld.  Alle 
bronnen,  en  buizen  wierden  ontfloten. 
Iris ,  met  zijn  gefchokkierde  mantel ,  lu- 
noos  voorloper ,  putte  terftont  water,  en 
gaf  den  wolken  voedzel.  Het  koren,  daar 
de  landman  jarelijks  zijn  hoop  op  zet,- 
wierd  neêrgevelt.  lupiter ,  met  deze  re- 
een  niet  vernoemt ,  nam  Neptunus  ,  zijn 
broeder ,  te  hulp  ,  die ,  alle  vloeden  tot 
zich  roepende ,  zeide :  O  vloeden  l  vol- 
.  brengt  terftont't  geen  ik  u  gebied.  Toont 
uw  krachten ,  loopt ,  en  verfpreid  u  over 
al.  Breekt  door  dijken ,  dammen ,  en 
door  al ,  dat  u  tegenftaat.  Terftont  bra- 
ken al  de  bronnen  en  vloeden  uit ,  en 
bedekten ,  met  een  onbedwongen  loop, 
't  hele  aardrijk.  Daar  na  doeg  Neptu- 
nus,  met  zijn  fcepter  ,  d'  aarde  ,  die  daar 
af  daverde ,  en  week  ,  op  dat  et  water 
zijn  loop  zou  hebben.  Toen  quam  de 
watervloed ,  die  over  menfchen ,  beelten, 

A  7  bomen, 
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14  I^^erfchefpirjg 
bomen,  huizen,  en  floten,  ja  over  de  ten) 
pels  der  goden,  vJoeide.  En  fchoon  enic 
gebouwen  dien  ftroom  tegenftonder 
nochrans  wnren  zy  al  met  vvarer  oveiv 
dckr.  Toen  was  er  geen  verfchil  tii/Tche 
cl  aarde  en  t  water  ^  want 'et  was  over  5 
niet  dan  zee.  De  dijken  waren  onnur 
D  een  klom  .  om  zich  te  bergen ,  op  eci. 
hoge  berg  ,  d  ander  in  een  fchip,  en  voe 
over  t  land  ,  daar  delandn^jn  te  vorcr 
'zijn  koren  zaaide.  De  vifTchen  zwom- 
men  tuffchcn  de  takken  der  bomenr 
1^  ankers  bleven  in  dc  groene  beemden,- 
ot  Ichoone  wijngaards  verwart.  Men 
zag  de  zee-kalven  zwemmen,  daar  te  vo- 
^r"      dammeren  weiden.  De  zee-2od- 
üinnen,  NereVden  genaamt,verrchrikten, 
toen  zy  bo/Tchen  ,  ftcden,  dorpen,  en  hui- 
zen onder  vyater  zagen.    De  dolfijn 
woonde  in  c  bofch  ,  cn  in  hoge  bomen. 
De  fnoek  verkeerde  bydefchapen.  De 
leeuwen  ,  en  andere  gruwelijke  dieren 
dreven  op  twnter.  Hier  kon  der  wilde 
7AVijncn  kracht,  nocht  der  herten  fnelheit 
iti  t  lopen  baten.  De  veugelen  ,  lanp  naar 
enige  ruftplnats  gezocht  hebbende,  vielen, 
door  de  vermoeitheit  van  hun  vicucrels, 
inzee.  De  grote  golven  rolden  over  de 
toppen  der  bergen.'tMecfledeelder  men- 
Ichen  verdronken  door  de  watervloed 

en 
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ierden,  door 


'n  die  noch  overig  waren,  WIL 

ic  honger,  die  zy  leden,  zo  n"iacl^^<^^^^^> 
iatze  cfoot  in  zee  vielen  Tuflchen  Beo- 
den,  en  Artika,  in  't  midden  van  Phocide, 
vruchtbaar  land  ,  maar  toen  met  dart  zee. 
het  een  berg,  Parnaflbs  gcnoemt,  die,met 
tvvee  toppen  ,  door  de  wolken  breekt. 
Hier  op  dreef  Deucalion ,  met  zijn  vrou, 
ineen Tchuit  e  zijnde  ,  die  alleen  van  de 
vloed  overie  waren.  Nooyt  vond' men 

•  vromer  man  .  of  godvrachti|er  vrou. 
Z^reroeten,  in  hun  koomft  ,  de  Nimphjes 
van  de  berg,  die  hen  tot  toevlucht  dien- 
de  bewezen  den  Mufen  eerbiedicheit,  en 
aanbaden  de  Goddin  Themis,  toen  voor- 

•  zitfter  in  d' Orakelen.  lupirer  ,  ziende 
;  dat  et  over  al  zee  was ,  en  dat  er ,  van  zo 
■  veel  duizend  menfchen,  maar  twee,  beide 

deuc>dehjk,  overig  waren  ,deêde  regen 
ophmKicn,enftildede  veiWheitder 
;  zee.  Neptunus  ,  zijn  gramfchap  verla- 
!  tende,  riep  zijn  trompetter,  de  waterver- 
wige  Triton,  diens  fchouderen  met  fchel- 
pen  begroeit  zijn  ,  en  gebood  hem  dat  hy 
zijn  trompet,dat  een  doorgeboorde  kink- 
horen is,  zou  (leken,  om  al  de  vloeden  in 
te  roepen,  en  te  rug  doen  keren.  Dat  da- 
telijk  volbragt  wierd  :  want  het  geluic 
wiert  zo  haaft  hy  zijn  trompet  ftak ,  van 
t  ooft  tot  et  weft  gehoort.  Toen  vertrok 
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de  zee  zich  in  haar  oevers  .  de  flrom, 
gingen  m  hun  gewone  plaatzen.  De  be.' 
gen  vertoonden  zich  allengs;  daar  nat 
boffchen  wilderniffen ,  en^'omen  ,  di 
voorbladeren  .  met  danmofch  behoudt 
hadden  Kort  ,  de  hele  werreld  wer 
hermaakt.  Deucalion,  ziende  dat  et  alk 

was ,  fprak ,  met  wenende  olen  ,  ziii 

vrou  dus  aan  .-Liefftezufter!  lijn  ;nen 
din  ,  en  getrouwe  gemalin !  ó  enige  vroi 

S""'''  ■  ™y  maagfclfap"^. 
komft,  trou,  en  noch  meer  om  deze  ver- 

de  hele  werreld  ;  want  et  ovenVe  is 

^och^nJ^f  "T'S''"'  '^^y  leven 
k^n  V  u  de  duiftere  wol. 

Ken.  die  boven  onz  hoofd  drijven ,  ceven 
ons  zwakke  moed.  Zeg  mv   ó  arm  !n 
droevig fchepzel !  hoe  Ld  jy  °ioZtt 
leen  ter  werreld  waart  gebleven  "cfeze  • 
droef  heit  afgeftaan  ?  wfe  zou  u  w  troo! 
fter  geweeft  hebben  ?  zeker  ,  waart gv°n 
«e  gebleven,  ik  had  ook,  om'uw  liclham 
na  te  volgen  .  daar  in  gefprongen.  Och. 
mogt  ,k  wéér  andere  menfchen  maken 
en.  als  m,,n  vader,  Prometheus  .  een  lel 
vendeziel  daarinftorten;  zijn  wonder- 
h|ke  wetenfchap  was  my'nu\velnod5. 
om  tmenfchehjk  geflacht.dat  nuinofi 

twee 
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wee  alleen  beftaat ,  te  herftellen.  Maar 
«y,  elendigen  !  zijn  alleen  ,  door  der  Go- 
den  fchikking,  overi;j; ,  om  de  menfchen, 
die  geboren  zullen  worden  .lichaam,  en 
leven  te  geven.  Met  deze  woorden  be- 
cronnen  zy  beide  te  wenen  ,  en  backen  de 
^oden  datze  hen  de  Godfpraak  wilden 
laten  horen,  om  daar  uit ,  't  geen  zy  doen 
moeften,  te  verftaan.  Zy  gingen,  daar  op, 
aan  't  wMter  Cephifus,  dat,om  de  verlede 
beroerten,  noch  niet  klaar  was ,  daar  mee 
hun  hoofden,lippen.  en  klederen  befpren- 
.  gende.  Van  daar  gingen  zy  naar  Theniis 
tempel,  die  noch  vuil  van  *t  mofch,  dat'er 
.  op  lag ,  was.  De  lampen  hingen  daar 
zonder  olie  ,  en  licht.  Zy  ,  voor  de  trap- 
pen des  tempels  komende ,  vielen  neder, 
kuften  de  ftcnen ,  en  baden  aldus :  Grote 
Goddin,  koningin  der  Orakelen,  zeg  ons, 
zo  der  Goden  gramfchap,  door  eenig  ge- 
bed ,  verzoent"  kan  worden  ,  door  wat 
middel  wy  *t  vernield  menfchelijk  ge- 
flacht  zullen  verwekken ;  op  dat 'et, door 
uw  raad  ,  ó  goedertiere  Goddin  l  weer  ia 
wezen  koom.  Deze  woorden  ontftaken, 
in  de  Goddin,  zulk  een  meedogen  ,  datze 
zeide  :  Gaat  uit  de  tempel ,  bedekt  uw 
hoofden,  ontbind  uw  klederen,  en  w^erpt 
uw  grootmoeders  gebeente  achter  u 
over.  Deze  andwoord  verbaafde  hen. 

Pyrrha 
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Vyxrh^  weigerde  in*r  eerft 'r  i^ebod  dr 
Goddinnere  volbrengen,  en  bad  haar.mp 
een  verflage  harr,  darze  't  haar  wiJde  vcv 
geven  ,om  datze  haar  moeder  vreefci ; 
te  vertoornen.  Maar  Deucah'on  ,  Thd 
mis  twijftelachrige  andwoord  beter  ove* 
denkende,  verblijde  Pyrrha  ï^rotelijlij 
toen  hy  tot  haar  zeide:  Mijnhefftt!  w 
verftaan  't  Orakel  averechts.  Het  raa» 
ons  niet  quahjk.  Want  ik  bevind  , 
wel  bedenkende,  dat d' aarde  onz  alle 
moeder  is.  De  ftenen,  die 'er  in  liggen  i 
konnen  haar  gebeente  genoemt  worden 
Deze  moeten  wy  achter  ons  over  wer- 
pen. Ehis  ontdekte  Deucalion  de  ware 
geheimenis  van > Orakel,  daar  van  zijn 
vrou  enige  ,  doch  kleine ,  hoop  ontfing, 
zomiftrondenzyderaad,diede  Goden 
hen,  door  Themis  mond, gaven.  Toen  zy ' 
een  weinig  bedaart  waren ,  zeiden  zy : 
Wp.t  kan  *t  fchaden  een  proef  daar  af  te 
nemen. ^  t  Is  zotheit  te  vrezen,  daar  geen 
gevaar  is  j  hier  op  dekte  zy  hun  hoofden, 
ontbonden  hun  klederen ,  en  begonnen 
de  Henen  zo  ,  gelijk  hen  bevolen  v/as ,  te 
werpen.  Deze  ftenen  ,  (wie  zou't gelo- 
ven ,  zo't  d*  aaloiidheit  nietbetuigcle?  ) 
verlieten  datelijk  hun  hardheid  ,  en  kre- 
gen allengs  menfchelijke  geftalte  ,  niet 
zo  fchoon  ,  cn  efte  als  onze  lichamen , 

maar 
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naat  gelijk  de  beelden  ,  die  eerfl  uit  de 
•onwe  ftencn  gehouwen  worden.  De 
norwicheyt  veranderde  in  vlcefch  ,  het 
iarde,dat  er  bleef,in  benen,en  d  aren,die 
•e  voren  in  dc  ftenen  waren  ,  wierden 
ioen  aderen  inde  lichamen  dezer men- 
'fchen.  Eindelijk  zijn, door  d'nlmogen- 
heit  der  Goden  ,  dc  ftenen,  die  Deucalion 
•  wierp  ,  in  mannen  ,  en  die  van  Pyrrha  in 
vrouwen  verandert.  Dus  hcrftelde  elk; 
-  t  verlies  van  zijn  gedacht.  Dus  fproten, 
van  ftonen  ,  onze  lichamen  ,  die ,  door  de 
hardheit  onzer  harten,  en  door  d'  arbeid, 
■  die  zy  lijden  ,  betuigen  van  hoe  harde 
•ftoffe  zy  hun  wezen  hebben.  Dus  her- 
quam  de  menfch ,  endaar  na  d'andere. 
dieren,  die  van  d'aerde,dic,  door  de 
dralen  van  de  zon  ,  verwarmt ,  van  zelf 
voortgebragt  wierden  :  want  van  haar 
<lijm,dat  <ie  zaden  aller  dingen  in  zich 
bedekte,  fproten,  door  de  hitte  van  t  he- 
mels  vuur  gezwollen ,  allerhande  bee- 
ften  ,  die  met 'er  tijd  zo  volmaakt  een 
geftïilte  kregen,  als  of  zy  in  hun  moeders 
buik  ontfangen  waren.  Ook  ziet  men 
dat  de  Nijl  ,\  land  overlopen  hebbende, 
en  weer  in  zijn  ftec  gekecrt  zijnde  ,  ve- 
lerhande volmaakte  ,  en  onvolmaakte 
viffchen  teelt,  die  uit  de  vochticheit, 
die  'er  de  vloed  in  gelaten  heeft ,  voort- 
komen. 
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komen, endaar  dikwijls  van^^de Jand-Jii 


clen  gevonden  worden :  want  als  d 


en  vocht  \tel  ondermengr  zijn,  komt  \. 
iets  levend  af.  En  hoe  wel  't  vuur  van  e« 
heel  ander  aart,  dan  't  water  is  ,  nochta;: 
zijn  deze  twee,  dewijl  de  vocht  metci 
iirte  teelt,  tot  de  teling  bequaam.  Di.i 


heeft  d 


aarue,  van  de  voon 
vloed  noch  nat ,  toen  zy  de 'toe  van  d 
'zon  gevoelde ,  velerhande  heeften  voon 
gebrPgr  •  de  fommigen  gelijk  de  voot 
gaanden,  de  /ommicrenonbekenr,  en  ook 
tegen  haar  wil,  fchrikkelijke  gedrochten 
daar  onder  ook  Python ,  verwoed  fer 
pent,  diens  onbekende  gedaante  by  di 
nieuwelingen ,  en  gruwelijke  grootheir. 
die  by  na  een  hele  berg  bedekte ,  den 
nieuwe  werreld  een  fchrik  was.  Om 
d  aarde  van  dit  gruwelijk  gedrocht  te 
verlogen  quam  Apollo ,  met  zijn  fchich- 
ten,  die  hy  re  voren  op  de  jacht  gebruik- 
te. Hy  had    eer  hy  deze  Python  van 
kant  hielp  ,  by  na  al  de  pijlen ,  die  hy  in 
zijn  koker  had  ,  verfchoten.  En  op  dat 
f^jt  de  nakomelingen  in  't  gedacht  zou 
blijven,  zijn  hieraf  openbare  fpelen  Py. 
thia  genoemt,  ingcftelt.  De  jongeW, 
die,  in  deze  ingezette  fpelen  ,  met  lopen 
worftelen  of rijden,de  prijs  behiel,  wierd 
met  akel-bkdcren  rvermits  'er  toen  noch 

geen 
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eénTaüweren  waren)  gekroont.  In  deze 
id  ver(^ierde  Phoebiis  zijn  hoofd  met 
laderen  van  bomen  ,  en  met  andere 
roene  kruiden.  Phoebus  eerfte  gevry 
;as,  toen  hy  op  Daphne,Pcneus  dochter, 
erliefde.  Deze  min  quam  hem  met  by 
•eval  aan  ,  maar  door  Cupidoos  brant, 
'nlchichten.  Apollo,  ziende  dit  wicht 
'A]n  boog  fpannen ,  fprak ,  uit  een  ver- 
vaande  moed  ,  om  dat  hy  't  ferpent  ver- 
lagen had,  hem  dus  aan  :  zeg  my  ,  ó  dar- 
:el  en  onkuis  kind !  wat  doet  gy  met  uw 
boog?  Geef  haarmy.  die  haar,  op  de 
.jacht,  met  wikic  dieren  te  door  fchie- 
. ten, kan  gebruiken; en  die  onlangs  het 
groot  en  gruwehjk  ferpent  ,  door  mijn 
;  pijlen,  dode.  Vernoegu  met  uw  fakkel, 
1  daar  m.ec  gy  menig  menfch  in  liefde  ont- 
.  fteekt.  laag  ,  en  doorfchiet ,  andwoordc 
•  Cupido ,  met  uw  boog  al  dat  gy  kont. 
.  Mijn  pijlen  zullen  ook  uw  hart  doorfchie- 
ten.  Gelijk  de  menfchen  minder  zijn  dan 
de  Goden,  zo  moet  ook  uw  eer  voor  dé 
mijne  wijken.  Hy  ,  dit  zeggende  ,  vloog 
op  de  berg  Parnalfus,  en  trok  twee  pijlen, 
van  verfcheide  kracht  ,  uit  zijn  koker. 
Met  d*  eene ,  die  liefde  ontftak  ,  door- 
fchoot  hy  Apollo,en  deê  hem  op  Daphne 
yerlievcn.      andere,  van  andere  kracht, 
^  iond  hy  naar  Daphne ,  die  in  liefde  zo 
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koel,  als  Apollo  heet,  wierd.  Zyginp- 
Ibdig  met  dc  kuifche  Diana  uit  jagen  ,"5: 
bond  haar  hair  met  een  bandje  by  ei 
Zy  was  van  menig  jongeling  ten  huwelc 
gezocht ,  maar  wilde  nooyt  van  trouwr  ^ 
horen  fpreken.  Haar  vader  /eide  dlL 
wijls  tot  haar  :  O  dochter  I  Jk  vervvaclp: 
met  groot  verlangen,  grootvader  van  uf 
kinderen  genoemt  te  worden.  Denkt  c 
niet  op  de  moederlijke  naam  ?Zy,  alnj  ij 
voor  t  huwelijk  fchromende ,  als  of  ^ 
iets  Cnood  was,  antwoorde  ,  met  een  bk 
zend  aangezicht  : 'Lieve  vader !  gehenj 
dat  ik  ongehuwt  blijf ,  en  mijn  maai^dor 
al  mijn  leven  behou.  lupiter  heeft  bian 
;&ulks  wel  bewilligt.  De  vader,hieraf  vei 
wondert ,  liet  et  haar  toe,  maar  zeide 
Gy  zijt  'er  te  fchoon  toe.  Apollo  ,  haa  , 
ziende,  wierd  hartelijk  op  haar  verliefr  | 
cn  hoopte  haar  te  wijf  te  krijgen,  maa:. 
was  *er,  zo  gy  hoorcn  zult,  dapper  in  ver 
doolr.  Hy  ,  ziende  haar  hair  ongekemtl^ 
in  de  nek  hangen  ,  zeide :  O  darmen  dit ) 
haar  optooyde ,  en  ft  teelde  1  hy  zag  haai  i 
ogen  ,  als  ftarrcn  in  \  hoofd  blinken.  Hy  \ 
zag  gaarn  haar  rode  mond  ,  maar  had  l^ 
hem  liever  gekuft.  Haar  witte  handerï,ïj 
kleine  welgemaakte  vingeren  ,  ronde  ar-i- 
men  ,  en  onbedekte  /chonderen  waren  T 
hem  aangenaam.  Hy  docht ,  ó  hoe  veel  i 

fchoner  i 
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choner  moeten  haar  verborge  leden 
lijn !  zy  vloog  gelijk  de  wind  ,  en  wilde 
hem  nooyt  horen  ,  fchoon  liy  haar  vrien- 
dclijk  fmeckte,  zeggende:  Vertoef,  6 
nimphje  l  vertoef.  Ik  volg  u  met  uit  haat. 
Gy  vlucht  voor  my  gelijk  de  fchapcn 
voor  de  wolf,  en  d'  een  viand  voor  iV  an- 
der. De  Uefde,  ó  lief!  doet  dat  ik  u  volg. 
Blijf  ftaan,op  dat  gy  niet  valt,  of  uw  voe- 
ten bezeert,  't  Waar  my  lect  dat  u  iets 
van  mijnent  halven  mifquam.  Deze  weg 
is  fcherp,  en  oneffe ;  haaft  u  derhalven  zo 
niet.  Ik  zal  u  ook  te  gemakkelijker  vol- 
gen. Verneem  vry  naar  mijn  ftaat.  Ik 
ben  geen  harder ,  die ,  uit  vreemde  lan- 
den fin  dit  gebergt  d'oflen ,  koejcn  ,  en 
andere  heeften  koom  hoeden.  Gy  vlucht, 
•  ©verdoolde!  gy  vlucht,  om  dat  gy  niet 
weet  voor  wie  gy  vlucht.  Delphos ,  Cla- 
r  ros,  Tenedos,  en  Patara  ftaan  onder  mijn 
;ebied.  D'opperftelupiter  is  mijn  vader, 
k  leer  de  Poëten  hun  vaarzen  op  een 
:  zekere  maat ,  en  regel  ftellen.  Mijn  pij- 
-  Icn  treffen  wis :  maar  een  is  'er  ,  die  noch 
"1  wilfer  treft ,  en  die  heeft  mijn  hart  door- 
1  boort.  Ik  ben  de  vinder  der  genees- 
,1  konft.  De  kruiden  hebben  hun  Kracht, 
.\  en  deugt  van  my.  Maar,  wee  my  ,  dat  er 
;  geen  kruid  is ,  dat  de  liefde  kan  genezen. 
Wee  my ,  dat  yder  nut  van  mijn  konft 

trekt. 
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trekt,  behalven  ik  alleen.  Hy  wilde  nob 
meer  fpreken,  maar  Daphne,  die  de  vrc* 
op  debielen  had,  kon  zo  lang  nier  ta 
ven.  De  wind  ontdekte,  in  't  lopen  , 
wijls  haar  leden ,  en  haar  hair  zwierde  o 
haar  rug  3  in  voegen  datze  ,  in  t  vluchre,! 
fchonetjdan  te  voren,  fcheen.  Eindelir 
wilde  de  jonge  minnaar  niet  langer  lijd* 
dat  zijn  zoete  woorden  ,  en  gefmeek  ve 
geefs  waren.  Dies  hy,  zo  de  liefdebed 
ried  ,  haar  volgde  ;  en,  de  vleugelen  di 
liefde  te  baat  hebbende  ,  in  't  lc5pen  ver. 
won.  Zy,  ziende  datze  't  niet  langer  ko» 
harden  ,  wierd  bleek  van  anxt ,  en  ,  zie 
rot  de  beek  Peneus  kerende,  fprak:  Va' 
der  ,  koom  ,  ey  !  koom  my  nu  te  hulp' 
Neem  deze  fchoonheit,  die  zo  aange 
naam  is,  datze  my  quelling  veroorzaakt 
van  my.  Naauwelijk  had  zy  deze  woor- 
den eefproken,  of  haar  quam  een  grote; 
zwelling  aan.  Haar  hart  wierd  met  een- 
dunne  fchors  overdekt ,  haar  hair  in  bla-r 
deren,  haar  armen  in  lange  takken  ,  en 
haar  voeten ,  eer  zo  fhel  in  't  loopen ,  in 
wortelen  verandert.  Haar  hoofd  wierd 
het  topje  vaneen  lauwerboom.  Zy  be- 
hiel  niets  ,  dan  de  jeugd elijkheit,  die  van  ' 
Apollo  noch  bemint  wierd.  Hy  ,  de  ; 
boom  met  zijn  rechter-hand  aantaften-- 
de ,  voelde  dat  haar  hart  noch ,  onder  ; 

de 
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Ie  fchors ,  klopte.  Dies  hy  ,  de  boom 
iroetfelijk  in  zijn  armen  nemende  ,  en 
'Tiendelijk  kuliènde  ,  tot  hem  zeidc : 
tiijn  beminde,  gy  zult,  dewijl  ik  ii  niet 
ot  wijf  mag  hebben ,  mijn  boom  zijn. 
Mijn  hoofd  ,  luit,  en  pijlkoker  zullen  al- 
ijd  met  mv  bladeren  vertuien  wezen, 
jy  zult  de  verwinners  tot  een  teken  dic- 
len.  Met  u  zullen  zy  ,  al  zegepralende, 
laar 't  Capitool  komen.  Men  zal  u,  voor 
'ïcn  getrouwe  poortwachter  aan  de  poor- 
ten Itellen.  Gy  zult  d'eiken  omgorden.  Ik 
Avildat,  gelijk  mijn  hoofd  altijd  jeuchdig 
;is,gyook  uw  groente  behoud.  Apollo, 
,ieze  woorden  gefproken  hebbende  ; 
Avierd  van  de  boom  toegeknikt.  In 
.Theffalien  is  een  fchoon  dal ,  dat  rondom 
•itnet  fchoone  bofTchen  omsingelt  hgr, 
jTempe  geheten ,  daar  de  beek  Peneus 
ande  voet  des  gebergts  doorvliet ,  en 
aar  de  voornoemde  beek  haar  voor- 
.inaamüe  woning  houd.  Daar  zit  Peneus, 
in  zijn  ftcne  zetel  ,  als  rechter  over  de 
doorvloejende  beeken  ,  Nimphen ,  en 
iGoddinnen,  die  in  dit  water  zich  onthou- 
den .  Hier  vergaderden  al  de  beken  ,  en 
.!ftromen,om  Peneus  van  zijn  dochters 
.idoot  te  trooftcn.  Daar  venoonde  zich 
.|de  gepopulierde  Sperchius,  d'ongedu- 
r|rige  Enipeus.3    oude  Apidanus,  de  fnel- 

B  vlietende 
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vlietende  Amphryfus ,  ^as ,  en  al  d' 
dcre  vloeden.  Kort  ,  daar  gebrak  nr 
mand  ,  dan  de  bedroefde  Inachus  ,  dien 
zijn  hol  lag,  en  't  water  ,  door  zijntn 
nen,  vermeerderde ,  om  zijn  dochter ,  V 
wenende ,  die  hy  verloren  had,  en  ni:: 
wiftof  zy  ,  dewijl  zy  nergens  gevondfv 
wierd, levende,  of  dood  was.  lo,  c 
^zekere  tijd  van  haar  vaders  beek  kome»! 
de  ,  wierd  van  lupiter  gezien  ,  die  ,  c 
liaar  verheft ,  tot  haar  zeide :  O  fchoii 
lö,  waardig  van  lupiter  bemind  te  wo/ 
den  !  fchone  blöem !  wie  zal  u  noch  plul 
ken?  koom  ,  terwijl  de  zon  fteekt,  ee 
wijl  in  de  fchaduw  ruften.  Vrees  nic 
dat  gy  van  enig  wild  verfchenrt  zult  wo: 
den,  Gy  hebt  een  God  tot  uw  befche: 
mer  ,  niet  een  van  de  minfte  ,  maar  di 
over  al  d' andere  heerfcht  ,  en  die  d 
'  donder  neêrzend.  Hoel  vlied  gy  noch 
zy  wildeniet  naar  zijn  woorden  hoorer 
maar  begon  zo  fndl ,  als  zy  kon  ,  te  lo 
pen.  Hy ,  ziende  datze  niet  ilaan  wilde 
deceen  grote  duifternis  vallen  ,  die  haa 
't  lopen  benam,  en  ontroofde  haar  maag  ; 
dom.  luno,  neerwaarts  ziende ,  was  vai  ' 
deze  duifterheit  verwondert  ,  w^el  den 
kende  dat  de  dampen  ,  uit  d'  aarde  gelte-i 
gen,  deze  donkerheit  niet  maakten.  Di 
zag  zy  de  hemel  over  naar  lupiter,  haai  i 

gemaal>  i 
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gemaal ,  en  ,  hem  niet  vindefide ,  (want 
Ey  deze  treken  al  gewent  was)  zeide : 
Ik  word  bedrogen  jzy ,  dit  zeggende> 
daalde  van  de  hemel ,  en  dec  de  duifter- 
heit  verdxvijnen.  lupiter.de  koomft  van 
zijn  gemaalin  merkende ,  veranderde  15 
in  een  fchoone  witte  koe,  liino  ,  haar 
ziende  ,  prees  haar ,  als  of  zy  nergens  af 
z  wift  ,  vraagde  wiens  koe  het  was,  en  van 
waar  zy  quam.  lupiter  andwoorde  datze 
?  uit  et  aardrijk  quam  ,  op  datze  niet  naar 
d'  eigenaar  zou  vragen.  Zoo  bid  ik  11, 
::  zeide  luno  ,  dat  gy  haar  my  tot  een  ge- 
\;fchenk  geeft.  lupiter  was  buiten  raad. 
Zijn  lief  onder  een  ergwanende  vrou  te 
'  ftellen ,  was  wreedheit.  Die  zijn  vrou 
•  te  weigeren ,  had  achterdocht  gegeven, 
i.  De  /chaamte  gebood  het ,  maar  de  liefde 
'i  was 'er  tegen.  Eindelijk  zou  de  liefde  de 
i)  fchaamte  verwonnen  hebben,zo  hy  d  erg- 
^!  waan,  die  uit  deze  weigering  ontftaan 
i  mogt,  niet  ontzien  had  j  ook  mogt  men, 
had  hy  tzijn  vrou,  die  ook  zijn  zuftcr 
;!i  w^as,  geweigert,  gedacht  hebben  dat 'et 
i  iets  anders,  dan  een  koe,  was.  luno,  haar 
■\  vyandin  tot  een  gift  hebbende ,  was  noch 
u  niet  geruft:  want  zy  vreefde  dat  lupiter 
■i  haar  weer  zou  ftelen.  Dies  gaf  zy  haar 
Argus  in  bewaring  ,  die  hondert  ogen 
in  'i  hoofd  had  ,  daar  af  twee  by  beurte 

B  2  ftiepen. 
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flicpen  ,  terwijl  all  d' anderen  waakte): 
Hy  had  ,  hoe  hy  zijn  aangezicht  keerdi 
ló  altijd  voor  ogen.  Hy  weide  haar  d4 
daags  in  t  groen  ,  en  floot  haar  's  nach 
in  de  ftal  ^  daar  zy  niets  anders  ,  dan  bl. 
deren ,  en  bittere  kruiden  at.  De  harè 
aarde  was  haar  bed,  en  flymig  water  ha£ 
drank.  Zy  wilde  Argus  zomtij ds  d 
hand  toe  reiken,  maar  bevond  datze  nidi 
dan  lange  ruige  l?enen  had.  Als  zy  haaf 
elend  wilde  beklagen  ,  dec  zy  niet  da .1' 
loejen ;  in  voegen  datze  van  haar  eigo: 
ftem  verfchrjkte.  Zy  quam  zomtijds ! 
aan  haar  vaders  beek  ,  zich  vermeiden: 
maar  liep,  haar  hoornen  in  't  water  zien 
de,  heel  verbaart  van  daar.  De  Najadeni! 
nocht  haar  eige  vader  kenden  haar.  Z)"^ 
volgde  nochtans  haar  vader ,  en  zufters 
en  liet  zich  zomtijds  van  hen  ftroken 
Inachus  ,  haarvader  ,  kruit  geplukt  heb-' 
bende,  bood  het  haar:  maar  zy  ,  dit  wei- 
gerende ,  likte ,  al  wenende,  zijn  handen  j , 
ja  zou  ,  zo  \  haar  mogelijk  had  geweeft-,J 
hem  haar  weervaren  vertelt  hebben.  Ein-i 
gelijk  trok  zy  met  haar  voet  op  d' aarde 
•t  geen  zy  niet  met  de  mond  kon  zeggen, ( 
en  toonde  haren  vader  haar  naam  in  t 
ftof  gefchreven  ,  die  h<2m  haar  herschep- 
ping openbaarde.  Elendig  /chepzel !  zei-l 
de  toen  de  v^der,  met  zijn  borflop  haar 

hoornen  I 
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hoornen  (leunende.  Zijt     mijn  docIiTer, 
die  men  door  't  heele  land  zogt  ?  fpree/c, 
and  woord,  ik  bid  u,op  mijn  vrancr.  Ach  1 
LxAi  gy  altijd  zo  droevig  zuchren?Ik  ftond 
in  handeling  om  voor  n  een  gemaal ,  en 
voor  my  een  fchconzoon  re  kiezen.  Ik 
verwachte  noch  veel  kinderen  van  u , 
maar  ach !  mijn  hoop  is  te  nier.  Nn  m.oet 
gy  een  hoornbeert  tor  gemaal ,  en  kalven 
tot  kinderen  hebben.  Och  !  mogtik  deze 
droef  heir,door  de  doot,  eindigcnl  zeker, 
nu  is  mijn  Goddelijkheit  my  fchadehjk. 
Want  mijn  droef  heir  zal,  gelijk  mijn  le- 
ven ,  eeuwig  duren.  Toen  Inachus  deze 
woorden  had  gefproken  ,  quam  Argus  ; 
-die  lö  van  haar  vader  dreef, en  op  de 
top  van  een  berg  iloude  ,  daar  hy  haar 
'weide.  lupiter,  dit  alles  ziende ,  kon  niet 
langer  lyden  dat  lö  dus  geplaagt  wierd» 
Dies  riep  hy  Mercurius  ,  zijn  zoon ,  tot 
i  zich,  en  gebood  hem  Argus  te  doden. 
'  Deze  bond  ,  zonder  toeven  ,  aan  yder 
voet  een  vleugel ,  nam  zijn  flaaproê  in  de 
hand  ,  zette  zijn  gevleugelde  hoed  op  *c 
;  hoofd,  en  daalde^ dus  op  d'  aarde.  Hy> 
daar  gekomen  zijnde,  verliet  zijn  vleu- 
■  gelen  ,  en  hoed ,  en  behiel  alleen  de  roe  ^ 
■'  daar  mee  hy  ,  eelijk  een  harder  ,  de  fcha- 
'  pen  hoede.  Toen  hy  by  Argus  weide 
'  quam,  greep  hy  zijn  Buitje,  en  (peelde 'r 
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heel  liefFelijk  op;  dat  Argus  zobevier 
dat  hy  hem  bad,  by  hem  te  zitten.  Brav 
harder  l  zeide  hy  tot  Mercurius  ,  die 
door  d'ooren  ,de  harten,  met  uw  fluh 
betovert :  koom  by  my ,  op  deze  ber^ 
zitten.  Gy  zult  nergens  beter  weid 
voor  uw  fchapen ,  of  beter  fchaduw  ,  on 
te  ruften  ,  vinden.  Mercurius  ging  b; 
hem  zitten.  Zy  verfleten  de  tijd  met  pij 
pen,  en  kouten.  Mercurius  deê  zijn  bel 
om  Argus  in  flaap  te  brengen.  Maar  a 
vergeefs ;  want  als'er  al  vijftig  ogen  flie 
pen,  bleven 'er  noch  vijftig  op  de  wacht 
Argus  bezag  Mercurius  fluitje  naarflig 
dat  toen  eerft  gevonden  was,  en  vraag- 
de hem  naar  de  vinder  daaraf.  Mercu- 
rius, gelegentheit  zoekende  om  Argus  ir 
flaap  te  brengen,  begon  deze  fabel  te  ver- 
tellen. Daar  was  ,  zeide  hy,  in  *t  gebergt 
van  Arcadien  ,  een  vermaard  Nimphje, 
Syringa  genaamt ,  die  dikwijls  met  de 
Satyrs,  en  Veltgoden,  die  haar  volgden, 
fpotte.  Deze  was  Diana  in  jagen,  kuiG* 
heit,  ommegang  ,  en  kleding  zo  gelijk, 
d^t  men  tufTchen  deze  twee  geen  onder- 
fcheit  wift  ,  dan  dat  Diana  een  gulde,  en 
Syringa  een  hoorne  boog  had.  Zy,  van 
de  berg  Lyceo  dalende ,  wierd  van  Pan 
gezien  ,  die ,  een  krans  van  pijn  bladeren 
op  't  hooft  hebbende ,  tot  haar  quam  ,  en 

haar 
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aar  groete.  Goddin,  zeide  hy ,  verhoor 
de  becvan  hem  ,  die  ii  tot  zijn  vrou  be- 
geert. Doch  zy  vhem  verachtende  ,vlood 
tot  aan  de  zandige  oever  van  de  vloed 
Ladon ;  en ,  zich  aan  't  water  geftut ,  en 
van  de  God  vervolgt  ziende  ,  nam  haar 
toevlucht  rot  de  Najaden,  die ,  door  haar 
gebeden  bewogen  ,  haar  in  een  bofch 
Tiet  veranderde*  Pan  meende  haar  tc 
grijpen,  maar  greep  ,  in  plaats  van  haar, 
een  hand  vol  riet.  Hy  weende,  en  zuch- 
te ,  en  vervulde  ,  door  zijn  gekerm  ,  de 
holte  van  't  riet  5  en  ,  luifterende  ,  bevond 
dat  er  een  klagende  ftemuit  quam.  Dit 
zacht  geluit,  dat  op  zijn  klacliten  and- 
woorde ,  fcheen  hem  zo  zoet,  dat  hy  'er 
pijpje  af  maakte,en  het,naar  zijn  liefs 
naam  ,  Syringa  noemde,  Mercurius  , 
deze  dingen  vertelt  hebbende ,  zag  dat 
al  d*  ogen  van  Argus  lliepen.  Dies  hy ,  om 
«zijn  voornemen  te  volvoeren ,  zijn  rede- 
nen verliet,  zijn  zwaart  trok ,  Argus  daar 
mee  onthoofde,  en*t  lichaam  van  den 
berg,  die  er  heel  bloedig  af  wierd,  worp* 
Daar  lag  Argus  ,  met  zi  jn  hondert  ogen, 
alle  op  eenWcht  vernielt.  luno  verga- 
derde deze  ogen  ,  vergierde  'r  haar 
paauws  ftaartmeê;  en  wift  niet  hoe  zy 
haar  leet  op  lö  ,  die  toen  van  haar  harder 
verloft  was,  zou  wreken.  Zy  fielde  haar 
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Erinnis,  de  Goddin  der  gramfchap  ,  vooi 
ogen,  die  haar ,  waar  zy  henen  liep,  ver^ 
volgdie ,  en  plaagde.  ló  ,  lang  niillroo^f 
ftig  gedoolc  hebbende  ,  quani  eindelijk 
aan  de  vloed  Nitlns  ,  daar  zy  ,  nicc  haaj^i 
ogen  naar  de  heiiiel  ziende  op  haar  knie* 
jen  viel  ,  dereÜjk  loejcnde  ,  en  ,  zo'i 
icheen,  lupiter  biddende  dat  hy  haar  vaiii. 
deze  elenden  zou  verlolïen,  lupiter  löj 
deerlijk  loejen  verftaande  ,  omhclfdc 
luno,  zijn  vrou,  en  fprak  tot  haar :  Lieve 
luno  1  (laak  uw  gramfchap.  Zijt  geruft. 
Ik  zweer  u  by  de  helfche  vloeden  dat  zy 
u  nimmer  hinderen  zal.  Toen  herkreeg 
lö,  door  de  verzoening  van  lunos  gram- 
fchap ,  fiaar  eerfte  gefialre.  De  rouheic 
van  haar  lijf ,  en  haar  hoornen  vergingen. 
Zy  kreegh  op  nieus  fchouderen',  han- 
den ,  en  vingers.  Zy  behiel  van  haar 
voorgaande  geflalte  niets ,  dan  de  wit- 
heit.  Zy  ,  met  t\yee  voeten  vernoegc  > 
rechte  zich  op,  maar  darde  noch  niet 
fpreken,  doch  proefde  heimehjkofze  ook 
haar  fpraak  herkreeg.  lupiter  om  haar, 
die  hy  bemind  had  ,  niet  zonder  eer  te 
laten  ,  deê  haar ,  in  Egipten  ,  in  lijne  kle- 
deren, onder  de  naam  van  de  Goddin 
Ifus,  aanbidden.  Men  zegt  dat  lupiter 
met  haar  Epaphus  teelde' ,  dien  men, 
om  zijn,  en  zijn  vaders  achtbaarheit,  veel 

tem- 
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l^empelen  {lichte.  Deze  Epaphus  was,  in 
djn  jeugt,  makker  van  de  jonge  Phaêron, 
«vant  zy  waren  beide  van  een  ouderdom, 
-neven  moedig  ,  datzomtijds  nvill  tuf- 
fchen  hen  baarde.  D'  een ,  als  lupiters 
zoon  ,  wilde  overal  't  gebied  hebben : 
d'  ander  ,  vermetel  om  dat  Apollo  zijn 
vader  was,  wilde  voor  zijn  gezel  met 
wijken.  Epaphus  ,  van  Phactons  hcogr 
•  moet  verftoort ,  zeide  tot  hem  :  O  ver- 
.  metele  dwaas  l  gy  gelooft  licht  t  geeti 
uw  moeder  u  zegt.  Fhacton,dit  horen- 
de, wierd  befchaamt ,  en  klaagde  't  zijn 
moeder  ,  Clymcne  ,  zeggende  :  Lieve . 
■  moeder  1  Och !  wat  fchande  !  men  ver- 
:  wijt  my  dat  men  niet  weet  van  welke 
vader  ik  herkomftig  ben.  't  Is  waar,  mijn 
lippen  konden  de  nag,die  hy  my  gaf,  met 
keren.  Mijn  oor  heeft  gehoort ,  en  mijn 
tong  niet  geand woord.  Maar,  wat  raad  ? 
wat^ bewijs  was  er,  om  hem  t' overtui- 
gen ?  Geef  my  ,  zo  ik  van  goddelijk  zaat 
ben,  gewiffe  blijk  daar  af.  Hy ,  dit  zeg- 
gende ,  vloog  haar  om  de  hals  ,  en  bad 
haar  ,  om  de  liefde  van  haar  gennaal , 
Cerops  ,  dat  zy  hem  toonde  wie  zijn 
vader  was.  Zy  ,  't  zy  door  gramfchap, 
of  om  haar  zoon  te  vernoegen  ,  hief 
haar  handen  naar  de  hemel,  en  dczon 
aanziende,  zeide  :  Ik  zweer  umijn  zoon, 
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by  't  heilig  licht  van  Phoebus  ,  die  or 
-ziet ,  en  hoort ,  dat  hy  uw  vader  is.  Z 
ik  h'eg  bid  ik  dat  dit  licht  zich  voor  m 
verberg  ,  en  dat  deze  dag  mijn  leftez) 
Wilt  gy 'er  beter  befcheitaf?  de  plaats 
daar  uw  vader  's  morgens  opftaat ,  is  nie 
verre  van  hier.  Ga  derwaarts,  en  hoor 
zo  *t  u  behaagd,  hem  zelf  fpreken.  Phae 
ton  was  om  deze  woorden  blijde,  en  wil 
de  zijn  vader,  in  zijn  woning  ,  bezoeken 
pies  /cheidehy  van  daar,en  quam.Ethio- 
pien  ,  en'Indièn  doorreizende ,  daar  zijt 
vader  's  morgens  opftaat* 
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METAMORPHOSIS, 
of 

HERSCHEP  PING 

van 

P.  OVIDIVS  NAS  O. 

Het  tweede  Boek# 

KORT    I  N  H  O  V  D. 

VAn  "t  pdais  der  zonne ,  diens  gezelfchap  * 
loop ,  wagen  ,  én  paerden.  Van  Lucifer  de 
Morgenflar,  Fhaétons  ftout  beftaan  ,  en  'val 
*t  Herfcheppen  der  Heliades  en  Cygnus.  Phoebus 
droef  heit.  De  fabel  van  lupiter  en  Califio.  lunoi 
klacht.  De  fabel  van  Coronis ,  en  Phoebus.  Van 
l^iclemene.  Van  Octroé.  De  herfchepping  van 
Theebus :  van  Battus.  I}e  fabel  van  Adaurus, 
De  woning,  van  Haat  en^Nijt.  De  fahl  vm 
iupiter,  en  Ettropa. 
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Et  palais  der  zonne  ,  op 
hog€  pilaars  geveft  ,  was 
zeer  koftelijk ,  en  t  gout 
blonk'er  aan  alle  zijden.De 
karbonkels  gaven  'er  een 
glans  gelijk  't  vuur.  'tGe- 
velf  was  van  yvoor,  en  in  d'  ingang  hin- 
den twee  zilyere  deuren  ,  die  zo  konftig 
];emaakt  waren  dat  de  arbeid  waarder 
ian  de  ftoffe  was  :  want  Mul(^iber  had'er 
t  hele  aardrijk  in  gegraveert,  dat  rondom 
n  t  water  lag ,  de  hemel,  en  ook  de  zee, 
net  haar  blaauwe  goden  ,  tc  weten  ,  Tri- 
pn,  de  hoornblazer,  en  de  veranderende 
rrotheus.  Daar  zag  men  hoe  Egeon  , 
net  zijn  lange  armen ,  de  grote  walvil^ 
then  omhelfcie.  Ook  was  er  Doris,  met 
laar  dochtercn,  daar  af  zommigenin  zee 
thenen  te  baden  ,  zommigenop  de  klip- 
pen h:ur  hair  te  drogen,  en  zommigcn 
op  viffchen  te  zitten.  Zy  zijn  malkander 
wat  ongelijk  ,  maar  nochtans  ziet  men 
wel  datze  zufters  zijn.  aarde ,  daarop 
^efneden,  was  met  boflchen  ,  bergen, 
vloeden ,  en  met  allerhande  dieren  ver- 
kiert. Rondom  d*  aarde  was  de  hemeJ; 
met  ^ijh  twaalf  woningen.  Tot  hier  to, 
quam  Yhaeton  ,  en  zag  zijn  vader  vae 
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verre ;  want  hy  darde,  om  de  grote  klaai 
heit,  niet  nader  komen.  Daar  zat  Pha 
bus  ,  in  fijn  heerliikheit ,  met  purper 
cn  allerhanden  koftelijke  gefteenten  bc  . 
hangen.  Zijn  krijgflieden,  te  weten  'tjaai 
de  maanden ,  dagen ,  en  uren  ,  ftonde  . 
ncffens  hem.  Daar  ftont  ook  de  nieu  . 
we  lente,  op  haar  hoofd  een  groen  kranl  ; 
je  hebbende.  De  naakte  zomer  pronkt  • 
met  haar  rijpe  aren.  De  herfft  was  nocl  \ 
van  de  druiven ,  diehy  geeten  had ,  bc  j. 
fmeurt.  De  koude  winter ,  daar  met  ziji  i 
bonte  tabberd  zittende,  kon  zijn  klapper  ^ 
tanden ,  en  trillen  niet  laten.  Phocbus 
zijn  zoon  met  de  zelve  ogen  ,  daar  hy ' 
al  meê  ziet ,  ziende  ,  zei  de  tot  hem  :  C 
jongeling  .'  die  wel  waardig  zijt  mijt 
zoon  genoemt  te  worden  :  waaron 
koomt  gy  hier  ?  wie  zoekt  gy  ?  Zuiven 
7iel  van  dewerreld  1  zeidePhacton :  v» 
der  van 't  leven,  en  licht  l  Ik  bid  u,  zo  g^ 


waarheit  verzekert ,  op  dat  ik  u  voort- 
aan ,  zonder  twijffel ,  voor  mijn  vadei 
hou.  Toen  lelde  Phocbus  de  ftralen  var 
zijn  hoofd,  en  gebood  hem  nader  te  ko- 
men. Toen  zijn  zoon  by  hem  quam , 
vatte  hy  hem  in  zijn  armen  ,  zeggende  3 
Hoe  l  mijn  zoon ,  meent  gy  dat  ik  u  ver- 


zaken i' 
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«aken  wil  ?  t  is  my  onmogelijk.  Vw  aan- 
gezicht betuygt  'et.  Clymene  heeft  u 
niet  bedrogen,  Jkben  zo  wel  uw  vader, 
als  zyuw  moeder  is*  Eifch.tot  verze- 
^    kering  ,  't  geen  gy  begeert :  ik  zweer  by 
;    de  helfche  vloeden ,  die  'k  noyt  gezien 
^'    heb ,  dat  ik  t  u  niet  zal  weigeren.  Phoe- 
^    bus  had  zo  haaft  d*  eed  niet  gedaan  of 
r    Phaëton  bad  hem  om  zijn  wagen  een  dag 
^  •  te  mogen  mennen ;  dies  hy ,  bergu  van 
'  zijn  hoge  eed ,  krijgende  ,  zijn  flikkerend 
^    hoofd  drie  of  viermaal  verlchudde  ,  cn 
•    zeide :  Ach !  mijn  zoon  ,  mijn  onbedach- 
te  belofte  is  oorzaak  van  uw  onbedachte 
^    beè.  Waar 't  niet  gedaan  ,  gy  zoud  uw 
[  ^  begeerte  niet  verkrijgen.  O  Phacton  ! 
r   uw  wenfch  is  te  hoog  ,  en  buiten  uw 
i    macht.  Denk  dat  gy  fterfelijk  zijt,  en 
L  '  uw  begeerte  onfterfelijk.  Elendige  jon- 
io  '  Reling  !  gy  begeert,  door  onwetenheit 
||l  t  geen  de  Goden,  nocht  lupiter  zelf,  dar- 
ren  beftaan.  Niemand  ,  dan  ik  kan  deze 
r:    flikkerende  kar  befturen..  De  weg,  die 'k 
f    in  't  begin  hou  ,  is  zo  ftcil ,  dat  mijn  paar- 
<  '  den,  noch  fris,  en  's  morgens  eerft  uit  de 
t    ftal  komende,  daar  af  moede  worden. 
!(  ■  Op  de  middag  bevind  ik  my  zo  hoog, 
[  .  dat  ik  naauwelijks  naar  beneden  dar  zien, 
r  t;  uit  vrees  vao  dc  zee,  cn  aarde ,  die  'k  on- 
!  '  der  my  zie.  Des  avonds  heb  ik  zo  geva- 

relijk 
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relijk  een  afgang ,  dat  men  mijn  paarden  ^ 
voorzichtig  moet  mennen  :  want  dan 
rolt  de  wagen  zo  fnel  naar  beneden  ,  dat 
Thetys  ,   die  my  s  avonds  te  gaft 
heeft  ,  dikwijls  vrccft  dat  hy  op  haar 
hoofd  zal  vallen.  Ik  verzwijge  noch 
d'omkeervan  d' opperde  hemel ,  die  all 
d' andere  hemelen  ,  en  ftarren  meevoert; 
deze  moet  ik  alleen  tegenftaan.  Ook 
heeft  hy  ,  fchoon  hy  al  ci' anderen  ver- 
wint ,  my  nooyt  konnen  verwinnen. 
Denk,  mijn  zoon,  hoe  zwaar  't  u  zal  zijn, 
dewijl  ik,  fchoon  t  mijn  dagelijks  werk 
is  ,  zo  vermoeit  word.  Gy  meent  miA 
fchienfteden  en  tempels  langs  uw  weg  te 
vinden.  Maar  gy  bedriegt  u  ,  gy  zult  er 
zekere  wilde  dieren  vinden; en,  zo  gy 
niet  verdoolt,  een  ftier  zien,  die ,  met  zijn 
hoornen ,  u  fchijnt  te  willen  ftoten :  ook 
een  fchiuter,  met  zijn  pijl  in  de  hand;  een 
leeu ,  fcorpioen  ,  en  kreeft.  Denk  niet 
dat  gy  mijn  verwoede  paarden  ,  die  vuur 
ten  neus  en  mond  uytblazen  ,  zo  licht 
kont  bedwingen.  Zy  willen,  als  zy  verhit 
zijn ,  mijn  hand  naauwelijks  gehoorza- 
men. Verander  van  begeerte  ,  terwijl  't 
noch  tijd  is  i  op  dat  gy  niette  fpade  be- 
rouhebt:  want  anders  zal  mijn  gift  u 
fchadelijk  zijn,   Gy  eifcht  my  bewijs 
dat  gy  mijn  zoonzijt.  Ziet  gy  met  op 

mijn 
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mijn  aangezicht  het  ys  van  de  vrees,  die 
ny  pijnt?  Ik  betoon, door  mijn  vaderhjke 
zorg ,  dat  ik ,  zonder  twijffel ,  uw  vader 
ben.  Oordeel ,  uit  mijn  ontfteltenis  va« 
buitene  ,  hoe  't  hart  van  binnen  gefteit  is* 
Bezie  de  hemelfche  en  aardfche  Ichatten; 
en  kies 'er  af  t  geen  ubehaai^r.  Ik  zal  u 
niets  weigeren ,  dan  mijn  wagen ,  die  u 
meer  Icha,  dan  nut  zou  doen.  Onbe- 
dachte jongeling  .'  waarom  omhelft  gy 
mf  dus?  zijt  geruft.  Gy  zult  uw  begeert 
verkrijgen  ,  wantik  heb't  by  ^ehelfche 
vloeden  gezworen.  Maar, 'ik  bid,  zijc 
voorzichtiger  in  't  begeren.  Dus  eindig- 
de hy  zijn  vertoningen.  Maar  Phacton 
bleef  altijd  op  zijn  eerft  verzoek,  en  be- 
geer<le  zijn  vaders  wagen  een  dag  te 
mennen,  Phoebus  ,  zijn  zoon  hier  meê 
niet  konnende  vernoegen  ,  bragt  hem 
eindelijk  om  hoog,  by  de  wagen  ,  weleer 
van  Vulcanus  geuneed.  D'  aflen  ,  en  dil- 
fel  van  deze  wagen  waren  van  louter 
gout,  de  kringen  der  raderen  verguit,  ea 
de  fpieren  der  raden  van  zilver.  De  gare- 
len waren  met  allerhande  koilelijke  fte- 
nen  vereert,  die,  als  'er  de  zon  op  fcheen, 
een  grote  glans  gaven.  Terwijl  Phaeton 
dczekoftelijke  wagen  van  alle  zijden  be- 
zag ,  ontwaakte  Aurora ,  en  ontlloot  de 
;ulde  poorten  van  den  dag.  Lucifer  de 

morgen- 
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morgenflar ,  die  al  d' andere  darrende 
vlieden,  verfcheen  ook.  Phoebus,  ziend 
dat  de  dag  aanbrak,  gebood  den  uren  d 
paarden  in  te  fpanne'n.  Terwijl  de  paaj 
den  gehaalt  wierden  beftrcek  Phoebu 
zijn  zoons  hoofd  met  een  geheiligde  zall 
op  dat  de  hitte  hem  niet  befchadigdc 
Daar  na  deé  hy  hem  de  ftralen  om 
hoofd  ,  en  zeidc,  al  zuchtende  >  tot  hem 
JVIijn  zoon  1  dewijl  gy  immers  uw  bc 
geert  volbrengen  wilt,  doe 't geen  iki 
gebié  :  fteek  de  paarden  niet  met  uw^  fpo 
ren  ,  want  zy  vliegen  van  zelfs  zo  fnel 
dat  men  hen  naauwxlijks  met  de  breide 
kan  weérhouden.  Gy  moet  ook  nie 
recht  door  de  vijf  kringen  ,  zonas  ge 
noemt,  rijden.  Daar  is  een  brede  weg  t 
die  zich  over  hoeks  door  de  drie  mid  t 
delfte  zonas  ftrekt  ,  zonder  de  beid< 
afpunten  te  raken :  deze  moet  gy  hou 
den ,  en  t  fpoor  der  raderen  ,  dat  gy  'ei 
vind,  volgen.  Gy  moet,  op  dat  de  hemel  i 
en  aarde  gelijke  hitte  en  licht  ontfangt  3 
te  hoog  ,  nocht  te  laag  kUmmen ;  wam  i 
door  *t  een  zoud  gy  dc  hemel ,  en  dooi 
't  ander  d'  aarde  branden.  Hou  ,  om  ze-  ^: 
ker  te  gaan,  altijd  de  middelweg,  't  Ove«  s 
rige  laat  ik  aan 't geval,  'twelk  ik  bid  < 
dat  'et  meer  voor  uw  leven  bezorgt  wil  ? 
zijn,  dan  gy  zelf.  Nu ,  onz  tijd  van  bera- : 

den  3 
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denisverby.  Aurora  is  al  gekomen,  die» 
met  haar  glans  de  duifterheit  d«es  nachts 
begint  te  verdrijven.  Neem  de leidzee- 
leiTinde  hand, of  hebt  gy  berou,laat 
uw  vader  de  wagen  ,  en  volgt  mijn  raat, 
terwijl  gy  noch  buiten  gevaar  'zijt.  Laat 
my  de  wagen,  op  dat  gy ,  zonder  hinder, 
de  klaarheit  aanfchout.  Phacton  ,  deze 
woorden  weinig  achtende  ,  fprong  onbe- 
dachtelijk  op  de  wagen,  en,  de  leidzeelen 
in  de  hand  nemende ,  bedankte  zijn  va- 
der. Terftont  begonnen  de  vier  vlugge 
paerden  ,  Pirois  ,  Eous,  Ethon  ,  cn  Phle- 
gon,  opwaarts  tc  vliegen  ,  cn  dapper  te 
brieflfchen,  met  de  voeten  tegen  de  deu- 
ren des  hemels  flaande.  Thetys  ,  't  aan- 
llaand'  ongeluk  van  haar  neef  niet  weten- 
de ,  ontflbot  terllont  de  grendelen  en 
poorten.  De  paarden  doorgelaten  zijn- 
de, begonnen  te  vliegen  ,  en  de  dikke 
wolken,  met  de  voeren  te  vertreden  ,  de 
winden  ,  en  al  dat  hen  ,  in  't  lopen  tegen- 
ftaan  kon,  doorbrekende.  GeHjk  een  on- 
gelaan  fchuirje  ,  in  zee,  van  de  baren  hier 
en  daar  gedreven  word, 20  ging *t ook 
met  deze\vagcn,  die,  om  zijn  fichticheit, 
al  hortende,  zonder  regel ,  weg ,  of  mate 
te  houden,  liep.  De  paerden  ,  bemerken- 
de datze  hun  gewone  voerman  niet  had- 
den ,  gingen  buiten  hun  palen ,  en  verlie- 
ten 
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ten  de  rechte  weg.  Phacton  ,  dit  ziende  ^ 
wierd  bevreeft ,  en  ,  de  weg  niet  kennen  . 
de,  wift  niet  aan  wat  zijde  hy  zijn  paerder 
z  OU  trekken.  Hy  kon  ook  ,  fchoon  hy  dt 
weg  al  wiÜ,  zijn  paerdcn  niet  bedwin- 
gen. Toen  gevoelden  dezeve  bevrozenj 
ftarren  by  d' afpunt  de  hitte  van  de  zon, 
en  trachten ,  maar  vergeefs  ,  in  Theris 
fchoot  te  duiken,  die  heur nimmer ont-: 
fangt.  De  draak  ,  die ,  van  kou  verftijft, 
en  ledig  tegen  zijn  afpunt  wierd  gehou- 
den, wierd  heel  op  Phaèton  »  die  hem 
verhitte,  verftoort,  D'  ofTedrijvcr ,  traag 
in  zijn  werk,  prikkelde  toen  zijn  ollèn 
boven  gewoonte,  vermits  hy  vreeide  ver- 
brand te  worden.  PJiacton  ,  zijn  gezicht 
Daarbeneden  keerende,  en  ziende  d'aar-i 
de  zo  diep  onder  zich  leggen  ,  wierd  be- 
vreeft ,  en  duizelig.  Zijn  ogen  keerden 
in  zijn  hoofd.  Kort ,  de  grote  klaarheit 
maakte  hem  bHnd.  Hywenfchte  dathy 
de  paerden  nooyt  gezien  ,  en  zijn  vader 
nooyt  gekent  had  ,  maar  dathy  Merops 
zoon  was  gebleven.  Hy  zweefde  in  de 
lucht,  gelijk  een  fchip ,  zonder  ftuuiman, 
in  de  golven.  Wat  raad  voor  hem  ?  De 
wei^  achter  hem  waslan(>,  en  die  voor 
hem  noch  langer.  Hy  zag  dikwijls  naar 
't  weft  ,  daar  hy  niet  kon  komen  ,  en 
naar  't  OGft,  daar  hy  Uitgereden  was  ,  niet 

wetende 
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wetende  wat  hy  zou  beginnen.  Hy  hiel 
noch  de  toom  in  de  hand  ,  maar  wat 
kon  't  hem  baten,  dewijl  hy  'er  niets  mee 
kon  uitrechten  ?  Hoe  zou  hy  de  paerdeh 
cfluren  ,  dewijl  hy  hun  namen  niet 
ende  ^  Hy  zag,  zijn  gezicht  opheffende, 
vrceflelijke  dieren  in  de  hemel  geveft. 
Ond  er  dezen  was  het  gruwelijk  Scor- 
ioen,  datzogroot  was ,  dat  *et  twee  te- 
enen  bedekte.  Dit  gedrogt  dreigde, 
zo  't  fcheen  ,  de  jongeling  met  zijn  prik- 
kel te  fteken  ,  en  met  zijn  vergift:  te  do- 
den. Phacton ,  dit  ziende ,  liet  van  ver- 
baaftheit  ,  deleidzeelen  uit  zijn  handen 
vallen.  De  paerden  zich  zonder  be- 
dwang gevoelende  ,  liepen  zonder  eenige 
orde.  Zomrijds  klommen  zy  tot  aan  de 
vafte  ftarren,  zomtijds  daalden  zy  tot  be- 
neden de  maan ,  die  zich  verwonderde 
van  datze  haar  broeders  paerden  onder 
haar  zag.  De  rook  van  de  lucht ,  die  heel 
ontvonkt  was  ,  fcheen  haar  te  willen  ver- 
dikken, 't  Aengezicht  van  d'  aarde  ge- 
voelde terftont  de  fchade  van't  vuur^  ver- 
mits de  droogte  de  vocht  daar  uittrok. 
De  kruiden  óp  't  veld,  de  bladeren  der 
bomen,  en  de  vruchten  der  aarden  wier- 
den verbrand.  Maar  wat  beklaag  ik  dit 
verlies?  Dit  was  de  minlle  fchade.  Het 
jur  verteerde  hele  fteden ,  landen ,  vol- 
ken. 
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ken.enwilderniffen.  De  bergen  ftonde 
in  lichte  vlam,  als  Athos ,  Taurus ,  Cili2i:  > 
Tmoliis,  Octe,  Acmus  ,  Eryx,  CynthuM 
Othris  ,  Dindima,  Micale,  Rhodope,M  '' 
mas,  Citheron,  Caucafus ,  O/Ta,  Pindujj: 
de  hoge  Olympus  ,  Scytia  ,  d'  Alpen 
d'Apennijn,  de  twee  gehoornde  Parna) 
fus,  en  de  fchone  Helicon,  die  denMufe 
toegewijt  is.  Toen  Phaëcon  de  hele  wer/i 
reld  in  vuur  zag ,  vloog  hem,  van  fchrik  1 
20  een  damp  uit  den  mond  als  uit  een  ro: 
kende  oven.  Hy  zag  zijn  wagen  in  vuun 
en  zijn  paerden  hier  en  daar  rennen.  DJ 
rook  had  hem  zo  bevangen  ,  dat  hy  nie ' 
wift  waar  hy  was ,  of  henen  zou.  Mei) 
zegt  dat  van  die  hitte  de  menfchen  vat 
Ethiopien  zo  zwart ,  en  verbrand  wier 
den ,  als  zy  noch  heden  zijn  j  en  dat  d< 
droogte  van  Lybien  van  die  brand  ,  di< 
de  vocht  van  haar  landen  nam  ,  is  geko 
men.  De  Nimphjes  bedreven  groot  mif- 
baar  om  t  uitdrogen  der  vloeden  ,  bee 
ken,  en  bronnen.  Beotien  beklaagde '1 
verlies  van  haar  beek  ,  Dirce  ,  die  uit-: 
droogde.  Argos  vond  de  bronnen  var 
Arnymon  heel  verdroogt.  Ephyre  ver 
loos  haar  fontein  Pyrone.  De  grootft< 
vloeden  konden  't  geweld  van  't  vuur  nie 
tegenftaan.  De  grote  vloed  Tanais,  d'óu- 
de  Peneus,  en  Caijcus,  de  vloed  van  Te 

tracie 
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.Tacien  zag  men  fmeulen.  Met  deze  fel  Je 
brand  kookten  de  fnelvlietendc  vloedea 
Ifmenos,  Erymanthus,  Xanthus  ,  Lycor- 
mas,Meander,Melas,  Eurotas, Euphratcs 
vanBabilonien,Oronthes,Thermodoon, 
Ganges  ,  Phafis,  Ifter,  Alpheus  ,  en  Sper- 
chius.  'c  Gout,  dat  men  in  de  beek  Tagus 
plag  te  zoeken,  zag  men,  gefmolten  ,  ge- 
lijk een  beek  vlieten.  De  zwanen,  die^ 
door  heur  treurgezang-,  de  geburige 
lucht  van  de  beek  Cayfter  doen  weêrgal- 
Uien  ,  verbranden  in  't  midden  van  *t  wa- 
ter. De  Nijl  trok  van  vrees  ,  naar'tuit- 
terfte des werrelds, daar hy  zich  zowel 
verborg  ,  dat  men  zedcrt  zijn  oorfprong 
niet  heeft  konnen  vinden  ;  hy  verliet  zijn 
zeven  ingangen  ,  die  toen  niet  dan  zeven 
droge ,  en  zandachtige  vlakten  waren. 
Zo  ging  *t  ook  met  Heber  ,  en  Strymon 
,  in  Tracien,  de  Rijn  in  Duitlland,de  Rofiie 
.  in  Vrankrijk,  en  in  Italien  de  Po ,  en  Ty- 
.  ber,den  welke  de  heerfchappy  van  de 
f  heele  werreld  belooft  was.  De  fpleten 
der  aarde  waren  zo  diep  ,  dat  'er  de  zon 
door/cheen  ^  't  welk  Pluto,  en  Proferpina 
verfchrikre.  De  zee  was  toen  niet  dan 
een  zandachtig  dal.  Toen  zag  men  de 
bergen ,  en  heuvelen  ,  die  in  de  zee  ver- 
borgen waren ;  en  't  getal  der  Cycladen, 
of  eilanden  vermeerde.  De  Dolfijn  darde 
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niet  vcrfchijnen.  De  viflchen  zakten  na|L 
de  gront ,  daar  de  zeekalven  half  doAl 
mee  de  voeten  om  hoog  lagen.  tA^. 
zegt  dat  Nereus,  Doris,  nocht  hun  do( 
teren  uit  'et  water  darden  kijken.  Nept 
nus  Hak  zijn  armen  driemaal  uit ,  mj  _ 
kon  de  grote  hitte  niet  verdragen.  D'  aa' 
de,  haar  beeken,  en  vloeden  uitgedroo). 
ziende,  ftak,  door  een  fpleet,  haar  hooL 
tot  de  iials  uit,  en  haar  hand  op  hai-. 
voorhoofd  leggende,  fprak  :  Olupiter  . 
waaronvzend  gy ,  zo  deze  ftraf  u  bd 
haagt ,  en  ik  haar  verdient  heb ,  uw  blijÜ 
cm  niet?  Zo  ik  toch  door 't vuur  vei 
j^aan  moet ,  laat  uw  llralen  op  my  dalerv 
ik  zal  deze  ftraf  gewillig  van  uw  hanr 
ontfangen.  Ik  kan  naauwelijks  de  mont 
openen  om  tot  utefpreken.  Dedampei 
van  de  brand  verftikken  my.  Mijn  aan 
gezicht  is  metafch,  en  vonken  bedekt/ 
Zie  hoe  mijn  hair  gezengt,  en  mijn  oger 
root  van  rook  zijn.  Zijn  dit  de  vruchr< 
van  d'arbeid,die  'k  jarehjks  verdraaj 
en  van  dat  men  de  fchorsvan  mijn  ru| 
met  de  ploeg ,  en  fpil ,  openkrabt  ?  Is  dii:  j 
mijn  dank  voor  zo  veel  goederen ,  die  'k 
voortbreng?  Is  dit  het  loon  van  d'over-ii 
vloed  daar  ik  de  werreld  mee  fpijs  j  den* 
beeften  kruid ,  en  den  menfchen  zaad  ge-s-j 
vende  5  ook  wierook  ,  om  uw  autaan 

t'  eren 
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eren?  Maar  fchoon  ik  deze  ftraf  ver- 
ienJe,wat  kan  de  zee  dat  keren  ?  Waar- 
■ -jMp  word  Neptunus  ,  mijn  broeder  ,  za 
~^^eed  gehandelt  ,  en  zijn  hcerfèhappy 
ermindett?  Schoon  gy  met  my ,  en  mijn 
;    rocder  geen  meedogen  had  ,  zijt  ren 
h  lir.fte  om  de  hemel ,  uw  eige  woning, 
}   ewogen.  Zie  hoe  beide  d'  afpunten  ro- 
en :  raken  zy  aan  brant ,  *t  is  met  uw  he- 
hel  gedaan.  Atlas  word  zo  gepijnigt,  dat 
y  de  werreid ,  die  hem  de  fchouders 
rand,  niet  langer  kan  drat^en.  Zogy  de 
•ee  laat  verdrogen  ,  en  d* aarde ,  en  he- 
i  -'."iel  verbranden  ,  geraken  wy  alle  in  on- 
e  eerfte Chaos.  Befcherm  dan,ógro- 
e  Vorft  ,  't  geen  noch  overig  is  ,  demp 
.  -ie  brand,  die  u  de  wcrreld  ontroven  wil, 
in  behoê  dit  groot  Al,  dat  gy  wezen  hebc 
tegeven.  Dercok  gehengde  met  datze 
t  :anger  fj^rak.  Zy  was  gedwongen  haar 
;>Tertoog  t'  eindigen,  en  kon  de  hete  dam- 
den ,  die  haar  verflikten  ,  niet  langer  ver- 
L'..',lragcn.  Zy  trok  haar  aangezichtin  zich 
'.elve ,  en  ging  zich  inde  diepÜe  holen, 
!  die  zy  rondom  Flutos  woning  heefr,  ver- 
;  frifTcn.  Ii!piter,den  andere  Goden,  en 
(;r:'?h(£bus  zelf , die  de  fchuld  had,  'tge- 
'aar ,  daar  de  werreid  in  was ,  zo  hy  'er 
l  iiet  in  verzag,  vertoont  hebbende  ,  klom 
~ 't  hoogft  van  de  hemel,  van  waar  hy  de 

C  wolken 
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wolken  verfpreid  ,  de  donder  bevveejpi 
en  de  blixcm  afzend.  Hy  zocht  vo(Ji#y^ 
ge  dampen ,  om  de  hitte  te  tempercpii 
maar  vond  dampen  ,  nocht  regen.  Dttl^l 
halven  nam  hy  de  blixcm  ,  en  wierp  hefi' 
op  de  nieuwe  voerman  ,  die  terllont  zil 
wagen,  en  leven  verloor.  Dus  wierd  o 
j>evarelijk  vuur,  door  ander  vuur ,  gt  jij 
blufcht.  De  paarden  uit  hun  garelen  gr 
raakt,  verftrooyden  ,  en  de  wagen  wiel 
veimorzclr.  Hier  lag  de  dilTel ,  daar  c 
fpeken  ,  gins  de  lenzen  ,  en  ftukkcn  d* 
raderen.  Phacton  ,  die,  in  de  brand  ,  \ 
zijn  hair  verloos,  viel,  gelijk  ,  by  hcldei 
nacht,  de  ftarren  zomtijds  Ichijnen  te  va^ 
len,  in  de  Po,  die  zijn  verzengt  lichaal 
wiefch.  Daar  na  begroeven  de  Najadci 
van  die  gebuurt  zijn  lichaam,  en  maakte 
dit  vaars  op  zijn  graf: 

Schoon  Phiiéton,  door  *t  mcmicn,  /V  ycrgaan  ;  ' 

Hy  heeft  nochtans  een  d^ippcr  flul^befhaiu  ' 

Phoebus ,  om  zijn  zoons  doot  zeer  bd 
droeft ,  bedekte ,  zo  men  zegt ,  zijn  aar 
gezicht  een  hele  dag  ,  in  voegen  dat  d 
werreld  geen  licht  had  dan  van  't  vun 
dat  noch'brandc.  De  miftrooftige  Cl) 
menc  ging  haar  zoon  overal  zoekef 
F.indcli'ik  quam  zy  m  Italien,daar  zy  haa 
zoons  graf  vond;  en,  *t  graffcfirift  gek 
zen  hebbende  ,  de  ftcen  met  haar  trane 
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fch.  De  Hcliaden  ,  haar  dochters  > 
juamen  daar  ook  hcur  broeder  bewenen» 
m ,  heur  borft  Üaande  ,  riepen  dikwijls 
ieur  broeder  Phacton.  Dus  verfieten  zy 
heele  vier  maanden  ,  zonder  ooyt  van 
fchreyen  ,  op  hcur  broeders  graf ,  af  tc 
laren,  Phaetufa,  d'oiidfte  ,  willende  gaan 
zitten, bevond  haar  benen  Üijf  geworden. 
I:iv<^f0iesriep  /.y  haarzufters  te  hulp, maar 
vergeefs.  Want  Lampetia  ,  willende  haar 
zuftertc  hulp  komen  ,  kon  haar  voeten, 
diealreè  wortelen  in  d' aarde  gelchoten 
hatlden,  niet  naar  zich  trekken.  De  dar- 
de was  verwondert  toen  zy ,  naar  haar 
hair  tartende  ,  de  hand  vol  bladeren 
kreeg.  Kort ,  zy  waren  alle  verbaaft  van 
dat  heur  benen  in  wortels,  en  heur  armen 
in  takken  veranderden.  Terwijl  quam  'er 
n  fchors  over  heur  lichamen  ,  die 
fheur  heel  bedekte,  heur  niets,  dan  dc 
imond,  om  moeder  te  roepen  ,  vry  laten- 
Mde.  Maar  wac  kan  dc  moeder  doen  ? 
-  Zy  kiifte  ^  en  omhel fJe  d' een  na  d'an- 
:i^dcr ;  en  ,  hier  mee  niet  vernoegt ,  w'k]#' 
;de  rakken  aftrekken  ;  m.aar  terftonc 
•quam  'r  bloct  over  de  fchors  lopen,  dat 
■  dieur  dcc  roepen  ;  Och  moeder !  ftaak  uw 
fcheuren.,  want  gy  verfcheurt ,  met  deze 
bomen,  onze  lichamen.  Wy  zeggen  u 
vaar  wel.  Onze  monden  worden  overto- 
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ja  Herfcheffing 
gen.  AVy  zullen  nochtans  onze  droefhj 
niet  verliezen,  maar  haar  geitadig ,  doj 
onzetranen,  betuigen,  die,  by  druppels 
vallende,  in  de  zon  verharden  ,  en  van  < 
Po  door  Italien  gevoert  zullen  wordeit 
en  den  vrouv/en  tot  versiering  dienc^; 
Cygnus,  Sihelenus  zoon  ,  van  Clymcnjt 
niaagfchap,  maar  die  meer  door  vnen^ 
fchap  ,  dan  door  natuur  aan  Phactdi 
verknocht  was  ,  was  bydeze  herfcher 
ping.  Deze,  zijn  rijk  verlaten  hebbend^* 
quam  ook  zijn  vriend  befchreyen  ,  jazj 
dat  hy,  met  zijn  tranen,  debeek  Eridan:^ 
vermeerde.  Maar  zijn  ftem  wierd  eii 
delijk,als  hy  d' oever  van  de  Po,  ma 
zijn  gekrijt ,  lang  doen  weergalmen  ha* 
'/.wakker,  en  fijnder  :  zijnhair  vcrandt 
dein  witte  pluimen  ,  zijn  hals  rekte 
zijn  vingeren  ,  alle  aan  een  verknoei" 
wierden  root.  Hy  kreeg  aan  yder  z"' 
eenvlengel  ,en  daar  te  voren  de  mo 
ilont,  was  toen  niets  ,  dan  een  botte  N 
Dus  wierd  Cygnus  in  een  zwaan  vera 
^ert^maar  verloor  nochtans.door  dit  h 
fcheppen/t  gedenken  vanPhictons 
geluk  niet,  die  van  lupiter  zo  ftraf  geh. 
dek  was.  Hy  verhefte  zich  nooyt  m 
lucht ,  vermits  hy  jupiters  blixëm  vree 
en  gino-,  om  dat  hy  t  vuur  dodelijk  ha 
in  een  hoofdftoffe  die  er  meeft  mee  ftrij 
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at  is  't  water  ,  wonen.  Phoebus  ,  om  zijn 
•ons  door  bedroeft ,  verliet  zijn  ^hns, 
itjn  aangezicht  was  donker,gelijk  d'aar- 
fde  ,  als  7.y  geen  licht  heeft.  Hy  grii- 
Kvelde van 't lichte, hate  de  dag,  en  ver- 
ivloekte  zich  zelf.  Hy  ,  heel  vcrftoort, 
befloot  dewerreld  niet  meer  te  verlich- 
ten. Ik  heb,  zeide  hy  ,  van  des  werrelds 
'begin  ,  genoech  gearbeid,  tis  my  leer. 
'Ik  heb  er  ook  oorzaak  toe  ,  vermits  mijn 
imoeite  zo  qnalijk  geloont  word.  Dat 
leen  ander  dewac>en  neem.  Zo  niemanc 
^van  de  Goden  zulks  dar  beftaan  ,  mag  Iii- 
Ipirer  zelf  hem  aanvatten*  Hy  zal,  dc 
rfeidzeelen  in  handen  hebbende  ,  zijn 
■'Iblixcm,  daar  mee  hy  de  harten  der  vade- 
iren,  door 't  moorden  van  hun  kinderen, 
\doot ,  niet  konnen  gebruiken,  Dan  zal 
'hy  de  fiielheid  van  mijn  paerden  beproe- 
*ven,  en  bekennen  dathy  ,  die  dc  wagen 
iniet  kan  mennen  ,  dc  door  niet  verdient. 
jTcrwijl  hy  ,  met  deze  woorden  ,  tegen 
'lupiter  zijn  gramfchap  uirfpooe,  quamcn 
ai  d'  andere  Goden  by  hem,  biddende  dat 
%de  werreld  niet  langer  in  duifterheit 
lier.  lupirer  zelve  quam  zich  van  dc 
blixcmilag,  daar  zijn  zoon  mee  geJ.oot 
'  was,  ontfchuldigen ;  en  bad  hem  dit  ver- 
lies te  vergeten,  ja  vermengde ,  als  op- 
'  pervoogd  ,  zijn  bidden  met  dreigen  ,  om 
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heni  te  vaardiger  te  bewegen.  Phacbujd: 
door  deze  redenen  verwonnen  ,  haalif  i 
zijn  paarden  by  een,  en  üoeg  hen  dappef^? 
hen  zijn  zoons  doot  wijtende.  Daar  r* 
ginglupiter  de  hele  hemel  door  ,  en,  bc]  ,1 
vindende  dat  hy  onbefchadigt  van  't  vuiü 
was,  daalde  op  aarde  ,  om  haar  gefteltol: 
nis  te  zien.  Zijn  voornaam  ooggemer^i 
was  zijn  land,  Arcadia,  te  herftellen.  Hij 
deé  'er  't  water ,  dat  niet  uit  zijn  bronnenii 
darde  komen ,  verfchijnen ,  de  ftromeq 
vlieten,  gaf  d' aarde  haar  groente,  en  d»i 
boflchen ,  en  bomen  nieuwe  bladeren^t 
En  terwijl  hy  dusde  hele  werreld  dooK 
trok,  wierd  hy  opeen  jong  meifje  va»^ 
Nonacris  ,  Califto  genoemc  ,  verliefitj 
Deze  was  niet  gewent  wol  te  fpinnen  , 
haar  hair  keurzinnehjk  te  tojen ,  maatJ 
haar  klederen  gefchort,  en  haar  hair  me^ 
een  band  opgebonden  hebbende  i  oef  ï 
fende  zich  met  boog,  en  pijlen  ;  want  zy( 
in 't  jagen,  Dianas  gezellin,  en  de  fchoon^i 
fte  van  haar  geiloét  was.  Haar  voou 
hoofd  verheerde  de  harten.  Men  kor 
haar ,  zonder  haar  aan  te  bidden  ,  nier 
zien,  zo  groot  een  kracht  hadden  haai 
ogen.  Maar  ach  !  deze  dwingland] 
duurde  niet  lang.  Califto  ging  ,  om  d( 
hitre  der  zonne  te  fchouwen,  op  een  na- 
middag ,  in  een  bofc^  l^vde  haar  boogj 
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cn  pijlkoker  op  \  gras  ,  cn  zette  zich,  om 
te  ruften  ,  op  t  groen  ,  van  haar  befchil- 
derdc  pijlkoker  haar  hoofJkiifien  ma- 
^  kende.  lupiter  ,  haar  daar  enig  ziende 
liggen  ,  was  bly  ,  denkende  dat 'er  gclc- 
^  genheitwas  om  zijn  begeert  te  volbren- 
f  '  gen.  Wie  zal  my,  zeide  hy  in  zich  zelf, 
i  1  ontdekken?  Mijn gemaalin  zal  niets  van 
»  I  mijn  bedrijf  weten ;  en  fchoon  zy  t  wift, 
^  i  wat  behoef  ik  op  haar  gekijf  tepaflen? 
i:  -i  De  vrees  van  twirt  berooft  myvan  mijn 
'  i  geneucht.  Hy  veranderde  zich  terftont 
i  I  in  Dianas  gedaante  ,  en  klederen  ,  en,  dus 
I  by  Califto  komende ,  zeide  tot  haar  :  van 
!;  1  waar  koomt  gy  ,  mijn  gezellin  ?  Waar 
n  1  hebt  gy  deze  morgen  gejaagt  ?  dalifto, 
I:  menende  dat  'et  Diana  was  ,  uont  op  ,  en 
..  i»  deze  Godheitjdie  zy  voor  haar  meerteres 
l  'l  hield,  groetende  ,  verhief  haar  boven  lu- 
.  t  piter,  die  lachte  om  dat  hy  zijn  vermom- 
:  I  de  Godheit  boven  zijn  ware  hoorde  prij- 
:  •!  zen.  Hy  kufte  haar ,  maar  heel  anders 
r  :l  dan  maagden  malkander.  Califto  wilde 
;  't  vervolg  van  haar  jacht  vertellen ;  maar 
i  •  lupiter  brak ,  door  een  c^eil  omhelzen, 
p  :  haar  redenen,  en  betoonde  dat  hy  geen 
i:  Diana  was.  Hy  poogde  zijn  luft  teVol- 
f'  :  doen,  maar  zy  weerde  zich  zo  dapper, 
/  i  als  haar  zwakheit  haar  toeliet.  Zy  ftreed 
zo  lang  ,  ak  zy  kon.  luno !  had  gy  haat 
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te^enftant  gezien ,  gy  zoud  u  gemagr 
inifdaad  niet  zo  ftrafFelijk  op  haar  geitraj- 
hebben.  Vergeefs  was  haar  tegenwc^ 
want  wie  kan  lupitcr  tegenüaan  ?  Hy  b. 
hiel  de  zeeg, en  trok  met  vreuchd,om  d. 
ze  roof,  ten  hemel, CaHfto  in  grote  droec 
heit  latende,  die  de  boflchen,  om  't  ongi; 
luk,  dat  zy  daar  leed, vervloekte.  Zy  giri; 
van  daar,  en  had,  door  ongeneucht,  byr( 
haar  koker,  en  boog  vergeten.  Zy  by  c " 
berg  Menaliis  komende  ,  zag  Diana  ,  mtr 
een  groot  geftoet ,  daar  af  komen  ^  diei 
van  haar  goede  vangft  verblijd  ,  haï. 
riep,  zo  haall  zy  haaf  zag.  Califto  vircr 
'zende  dat  et  lupiter  was  ,  trad  achteo: 
waarts,  maar  ging ,  toen  zy  haar  Nimpl^: 
jeszag,  die  haar  voor  bedrog  verzekei. 
den,  by  haar.  Hoe  wel  ontdekt  't  aangc 
'zicht  de  zond  ,die  men  gedaan  heefiil 
zy  darde  haar  ogen  niet  opheffen;  en  niet):i 
gelijkte  voren  ,  netfens  deGoddin  gaarr 
Haar  mond  was  ftom.cn  haaraan^ezichd: 
met  fchaamre  bedekt,  fprak ,  door  blij  ï< 
kelijke  tekenen,  tot  d'ogen  ,  die  haar  aan 
7''.gen,  dat  haar  kuif  heit  gefrhonden  wasr 
Zo  Diana  zelf  geen  maagd  had  geweefli' 
7.Y  zou  't  rerftont  wel  bemerkt  hebben 
want  haarNimphjes  zagen  dadeHjkwat'e^^ 
gaans  was.  Diana,  omtrent  negen  maaa:i 
den  daar  na,  zeer  verhit,  en  vermoeit  v  u 
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jacht  komende  ,  ging ,  om  aam  tc 
fcheppen,incenborch,claar  een  zuiver 
beekje,  dat  haar  behaagde  ,  doorvloeide. 
Zy  roerde  t  water  daaraf  met  de  voer, 
en  zeide  tot  haar  Nimphjes :  Laat  ons, 
dewijl  wy  hier  enig  ,  en  van  alle  befpie- 
dcrs  vry  zijn  ,  ons  ontkleden ,  en  naakc 
in  dit  beekje  baden.  Cahfto  ,  dit  horen- 
de ,  wierd  moedeloos  ^  en  bleef,  terwijl 
d'  anderen  zich  ontkleden  ,  zuchtende 
ftaan :  in  voegen  datze  van  de  Nimphjes 
ontkleed  wierd.  Toen  zy  ontkleed  was, 
zagen  zy  Califtos  bedrijf ,  die  heel  be- 
fchaamt  onder  haar  gezellinnen  ftond,  en 
gaarne  haar  buik  met  haar  handen  ge- 
'    dekt  had.  Diana ,  dit  ziende  ,  zeide  tot 
haar ;  Ga  van  hier  ,  onzuivere  !  Gy  zult, 
'  met  uw  onzuiver  lichaam  ,  onz  bad  niet 
.  ibefmetten  5  en  verfchijn  voortaan  niet 
l;:  ■  meer  in  mijn  peftoet.  Iuno,deze  dingen 
\    van  overlang  wetende ,  verwachte  bc- 
quame  tijd  óm  zich  hier  af  te  wreken, 
li    Califto  baarde  een  fchone  zoon  ,  Arcas 
^    genaamr  ,  't  welk  lunonoch  meer  fpeer, 
die,  ziende  dat  'er  beqname  tijd  was,  van 
r    de  hemel  daalde  ,  en  tot  Cahfto  ,  uit  he- 
\.  vicheit ,  zeide  :  Gy,onzahge  overfpeel- 
ï    ftcr,  moeft  ook  bevrucht  worden  ,  en  ba- 
ren ,  op  dat  uw  geilhcit  temeer  in't  Hcht 
zou  komen.  Hoe  zou  men  anders  mijn 


mans 


ii 


5  8  De  HeYfchepping 

mans  onkuifheit  weten?  Maar  vvac 
't  zal  11  niet  oneeloont  blijven,  ik  zal  h  i 
de  fchoonheit ,  daar  gy  op  roemt ,  en  du 
mijn  gemaal  verblind,  benemen.  Zy,  du 
zeggende  ,  nam  haar  by  't  hair,  en  llcept 
haar  langs  d' aarde.  Calillobad  haar  ore 
genade ,  en  llrekte  haar  twee  armen  uit; 
die  terllont  nK*t  zwart  hair  overdek': 
waren.  Haar  handen  wierden  klaauwenit; 
en  de  mond  ,  die  te  voren  zo  van  lupiteü 
bemint  was  ,  wierd  een  mifmaakte  muik 
Haar  wierd,  op  datze  niet  meer  zou  bid)i 
den,  ook  de  fpraak  benomen  ,  en  behie; 
niets,  dan  een  heefchen  ylielijk  geluyt 
Maar  hoewel  zy  heel  in  een  beer  verani> 
derde,  nochtans  verloor  zy  haar  eerftdi 
verftant  niet,  want  zy,  haar  droef  heit  be-)' 
toonende  ,  hief  dikwijls  zulke  handen  i 
als  luno  haar  «jaf,  naar  de  hemel.  Hoe-' 
welzylupiter  zijn  ondankbaarheit  niei: 
met  de  mond  kon  verwijten  ,  nochtam; 
betuigde  zy  't  met  haar  hart  genoech.i 
Zy  darde  nooyt,  gelijk  te  voren  ,  in  dei 
boflchen  in  enicheit  ruRen,  maar  ging  dik-M 
wijls  voor  de  deur  van 't  huis ,  daar  zy,v 
dochter  zijnde ,  woonde  ,  leggen.  Hoe 
dikwijls  moeftzy  voor  de  jagers  en  hoi>f! 
den  vlieden  :  zy  zeg  ik,  die  ,  jagerin  ,  de>l 
beerten  op  c  fpoor  plag  te  volgen  !  zy( 
verborg  zich,  als  zy  eenig  wild  zag,  en^ 
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(larde,bcer  zijnde,niet  byde  beren  verke- 
ren. De  wolven  waren  haar  een  gruwel, 
fchoon  haar  vader,  Licaon  ,  in  dit  getal 
was.  Califto ,  vijftien  jaren  in  deze  ftaat 
gelecfr  hebbende ,  wierd  van  haar  zoon, 
Arcas,  alrec  een  dapper  jager ,  in  't  bofch 
gevonden ,  die  ,  niet  wetende  dat 'et  zijn 
moeder  was  ,  inet  een  pijl  op  haar  mikte, 
om  haar  te  doorlchieten :  't  welk  ook  ge- 
fchied  zou  hebben  ,  zo  lupiter  het  niet 
.  belet  had  j  die,deze  gruwel  niet  konncndc 
gehengen  ,  hen  beide  van  d' aarde  nam, 
en  ten  hemel  voerde ,  daar  zy  nu  twee 
,  blinkende  tekenen  zijn ,  en  noch  dage- 
,  lijks,  gelijk  men  ziet,  by  malkander  wg- 
;  nen.  luno,  ziende  dat  deze  twee  zo  ver- 
-  heerlijkt  waren,  wierd  als  ontzinnig ,  en 
ging  by  Tethys  ,  en  by  d'oudeO(^eanns, 
.  om  hen  haar  ongeneucht  te  vertellen. 
'  Zy,  haar  ziende>,  vraagden  haar  waarom 
;  zy  quam.  Vraagt  gy  ,  zeide  zy  ,  waarom 
ik  , die  koningin  van  'thoge  ben,  mijn 
:  ftoel  verlaat  ?  wat  /  zijt  gy  daar  af  ver-» 
.  wondert?  Een  ander  heefteer  mijnftec. 

Gelooft  my  niet,  maar  onderzoekt  de 
;  zaak.  Gy  zult,  als  de  nacht  koomt ,  nieu- 
.  weftarren  by  de  noorder  afpunt  zien: 
ftarren,  diens  licht  my  zo  verftoren  ,  dat 
ik  inde  hemel  niet  kan  blijven.  Deze 
zijn  van  mijn  lupiter  ,  op  deze  dag, 
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'/O  verheerlijkt.  Is  dit  zich  bcrcrciUw 
Waar  is  nu  mijn  macht,  en  achtbaarheit  h 
Ik  benam  dezebocHn  haar  menfcheh'jfe^: 
heit ,  maar  nu  is  zy  een  Goddin  s;c\vorc' 
den.  Is  dit  de  wraak  ,  die  'k'er  af  hebjd 
Ik  gehengde  noch  dat  hy  haar,  gehjVjiï 
lö,  haar  menfcheh'jke  gcltalte  hergaf  li 
maar  dit  ftukis  onverdrageüjk.  Zekerie 
hy  mogt  my  wel  uit  de  hemel  Horen ,  era 
dit  troetelliefje  in  mijn  plaats  Hellen  j  en,n 
haartot  gemalin  kiezende,  Lycaon  ,  diei' 
wrede  wolf  ,  tot  fchoonvader  nemenji 
Dies  bid  ik  u,  Thetys,  voedfter  van  mijnii 
jeucht,  en  Oceanus,  die,  by  daag,  de  üar-a 
ren  van  de  nacht  in  uw  fchoot  ontfangt,*? 
gehengt  niet ,  zo  gy  met  mijn  lijden  be» 
wogen  zijt,  dat  deze  ftarren,  die,  tot  loom 
van  fchande,  in  de  hemel  ontfangcn  zijn, 
ooyt  plaats  in  uw  golven  vinden;  maan 
verdrijf  heur,  op  darze  met  heur  beftnet- 
te  lichamen  uw  gewijde  golven  niet  be-  - 
fmetten.  Oceanus,  en  Thetys  bewillig- 
den haar  begeerte.  Daar  op  trok  zy  met 
haar  kar  ten  hemcl ,  die  van  paauwen  ge- 
trokken wierd,  die  nieuwelijks  met  d'  o- 
gen  van  de  verflage  Argus  zo  verqiert  wa- 
ren ,  gelijk  de  rave  met  haar  witte  plui- 
men. Want  dit  beeft  was  weleer  witter 
dan  eenich  duif,  of  zwaan;  maar  ver- 
loor ,  door  't  klappen  ,  de  witheit.  Daar 

was. 
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was,  in  TheflTalien  ,  op  zekere  tijd  ,  een 
jonge  maagc,  Coronis  genaamc ,  die  al 
d*  andere  in  fclioonheit  overtrof.  Phos- 
bus  beminde  deze  maagt  ,  zo  lang  zy 
kuifch  was ,  of  haar  onknifheit  bedekt 
bleef.  De  rave  ,  haar  by  een  ander  vin- 
dende, wilde  'thaar  mcefter ,  Phoebus, 
boodfchappen.  Op  haar  reis  ontmoete 
,  zy  de  kraay ,  die,  nienfgierig  om  alles  te 
weten  ,  haar  naar  d'  oorzaak  van  haar 
reis  vraagde,  en,  die  verftaan  hebbénde, 
zeide :  Vriendin  !gy  hebt,  geloof  my,  een 
qnade  tocht  voor.  Hoor  wat  ik  was,  en 
zie  wat  ik  nu  ben  ,  en  gy  zult  bevinden 
dat  degetrouheit  en  waarheitmy  fchade- 
lijk  hebben  geweeil.  Pallas,  Erichtonius, 
Vulcanus  kind,  zonder  moeder  geboren, 
in  een  korfje  gedaan  hebbende  ,  gaf't 
Cecrops  drie  dochters  in  bewaring ,  en 
I  zeide  heurniet  wat 'er  in  was  ,  maar  ge- 
bood et  heur  niet  te  bezien.  Ik  verborg, 
om  te  zien  watze'r  mee  doen  zouden, 
my  in  een  olm  ,en  zag  al  heur  doen.  De 
twee  zufters  bewaarden 't  korfje  naarftig: 
maar  de  darde  ,  Aglauros  genoemt  , 
noemde  haar  znilers  blode  harten  ,  en 
deê  't  open.  Toen  zagen  zy  daar  een 
kind,  half  menfch  ,  en  half  flang  ,  in  leg- 
gen. Ik  vertelde  dit  alles  mijn  vrou,  Pal- 
las  ,  die  my  ,  tor  loon  daar  af,  van  haar 

rC  7  ver- 
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verdreef ,  en  d'  uil  boven  my  fteldc.  Di 
dient  den  andere  vendelen  tot  een  voorc 
beeld,  om,  door  veei  klappen  ,  zich  zeh 
ven  niette  kort  te  doen.  Ik  was  ,  fchootj 
Minerva  my  nu  verftoten  heeft ,  wel  eer 
een  van  haar  belle  gezellinnen.  Zo  gy  niyi 
niet  gelooft,  vraag  het  haar  zelf.  Zy  zal  f. 
fchoon  zy  op  my  Verftoort  is,  u  niet  wei-  - 
geren  te  vertellen,  hoe  ik  Coroneus  ,  koj 
ning  van  Phocides,  dochter  was ,  die  my{: 
als  een  konings  kint  opvoede ,  ja  zo,datJf 
gelijk  men  weet  ,  ik  van  yder  beminti 
wierd.  Maar  mijn  grote  fchoonheit  wasR^ 
my  fchadeHjk.  Neprunus  ,  ziende  myii 
eens  op  d'  oever  van  de  zee  wandelen/  ' 
wierd  zo  ontvonkt ,  dat  hy  gedwongeiïd 
was,  om  my ,  aan  mijn  zyde  ,  zijn  nood 
te  klagen,  op  dat  hy  verlichting  voor  zijni(. 
quaal  kreeg.  Hy  bad  my  in  't  eerft,  maar  J 
ziende  dat  zijn  bidden  vergeefs  was,  4 
wilde  gewelt  gebruiken.  Ik  liep  voor,i< 
en  hy  my  na.  Toen  ik  zag  dat  ik,  moé,  'i 
en  afgefloofr ,  niet  meer  kon  lopen,  eni^ 
hy  op  mijn  hielen  was  ,  riep  ik  de  Goden, 
en  menfchen  te  hulp.  Maar  niemand 
hoorde  mijn  klagen  ,  dan  Pallas  ,  die  myc 
hielp:  want  d' armen,  die  ik  ten  hemel' 
ftrekte  ,  wierden  met  zwarte  pluimen 
bekleed.  Ik  wilde  mijn  kleed  op  mijn 
fchouder  werpen ,  om  te  fneller  te  lopen, 

maar 
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maar  gevoelde  dat 'et  pluimen  ,  in  mija 
vleefch  gewortclt,  waren.  Ik  m'eende 
voor  mijn  naakte  borft  te  ilaan  ,  maar  be- 
^     vond  dat  ik  handen, nocht  blote  borft 
I'    had.  Toen  zetten  ik  my  aan  't  vhede», 
1.   niet  op  't  zant ,  maar  in  de  lucht.  Toen 
^    nam  Minerva  my  in  haar  dienlL  Maar 
ach  !  wat  baat 'et  my  nu  dat  ik  mijn  kuil^ 
'  heit  voor  Neptunus  befchermt  heb  ,  de- 
wijl Nictimene,  die,  door  haar  onkuil- 
heit ,  in  een  veugel  veranderde  ,  in  mijn 
ampt  is  gekomen.  Hebt  <:y  niet  van  haar 
!  bloetfchand  horen  fpreken  ?  heel  Lef  bos 
waagt  er  af,  Zy  heeft ,  6  gruwel !  haar 
..  vaders  bed  bevlekt.  *tls  wel  waar  dat 
'  zy  ineen  veugel  veranderde  ,  maar  dit 
is  't  niet  alleen.  Zy  word  van  d'' and  ere 
*,i  veugelen  verjaagt ,  die  haar  zo  haten  als 
zy  de  dag:  want  zy  zoekt  altijd  holcn^ 
.  daarin  zy  haar  zonde  ,  en  fchande  meent 
te  verbergen.  De  rave  hoorde  met  ge- 
dult  de  redenen  van  de  kraay  ,  maar  ach- 
te  haar  vertoningen  weinig.  O  dat  'et 
p-  '  l  quaat,  dat  uw  tong  my  voorzegt ,  op  uw 
;ieige  kop  val  ,  die  mijn  getiouheit  wilt 
krenken.  Ik  acht  u  niet.  Hier  mee  vloog 
'ij  2y  wech  ,om  haar  reis  te  volvoeren.  Zy 
i;  by  Phocbus,  haar  meefter,  komende,  ver- 
:  telde  hem  hoe  zy  Coronis  in  een  ThefTa- 
^lifch  jongelings  armen  gezien  had.  Apol- 
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lo  ,  dit  horende ,  liet ,  van  verbaaflhei 
de  lauwerhoed  van  't  hoofd ,  en  de  lii, 
uit  zijn  handen  vallen,   Hy  wicrd  vè 
gramlchap  bleek ,  en  Ipande ,  in  deze  h<t  i 
vichcit,zijn  boog,  en  doorfchoot  zij^J 
lief,  die  hy  zo  dikwijls  omrarmt  had.  CcLfl 
ronis,  de  fchicht  van  haar  Phoebus  g<p 
voelende,  verzuchte  zwarelijk,  en,  d 
pijl  uit  haar  lichaam  ,  daar  *t  bloet  uimj 
liep  ,  trekkende  ,  zeide  :  O  Phoebus?i^ 
fchoon  ik  deze  ftraf  verdient  had  ,  noclH 
tans  had  gytotna  mijn  baring  behore  i( 
te  toeven ;  want  dan  waar  de  vrucht  becfi 
houden  ,  die  nu  onnozelijk  fterven  moet^^ 
Zy  ,  dit  gezegt  hebbende ,  gaf  de  geeft 
daar  af   hoebus  heel  bedroeft  was,  en  do 
rave ,  die  hem  deze  tijding  bragt ,  dade! 
lijk  hate  ,  ook  de  boog ,  pijlen ,  en  hand 
die  deze  gruwel  bedreven.  Het  bcroudi 
hem  dar  hy  ooyt  nabedenken  op  Coro 
nis  had.  Hy  ftrekte  zich  op  't  lichaam 
om  dat  te  verwarmen ;  en  meende  ,  m 
zijn  kruiden  en  geneesmiddelen  noch  d<! 
doot  te  verwinnen  ,  maar  al  vergeefs/ 
Toen  hy  zag  dat  men  'tvuur  bereide 
om  't  lichaam  te  verbarnen  ,  zuchte  hy 
zwarelijk,  (want het  betaamt  den  Goder 
niet  te  fchreyen;  en  balzemde  't  lichaam. 
Hy  wilde  zijn  kind  niet  met'etlichna 
laten  verbranden;  dies  nam  hy't  uit'et^ 

lichaam. 
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lichaam  ,  en  droeg  t ,  in  zijn  fchoot,  tot 
een  der  Centauren,  Chiron  genoemt,  om 
daar  opgevoed  te  worden.  Ook  benam 
hy  de  rave,  die  van  haar  dienjft  meende 
geloont  te  worden,  haar  witheit ;  in  voe- 
gen dat  hy  voortaan  onder  de  witte  veu- 
gelen  niet  zo  welkooni  was.  Chiron 
was  bly  om  dat  hy  de  zoon  van  zo  groot 
een  God  zou  opvoeden.  Deze  Chiron 
had  een  dochter  ,  Ociróe  genoemt ,  die 
hy,  aan  een  Nimphje  ,  op  d*  oever  van  de 
vloed  Caïcus  geteelt  had.  Deze  ,  niet 
▼ernoegt  met  de  konft,  die  zy  van  haar 
vader  had  geleert ,  behielp  zich  ook  met 
waarzeggen.  Zy,  op  zekere  tijd  haar 
vader  Éezoekende,  en  dit  kind  ziende, 
zeide  ,  met  de  geell  der  voorzegging 
vervult :  Waft  op ,  ó  godlijk  zaat !  tot 
heil ,  en  welfcant  van  't  menfchelijk  ge- 
dacht. De  menfchen  zullen  u  dikwijls 
bedanken  van  dat  gy  hen  't  leven,  en  de 
gezontheit  bewaart  hebt.  Gy  zult ,  door 
uw  macht  /  doden  verwekken.  ?vlaar 
eindelijk  zal  u  ,  om  een  verreze  lichaam, 
deze  macht  van  uw  grootvader  ,  lupiter, 
die  umet  zijn  blixem  flaanzal,  beno- 
men worden.  Hier  na  zult  gy  verwekt, 
en  tot  een  God  gemaakt  worden.  En  gy, 
mijn  waarde  vader  (zeide  zy  ,  zich  naar 
Chiron  kerende)  die  huonfterfehjkzijr, 

zuit 
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2ultfterfcli;k  bcï>eren  re  wezen, als  gy 
zware  pijn  van  de  vcrgifte  fchicht  gf 
voelr.  Daar  na  zulr     ,  gelijk  een  fterfi 
lijk  men/ch,de door  fmaken.  Zy  had  noo 
een  andere  wonderlijke  voorzei^ein^ 
maar  haar  gezicht  en  heur  hikken  brakl^l 
haar  redenen  ,  en  de  tranen  rolden  v 
droef  heit  lani^s  haar  wanden.  Ach  /  ze 
de  zy,  ik  gevoel  dat  de  Goden  mijn  to 
binden.  Vervloekte  konft  ,  die  my  in  d 
Goden  ongenade  gcbragt  hebt ,  't  wnr 
goet  dat  ik  u  nooyt  gekent  had .  Ach 
mijn  aangezicht  word  bedekt.  Nu  moe 
ik  gras  eten.  Mijn  gedaante  word  inee 
merrie  verandert,  ik  ben  Tïochtans  vckv 
wondert  waarom  ik  heel  een  paer<: 
Avord  ,  dewijl  t  mijn  vader  maar  half  'u 
Hier  mee  verloor  zy  defpraak  ,  en  ftem 
Daar  na  begon  zy  allengs  te  brieflche 
en  d' armen  naar  d'  aarde  te  ftrekkc; 
Haar  vingers  ,  klaauwen  wordende 
groeyden  aan  een.  De  muil,  en  hals  wie 
uit,  endefleep  van  haar  kleed  verander 
de  in  een  paerds  ftaert.  Het  hair ,  dat  t 
voren  op  haar  fchouders  zwierde,  wier 
toen,  gelijk  dat  van  de  paerden  ,  lange 
manen,  die  aan  de  hals  hingen.  Chiron.o 
zija  dochter  dus  herfchept  ziende 
fchreyde  deerlijk^,  en  riep  Phocbus  t 
hulp  :  maar  al  vergeefs ,  want  hy  kon  lu-' 

piteriio 
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"wers  graaifchap  niet  verzoenen.  Hy 

•  f/is'er  "ook  ,  alwaar  'tin  zijn  macht  i>e- 
iveeft  ,  niet  by  ,  maar  woonde  verre  van 
daar,  in  de  velden  van  Elis^en  Miiïenien  ; 
3och  hy  lag  die  'r  tijd  in't  veld,  by  zijn 
DflTen.zijn  Ipriet neffens  hem  hebbende, 
zn  de  tijd  met  zijn  piif  je  ,  gelijk  de  har- 
ders, zoetelijk  verdij tende.  Terwijl  hy, 
dus  fpelende  ,  op  zijn  liefje  docht ,  ont- 
gingen hem  zijnoiren  ,  wien  de  fchalke 

lercurius  ftal ,  en  in  een  bofch  verberg- 
ic.  Dezedievery  wift  niemand,  dan  een 
>rijzaard  ,  Battus  genoemt ,  die  de  paer- 
den  van  de  rijke  koning  Neleus  bewaar- 
.  de.  Mercurius  ,  deze  oude  harder  ont-« 
ziende  ,  quam  al  vleyende  by  hem  ,  cn 
zeide  :  Vriend,  zo  iemant  u  naar  deze  of- 
fen  vraagt,  zeg.  dat gy  hen  niet  weer.  Ik 
fchenk  u ,  tot  loon  daar  af ,  deze  koe. 
Battus  ,  de  koe  nemende,  zeide  :  ga  zon- 
:  der  zorg,  want  de  ftenen,  die  hier  liggen, 
zullen  u  eer  beklappen,  dan  ik.  Hier  ineê 
ging  Mercurius  wech  ,  maar  keerde  ter- 
ilont  in  een  ander  gedaante,  en  Battus 
weer  gegroet  hebbende,  zeide :  zeg  my, 

•  hebt  gy  hier  geen  oflen  zien  dolen  ,  of 
hebt  gy  niemand  hen  hier  verby  zien 
drijven  ?  kont  gy  my  te  recht  helpen, 
ik  zal  u  een  os  en  koe  fchenken.  Deze 
harder ,  horende  dat  hy  dubbele  winfl: 

zou 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


»        68  De  Herfchepping 

zou  hebben, zeide:  Ik  heb  hen  gins  acht-eï 
de  berg, die  gy  daar  zier, zien  liggers 
Mercurius  begon  te  lachen  ,  en  zeide) 
Ontrouwe  boofwicht  !  verraad  gy  m; 
dus?  Hy  veranderde  hem  terftont  in  eci) 
harde  key,  die  men  proefïleen  noemr 
die  noch  niets  anders  cioet,  dan  klappen 
tonende  of 't  gout  goet  of  valfch  is.  Daas 
na  vloog  Mercurius  in  de  llat  Athenem^ 
daar  hy  veel  meifjcs  by  een  vergader 
zag,  om  Minerva,  op  haar  vierdag  ,  haap 
benoorelijke  oflerhande  te  doen.  GelijV 
de  kiekendief,  in  de  lucht ,  heen  «n  weêi. 
zweeft  ,om  de  roof,  die  hy  in  't  oo^^ 
heeft,  te  grijpen  5  zo  deé  Mercurius  ook.  . 
makende  ,  in  t  vliegen ,  menige  omkeer, 
ennaarftig  merkende  wiconuer  heurde 
fchoonfte  was.  Hy  vond  in  de  hele  hoop, 
fchooner  ,  bevallijker ,  nocht  vriendelij 
ker,  dan  Herle  :  want  zy  overtrof  al 
d*  anderen  in  fchoonheit ,  gelijk  Aurora 
al  d*  andere  ftarren  in  klaarhcit.  Mer- 
curius wierd  hier  af  verwondert,  en  mei 
min  tot  haar  ontfteken.  Dies  daalde  hy 
beneden  ,  zonder  zich  enigzins  te  veranvit 
deren,  zo  groot  betrouwen  had  hy  in:i 
zijn  fchoonheit,  Hy  kemde  zijn  hair  ,  en 
(chikte  zijn  mantel  zo,  dat  men  zijn  roe, 
gulde  klederen  ,  en  gevleugelde  hielen 
zien  kon.  In  *t  huis ,  daar  deze  drie  7U-W 

ftersit 
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*^rs  woonden  ,  waren  drie  yvore  lede- 
;anten  :  op  de  rechte  zijde  lliep  Pandro* 
a,  op  de  flinke  Aglauros ,  en  dc  fchone 
ierfc  in  't  midden.  Aglauros ,  Mercu- 
ius  ziende  ,  vraagde  hem  hoe  hy  er 
juam,  en  wat  hy  'er  zocht.  Ik  ben  ,  zeide 
ly  ,  gezant  van  Iiipiter  ,  mijn  vader.  Ik 
tal  u  mijn  begeerte  niet  verbergen.  De 
iefde,  en  uw  zafter,  Herfe ,  dwingen  my 
-  nier  te  komen.  Zijt ,  ik  bid  u  ,  haar  ge-" 
;rou  ,  en  bejonflig  mijn  min  ,  zo  gy  uw, 
haar  geluk  zoekr.  Doe  dat  zy  my 
mint,  en  wy  met  een  band  verenigen,  die* 
u  tot  moey  van  onze  kinderen  maakt. 
Aglauros ,  hem  gehoort  hebbende  ,  zag 
hem  met  een  zelve  oog  aan  ,  als  zy  on- 
langs Mincrvas  verborgenheit  gezien 
had  y  en  eifchte ,  om  hem  deze  diend  te 
doen  ,  veel  geit  van  hem.  Zy  ontfing 
,  't  geit ,  en  dcc  hem  uit  et  huis  gaan  ,  op 
,  belofte  dat  zy  haar  zufter  zo  zou  bewe- 
.gen  ,dat  zy  hem  de  geneucht ,  daar  hy 

•  naar  trachte ,  zou  doen  genieten.  Pallas, 
van  haar  troon  Aglauros  boofheit  zien- 

.  de,  gedacht  ookhoe  zy't  korfje  geopent 
had,  om  't  verborge  ,  dat 'er  in  was,  te 

•  zien.  Dies  ging  zy  naar  de  nijt,  diens 
woning  in 't  diepfte  van  een  lelijke  kuil 
was,  daar  nimmer  zon,  of  maan  in  quam, 
nimmer  wind  blies,  nooyt  vuur,  of  enige 

hitte 
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hitte  in  kan  komen  ,  en  daar  't  r^^* 
koud  ,  en  duilter  was.  Pallas  ,  daar  v  ^ 
bomende ,  ftiet ,  met  haar  fpiets  ,  op  q' 
deur  ,  die  terftont  geopent  wierd.  D^. 
zag  zy  de  nijt  'zitten  ,  (langen  eten  ,  le4 
kere  fpijs  voor  haar  boofheir.  PaJla| 
dit  ziende  ,  keerde  haar  gezicht  naar  ei 
ander  kant.  De  Nijt  ftont  ondertiiflchi: 
flaauwelijk  op  ,  de  flangen  ,  die  zy  hl 
geêten  had  ,  achterlatende  ,  en  nader^t 
Pallas,  die  zy  ,  zonder  zuchten  ,  niet  k(tf 
aanzien.  De  fchoonheit  ,  en  ver(^ieriiji 
'van  deze  Goddin,  pijnigde  haar  geef 
wantzy  bedroeft  zich  altijd  om'tgej 
d'  andere  verblijd.   Haar  gelaat  \w 
bleek ,  en  doots,  haarlichaam  mager ,  1 
ongeftelt ,  haargezicht ftraf ,  haargroei 
tanden  met  fiijm  bewolTen ,  haar  hcA 
groen  van  gal ,  en  haar  tong  vol  vergfl 
Zy  lacht  om  nicmnnt ,  dan  om  die ,  J 
't  quahjk  gaat.  Men  ziet  haa-rnooyt  Hl 
pen.  Zy  verlangt  naar  een  anders  ongi 
luk ,  is  zich  zelve  een  pijn  ,  en  draagt  d 
ftraf  van  haar  boofheit  inhaarboeze 
Pallas  ,  hoewel  zy  haar  niet  beminde 
fprak,  in't  kort,  tot  haar  :  fta  vaardig  op' 
ga  tot  Cecrops  ,  en  befhiet  Aglauros  me^ 
iiw  vergift.  Hier  meevloog  Pallas  naa/ 
de  hemel.  De  Nijt  haar  met  een  dwar 
oog  aanziende ,  benijde  haar  deucht ,  et) 

waar 
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wac'iUixheit  j  en ,  binnens  monds  prevc' 
lende,  nam  haar  doorneflokjein  de  hand, 
en  vloog  ,  alle  bomen  ,  en  kruiden,  daar 
.    zy  overvloog  ,  verdorrende  ,  in  een  don- 
kere wolk ,  tot  in  de  ftat  Athenen  ,  die 
Pallas  tocgewijt  was.   Deze  duivelin  , 
|{:  r/iende  de  ftat  in  geleertheit,  en  in  konften 
Ir  ^bloejen  ,  meende  van  fpijt  tebarften.  Zy 
^  'gingterftont  tot  Aglauros ,  om  't  bevel, 
(dat" haar  gedaan  was,  te  volbrengen  ;  en, 
ihaar  gele  hand  uitftekende  ,  bevlekte , 
met  een  taft,  haar  borft,  haar  't  vergift  van 
idc  nijdigheit  inblazende,  die  haar  terftont 
:het  hart  knaagde.  Zy  vertoonde  haar 
.ook,  om  haar  pijn  te  vermeerderen, 't  hu- 
welijk van  Mercurius  ,  met  haar  zufter, 
idaar  zy  nacht ,  en  dag  bedruktclijk  om 
jrchreyde,en  van  ongeneucht,  gelijk  het 
jysin  de  zon,  verfh^olt.  Zy  wenfchte  dik- 
j  wijls  om  de  doot ,  om'  haar  zufter  zo  niet 
i verheerlijkt  te  zien  ,  en  wilde  't  haren 
;  vader  openbaren.  Zy  ging  op  de  drum- 
el  zitten ,  om  Mercurius  van  daar  te 
rijven,  en  om  te  beletten  dat  hy  by  haar 
zufter  quam.  Toen  hy  quam ,  en  haar 
.:bad  om  ingelaten  te  worden,  wilde  zy 
■  ,;i  zijn  gefmeek  niet  horen  ,  en  verftiet  deze 
; verliefde  God  ,  zeggende  datze  niet  ver- 
;  trekken  zou  ,  't  en  waar  hy  wech  was.  Ik 
en  te  vreden  ,  zeide  Mercurius ,  haar  in 

haar 
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haar  woorden  vangende.  Mie  fliec 
met  zijn  roe,  de  deur  open.  Aglaur 
dit  ziende  ,  meende  't  te  beletten  ,  m 
vergeefs  ;  want  haar  benen  ,  en  hand 
wierden  te  Üijf.  Haar  bloot  verdrooi 
de  in.  d'  aders  ,  de  fpraak  wierd  ha 
benomen  5  want  haar  hals ,  en  mond  & 
ree  in  fteen  verandert  waren.  Kort ,  2 
wierd  geheel  in  een  zwarte  fteen  her 
fchept.  Na  dat  Aglauros  dus,omhasi 
mifdaad  ,  geüraft  was  ,  vertrok  Merc 
rius  wéér  naar  de  hemel,  lapiter  ,  zien 
zijn  zoon  komen  ,  riep  hem,  maar  wii 
hem  nochtans  zijn  liefde  niet  openbarer» 
Ga ,  zeide  hy  ,  tot  Sydon  ,  en  drijf  d(b 
konings  beeilen ,  die  gy  daar  zult  virr 
den,  naar  d'  oever  van  de  zee.-  Mercuritr 
volbracht terftont  zijn  vaders  bevel ,  e« 
dreefde  heeften  daar  hem  geboden  was 
en  daar  des  konings  dochter ,  met  h 
ftaatjnfFers,  zich  dikwijls  ging  verm 
den.  Met  recht  zegt  men  dat'liefde, 
ftaat  nooyt  enig  zijn.  Deze  grote  \\\ 
ter ,  vorll  van  alle  d' andere  Goden , 
die  hemel,  en  aarde  in  zijn  macht  hee 
verliet ,  om  zijn  brant  te  bluflchen  ,  zijrj. 
heerfchappy ,  en  daalde  ,  in  een  ftiers 
daante,  naar  beneden.  Dus  quam  hy  m 
by  d' andere  beeftenloejen ,  en  weid 
Zijn  hair  was  wit  als  fneeu,  Hy  had  e 
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^<eo  hoge  hals,  daar  een  dikke  wrad- 


cl^an  hing.  Zijn  hooi 


klei 


)rnen  waren 
en  wel  <>emaakt ,  ciatze 
natiirelijk  fchenen  ,  en 
,cn  grote  glans  afgaven.  Zijn  voorhoofd 
as  niet  toornig ,  en  zijn  gezicht  niet  ver- 
pédjmaar  droeg, om  zich  bemint  te 
aken, de  liefde  zo  wel  op  't  aangezicht, 
in  't  hart.  Europa  ,  des  konings  doch- 
r,deze  ftier  ziende,  was  van  zijn  fchoon- 
eit,  en  gehandzaamlieit  verwondert.  Zy 
.ood  hem  groen  kruid  voor  de  muil.  lu- 
:'iter  was  hierom  verblijd  ,  hopende  al- 
lengs  tot  zijn  begeerte  te  komen.  Hy 
ikufte  haar  handen ;  maar  ó !  die  zijn  ge- 
dachten wiftl  Nu  huppelde  hy  in't  groen, 
idan  wentelde  hy  in 't  gras  ,  engehengde 
|dat  zy  zijn  borft  talie.  Zy  ,  hem  zo  gc- 
jdvveeg  ziende,  wicrd  (louter,  en  ging  er 
'p  zitten.  lupirer  zijn  roof  op  zichvoe- 
endc,  ging-aUengs  naar  de  zee  ,  llak  cerft 
-ijn  voorfte  voeten  in  't  water ,  daar  na  ai 
jverder,  en  Begaf  zich  eindelijk  tor  zwem- 
imeh.  Europa,  ^ich  zo  verre  van  d*  oever 
-jziende ,  \yierd  bevreeft  j  en  floeg  ,  om 
.ivafter  te  "zitten  ,  haar  eèn  hand  aan  de 
•{hoornen,  en  d*  ander  aan  de  rug  van  de 
iftier,  die  haar  van  d 'eea  aan  d' ander 
evcrbragt. 
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7-S 

METAMORPHOSIS. 
of 

■HERSCHEPPING 

van 

P.  OVIDIVS   NAS  O. 

Het  darde  Boek. 

KORT  INHOVD. 

DE  fabel  vm  Cadmus.  Van  Acieon,  en  Zijn 
herfchepping  in  een  hert ,  en  dood.  Van  Se- 
rviele,  die  ^Qodlijk  v.in  lup:ter  gelruijkt ,  fterft. 
'LBachus  Geboorte,  en  hergelcorte.  De  fabel  van 
IXerefias ,  zijn  oordeel  over  de  geneuchte  van 
'lupitevy  en  luno.  Van  Echo  ,  en  Narctjfus,  en  ^^yri 
herfchepping  in  een  Lely.  Van  Bachus ,  en  Pen- 
theus. 

Oen  Tupirer,  met  zijn  roof, 
in  Creta  quam  ,  maakte  hy 
zich  bekent  ,  en  verzade 
met  haar  zijn  luft.  Age- 
nor ,  geen  tijding  van  zijn 
dochter ,  Europa  ,  krijgen- 
de ,  gebood  Cadmus,  zijn  zoon  ,  dathy 
zijn  ziifter  overal  zou  zoeken  ,  en  niet 
weêr,  zonder  haar,  t  huis  komen,  op  ver- 
beurte van  gebannen  te  worden  ,  zich,jn 
een  zelve  daad ,  meedogend  tegen  zijn 
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;6  Hcrfchefpifig 

dochter,  en  wreed  tegen  zijn  zoon  toncD: 
de.  Cadmus,  zijnzufter  overal^  gezoch. 
hebbende,  durfde  niet  weet  t'huis  kc/' 
men,  on^  dat  hy  zijn  znfter  niet  vonc 
Wie  zou  denken  datlupiter  deze  dieft  ^ 
gepleegt  had  ?  Hy  ging,  heel  wanhopig'^  ' 
tot  ApoUos  god  fpraak,  om  te  weten  w  aa 
hy  zijn  woning  zou  nemen.  Gy  zult,  and 
woorde  de  godfpraak  hem ,  in  't  veld  ee 
os  vinden,  die  noch  nooyt  in  't  juk  gegaai: 
heeft:  volg  hem.  Gy  zult,  daar  hy  eerh 
ruft,  een  ftat  bouwen,  en  haar  Beotia  noe- 
men. Cadmus  dec  Apollos  raad  ,  es» 
vond  ,  in  een  groene  vlakte  ,  d'  os,  daa  i 
hem  van  gezegt  was ,  die  hy  nietalleei 
met  d'og'en  ,maar  ook  met  de  voetei 
volgde ,  Apollo  dikwijls  van  zijn  raad  be 
dankende.  Toen  zy,over  de  beek  Ce 
phifus,  en  door't  land  Panope  gerrokkep. 
waren  ,  ftont  d'  os  ftil ,  en  loeide  5  en,  zijii: 
gezel,  die  hem  volgde ,  aanziende ,  ginj 
in  't  groen  liggen  ruften.  Cadmus  ,  dilj 
ziende  ,  bedankte  de  Godi^  ,  kufte  vai 
blijfchap  d' aarde  ,  en  groete  de  velden 
en  d'  onbekende  bergen,die  daar  rondoti 
lagen.  Daar  na  zond  hy,  om  t  ofFeren, 
zijn  gezellen  om  water,  aan  een  bron,  di< 
by  een  bofch  was.  By  deze  bron  lag  eet 
gruwelijk  Serpent  verborgen  ,  ciienji 
ogen  ,  als  vuur  ,  barnden,  Zijn  lichaairi 
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was  v<in  vergift  gezwollen ,  zijn  tong  had 
■    drie  fpitzen  ,  en  zijn  mond  was  met  drie 
'    rijg  tanden  bezet.  Dit  gedrocht,  *tgc- 
klank  van  de  kruiken  horende  ,  üak  zijn 
lange  hals  uit,  en  fnoof  j  in  voegen  daize 
'\   van  fchrik  hun  kruiken  in  de  bron  lieten 
r   vallen.  Toen  quam  dit  gedrocht  heel 
^    uitkruipen  ,  en ,  zijn  ftaert  in  e«n  kronke- 
^    lende,  en  zijn  borft  ophefi'ende,  zag rond- 
\    om  naar  alle  boffchcn  ,  en  wildernifTen. 
'    Het  fcheen  toen  zo  groot  als  dat,  't  welk 
^    men  noch  tuffchen  de  twee  wagens  in  de 
hemel  zier.  Cadmijs  gezellen  weerden 
'    zich  met  fchieten,  en  vloden  ,  maar  wicr- 
den  nochtans  van  dit  gedrocht ,  dat  hen 
^'    om  de  hals  wrong ,  gedoot.  Cadmiis, 
tot  de  middag  vertoeft  hebbende,  en  ver- 
-  wondert  waar  zijn  gezellen  bleven ,  wil- 
^    de  zelf  hen  zoeken.  Hy  wapende  zich 
f    met  een  leeus  huid,  nam  zijn  piek,  en  een 
:  ,  fchicht  in  zijn  hand  ,  en  ging*er  mee  in 
■p'tbofch,  daar  hy  zijn  makkers  doot  zag 
leggen,  en  Vgedrocht  noch  bezich  met  et 
V    bloet  uit  hun  wonden  te  likken.  Waarde 
W    makkers.'  zeide  hy,ikzal  u  doot  wre- 
P    ken,  of  met  u  ftcrven.  Hy,  nam  een  fteen, 
p  •  als  een  mculenftcen  ,  en  wierp  hem  ,  met 
p  ■•  zo  groot  een  kracht ,  op  't  gedrocht,  dat 
|  > '  hy  'er  de  muren  van  een  ftat^meê  gebro- 
\^  ken  zou  hebben.  Maar  't  gedrocht  was 
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hier  af  niet  bcfchadigr.   Dies  nam  \ 
zijnfchichten  fchoot  er  mee  in  de  ru< 
dat  de  fchicht  het  inc>e\vand  raakte  ,  en  i': 
de  wond  bleef  fteken.  Dit  gedrocht! 
zich  gewond  voelende  ,  trok  ,  en  fcheU'. 
de ,  lieel  verwoed,  zo  aan  de  fchicht,  d 
hy 'er  't  hout  nit  kreeg  ,  maar  't  fch., 
bleef 'er  in.  Zijn  heel  hchaamzwolva 
verwoed  heit.  Hy  wierp  'ï  vergift  in  z 
groot  een  overvloet  door  de  mond  ,  e 
neufgaten  ,  dat  *er  d'  aarde  af  bedel 
wier  J.  Hy  vloog,  met  een  opengefpard 
mond,  naar  Cadmus ,  die ,  te  rug  treder. 
de ,  de  flag  op  zijn  leeus  huid  fchutt< 
Cadmus  ftak,  met  zijn  piek ,  't  gedrocht 
met  zo  een  kracht  in  de  mond  ,  dat  \ 
icherp  tuffchen  de  tanden  bleef  fteker 
en  't  vergiftig  bloet  ten  mond  uit  vloog 
Maar  deze  wond  was  niet  dodelijk,  wan 
de  tanden  beletten  dat'et  fcherp  nic 
dieper  in  ging.  Cadmus  ,  moed  fchep 
pende ,  dreef  zo  krachtig  voort,  dat  h; 
'c  gedrocht  dec  deizen;  en,  het  volgende 
met  zijn  piek,  die  'r  dwars  door'thoofc 
(lak,  aan  een  eik  vefte.  De  zwaarheit  vai 
't  lichaam  boog  de  boom ,  die  ,  dooi 
't  (laan  met  de  ftaert  van  dit  ftervend{ 
gedrocht,  bynater  aarde  viel.  Dus  blee) 
Cadmus  vervvinner.  Hy  ,  d'  ogen  op  zijr 
yerflage  vyand  veftende  ,  h(^orde  eer 
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ilem,  die ,  hem  onbekent,  tot  h  em  fpmk: 
O  Cadmusl  wat  ftaat  gy  hier  na  dit  fter- 
vendc  gedrocht  te  zien.  Hy  wierd ,  van 
deze  ftem  ,  zo  verfchrikt ,  dat  hy  fpraak» 
en  verwe  verloor.  Daar  na  verfcheen  hem 
Pallas,  om  hem  te  trooften,  die  hem  ried, 
de  tanden  van *t  gedrocht  te  zajen,  zeg- 
gende dat  er  gewapende  mannen  uit 
zouden  komen.  Cadmus  ,  Pallas  raad 
volgende ,  zaayde  terftont  deze  tanden» 
daar  (ó  wonder  1 )  mannen  ,  met  pieken, 
tï\  fchichtcn  verzien  ,  nitfproten.  Hy,  die 
ziende ,  meende  dat  hy  op  nieus  moeft 
ïlrijden,  nam  zijn  fchilt ,  en  wilde 'r  mee 
in  de  hoop  gaan.  Maar  tot  heni  wierd 
gezegt  ;  bemoey'er  u  niet  mcx:.  Tcr- 
ilont  ontftond 'er  een  gruwelijke  oorlog 
onder  de  nieugebore  broeders  ;  d'  een 
floeg  ,  d'  ander  ftak  ,  en  een  ander  wierp, 
in  voegen  dat  er  van  deze  mannen  maar 
vijf  overbleven  ;  daar  onder  een,  Echion 
genaamt,  door  Pallas  raad,  zijn  wapeneii 
eerrt  neérlei ,  en  vree  met  zijn  broeders 
begeerde.  Deze  vijf  broeders  hielpen 
Cadnnus  de  ttat  Bcotia,  diehcm  van  A- 
polio  bevolen  was  te  (lichten  ,  bouwen. 
Hy  kreeg ,  Hermione  trouwende  ,  Mars 
tot  fchoonvader ,  en  Vcnus  tot  fchoon- 
oeder,  enaldeGodentot  bloetmagen. 
y  won  ook  veel  zonen  ,  en  dochteren. 
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die  alle  in  voorfpoed  leefden.  Maar  c 
wie  ma;>  zich  voor  zijn  fterven  ,  z 
noemen  ?  Hy  kreec> ,  na  veel  vreug 
eindelijk  furore  druK,  't  Eerlle  ongeiu 
dat  hem  trefte,  was  met  zijn  zoon  ,  i 
tteon,de  hoornen  aan  zijn  voorhoofd,  ( . 
de  honden, die,  van  hun  meellers  blo(/ 
verzaad  ,  t'huisquamen  ;  hoewel  Adeco 
niets  mifdaan  had  :  want  wat  fchul;: 
kan 'er  in  onwetenheit  zijn?  Afleon,  o 
zekere  tijd  ,  tot  aan  de  middag  gejr. 
hebbende  ,  had  zo  veel  gevani^en  ,  da: 
't  hele  woud  af  bebloet  was.  Toen  bc . . 
l:y  zijn  knechten  datzc  de  netten  ,  tc  • 
's  anderen  daags,  t'huis  zouden  brengen 
Aan  de  voet  van  de  berg  ,  daar  Adeoi, 
gejaagt  had  ,  was  een  dal  \  Cargaphia  geT 
noemt ;  dal ,  daar  de  pijnbomen  ,  en  Ce 
deren  zo  aangenaam  een  fchaduwvoo 
Di:\na  maakten  ,  datze  daar  haar  mceft( 
gcnencht  fchiep,  In  dit  dal  was  een  hol 
niet  door  konft  ,  maar  van  natuur ,  die  'td' 
een  flene  boog  boven  gemaakt  had.  Aar 
de  rechtehand  was  een  klare  fpringbron: 
daar  Diana  ,  van  de  jacht  vermoeyt,  ge- 
menelijk  bade.  Zy  ,  daar  gekomen  ,  gal; 
hanr  boog ,  en  pijlkoker,  een  van  liaai» 
Nimphjes  ,  een  ander  trok  haar  kleed, 
en  twee  anderen  haar  fchoenen  uit.  Cro- 
cale ,  liinenis  dochter ,  vlocht  haar  hair,ï 
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dat  op  haar  fchoiiders  zwierde.  Nyphc, 
Hyale,  Rhanis ,  Pfecas  ,  en  Phiale  Ichep- 
ten  water  ,  eii  begoten  haar  meeftercs. 
Terwijl  Diana,  met  haar  gezellchap,  dus 
bezich  was  ,  quaui  Aókon,  van  den  berg 
dalende,  naar  deze  fpringbron  wandelen, 
daar  hy  deNimphjes  naakt  zag  liaan.  Zy, 
hem  ziende ,  verfchrikten  ;  en  ,  op  heur 
borftendaande,  maakten  zo  groot  getier, 
dat  men  heur  door  't  hele  woud  kon  ho- 
ren. Zy  ,  liepen  alle  om  heur  Goddin , 
om,  met  heur  lichamen ,  \  hare  te  bedek- 
ken. Zy  't  hoofd  langer  dan  d' anderen, 
keerde,  van  fchaamte,  maar 't  aangezicht 
na^r  Adeon  ;  en,  geen  pijlen  vaardig  heb- 
bende ,  begoot  hem  met  water.  Roem 
nu,  zeide  zy ,  van  gramfchap  geprikkelr, 
dat  gy  Diana  naakt  gezien  hebt.  Zo  haaft 
deze  woorden  gefprokcn  waren ,  kreeg 
Adeon  twee  hoornen  opzijn  hoofd  ,  een 
lange  hals ,  lange  benen  ,  een  rouwe,  ge- 
fpikkelde,  cnha'irachtige  huid.  De  vrees 
verwon  zijn  hart ,  en  zijn  voeten  wierden 
vlug,  in  voegen  dat  hy,  vluchtende  ,  zich 
■  van  zijn  fiielheit  verwonderde.  Toenhy» 
lang  gelopen  hebbende,  zijn  dorft ,  in  een 
beek wi  1de leiTchen  ,  zag  hy  zijn  hoornen. 
Hy  meende  te  roepen  ,  ach  ik  elcndige, 
maar  kon  niet.  Toen  bevond  hy  dat  hy 
20  wel  de  fpraak  ,  als  zijn  cerftegcftalte 
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verloren  had.  Hy  kon  niets  docn,d'\ 
zuchten,  en  wenen,  want  hem  was  nic 
dan  't  verftand,  overig ,  dat  hem,  doo; . 
kennis  van  zijn  verandering  ,  pijnde,  h 
will  niet  of  hy  naar  zijn  vaders  hof  K 
ren,  of  in  \  woud  zou  bhj  ven.  't  Een  It 
Iw  door  fchaamte,  en  't  ander  door  vret. 
Terwijl  hy  dustuflchen  vrees,  en  fchaai- 
te  wikkelde ,  quamen  zijn  eige  hondi 


benen,  een  ander  by  de  billen:  ja  zijn  ei* 
knechten  quamen  'er  ook,  om  hem  te  \  - 
nielen,  Hy  ftak  hen  de  voorfle  voet<» 
toe ,  als  om  gena  biddende.  Maar  zy 
niet  wetende  dat  hy  't  was ,  zagen  na* 
hun  meeftcr,  en  riepen,  Ai5leon  1  K^cbx 
fchoon  hy  by  hen  was.  Toen  mogtl 
wel  gezegt  hebben  :  Ik  ben  't  die  ^ 
zoekt.  Hoe!  kent  gy  uw  meefternic 
Eindelijk  wierd  hy  van  de  honden  he 
verfcheurt.  Dus  wreekte  Diana  zich  vs 
dc  hoon,  en  haar  toorn  was  niet  verzoei 
voor  dat  hy  ,  door  't  Horten  van  zi) 
bipet,  de  geeft  gaf.  Deze  wraak  ble< 
niet  verholen,  t  Volk  fprak  'er  verfche 
delijk  af.  De  zommigen  befchuldigde 
haar  van  te  grote  wreed  heit ,  and'ere 
prezen  haar  ,  zeggende  dat  een  maagc 
als  zy ,  zo  behoorde  te  ftraffen.  Kon 
yder  zeide  r  zijn  gevoelen  aft  luno  aj 
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leen  bemoeide 'r  zich  niet  mee  ,  of 't  een 
waardige  daad  voorDiana  wasj  maar  ver- 
blijde zich  om  't  oiigekik  van  Agenors 
huis :  want  zy  had  ,  uit  oorzaak  van  Eu- 
ropa ,  een  dodelijke  haat  tegen  dit  heel 
gellacht.  Semele ,  dochter  van  \  zelv« 
huis,  die  van  lupitcr  nicuwelijks  begeert 
was,  verwekte  lunos  toorn,  en  eri>waan, 
die,  meer  dan  ooy  t  verftoort,  in  zich  zel- 
ve zeide :  Wat  vorder  ik  met  mijn  ge- 
tier? Wat  baat  my  t  verwijt  tegen  mijn 
gemaal,  dewijl  hy  ncffens  my  ,  noch  an- 
dere gebruikt  ?  Maar  wacht!  ik  zal  haar, 
die  hem  aanlokt.ftraffen  ^  en,  zo  't  my  niet 
aan  macht  ontbreekt,  verdelgen.  En  hoe 
zou'tmy  aan  macht  ontbreken  ,  dewijl 
ik  koningin  des  hemel»  ,  en  ten  minfte 
zuftcr  ,  is  *t  niet  vrou  ,  van  lupitcr  ben  ? 
Zal  ik  geheugen  dat  een  ander  van  mijn 
ernaar  bevrucht  word  :  zaak  ,  die  my 
aauwelijks  mag  gebeuren  ?  Zal  zy  zich, 
m  haar  fchoonheit ,  deze  eer  waardig 
.  chtcn  ?  Ik  zal  haar  leren  dat  men  lupiter 
niet  zo  licht  naderen  kan  ,  en  haar ,  zo'k 
Saturnus  dochter  ben  oorzaak  van  haar 
eige  verderf  maken.  Zy,  dit  gezegt  heb- 
bende, daalde  van  de  hemel ;  en  ,  zich  in 
de  gedaante  van  Beroc  .Semeles  voed- 
fter,  hcrfcheppcnde  ,  quam  by  Semele, 
cn  met  haar  van  't  een  en  *t  ander  kouten 
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t'e, begon  eindelijk  van  lupitcrtefprekei 
Ik  wenfch,  zeide  luno  ,  dat  zo  een  Go'  i 
umint ,  maar  zorg  dat  er  bedrog  in  in 
Daar  zijn  veel  maagden  onder  de  naar  : 
van  eenig  God  bedrogen.  Betrou  nie  r 
heel  op  zijn  woorden.  Eifch ,  tot  bewij 
van  zijn  Godheit ,  van  hem ,  dat  hy  zicbi 
zo  by  II ,  als  by  zijn  luno  ,  voeg  •  en  zes : 
betoon  dat  hy  lupitcris.  Semele  geloof- 
de lunos  woorden  ,  en  bad  lupitcr  haai 
een  jonft  te  doen,  zonder  hem  die  t'  open-  >. 
baren.  Hy  zwoer ,  by  de  hemelfche  er 
helfche  Goden  haar  verzoek  niet  te  wei-  - 
geren.  Ik  bid  u  dan,  zeide  zy  ,  dat  gy  my . 
'         zo,  gelijk  uw  luno,  omhelft.  lupiter,  die 
horcnde,wicrd  bedroeft,  wetende  dat  zy 
ij         om  haar  verderf  bad.  Toen  had  hy  be-  ^ 
l         rou  van  zijn  beloften,  die  hy  ,  om  d*  eed, ' 
I         volbrengen  moeft.  Hy  klom  bedroeft  tem 
hemel,  nam  de  regen,  donder,  blixcm,en  ^ 
winden  ,  hen  alle  gematigt  hebbende,  en  i 
cjuam  'er  mee  by  SSemele  ,  die  om  datze 
ftertTelijk  was ,  deze  onflerfFelijke  dingen 
niet  kon  verdragen  ,  en  in  zijn  armen  : 
ftierf,  Hy  fnee  't kind, daar  zy  af  be- 
vrucht was  ,  uit  et  lichaam  ,  en  ftak  't  in  . 
zijn  dgie ,  daar  hy  't  tot  de  negen  maan- 
den droeg.  Daar  na  gaf  hy  't  kind  Ino, 
zijn  moey ,  om  't  te  voeden.  Eindelij 
hielden  de  Nifeiden  het  in  de  holen  va 
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heron  verborgen,daar  zy  t  met  melk 
»6edcn.  Bacchus/tweemaal  geboren  zijn- 
Ie,  wier  J  zo  heimelijk  opgevoed  ,  dat  'er 
liemand,  ja  luno  zelf,  af  will ,  die 'er 
reen  twift  met  haar  gemaal  om  had .  Zy 
cregen  ondertulTchen  ,  een  ander  zoet 
/eribhil.  lupiter  ,  eens  hartelijker ,  dan 
djn  gewoonte  was  ,  van  de  Nektar  ge- 
dronken hebbende,  begon  ,  om  zich  een 
iveinig  in  zijn  bekom mernilTen  te  vcrheu- 
>en ,  met  luno  te  jokken  ,  zeggende  dat 
^y,  en  al  't  vrouw^elijk  geflacht,  meer  ge- 
neuchtin  't  gezellchap  der  mannen  ,  dan 
't  mannelijk'in  dat  van  de  vrouwen  had. 
luno  was  hier  tegen.  Dies  gingen  zy , 
om  'er  de  waarhcit  af  te  weten ,  tot  de 
geleerde  Tirefias,,  die  't  beide  beproeft 
had.  Deze  Tirefias  ,  in  een  bofch  wande- 
lende ,  daar  hy  twee  flangen  aan  een  ge- 
koppelt  vond,  die  hy  met  een  rijfje  floeg, 
wierdineenwijf  verandert.  Na  dat  hy 
zeven  jaren  in  deze  ftaat  geleeft  had, 
vond  hy  door  't  zelve  bofch  wandelende, 
de  zelve  twee  Hangen  ,  gelijk  te  voren, 
aan  een  verknocht.  Hebt  gy  ,  zeide  hy, 
zo  groot  een  kracht,  dat  gy  de  menfchen 
verandert ,  zo  wil  ik  u  noch  eens  flaan, 
Mit  dat  hy  hen  floeg,  kreeg  hy  zijn  eerllc 
geftalte  weer.  Hy,  rechter  van  zo  aange- 
naam een  verfchil  gemaakt  zijnde  ,  be*. 
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vcftigde  lupiters  gevoelen.  Inno ,  hierSn 
heel  verftoort  tenam  hem  't  geziclr 
maar  lupiter  gaf  hem,  in  plaars  van  't 
zicht ,  de  konft  van  toekomende  dingt 
te  voorzeggen.  Dus  wierd  het  ge  ^ 
van  't  verlies,  door  d'  eer,  die  hy  ontfir, 
verzoet ;  en  wa  s ,  in  korte  tijd ,  door  21 
andvvoorden ,  die  van  t  volk  van  Aonii 
voor  Orakien  geacht  wierden,  zeer  vc» 
maart.  DeNimphe  Liriope,  quam  ,  m: 
haar  kind  op  d'arm,  ook  by  hem 
vraagde  of 'tJang  zou  leven.  Ia,zeit 
Tirefias  ,  zo  't  zich  zelf  niet  zier.  De-; 
woorden  wierden  lang  voor  beuzek 
geacht  ,  maat  eindelijk  zag  m'  er  c 
waarheitaf.  Toen  dit  kind  zeftien  jan 
oud  was,  wierd  'et  van  veel  jongelii 
aangezocht,  en  van  veel  dochters  bemin 
Maar  hy ,  om  zijn  fchoonheit  vermete 
verachte  hen  alle.  Hy  ,  op  zekere  tijc 
in  't  bofch  jagende, wierd  van  deNimph 
Echo  gezien  ,  die  toen  een  fchone  jong 
niaagt  was ,  maar  nu  niets  ,  dan  een  vlic 
gende  ^alm  ,  tot  ftraf  van  haar  gefïiat 
Want  luno  voorgenomen  hebbende  d 
Kimphen  ,  die  van  haar  man  omhel) 
wier  den  ,te  betrappen  ,  wierd  altijd  vai 
deze  fnnpfter  ,  door  haar  gefnap  ,  belet 
om  lupiter,  en  zijnNimphje.tijd  van  ver 
•trekken  te  geven.  luno  ,  dit  merkeode 
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enam  h'aar  de  fpraak ;  in  voegen  datze 
nu  niet,  dan  't  lefte  woord  van  de  rede- 
nen, die  een  ander  fpreckt ,  kan  fpreken.  . 
Echo ,  deze  jongeling  ziende ,  wierd  zo 
op  hem  verheft,  dat  zy  hem  overal  volg- 
de. Zy  wilde  ,  maar  kon  niet  fpreken, 
Derhalven  luifterde  zy,  of  hy  niet  begon» 
Eindelijk  riep  Narcifliis  ,  alleen  zijnde : 
Hoe  !  ben  ik  hier  alleen?  Neen  ,  wie  hoor 
ik  by  my  ?  My ,  andwoorde  Echo.  Hy, 
hier  af  verbaaft  ,  keerde  zijn  gezicht 
rondom ;  en,  niemant  ziende,  riep  weer : 
koom  hier.  Koom  hkr ,  zeide  Echo.  Hy 
keerde  zich  andermaal  om  ,  en  riep :  My 
dunkt  gy  vlied  my.  Gyvliedmy,  andwoor- 
de zy.  NarcifTus  ,  door  deze  dubbele 
ftem  verleid  ,  zeide  weer  ,  laat  ons  hier 
verzamen.  yérKamen  J  zeide  Echo.  Zy, 
om  de  daad  by  de  woorden  te  voegen, 
begaf  zich  uit  et  bofch  ,  en  meende  de- 
ze verfinadende  Narciffus  t' omhelzen. 
Maar  hy  ontvluchte  haar,  en,  niet  gehen- 
gende  dat  zy  hem  kufte ,  zeide  tot  haar  : 
Ik  wil  u  niet  omhelzen  ,  maar  fchey.  Ey  / 
zeide  zy ,  en  ,  ziende  dat  hy  haar  niet 
achte,  vertrok ,  van  fpijt ,  zich  in't  dikftc 
der  boiïchen  ,  haar  aangezicht  met  bla- 
deren bedekkende.  Sedert  heeft  zy  ho- 
len ,  putten  ,  en  rotzen  tot  haar  woning 
gehad ,  daar  zy  zich  noch  van  Narciffus 
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verachting  beklaagt.  Want  de  liefde  vc. 
liet  haar  niet ,  maar  de  verfmading  di 
't  vuur  tot  in  t  merg  zijgen  ,  dat  haar  verf 
liefde  koorts  verdubbelde ,  en  haar  li. 
haam  zo  uitdroogde  ,  datze  niet  dan  c 
•ftem,  en  benen  behiel;  ja  men  zegt  d; 
haar  benen  in  fteenrotzen  veranderdei 
en  datzé niets  dan  de  ftem  behiel,die  mci 
noch  dagelijks  uit  de  rorzen  hoort  V(' 
men.    I)us  verfmade  Narciflus  d^. 
maagd,  en  meer  anderen.  Dus  fpotte  h 
met  de  Nimphjes,  en  Goddinnen ,  ja  m< : 
yder:  in  voegen  dat  veel  hemwenfchte^ 
dat  hy  van  gelijke  liefde  gepl aagt  wierc. 
Hy  op  zekere  tijd  ,  moe  van  de  jacht  zijn 
de ,  vond  een  klare  fpringbron,  daar  Ir 
by  ging  zitten ,  om  zijn  adem  te  fchep 
pen,  en  zijn  dorft  te  verflaan.  Maar  hy 
nederbukkende ,  om  te  drinken  ,  zag  zijt 
eigen  beeld ,  dat  hy  een  jongeling  geloof 
de,  diens  fchoonheit  hom  behaagde.  H) 
7.ag'er  twee  glinfterende  ogen  ,  teder< 
vingeren,  fchoon  hdir,  blozende  wangen, 
lachende  mond,  witte  hals,  en  al  d' and  ere- 
leden zo  wel  gemaakt ,  als  of  'teen  ge- 
fchildert  beeld  was.  Hy  kufte  dikw'ijls 
*t  water,  menende  de  jongeling  te  kulTen, 
en  greep  zomtijds  met  zijn  armen  in  't  wa-; 
ter,  om  hem  t' omhelzen;  maar,  daar 
niets  vindende,  kon  niet  bedenken  wat  cc 
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vas.  Dies  ging  hy  op  't  groen  leggen,  en 
llll  zijn  gezicht  geftaag  op  dit  beeld  ge- 
eft. Zomtijds  ftont  hy  op ,  en,  zijn  haa- 
ien naar  de  bomen  ,  die  by  hem  wafen, 
lekende,  zeide:  Bofichen  l  aangenaam 
/ertrek  der  minnaars  ,  hebt  gy  ooyt  een 
gezien ,  die  vvreder  ,  dan  ik ,  van  de  min 
^epijnt  wierd?  Wie  zag  men  ooyt  zo, 
lis  ik ,  verfmelren  ,  en  door  liefde  ver- 
^iiijnen?  De  geen,  die  ik  bemin  ,  zie  ik 
i'oormyjmaar.ó pijn!  grijp  ik  er  naar, 
zo  krijg  ik  niets.  Wy  zijn  niet  door  ber- 
gen ,  landen ,  bedote  poorten  ,  of  door 
snige  andere  afdelingen  van  malkander 
gefcheidcn  :  want  daar  is  tulTchen  ons 
maar  een  weinig  water ,  dat  ons  belet 
malkander  t'  omhelzen.  Hy  is  ,  zo  my 
dunkt,  zo  verlieft  opmy ,  als  ik  op  hem  : 
want  als  ik  buk  ,  om  hem  te^kuiren  ,  reikt 
hy  my  ook  zijn  mond,  Koom'er  uiti 
■  koom  'er  uit !  ó  jongeling  !  die  my  deze 
pijn  veroorzaakt.  Veracht  my  ,  om  uw 
fchoonheit,  niet.  De  Nimphjes  hebben 
'  my  ook  dikwijls  om  mijn  fchoonheit  be- 
mint.  Hetfchijnt  aan  uw  wezen ,  dat  gy 
my  meo  bemint  :  want  reik  ik  u  mijn 
hand ,  2;y  reikt  my  d'  uwe  ;  lach  ik  ,  gy 
.  lacht ;  "ichrey  ik  ,  gy  fchreit.  My  dunkt, 
aan't  roeren  van  uw  lippen  ,  dat  gy  tot 
my  fpreekt ,  fchoon  ik  uw  flem  niet  hoor. 
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Maar  ach !  met  wie  fpreek  ik  ?  met 
7 elf.  ïkkenmy  zelf.  Dit's  't  beeld 
mijn  fchoonheit.  Ik  brand  van  min , 
tot  niemand  dan  tot  my.  Ik  ben  zelf  i 
ftoker  van  't  vuur  in  mijn  boezem,  Acl/i 
wat  raad  ?  Zal  ik  my  zelf  bidden?  Tc 
wie  zal  ik  m.y  keren  5  en  waarom  zal 
bidden?  Ik  heb  mijft  wenfch  ,  en  om  tk 
ik  't  heb  ,  ben  ik  er  af  berooft.  De  pü( 
beneemt  my  de  kracht  ,  en  kort  mijn  \* 
yen  , daar  ik  bly  om  zou  zijn, "zo  hy  ,  d 
ik  bemin,  my  overleven  kon.  Maar  ik  zj 
wy  twee  moeten  in  een  lichaam  fterve; 
Hy  ,  dit  zeggende  ,  ftorte  zo  veel  tranr 
in  de  bron  ,  dat 'er  't  water  af  beroe 
wierd ;  in  voegen  dat  hy  zijn  beelden) 
niet  zag.  Toen  riep  hy  heel  drceflijk 
Waar  vlied  gy  zofnel?  Blijf  noch  ee 
weinig!  Hoe!  zijtey  zo  wreed,  dat  gi 
my  verlaat  ?  Kan  ik  u  niet  rieken ,  dat  i 
u  ten  minlle  zie,  en  door  dit  elendi<>  zier 
mijn  zoete  razernye  voê.  Dit  zeggende 
ontdekte  hy  zijnborft  ,  die  hy  van  arocf 
heit  floeg  ,  en  krabde  ;  en  ziende  dat  ziji 
bceldenis  niet  weêrquam  ,  begon  geJijl 
fneeu  te  fmelten.  De  fchoonheit  des  lic 
haams  verging,  die  hy  zelf  zo  bemin 
had,  en  die  van  de  Nimphjes  zo  gezoch 
was,  inzonderheit  van  de  Nimphe  Echo. 
die,  fchoon  ophem  verftoort  ,zijn  doei; 
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aaec  y  zy  riep  weer  :  floeo;  hy  op  zijn 
orft  ,  dat  et  klapte,  zy  dec  t  ook.  Zijn 
Hfte  woorden  waren:  vaarwel,  die  k, 
'■^rmijn  Ichade,  te  zeer  bemint  heb,  vaar 
Vaar -wel,  riep  Echo.  Eindelijk  ley- 
"'le  hy  zijn  \}OoU  op  't  groen  ,  en  gaf, 
^idrocvio;  Ichreyende, )  de  geeft.  In  de  hel 
"'"^mcncie  ,  zag  hy  noch,  gelijk  hy  inde 
>ron  deè  ,  in  de  helfche  vloeden  naar  zijn 
)eeld.  De  Najaden,  zijn  zufters  ,  zijn 
loot  v^rftaande,  waren  zo  bedroeft,  dat- 
5e  heur  hair  affneden,  en  dat  op  zijn  iic- 
uam  fprëidcn.  Zy  baden  de  Dryaden 
leur  in  d'  uitvaart  te  verzeilen.  Echo 
irolgde  henr  ook,  om  met  het  lefte  woord 
van  haar  bedroefde  ftem  heur  klachten 
te  volgen.  De  houtmijt ,  fakkels ,  en  kift 
waren  gerect ,  maar  daar  was  geen  lic- 
haam 5  want  men  vond,  voor  t  lichaam, 
niets ,  dan  een  roode  lely.  Toen  wierd 
de  voorzegging  vervult,die,door  de  doot 
van  Narciltus  ,  door  heel  Achajen  ,  noch 
meergx^acht  wierd ,  uirgczondert  van  de 
verachter  der  Goden ,  en  menfchcn,  Pen- 
theus,  die  deze  voorzegger,  Tirefias, 
befpotre  ,  en  hem  dagelijk  zijn  blindheit 
verweet.  Maar  hy  Iprak  dezen  fpotter, 
weer ,  al  fchuddebollcnde  ,  toe  :  O  hoe 
:  gelukkicr  zoud  gy  zijn  ,  zo  gy,  voor  Ba- 
1  chus  feeft,  blind  wierd.  Wam  hy  zal  kor- 
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teling  in  deze  ftar  zijn  inkomft  doen  , 
hem  zal  van  yder  geoffert  worden ,  uitc 
'zondert  van  u  ,  die,  om  dar  gy  hetn  zf' 
behorelijke  eer  niet  zult  willen  gevi 
van  uw  moeder,  en  eige  volk  van  een 
fchcurt  zult  worden.  Danzültgy  beU- 
gen  datgymy  blind  gezien  hebt.  Peij 
theus,deze  w^oorden 'weinig  achtend? 
voer  voort  met  deze  Tirefias  re  befpoi 
ten  ,  diens  voorzegging  vervult  wien 
Want  korts  daar  na  wierd  Bacchus  ,  mu 
grote^  eer ,  tot  Thebcn  ingehaalt,  en  o;l 
een  nieuwe  wijze  geoffert.'Pentheus,  va:| 
dezeongewooneofJer  verftoort ,  zeide' 
burgers ,  en  inwoonders  van  deze  ftat 
hoe  !  wat  gaat  u  aan  ,  dat  gy  dus  een  j^e» 
tier  met  bekkens ,  fluiten  ,  en  fchalmayen 
maakt     ,  zeg  ik  ,  die nooyt  vanzwacr^ 
den,  trommels ,  of  fchichten  verfchrikre.i 
Hoe!  is 't  geen  grote  fchanddat  wyow 
dus  ,  zonder  wapenen  ,  van  pijpen  ,  bek-5l* ' 
kens,  en  diergelijk  geluit  laten  verwin-o' " 
nen?  Gy,  ouders,  die  van  Tyrus  hier.#-^ 
gekomen  zijt ,  om  deze  ftat  te  'bouwen,  (j"  / 
zal  't  niet  vreemd  luiden  als  men  zeggen^  ' 
zal ,  datgy  ,  zonder  geweld  ,  verwonnen: 
zijt.  Gy,  jongelingen  ,  waart  niet  beta-| 
nielijker  datgy,  in  plaats  van  deze  bla-l 
den ,  een  helm  op  't  hoofd  zette ,  en  een 
piek  in  de  hand  naamt  ?  Denk  van  wie 
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;y ü;cunoten zi]t.  Wapen  u  metdc  dap- 
j^rnei't  van  't  Serpent ,  dat  veel  mannen 
''erflocc:;.  Hetftierf  om  de  befcherming 
0an  't  water ,  dat  et  bewaarde.  Ik  wil 
liet  dat  gy  fterft ,  maar  verwint ,  om  uw 
of  te  vergroten.  Het  verwon  brave 
crijgfknechten  j  verwint  gy  ten  minde 
Jeze  volgezope  jongens,  en  verlieft  d'  eer 
.liet , die  uw  voorvaders  voor  uw  ver- 
.  tcregcn  hebben.  Zo  Thebcn  immers  ver- 
toeft moet  worden  ,  dat 'et  toch  door 
dappere  krijgllieden  gefchic  ^  op  dat  men 
^een  fchande  van  ons  fpreek  ,  cn  wy 
niet  moeten  horen  dat  wy  ,  door  een  on- 
gewapende jongen  ,  die  paerden ,  nocht 
Krijgfvolkby  zich  heeft ,  verwonnen  zijn* 
Hy  voed  u  met  een  ydele  waan  van  zijn 
Godheit ,  maar  laat  my  begaan.  Ik  zal 
hem  dwingen  zijn  bedrog  te  belijden ,  en 
e  zeggen,  wie  zijn  rechte  vader,en  moe- 
er  is.  Acrilïus  darde  wel  de  poorten 
van  zijn  ftat  Argos  voor  zijn  neus  fluiten  9 
n  zullen  wy  hem  dien  van  Theben  ope- 
en ?  Zullen  wy  geheugen  dat  deze 
dronkaard  Theben ,  met  haar  burgers, 
in  zijn  geweld  krijgt  ?  Dat  de  Thebanen 
hem  vrezen  ,  en  eren  ,  zo  't  hen  belieft, 
maar  hy  zal  nooyt  vermogen  op  Pen- 
!  theus  hebben.  Gaat ,  zeide  hy  tot  zijn 
dienaars,  brengt  my  deze  nieuwe  wettcn- 

fteller. 
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ftellcr,  en  fleep  hem  ,  zo  hy  weigert,  iji 
geweld  hier.  Cadmus  ,  zijn  grootvacir^ 
Athamas  ,  en  al  zijn  magen  bcrif^pi 
hem,  en  poogden  vergeefs  hem  te  wer* 
houden :  want  de  vertoningen,  die  im 
hem  dec  ,ontftaken  zijn  toorn  te  mm 
Eindelijk  quamen  de  dienaars  ,  heel  ^ 
bloet ,  weer ,  een  van  Bacchus  gezelu 
niet  zich  brengende ;  Pentheus  vraagfj 
waar  Bacchus  was.  Zy  zeiden  datze  hd 
niet  konden  vinden,  maar  datze  een  vti 
zijn  geftoer  meêbragten  ,  die  hem  vü 
verre  gevolgt  had.  Pentheus  ,  deze  wj* 
delijk  aanziende ,  fprak  tot  hem  :  z^ 
my ,  gy  boofwigt ,  die  terftont,  met  al  url 
makkers  ,  tot  voorbeeld  van  andere»! 
gedoot  zult  worden  ,  van  wat  land  ^ 
zijt ,  hoe  gy  heet ,  hoe  uw  ouders 
noemt  worden  ,  en  waarom  gy  d( 
vreemde  offer  in  't  land  brengt.  IVfl 
naam  ,  andwoorde  hy  onbefchroomt 
Acetes  ,  mijn  geboorteplaats  Meoni;r 
mijn  magen  waren  arm ,  en  mijn  vad(  i 
een  viffcher ,  die  my  ,  na  zijn  doot ,  geej 
erfgoed  naliet ,  dan  zommige  ftromen  j 
en  om  dat  dit  ambacht  my  niet  behaag: 
de,  wierd  ikftuurman,  en  begaf  my  naar-j 
allegeweften  te  zeilen,  't  Gebeurde  eer 
dat  ik  ,  de  ftreek  van  Delos  houdende*! 
vpor .  Chios  quam ,  daar  ik  mijn  boot?' 
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>olk  aan  land  zond ,  om  verfch  water, 
t  een  fpringbron ,  die  daar  by  was  ,  te 
'halen.  Terwijl  zy  om  water  waren, 
Jom  ik  aan  de  top  van  de  maft, om  te  be- 
zien wat  weer  de  wind  en  ons  beloofden. 
Weer 'beneden  zijnde ,  zag  ik  mijn  mak- 
kers ,  en  Opheltes  voor  uit,  met  een  jon- 
'gen  komen  ,  die  zo  dronken  was  ,  dat  hy 
naauwelijks  gaan  kon.  Na  dat  ik  'twe- 
•zen  van  dit  kind  wel  bezien  had  ,  be- 
•merkte  ik  dat  'et  onfterfelijk  was.  Dies 
'zeide  ik  tot  mijn  volk  :  zeker,  maats,  de- 
^  jze  jongen  is  een  God,  Ikgroete  hem,  en 
HÉ)ad  dat  hy  ons  een  voorfpoedige  reis 
*  wilde  verlenen  ,  en  mijn  volks  dwaafheit 
vergeven.  Gy  behoeft,  zeide  een  ,  Didtis 
igenoemt,  de  rapfte  van  alle,  niet  voor  ons 
te  bidden :  want  daar  is  niets  mifdaan* 
'Dit  zeiden  ook  Libis ,  Melanthus ,  en  al 
'd' andere  gezellen  ,  zo  waren  zy  van  de 
'Winft  van  (ieze  roof  verblind.  Zo  moogt 
,  zeide  ik ,  uw  wil  doen  :  maar  ik  ge- 
heng  niet  dat  gy  deze  jongen,  tegen  zijn 
|f.  ^'W-il,  in  mijn  fchip  brengt.  Mit  fchoot  ik 
:-:toe  om  hen  d' ingang  teftoppen.  Toen 
v  ijquam  er  een  balling  van  Thufcia,  de 
:  >  ftouifte  van  alle ,  Lycabas  genoemt ,  die 
r'ffAmy  ,  zo  een  flag ,  met  zijn  vuift,  gaf,  dat 
,  lik,  zo  ik  mijn  hand  niet  aan  een  tou  ge- 
fi^en  had,  oyer  boort  zou  gevallen  heb- 


^^^^ 
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ben.  Niemand  beri/pte  hem  hier  oij| 
maar  zy  prezen  alle  zijn  onbelchojtfi 
heit.  Eindelijk  fprak  Bacchus  ( want  iSf 
't  was ,  die  zy  roofden ;  als  door  hun  gf  f 
tier  ontwaakt :  wat  doet  gy  ?  Wat  gj 
krijfch  hoor  ik?  Wie  heeft  my  hiergj 
bragt  ?  En  waar  wilt  gy  my  voeren 
Vrees  niet ,  zeide  Protoiis  tot  hem  ;  7.^ 
ons  waar  gy  wezen  wilt ,  wy  zullen  'er 
zonder  gevaar ,  brengen.  Ik  begeer 
wel ,  zeide  Bacchus ,  tot  Naxos  te  zij 
daar  is  mijn  huis ,  eri  daar  zal  ik  ii  w 
onthalen.  Zy  zwoeren  hem  dit  by  al 
zeegoden  ,  en  geboden  my  de  zeilen 
te  halen.  Wy  hadden  Naxos  aan 
rechte  hand,  dies  nam  ik  mijn  ftreek  dep 
waarts.  Maar  Opheltes  ,  hier  af  ver 
ftoort,  zeide:  Elendige,wat  doetgy 
Hy  wees  my  met  zijn  hand  ,  dat  ik  miju 
ftreek  ter  llinkerhand  zou  nemen :  wam 
yder  vreefd^  dat  ik  hem,  te  Naxos,  zoi 
doen  landen ,  en  hem  alzo  in  zijn  land 
brengen.  Ik  ,  hun  boofheit  merkende 
wierp  het  roer  weder  uit  de  hand,  en  wil 
de  hen  niet  behulpig  zijn.  Zy  waren  alkl 
hier  af  verbaaft.  Maar  een,  Ethalion  ge-^ 
noemt ,  nam  t  roer  in  handen,  zeggenae 
Meent  gy  dat  niemant ,  dangy,  tfchip[ 
befturenkan?  Hyliet  Naxos  leggen,  en 
zeilde  naar  een  ander  geweft.  Toen  p-ing ; 
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lacchus  boven  op  't  fchip  ftaan ,  en , 
einzende  toen  hun  boof  heit  eerft  te 
»emerken ,  zeide  ,  al  fchreyende  :  Gy 
.ebt  my  niet  belooft  aan  djt  geweflte 
>rengen.  Dit  is  t  land  niet  daar  ik  u  bad 
ny  te  brengen.  Waar  in  heb  ik  u  vcr- 
loort,  om  my  dus  te  handelen  ?  wac 
oem  zal  t  u  zijn  my  te  bedriegen  ?  Gy 
:ijt  mannen ,  cn  ik  ben  een  kind  j  gy  zijt 
/eel ,  en  ik  ben  alleen.  Bedenk  :  wat  lof 
's  *t  u  my  te  mifleiden  ?  Ik ,  zijn  kermen 
lorende,  kon  my  niet  van  wenen  onthou- 
ien,  'tGeen  mijn  druk  vermeerde  was 
latze ,  met  zijn  kermen  Ipottende  ,  al 
7oort  zeilden.  Maar  zy  wierden  won- 
derlijk belet ,  gelijk  ik ,  de  God  ,  die  'er 
,r  oorzaak  af  was ,  rot  getuig  nemende, 
j  vertellen  zal.  Het  fchip  ftont  ftil  in  zee, 
'lis  of  t  op  een  zantplaat  zat.  Het  Icheepf- 
rolk,  hier  af  verbaaft ,  deê ,  met  riemen, 
?n  zeilen  zijn  beft  ,  om  *t  voort  te  krij- 
gen. Maar  al  vergeefs.   Hun  riemen 
.  ^'ierden  met  klimmer  omvlochten.  Bac- 
,:hus  kreeg  een  kroon  van  druiven  op 
t  hoofd  ,  en ,  om  hen  meer  te  verfchrik- 
Jten,  fchudde  zijn  piek  ,  die  met  wijn- 
gaardblad en  omwonden  was  j  en  deè, 
doch  alleen  in  fchijn  ,  Tygers  ,  Lui- 
paards ,  Panthers ,  en  andere  wrede  die- 
ren om  hem  komen.  Een  van  deze  ver- 

E  woede 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


pS  De  HeYfchepfwg 

woede  beeften  vervaarde  al  de  boots^ 
zeilen  zo  ,  datze  buiten  boort  fprong 
Toenzy  in  t  water  waren ,  wierden 
in  Dolfijns ,  W'alvilTchen ,  Meermans  ,  „ 
in  andere  geftalcen  lierfchept.  Dus  h\k 
van  al  de  bootsgezellen  ,  die  twintig|i 
getal  waren  ,  nieiiiant  over,  dan  ik/c^^ 
zo  verbaaft  was  ,  dat  Bacchus  ,  die  i 
troofte,  my  naauwelijks  verzekeren  k 
Vrees  niet ,  zeidc  hy.  Neem  de  ftn 
vanChios.  Ik  zal  u  niet ,  gelijk  uw  ni 
kerSjftraften.  Ik  gehoorzaamde  zijn 
bod.  Toen  wy  weer  tot  Chios  quam 
dec  ik  de  God  Bacchus  danköfter  ,  gel 
hem  behoort.  Pentheus  ,  van  deze  lai 
Kïden  verdrietigjzeide:  t  Is  lang  geno 
naar  uw  beuzelen  geluifterr.Nee'mt  he 
zcide  hy  tot  zijn  knechten  ,  werpt  hem  i: 
de  gevangenis  ,  en  doet  hem  daar  ee 
fchandelijke ,  en  wrede  dootfterven.  H  ll 
wierd  terftont  geketent,  en  in  gevangeni: 
gebragt.  Maar  terwijl  men  't  vuur 
't  ftaal  tot  zijn  doot  bereide,  opende,  z( 
men  zegt, de  deur  van  de  gevangenis  ziel) 
zelf,  en  de  boefen  vielen  van  zijn  handen 
en  voeten  ,  in  voegen  dat  hy  de  ftraf  ont 
quam.  Pentheus,' dit  horende ,  wierd  zc 
verftoort  ,dat  hy  zwoer  ,  hem  te  vangen 
en  liep. hem  na  tot  aan  den  berg  Citheron 
daar  men  Bacehiis  offerde.  Daar  komen- 
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!e,  brulde  hy  als  een  paerd,en  za^  d  offer 
net  gramme  ogen  aan.  Ondertuflchen 
cag  zijn  moeder  Agave  hem,die,dronken 
djnde, meende  dat  'et  een  wilt  zAvijn  was, 
in  vloog  op  hem  aan  ,  en  riep  haar  twee 
jufters  te  hulp,die  hem  gelijkelijk  aanvie- 
en.  Toen  bekende  hy  ,  dathy  Bacchus 
nilciaan  had, en  bad,  met  zoete  woorden, 
iijn  moey  Antonoe  ,  om  genade.  Maar 
^y,  zijn  woorden  niet  verliaande ,  trok 
:iem  d'  eene  arm  uit, en  zijn  andere  moey, 
[no,d' ander.  Hy  kon  toen  zijn  moeder 
de  handen  niet  toereiken ,  maar  toonde 
alleen  de  gaten,  daar  d' armen  ftonden. 
Ach!  moeder  ,  zeide  hy,  heb  deernis  met 
iiiijn  ongeluk.  2y,  dij:  niet  verftaande, 
huilde  gelijk  een  wolf,  en  fleurde  ,  van 
v^erwoedheit ,  hem  zo.by  't  hair  datze 
hem  t  hoofd  van  't  lichaam  fcheurde,  en, 
dat  haar  gezellinnen  tonende ,  riep,  zege, 
zege.  De  winden  in  de  herfft  berovende 
bomen  niet  zo  haaft  van  hun  bladeren, 
aJs  deze  verwoede  vrouwen  't  lichaam 
van  de  goddeloze  Pentheus*  verfcheur- 
den,  die,  door  Bacchus ,  diehy  ver  Hoort 
had^,  gerechtelijk  van  zijn  verwanniheit 
^efkaft ,  oorzaak  was  dat  de-Thebaan- 
fcijle  vrouw,en  met  meer  yver  de  feeften 
van  de.  nieuwen  Gqd  vierdön  ,  en  zijn 
Autaars  met  wierook  verza'^cn, 

Ez  ME. 
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METAMORPHOSIS, 
of 

ERSCHE  P  PING 

van 

P.  OVIDIVS  NAS  O. 

Het  vierde  Boek. 

KORT  INHOVD, 

VAn  Alcithoe ,  en  haar  ^(uftm ,  die  Bacchué 
godheit  bef^otten  \  haur  vertellingen  ,  ^an 
Vyrarmu  en  Thifhe,  Mars  en  Venus ,  fhoebm,  en 
iLeucothoè ,  Clities  herfchePping,  cm  haar  klappen, 
ineen  :(onnebloem.  Be  fabel  van  HermophrodittiS 
:  en  Salmacis,  met  haar  verandering,  en  eindelijk  die 
I  van  de  vertelfters  in  vleermuiscen*  Van  Imoos 
I  haai  op  At  harnas  huis.  Haar  reys  na  de  ^el ,  de 
t  weg  daar  van.  Van  Cerberus.  De  razernyen.  De 
{gepijnde  van  die  plaats,  't  Stoken  der  razerny  van. 
Tefiphone  en  Athamof.  V  ongeval  van  ujn  vrat*. 
'  M  Ino  ,en  haar  kint ;  haar  verandering  ,  door  de  beê 
H  van  Ventü  ,  aan  Nebttmta.  Cadmm  droefheit : 
1  de  verandering  van  hem  en  zJjn  vroH  in  Serpen' 
ten.  Van  Perjètió  met  het  hoofd  van  Meduza  ,  efz 
V  vliegende  ^aert  Tegaftn.  v  Van  Atlas ,  zJjn 
hoomgaart ,  en  zijn  verandering,  door  't  zien  van 
Meduza^  hooft,  in  een  berg.  Boe  Perfett^  Andro- 
meda  verloft ,  en  de  goden  offerd£.  Van  de  drie 
ge^fifters  met  het  een  ooge. 


Het 
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Lcithoc  wilde  nochi 
Bacchas  niet  erkcnn( 
zich  niet  kennende  inbee 
den  dat  men  in  Tiicben 
'tzot  gebruik  van  dezeGci 
behoorde  aan  te  nemee 
Zy  wilde  hem  niet  voor  lupiters  zocf  ^ 
belijden  ,  cn  hiel  haar  zmlers  in  de  zclvL^^ 
dohng.  De  priefters  geboden  de  vroid 
wen  ,  en  dienftmaagden  heur  werk  t 
verlaten  ,  en  zich  met  vellen  te  kleder  »> 
heur  hairbanden  los  te  doen ,  loverkro  i 
nen  op  heur  hoofden  re  zetten  ,  enpic-  f 
ken,  met  wijngaardbladen  ,  inde  handt  'i' 
nemen,  of  dat  lupiters  zoon  hen  ander  l 
met  zijn  gramfchap  dreigde.  De  vrou  ' 
wen,  zo  wel  oud  ,  als  jong  ,  verlieten,  on:  » 
de  God  niette  vertoornen  ,  heur  fpillen, 
en  fpinrokken  *  om  wierook  op  Bacchuj  I 
autaars  te  brengen.  Zy  noemden  hem  nu  . 
Bromius,  dan  Lyous,  zoon  van  'r  vuur,  J 
dat)  Nyfeus  ,  Thyonneus  .tweemaal  ge-  i 
koren,  kind  met  twee  moeders,  Leneus,  £. 
vader  der  d  ruiven  ,  en  gaven  hemonrel-  ) 
lijke  iindere  griekfche  namen.  Schoonc  i 
jongeling  1  zeiden  zy ,  inv  jeugt  zal  nim-  i 
mer  verwelken.  longeling,  die.  in  fchoon-  i 
heit, al  d'ander  hemels  burgersTovertreft :  i 

Want  r 
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want  uw  aanvallig:  aangezicht  heeft ,  als 
gy  uw  hoornen  afdoet,  de  zelve  aanlok- 
zelen ,  die  een  dochter  heeft.  Vw  heer- 
fchappy  flrekt  tot  aan  Indien ,  daar  de 
vloet  Ganges  doorvlier.  Gy  hebt  Pen- 
theusgedoot ;  Lycurgus  ,  die  uw  ranken 
affneed  ,  vernielt  ,  en  d'  ongetrouwe 
bootsgezellen  in  zee  geworpen.  Gy  word 
van  ve'el  gruwelijke  dieren  ,  van  uw  hand 
getemt ,  in  uw  kar  voortgetrokken ,  van 
verwoede  vrouwen,  Satyrcn ,  en  ook  van 
d'  oude  dronkaard,  Silenus  ,  op  zijn  ezel, 
gevolgt.  Men  hoort  by  u  niets  dan  t  ge- 
roep der  jongelingen  ,  de  fchetterendc 
Üem  der  vrouwen,  t  geklank  der  bek- 
kens ,  en  't  geluit  der  fluiten  ,  en  fchal- 
mayen.  Dul,  vader  Liber,erenwy  uw 
naam,  en  bidden  u  ons  jonftig  te  zijn.  Dus 
zijn  wy  allebezich  met  u  eer  te  vieren, 
behalven  Mineus  dochters  ,  die ,  quadc 
huishoufters  ,  niet  alleen  zelf  werken  , 
maar  ook  heur  dienftmaagden  ,  meer 
dan  op  een  ander  dag,  daar  toé  dwingen. 
Laat  ons  ,  zeide  d'  een,  die  gaeren  fpon, 
terwijl  d'  andere  vrouwen  de  feell  van 
een  valfche  God  vieren  ,  elk  een  fabel 
vertellen,  op  dat  de  tijd  ons  niet  verdriet. 
D'  anderen  prezen  haar  voorflag ,  en  ba- 
den haar  te  beginnen.  Zy  nam  't  aan  ; 
maar  vermits  haar  zo  veel  in  de  zin  qua- 


E  4 
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men  ,  wiftzy  niet  welk  zy  beginnen  zoo:. '  * 
van  Dirce  ,  hoe  zy  in  een  vifch  ,  en  h 
dochter  in  een  duive  veranderden  : 
hoe  de  toveres  ,  Naïs ,  door  haar  tov 
kruiden ,  menig  jongelinj>  in  vifch  hei 
Ichepte,  en  eindelijk  zelf  vifch  wierd 
of  hoe  de  Moerbefijen  ,  te  voren  wit 
bloetverwig  geworden  waren.  Dezefï 
bel,  die  ongemeen  was»  beviel  hcur  wel 
derhalven  vertelde  zy  ,  al  fpinnende,  di  ^ 
in  dezer  voegen.  Tot  Babilonien  was  i;  f| 
zeker  tijd  een  jongeling ,  Pyramus  gc 
noemt  ,  en  een  jonge  maagd,  Thifbe  1 
twee,  de  fchoonrten ,  die  men  ooyt  zag 
Deze  woonden  zo  na  by  malkander 
dat 'er  maar  een  muur  tuffchen  hen  wa$.  I 
Daar  kreeg  hun  min  zijn  oorfprong ,  di<  . 
allengs  zo  krachtig  wierd ,  datzc  niet  dat  j 
een  ziel  hadden  ,  die  gedwongen  waj  \ 
in  twee  lichamen  tc  wonen.    Zy  be*  > 
geerden  niets  meer  ,  dan  door  de  bander  : 
van  een  wettig  huwelijk  verknocht  t€ 
zijn.  Maar  hun  ouders  waren  daar  te-  J 
gen,  verboden  hen  ,  doch  vergeefs ,  mal-  j 
kander  te  beminnen  :  'k  zeg  vergeefs;  K 
want  hun  verbod  was  een  blaaf  balk  voot  ' 
hun  min.  Maar  !  wat  bcfpeurt  de  min 
niet  ?  Daer  was  ,  in  de  tuflTchenmuur,  t 
een  fpleet ,  die  men  nooyt  gezien  had,  b 
door  de  welke  zy  malkandér  dikwijls 'i 
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lanfpraken.  Nijdige  muur,  zeiden  zy , 
ilkdie  van  zijn  zijde  kulTende,  waarom 
verhindert  gy  onze  famenkomft  ?  waar- 
om belet  gy  onze  luft  ?  Maar  ach  !  wy 
irergen  u  te  veel.  Wy  zijn  aan  u  verplicht 
iran  dat  gy  ons  deze  fpleet  verleent.  Na 
datzc  dit  lang  aan  een  gedaan  hadden, 
befloten  zy ,  na  lang  kouten  ,  des  nachts, 
als  hun  ouders  lliepen,  uit  et  huis  te  flui- 
pen ,  en  by  Ninus  graf,  onder  een  moer- 
befijen  boom  ,  by  een  klare  bron ,  te  ko- 
men. Thif  be  geraakte,  zo  haaft  de  nacht 
gekomen  was ,  eerft  uit ,  en  ging  buiten 
de  ftat ,  naar  de  fpringbron ,  daar  zy ,  on- 
der de  boom,  haar  waarde  Pyramus,  met 
ongedult,  verwachte.  Zy  fcheen  niets  te 
vrezen  ,  want  de  liefde  vermoedigdc 
haar  hart  :  ook  was  zy  niet  blohartitN 
Maar  wie  zou  niet  van  een  verwoed  beeft 
verfchrikkcn  ?  Zo  haaft  zy  zat  ,zagzy 
een  leeuwin, noch  bloedig  van  zommi- 
ge  oflen  ,  die  zy  varfch  verfcheurt  had, 
naar  de  fpringbron  lopen ,  om  haar  dorft 
te  verHaan.  Zy ,  dit  beeft  ,  in  de  mane- 
fchijn,van  verre  ziende  komen  ,  verborg 
zich,  in  't  dikfte  van  't  bofch  ,  en  het ,  van 
verbaaftheit,  haar  hoofddoek  vallen.  De 
leeuwin  ,  haer  dorft  gelefcht  hebbende, 
vond,  in  't weerkeren ,  deze  doek,  die 
zy  ,  met  haar  bebloede  muil ,  fleurde  , 
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reet,  en  heel  beblo€t  liet  legioen.  Eindr? 
lijk  quam  IVramus  ook  uicUelht,  na-, 
de  fprin^^bron  gaan  ,  daar  hy  de  ftappi. 
van  dit  beert  bemerkte.  Hy  wierd  blec 
vnn  fchrik  ,  voor  enig  ongeval  duchtei. 
de  •  maar  verder  komende  ,  vond  hy  c 
bebloede  hoofddoek   leggen.  Tot 
wierd  hy  heel  wanhopig  ,  roepende  :  ( 
ongchikkige  en  wantrouwe  nacht,  di< 
onder  /chijn  van  goet ,  twee  gelieven  t( 
doot  brengt.  Waarom  hebtgy  ,  fchoo 
ik  de  doot  verdient  had  ,  Thifbe  ,  dier 
fchoonheit  een  eeuwig  leven  verdieni 
in  dit  ongeval  gebragt?  Maar  ach!  Thi. 
be,  ik  ben  oorzaak  van  uw  doot ,  om  d^ 
ik  u,  by  nacht ,  in  deze  gruwelijke  plaat 
'zond.  O  dat  ik  hier  niet  was  eer  oy  e 
quaamt  /  wreede  leeuwin  !  die  in  di 
bofch  woon  ,  koom  ,  verfcheur  mi 
ook,geHjk  mijn  lief.  Hy  nam  de  doei 
op,  en  ging  onder  de  boom,  daar  zy  mal 
kander  befcheiden  hadden.  Hy  kuftc 
de  doek  wel  duizendmaal ,  en  natte  hen: 
n^et  zijn  tranen,  zeggende :  waarde  doek 
die  de  zon  van  mijn  ziel  bedekte.  C 
doek  ,  met  mijn  liefs  bloet  bepurpert , 
ontfang  ook  de  verwe  van  't  mijn  ,  dat  ik 
haar  offer.  Hy  drukte  ,  dit  zeggende,  • 
zijn  pook  in  zijn  boezem,  trok  hem,  met 
een  dervende  hand ,  uit  de  varfche  wond, 
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en  viel  ruggelings  over.  Het  bloet  fpui* 
te  hem  uit  de  wond  ,  als  of  't  een  fpring- 
ader  was,  en  befprcngde  de  moerbefijen, 
daar  hy  onder  lag  ,  die  tet ftont ,  van  deze 
droppelen  ,  bloetverwig  wierden.  Thi(^ 
bc,  die,  vol  fchrik,  in  de  hagen  zat,quam- 
cr  uit,  om  haar  minnaar  geen  ftoffe  tot 
ongenoegen  te  geven  ,  en  zocht  heel  vlij- 
tig naar  hem  ,  begerig  om  hem  't  gevaar 
van  de  leeuwin  te  vertellen.  Zy  zag  de 
boom,  en  fpringbron  van  verre,  maar 
ziende  dat  de  vrucht  verandert  was ,  be- 
gon te  twijffelen.  In  deze  t\vijffcling 
wende  zy  haar  gezicht  naar  d*  aarde  , 
daar  zy  een  man,'"in  zijn  bloet  badende, 
zag  leggen.  Zy  trad  wat  achterwaarts, 
van  zó  fchrikkelijk  een  fchoufpcl  ver- 
fchrikt.  Maar  toen  zy  zag  dat 'et  haar 
Pyramus  was,  vielzy,  haar  boril  llaandc, 
en  haar  hair  uitfcheurende,  op  't lichaam, 
dat  zy  zo  beminde.  Zy  vulde  zijn  wend 
met  haar  tranen  ,  en  vermengde  die  met 
zijn  bloet.  Zy  kufte  zijn  bcftorven  wan-p 
gen ,  roepende  met  een  zuchtende  ftem : 
Och  Pyramus  1  wie  fcheid  ons  dus  deer- 
lijk van  malkander  ?  Mijn  waarde  ziel, 
wie  heeft  u  dus  gedoot  ?  And  woord  my 
toch ,  mijn  Pyramus.  *t  Is  uw  Thifbe, 
die  u  vraagt.  Hy,Thifbe  noemen  ho- 
rende ,  floeg  zijn  ogen  noch  eens  op ,  en 
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floot  hen ,  2:0  haaft  zy  Thifbe  zaget. 
weer  toe.  Zy  ,  ziende  haar  hoofddoej 
en  een  fcheê,  zonder  pook,  aan  zijn  zijd 
leggen,  fprak:  Ach  bedrukte  minnaar 
uw  eige  hand  ,  en  uw  liefde  tot  my  heel  ' 
dit  ftaalin  u boezem  gedrukt.  Mijn  be 
bloede  hooftdoek  heeft  in  u  nabedenken 
die  u   t  leven  gekort  heeft  ,  gebaart 
*t  Enig  vermoeden  van  mijn  doot  heefc  i 
het  licht  doen  haten,  Vw  doling  heef  ' 
uw  doot  veroorzaakt :  maar  uw  waar  on- 
geval zal  my  het  mijne  doen  verhaaftea 
Mijn  hand  isfterk  genoegh ,  om  een  ge- 
lijke lleck  te  doen.  Mijn  liefde  is  niet 
min,  dan  d'uwe.  Toef.  Ik  zal  uw  vol- 
gen. Schoon  men  my  uw  ongeval  aan^ 
tijgt ,  de  wraak  ,die  ik 'er  af  neem ,  zal  : 
my  'er  af  ontfchuldigcn.  Ik  wil  ,  mijn 
waarde  Pyramus  ,  een  gezellin  in  uw 
doot  zijn.  Wy  zullen,  in  onz  fterven,  dit 
voordeel  op  't  noodlot  hebben,  dat  ec  3 
ons  niet  fcheidenkon.  O  onzalige  ou-  o 
ders  van  ons  beide,  bewilligt  nu  ons  lefte  >li 
wcnfch.  Gy  woud  nietgehengen  daton-«rv 
ze  lichamen  levend  verenigden ,  gehengc 
nu  datze ,  doot  zijnde ,  in  een  zelve  graf  ii- 
legden.  En  gy  ,  rampzalige  boom  ,  daar  1: 
on()er  dit  droevig  ftuk  bedreven  word,  ,1 
geef,  door  uw  vruchten  ,  den  nakome- 
lingen  enig  teken  van  onz  beider  doot,  ,t 
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Jit  zeggende,nam  zy  de  bloedige  pook, 
daar  haar  waarde  Pyramus  zich  meê 
;  dode,  en  die  noch  laau  van  't  bloet  was, 
en  viel  'er  op ,  om  die  dieper  in  te  druk- 
ken. De  Goden  verhoorden  haar  beê; 
want  de  moerbelyen ,  rijp  zijnde,  zijn  van 
zo  een  verwe ,  als  geronne  bloet.  D'  ou- 
;  ders,  meêdogener  na  hun  doot ,  dan  in 
hun  leven ,  de  lichamen ,  die  malkander 
omhelfden  ,  vindende  ,  gaven  hen  een 
graf  y  op  dat  hunafch ,  altijd  by  malkan- 
der, voor  eeuwig  de  vafte  vereniging  van 
hun  harten  zou  betuigen.  Toen  Alcitho6 
ihaar  fabel  vertelt  had, begon  Leucothoe, 
haar  zuiler,  de  hare.  De  menfchen,  zeide 
zy,  laten  zich  niet  alleen  van  de  min  ver- 
voeren ,  maar  ook  de  Goden  ,  en  onder 
^anderen  Phoebus,  die  ,  gelijk  ik  u  vertel- 
len zal  ,  menigmaal  verheft  is  geweeft. 
Hy  zag ,  op  zeker  tijd ,  Mars,  en  Venus, 
.Vulcanus  vrou ,  onkuifelijk  by  een  ver- 
l  gadert ,  *t  welk  hy  Vulcanus ,  haar  ge- 
[  maal,  openbaarde,  en  hem  ook  de  plaats 
wees ,  om  hen  te  betrappen.  Vulcanus, 
dit  verftaande ,  liet  van  gramfchap  de  ha- 
mer, en  t  yzer  uit  zijn  handen  vallen.  Hy 
fmede  een  net ,  zo  fijn .  als  rag  ,  dat  hy 
over  't  bed,  daar  zijn  gemaalin,  met  Mars 
lag ,  fpreide ,  en  hen  daar  in  ving.  Toen 
dec  hy  de  deur  open ,  en  lict'er  al  de  Go- 
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den  inkomen,  die  hen  dus  fchandig  2ag^ 
leggen.  Dit  was  voor  Mars  grote  Ichanfi 
maar  een  van  d' andere  Goden,  veel  bh 
geeftiger  dan  hy ,  wenfchte  wel ,  op  g< 
Rjke  voorwaarde ,  diergelijke  fchand  : 
lijden.  Dit  gaf  hen  alle  ftoffe  om  \ 
lachen  ,  en  lange  tijd  daar  af  te  koute» 
Venus  alleen  was  'er  af  verftoort ,  die  d 
hoon,  haar  gedaan,  niet  ongewroken  liei' 
Zy  was  in  de  min  verongelijkt  ,  in  de  mii 
wilde  zy  d'  oorzaker  van  deze  hoox 
ftraffen.  Wat  baten  u ,  ó  zoon  van  I.ata 
ne,  uw  blozende  wangen,  en  zo  veel  ftral 
len  ,  die  om  uw  lieflijk  aangezicht  flikkc 
ren  ?  Gy ,  die  ,  met  et  vuur  van  uw  ftrai 
len,  alles  kont  verbranden ,  word  nu  va^ 
een  verborge  vuur ,  dat  uw  merg  ver;: . 
teert  ,  verbrand.  Gy  ,  die  uw  gezich  : 
overal  behoort  te  wenden ,  wend  het  nr 
alleen  op  Leucothoë.  Een  dochtér,  trekl 
uw  oog ,  dat  al  de  werreld  verlicht ,  to; 
zich.  Gy  rijft  's  morgens  vroeger  ,  dai 
naar  gewoonte ,  en  duikt  ook  fpader  if 
de  golven.  Gy  verlengt,  om  uw  bemindt 
langer  te  zien ,  de  dagen  ,  cn  uren  in  d< 
winter.  De  quaal  van  uw  gemoed  ver- 
blind menigmaal  uw  ogen,  en  verduiftert:  ; 
door  een  ongewone  ichaduw,  uw  licht;  i 
daar  de  werreld  af  verfchrikr.  Niet  dat 
de  maan ,  met  haar  vochtig  lichaam  ,  ü 
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erbicekt ;  maar  't  is  de  min,  uw  verwin- 
r,  die  uw  gelaat  verandert;  de  min, 
eg  ik,  niet  tot  Climene  ,  Rhodes  ,  of  tot 
e-zee  vanCirce,  maar  tot  Leucorhoe, 
die  ai  uw  andere  vlammen  blufcht ,  en  u 
e  liefde  tot  uw  beminde  Clytie  doet 
vergeten.  O  wat  een  fpijt  voor  haar, 
ziende  dat  Leucothoc  u  beheerfcht. 
Leucothoc  was  dochter  van  Orchamus, 
jkoning  van  Parfen ,  en  van  Eurynome  ; 
'en  zo  fchoon,  datze  een  wonder  van  haarr^ 
eeuw  was.  Phoebus ,  van  haar  fchoonheic 
1  verwonnen  ,  quam  haar  in  een  nacht  be- 
-:^zoeken,  terwijl  zijn  paerden,  moe ,  en  af- 
•:igeflooft  ,  zich  ,  inde  wefterwey,  met 
:iAmbroos,  tegen  's  anderen  daags,  ver- 
.Mvarfchten.  Hy  quam  in  Eurynomesge- 
::|ftalte  in  de  kamer,  dncr  zy  ,met  haar 
■:\  twaalf  dienfcmaagden  ,  (pon,  '  Hy  kufte 
haar  als  zijn  dochter  ,  en  gebood  dc 
de  dienftmaagden  te  vertrekken ,  vein- 
'j|  zende  iets  gewichtig  met  haar  te  willen 
;i  verhandelen.  Zy,  menende  dat  haar  moe- 
ij  der  tot  heur  fprak,  volgden  dit  gebod. 
'i  Hy ,  zich  alleen  by  zijn  lief  ziende,  zei- 
i  de :  Ik  ben  de  geen  ,  die  t  jaar  begin,  en 
r,  einde  geeft ,  die  alles  ziet ,  en  die  alles 
t  doet  zien.  Ik  ben  des  werrelds  oog  ,  dat 
uw  ogen ,  die  mijn  hartgerooft  hebben, 
bemint,  Zy  wicrd ,  van  deze  woorden, 
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zo  verbaaft  ,  datze  de  fpil ,  en  fpinroku: 
de  handen  liet  vallen.  Toen  hervatt 
ApoUo  zijn  eige  gedaante  ,  en  gewon 
fchoonheit,  die  Leucothoes  hart  zo  aar 
lokte ,  datze  zich  van  Phcebus  zoet  ge 
vley  liet  verwinnen.  Clytie,  eertijds  va 
Phoebus  bemint ,  wierd  van  dit  nicu  ge 
vry  zo  verftoort  ,  datze  *t  Orchamu 
openbaarde  ,  die  ,  zonder  meedogen 
Leucothoé  levendigbedolf ,  fchoon  zy 
de  handen  opheffende  ,  en  de  zon  tonen 
de,  deerlijk  riep  ;  deze  heeft  my  ver 
kracht ,  enmy  ,  met  geweld,  mijn  maag 
dom  benomen.  Phcebus ,  deze  wreed 
heit  ziende,  kreeg  deernis ;  en  deê ,  doo; 
de  hitte  van  zijn  ftralen  ,  d'  aarde  fplijten 
op  datze  'r  uit  zou  komen.  Maar  a 
om  niet ;  want  de  ziel  was  al  van  t  lio 
haam  gefcheiden.  Men  zegt  dat  Phcr. 
bus  ,  federt  zijn  zoons  doot ,  nooyt  zc 
droevig  hadgewecft.  Hy  trachte,dooi 
alle  middelen ,  t  lichaam  te  verwekken 
en  ziende  dat  et  vergeefs  was,  liet  eer 
welriekende  vocht  in 't graf  dalen, zeg. 
gende  j  uw  reuk  zal ,  tot  fpijt  van  veel 
ten  hemel  klimmen,  t  Welk  ook  ge- 
fchiedejwant  uit  et  lichaam  ,  van  dezt 
vocht  befproeit  ,rees  een  wierookrank, 
diens  rook  noch  tot  in  der  Goden  troon 
dringt.  Clytie ,  die ,  uit  nijt ,  Leucothoé 
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beklapt  had,  durfde  niet  meer  by  Phoebus 
komen,  of  met  hem,  gelijkte  voren  ,  van 
liefde  fpreken.  Zy  verfcheen  ook  met 
by  de  Nimphjes ,  maar  bleef  negen  da- 
gen onder  de  blaauwen  hemel ,  zonder 
ander  voedzcl ,  dan  des  hemels  dau ,  en 
haar  tranen.  Zy  wilde  niet  van  de  plaats, 
daar  zy  zat ,  wijken ;  maar  had  geftadig 
haar  ogen  op  haar  minnaar  geveft.  Kort, 
zy  bleef 'er  zolang,  dat  haar  leden,  zo 
men  zegt, aan  d*  aarde  wonelden,  en  haar 
aangezicht  in  een  zonnebloem  verander- 
de :  bloem  die  noch  haar  min  ,  en  erg- 
waan  behout  *,  want  hoewel  haar  voet 
aan  d*  aarde  vaft  is ,  nochtans  keert  zy 
altijd  haar  gezicht  naar  haar  minnaar* 
Ider  was ,  toen  Leucothoë  haar  fabel 
voleind  had  ,  van  de  vreemde  voorvallen 
dezer  dochters  verwondert.  Zommigen 
zeiden  dat  zulks  niet  kon  gefchieden  9 
doch  zeide  een  ander,  by  de  ware  Go- 
den is  alles  mogelijk.  Maar  Bacchus 
moet  onder  dezen  niet  getelt  worden. 
Daar  na  baden  d' andere  zufters  dat  AI- 
cithoë  op  nieus  een  venelling  zou  doen. 
Zy,  van  alle  zijden  daartoe geparft ,  be- 
gon dus :  Ik  zou  u,  mijn  waarde  zufters, 
wel  vertellen  hoe  Daphnis  ,  om  dat  hy 
een  Nimphje  verfmade  ,  in  een  fteen  ver- 
anderde j  of  hoe  Scyton ,  nu  man  ,  dan 
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wijf  was  y  of  hoe  Celmus,  in  zijn  jcuc. 
van  hipiter  beminr,  in  een  diamant  he 
Ichept  wierd ;  of  hoe  de  Cureren  uit  c 
regen  fproten ,  en  hoe  Crocos  ,  en  zi] 
vryfter  in  ypenbomen  veranderden 
inaar  ik  zal  u  een  gefchiedenis  verteJlei 
die  zo  vreemd ,  als  geneuglijk  is.  Gy  hel 
immer  wel  van  de  fontein  ,  Salmacis  ,  g< 
hoort ,  die ,  zo  yder  weet ,  van  zo  ee 
kracht  is,  datze  de  mannen ,  die  er  mar 
nelijk  in  gaan  ,  vrouwelijk,  en  de  vroi 
wen  mannelijk  doet  uitkomen ,  daar  we; 
nig  d' oorzaak  af  weten.  De  Najadei 
voeden  eertijds,  in  de  berg  Ida ,  een  zooi 
van  Mercurius,en  Venusop;  zoon, di  • 
op  zijn  aangezicht  zijn  vaders  ,  en  moe 
ders  fchoonheit  vertoonde.  Ook  had  h} 
een  naam,  die  van  hun  beider  namen  on 


jarenoud  was, verliet  hy  zijn  voedfter 
en  de  woningen  van  Ida ,  om  vreemdj 
landen  te  bezoeken.  Hy  trok  door  Ly- 
cien  ,  in  Carien  ,  daar  hy  een  fonteir 
vond,  die  zo  klaar  was  ,  dat  men  wel  eeii 
parrel  op  de  grond  kon  zien.  Zy  was  van 
riet,  biezen, nocht  modder  befmet,  maai 
was  rondom  van  geurig  kruid ,  en  liefe- 
lijke bomen  omsingelt.  By  deze  fon- 
tein woonde  een  Nimphje ,  Salmacis  ge- 
noemt  ,  dicnooyt  de  boog  ,  of  dc  jachc 
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gebruikt  had ,  fchoon  Diana  ,  en  haar  ge- 
zellinnen haar  menigmaal  daar  toe  no- 
digden. Zyverfleet  haar  tijd  met  tojen, 
ftroken  ,  kemmen ,  fpiegelen  ,  en  met 
haar  geftake  in  't  water  te  zien  ,  om  te 
weten  wat  klederen  haar  beft  voegden, 
Zy,  op  zeker  tijd  bezich  zijnde  met  bloe- 
men plukken,  zag  by  de  fontein  deze 
Hermaphroditus,die  zy  terftont  tot  haar 
minnaar  begeerde.  Zy  wilde  ,  fchoon 
haar  hart  naar  hem  verlangde ,  niet  by 
hem  komen,  voor  datze  haar  kap  gezet, 
enhaar  klederen  wel  gefchikt  had.  Ein- 
delijk qufim  zy,  met  een  minnelijk  gelaat 
by  hem,  die  haar  hart  roofde ,  enzeidc : 
O  jongeling,  die  waardig  zijt  een  God  te 
zijn,  gelijk  gy  ook  zijt.  Ik  geloof  dat]gy 
Cypris  zoon  zijt:  want  hoe!  de  fchoon- 
heit,  die  'k  op  uw  aangezicht  zie  ,  verze- 
kert my  van  u  onfterfelijkhcit.  Doch  , 
gy  zijt  of  God ,  of  menfch  ,  zalig  zijn 
d* ouders  die  u  voortgebracht  hebben, 
zahg  zijn  uw  broeders ,  en  zufters  ,  noch 
zaliger  de  borften,  die  gy  gezogen  hebt ; 
maar  nicmant  bet  dan  zy  ,  die  u  ,  door 
hymen  ,  tot  haar  gemaal  verkrijgt.  Ik 
beny  ,  zo  gy  getrout  zijt ,  uw  vrou :  ge- 
heng  ,  zo  gy  een  hebt ,  dat  ik  u  omhel- 
zende, cenige  vrucht  van  de  geneucht, 
die  zy  van  uw  liefde  krijgt,  geniet.  Hebt 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [1] 


m 


tl 6         Dc  Herfchepping 

gy  geen ,  neem  my  tot  uw  vrou ,  en  laai., 
dit  groen  al  voort  onze  ledekant  zijnv 
Daar  zweeg  Salmacis  ,  maar  Herma 
phroditus  bloofdc  ,  want  hy  van  liefde 
minnen,  of  van  diergelijke  dingen  nooy 
gehoort  had.  Salmacis  ,  ziende  dat  hy 
verllokt  bleef  ,  en  zy  geen  andwoorc 
kreeg ,  vatte  hem  naar  de  hals ,  en  bad 
hem  ten  minfte  om  een  kus.  Maar  h) 
week  ,  en  zeide :  laat  my  in  ruft  ,  of  ik 
wijk  van  hier ,  om  uw  moejelijk  geftreel 
te  mijden.  Zy ,  vrezende  dat  hy  haar 
zou  ontvluchten ,  zeide  tot  hem;  Neen, 
mijn  lief,  ik  zal  wijken  ,  blijf  hier  onbc- 
fchroomt.  Niemand  zal  u  hinderen.  Zy 
veinfde  zich  wech  te  gaan  ,  maar  ver- 
fchuilde  zich  achter  *t  kreupelbofch,  daar 
zy ,  met  d'  eene  knie  op  d'  aarde,  Herma- 
Phroditus  bedrijf  befpiede.  Hy,  zich  al- 
leen ziende  ,  wandelde  hier ,  en  daar ,  cn 
quam  eindelijk  weer  by  de  fontein ,  daar  ^| 
hy,door  de  klaarheit  van  't  water  g^okt, 
zich  ontklede ,  om  te  baden.  Salmacis, 
die  zich  verfchuilt  had  ,  wierd  noch  meer 
verheft ,  toen  zy  zijn  witte  en  welge- 
maakte leden  zag.  Zy  wierd  zo  ont- 
vonkt, datze  zich  niet  langer  bedwingen 
kon,  maar  haar  beminde  ,  aie  zy  in  *t  wa- 
ter zag  zwemmen  ,  en  vermakelijk  fpe- 
len,  omhelzen  moeft.  Ha!  zeide  zy  ,  nu 

zijt 
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:tjt  gy  voor  my ,  en  ,  de  daad  by  de 
voorden  voegende ,  wierp  haar  kleed  af, 
;n  iprong  by  hem  in  t  water ,  daar  zy 
lem ,  tegen  zijn  wil ,  duizend  kusjes  ont- 
roofde. Zy  ,  ziende  dat  hy  haar  zocht 
:*  ontvlieden,  floeg  haar  armen ,  en  benen 
om  zijn  lijf ,  en  hing  hem  aan  gehjk  een 
klis  ,  in  voegen  dat  hy  haar  niet  kon  ent- 
komen.  Gy  weert  u  vergeefs ,  zeide  zy, 
gy  zult  my  niet  ontkomen.  Vw  tegen- 
ftant  maakt  my  ftantvaftiger.  O  Goden? 
zeidc  zy  ,  haar  ogen  toen  ten  hemel  hef- 
fende, gehengt  dat  onze  lichamen  zo  ver- 
knocht worden  ,  dat  niemant  hen  fchei- 
den  kan.  Haar  gebed  wierd  verhoort. 
Hun  lichamen  groeiden  zo  aan  malkan- 
der, dat  men  niet  dan  een  lichaam  zag, 
dat  nochtans  de  beide  naturen  ,  te  weten 
-der  mannen  ,  en  vrouwen ,  behicl.  Men 
kon  niet  bekennen  of  't  man,  of  vrou  ge- 
weefthad;  maar  men  zag  dat  *ct  beide 
de  naturen  onvolmaaktelijk  bezat.  Hcr- 
maphroditus,  zich  dus  veranden  ziende, 
hief  zijn  handen,  en  ogen  naar  de  hemel, 
zeggende:  Waarde  vader, Mercurius,  ca 
moeder,  Venus,verleent  deze  fpringbron 
2ulk  een  kracht ,  dat  er  de  geen ,  die*er 
ïich  in  wafcht ,  half  man ,  en  half  vrou, 
gelijk  ik ,  uitga.  Zijn  gebed  wicrd  van 
de  Goden  ver  hoort»  die  de  fontein  zulke 

kracht. 
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kracht,  daar  hy  om  bad  ,  verJeenden,  gq , 
lijk  noch  heden  blijkt.  Terwijl  de  hart'  , 
nekkige  Alcithoc  ,  met  haar  zufters  dus 
tot  rpijt  van  Bacchus  ,  heur  tijd  met  fpin 
non  ,  en  weven  verfleten ,  zagen  zy  da 
haar  gevveeffel ,  en  't  garen  op  haar  fpil 
len  in  klimmer  ,  en  wijngaard-ranken 
daar  terftont  rijpe  druiven  aan  wieflchen 
veranderden.  Zy  meenden  een  grooi. 
gedruifch  van  trommelen ,  trompetten 
en  hoornen  te  horen,  maar  zagen  niets. 
Op  den  avond  Cwant  de  zon  was  al  on- 
der) zagen  zy ,  zo  heur  docht  ,  het  hele. 
huis  vol  vuur ,  en  brandende  fakkels ,  en 
hoorden  een  groot  getier  van  gruwelijke 
heeften.  Zy  vloden  ,  van  verbaaftheit , 
om  t  vuur  te  fchuwen ,  en  wilden  zich;^ 
verfchuilen.  Maar  in  't  vlieden  wierden 
heur  lichamen  verkleint ,  en  met  kleine, 
velletjes  overtogcn.  Heur  armen  veran- 
derden in  vleugelsjdoch  zonder  pluimen^ 
maargenoech  om  mee  te  vliegen.  Heur 
fpraak  verging ,  zy  behielden  niets  dan 
deftem,  die  eigentlijk  gcenftcm  is  ,  maar 
een  klein  geluit ,  dat  heur  oyerig  is  om 
zich  te  beklagen.  Kort ,  zy  wierden  alle 
in  vleermuizen  herfchept,  die  heur  wo^ 
ning  in  de  huizen,  en  niet  in  de  bollcbe» 
hebben  ,  die  't  licht  haten  ,  en  niet  dan  by 
nacht  vliegen.  Dit  wonder  maakte  de 

n  aam 
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laam  Bacchus  by  alle  in  Theben  geeerr. 
[der  roemde  zijn  macht  ,  en  boven  al 
Ino ,  zijn  moey ,  en  voedfter ,  die  overal 
de  daden  van  deze  nieuwe  God  verkon- 
digde. Zy  mogt  zich  alleen  van  Cadmus 
:  _  ,  vier  dochters,  zonder  droef  heit  achten, 
.  t  en  waar  haar  hart  met  haar  zufters  on- 
ï    ^eluk  deernis  had.  't  Geluk  van  Atha- 
c    mas ,  haar  gemaal ,  verhief  haar  moed, 
[    haar  kinderen  alrec  tot  een  vohvaflfe  ou- 
l    derdom  gekomen,  verheugden  haar  niet 
min  jen  Bacchus,  haar vocdfterkind  ver- 
blijde haar  zo ,  dat  luno  haar  geluk  met 
j    nijdige  ogen  aanzag.  Dezebaïlcrt,  Bac- 
P    chas,  zeide  deze  ergwanende  Goddin  in 
,    zich  zelve  ,  bedrijft  ,  naar  ik  verfta  , 
.  vreemde  kuren.  Hy  maakt  de  fchiplie- 
den  tot  vidbhcn  ,  en  anderen  tot  varkens, 
^  ,  vleermuizen  ,  en  andere  gedrochten. 

Maar  luno !  wat  kont  gy  doen  ?  niet  an- 
\  ders  dan  klagen,  kermen ,  janken ,  en  uw 
J  ongeluk  befchreyen  ?  Maar  zacht  !  hy 
'    leert  my  hoe  'k  my  behoor  te  wreken. 

Ik  zal  deze  verwaande  Ino  tot  zo  een 
\  razerny  brengen  ,  dat  men  mijn  godde- 
lijke  macht  bemerken  zal.  De  weg  naar 
^'^  \  de  hel  is  een  duiftere  afgang  ,  vol  vergift, 
^  en  ftinkende  wateren ,  vol  doornen  ,  ea 
^-  '  onlijdelijke  kou  ,  daar  indezielen,  nieu- 
welijks  van  't  lichaam  gefcheiden ,  lang 

do-* 
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dolen,  door  de  nevelen,  die  uit  de  hel 
vloed,  Stix,  rijzen,  eer  zy  Stygiam,  PI. 
tos  koninglijke  ftat,  die  rondem  me' 
dan  duizend, ope  poorten  ,  en  wegt 
heeft,  konnen  vinden.  Gelijk  de  zee,  her 
veel  vloeden  daar  in  vlieten,  nimmer  vo 
Ier  fchijnt :  zo  is  't  ook  met  deze  fta 
die,  hoe  veel  zielen  daar  in  komen  ,  het 
alle  woning  befchikt  ,  daar  in  d*  et 
koopmanfchapt,  d'  ander  een  vorft  volg 
een  ander  zijn  ambacht  doet ,  en  and< 
ren,  naar  hun  verdienft ,  gruwelijk  gepi 
nigt worden.  luno  ,  door  toorn,  en ha« 
cèprikkelt ,  verliet  de  hemel ;  en  daalde 
door  deze  weg  ,  ter  hellen.  Zy  deê ,  i 
haar  komft  ,  met  haar  gewijde  voet ,  d 
poort  daveren ;  in  voegen  dat  Ccrberuj 
met  zijn  drie  hoofden ,  driemaal  blafte 
luno  riep  de  drie  helfchezufters,  d'on 
verzoenelijke  Goddinnen ,  van  de  nach 
gefproten ,  te  weten ,  Tifiphone  ,  Ale(5i:o 
ai  Megera,  die  voor  de  poonen,met  dia 
mante'  fleutels  gefloten ,  zaten ,  en  heu 
hair,  dat  niet  dan  flangen  was,  kemder 
Zo  haaft  zy  de  Goddin  zagen  ,  ftondei 
zy  op ,  en  openden  de  deur  der  gevangc 
nis.  Daar  zag  luno  Tytius ,  die  zo  groo 
was,  dat  hy,  met  zijn  lichaam ,  wel  neger 
bunders  land  bedekte  ,  en  diens  inge- 
wand van  de  gieren  verfchcurt  wierd 
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Daar  za^  zy  Tantalus ,  die  eten  nocht 
drinken  kon  ,  fchoon  hy  tot  de  kin  in 
t water  ftont,en  d' appelen  boven  zijn 
nond  hingen.  Zy  zag 'er  ook  Syfiphus, 
die  bezich  was  met  zijn  fteen  naar  de  top 
/an  de  berg  te  rollen.  Ixion  was 'er  ook 
'Tiet  zijn  drajend  rad  overladen.  Zy 
^  jag  *er  ook  de  wrede  Danaïden  ,  die  ver- 
geefs poogden  heur  bodemloze  vaten 
net  water  te  vallen,  luno  ,deze  mifda- 
iigen  met  dwarfle  ogen  aanziende ,  en 
laar  gezicht  op  Ixion ,  en  Syfiphus  ve- 
r  lende,  zeide:  waarom  word  dezeSyfi- 
:.  3hus  dus  deerlijk  geplaagt,  wijl  Athamas, 
sijn  broeder  ,  vyand  van  mijn  naam ,  en 
iie  lupiters  eer  benijd»  dus  ,  naar  zijn  be- 
>  ieven ,  in  weelde ,  en  voorfpoed  leeft, 
'  choon  hy  erger  verdient  heeft  ?  Daar  na 
vertelde  zy  den  helfche  zufters  d'oor- 
izzak  van  haar  komft,  de  welke  was  Cad- 
i  hus  rijk  heel  te  verdelgen ,  en  Athamas 
>iart  in  razerny  te  ontffeken  ,  op  dat  hy 
'fcijneige  kinderen  dode.  Zy  vermengde 
^  laar  gebod  met  beloften  ,  gebeden  ,  en 
4reigingen.  Tiliphone ,  altijd  tot  gruwe-^ 
;.  cngereet,fchudde  haar  gruwelijk  hair, 
?n,  (langen  uit  haar  mond  blazende ,  zei- 
./de :  gy  behoeft  geen  lang  vertoog  ,  om 
vDnste  bewegen.  Men  tal  uw  gebod  vol- 
brengen. Vertiek  van  deze  dompige 
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plaatsnaar  de  hemel.  Vw  vyanden 
len,  naar  uw  wenfch ,  geftrafc  wordi. 
luno  keerde  heel  vernoegt  van  dar^ 
Maar  eer  zy  weer  ten  hemel  voer  ,  ftoé 
Iris ,  haar  bodin ,  een  liefelijke  dau  p 
haar ,  die  haar  van  de  helfche  dampi 
zuiverde.  Tifiphone  nam  terwijl  hit 
fakkel,  en  kleed,  beide  noch  bloedig  ,  <^ 
zich  met  een  flang  omgord  hebbend^ 
trad  uit  haar  gruwelijke  woning,  met  ^ 
zucht ,  angft  ,  gruwel ,  en  fchrik  ,  die  5 
ïnenfchen  dikwijls  ontzinnig  maakt ,  v» 
zelt.  Met  dit  geftoet  quam  zy  vor 
Athamas  deur  ,  die  van  fchrik  dreunt 
en  bleek  wierd.  De  zon ,  van  haar  g« 
zicht  vervaart,  trok  haar  ftralen  van  daa^ 
Athamas ,  en  zijn  vrou  wilden ,  van  ve^, 
baaftheit ,  uit  de  kamer  vlieden  ,  man 
wierden  van  Tifiphone ,  diens  armen  mi 
Hangen  omvlochten  waren ,  belet.  Zv 
verlchudde  de  Hangen  ,  die  haar  van  " 
hoofd,  over  de  fchouders,  tot  op  de  bor 
hingen,  en  die,al  piepende,een  llijmig  vo 
gift  uitgaven.  Daar  na  rukte  zy  'er  twc' 
af,  die  zy  ,  met  haar  befmettelijke  hanc.i 
in  Athamas ,  en  Inos  boezem  wierp ;  e 
die ,  al  wemelende  ,  hen ,  zonder  eenig: 
wond  te  maken ,  't  vergift  der  razerni 
inbliezen.  Zy  had  ,  behalven  de  flanger 
noch  velerhande  vochtig  vergift  met  zici) 

8« 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  vierde  Boek*  125 

gebragt ,  als  't  fpeekzel  van  de  helhond, 
Cerberus ,  *t  vergift  van  Hydra,  ontzin- 
mcheit,tranen,  wreedheit,  wanhoop,  ver-^ 
getenheit  van  zich  zelf ,  en  noch  duizend 
dwalende  verwoedheden ,  alle  in  warm 
bloet  geweckt  ,  in  een  kopcre  pot  ge- 
'  kookt ,  en  met  een  vergiftige  ftok  ge- 
roert.  Terwijl  zy  beide ,  van  fchrik ,  als 
verdooft  waren,  goot  Tiiiphone  dit  ver- 
gift op  hen  ,  dat  hen  door  t  lichaam 
"drong  ,  en  d' edele  delen  befchadigde. 
'  Daar  na  maakte  zy  ,  zich  omkerende, 
^veel  vuurkringen ,  en  vertrok  ,  als  ver- 
^ winner,  luno's gebod  volbragt  hebben- 
de,  in  't  donker  hof ,  by  de  vorll  der  ver- 
-  vaarlijke  duifterniiïen ,  daar  zy  haar  Han- 
gen gordel  afdeê.  Athamas,in  zijn  hof 
'Zijnde,  meende,  van  razerny  vervoert, 
•in  't  bofch  te  jagen ,  en  dat  zijn  vrou  een 
leeuwin,  en  zijn  kinderen  jonge  leeuwen 
waren.  Hy  maakte  een  yffelijk  getier, 
•als  zijn  gezellen  toeroepende ,  om  hem 
'in*t  vangen  te  helpen  ,  en  vervolgde  zijn 
3vrou,als  of 't  een  wild  beeft  was.  Hy 
i  fcheurde  haar  de  jonge  Learchus  uit  d'ar- 
2men,die  zijn  vader  aanlachte,  en  hem 
handen  toeftak  5  en,  hem  twee  of  drie- 
T?fmaal  om  'r  hooft  geflingert  hebbende, 
ï  wierp  hem  tegeri  dé  ftenen  ,  dat  et  brein 
:2  aan  de  wand  fp^üe.  De  moeder ,  hier  af 
}  Fa  ver- 
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ycrlchrikt  , kreet  yflelijk  jen  begaf  zic^ 
i  zy  door  droef  heit ,  of  door  de  kract 
Van  'ivcrgifx  ,  met  ongevlochten  hai, 
cn  met  haar  ander  kind  ,  Melicerta ,  dc 
'noch  overig  was,  tot  vlieden ,  in  t  lope, 
Bacchus  ,  met  zijn  by namen ,  roepend» 
lunowas  verblijd  ziende  dat  haar  vyait 
de  wraak,  die  zy  van  haar  nam  ,  die  heb 
opgevoed  had  ,  niet  tegenllond.  Dar 
was,  in  dat  geweft ,  een  klip  aan  d'  oev<< 
die ,  van  de  baren  uitgeholt  ,  met  zii 
kruin  over  't  water  helde  ,  daar  Ino ,  do: 
razerny  gedreven,  opklom  ,  en  zich ,  m: 
haar  kind  ,  van  boven  in  zee  wierp.  V- 
nus ,  Inos  grootmoeder  ,  kreeg  deern 
met  Ino ,  en  Melicerta ;  en  liep  tot  N<i 
prunus  haar  oom, hem  dus  aanfprekendc 
Grote  God  ,  die  ,  tot  uw  deel,  de  twee 
macht  des  werrelds  verkreegt  5  oppe 
vorft  der  wateitn ,  voor  wien  de  golve'; 
en  ftromen  zwichten :  heb  deernis  mr 
deze  mijn  twee  ,  die  gy  in  de  zee  van  I(. 
nien  ziet  zwerven  ,  hun  ongeval  hee 
hen  in  uw  armen  geworpen.  Ontfarr^ 
hen  in  't  getal  uwer  zeegoden.  Schiji.i 
mijnbec  u  tegroot?  Ik 'behoor  ,  dewi''^ 
ikvan  tfchuym  der  zee  gefproten  bei 
en  noch  de  naam  daar  af  neb  ,  daar  ov< 
wel  enig  gebied  te  hebben,  Neptum 
verhoorde  haar  gebed,  en  benam  hen  al 
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rërfelijkheit,  maakte  heur  gelaat  godde- 
lijk, en  noemde  Ino  Leucothea ,  en  Me- 
licerta  Palenion.  De  Thebaanfche  vrou- 
wen, die  heur  vorftin  van  verre  navolg- 
den, zagen  ,  op  de  kruin  van  de  klip  ko- 
mende, aan  de  voetllappen,  datze  zich  in 
zee  had  geworpen.  Dies  begonnen  zy 
deerlijk  re  fchreyen  ,  trokken  'thair  uit, 
■fcheurden  heur  klederen,  en  vervloek- 
ten lunos  ergwaan  ,  en  ongerechtige 
wraak.  De  Goddin  ,  hier  af  verftoort , 

■  beflootheur  haar  macht  te  doen  gevoe- 
len, en  zo  te  ftraflfen  ,  datze  eeuwige  ge- 
tuigen van  haar  wreedheit  zouden  zijn. 
t  Befluid  wierd  van  de  daad  gevolge. 
De  genen,  die  heur  vorftin  meeil  bemin- 
den, wilden  haar  navolgen ,  maar  bevon- 
den datze  alreê  aan  de  klip  gehecht  wa- 

•  ren.  Anderen  ,  willende  voor  heur  borft 
(laan,  konden  heur  verftijfde  armen  niet 

■  buigen.  Anderen  ,  heur  handen  naar  dc 
zee  reikende .  wierden  dus  in  (leenrots 
herfchept.  Anderen  ,  willende  heur  hair 
uitfcheuren,  wierden  verwondert  van  dat 
heur  hair  ,  en  vingeren  fteen  wierden. 
Kort  ,  zy  veranderde  alle  van  natuur, 
maar  niet  van  geftalte  ,  behalven  die  ,  die 
in  veugelen  veranderden  ,die  zich  noch 
heden  ontrent  de  ftat  Theben  onthou> 
den,  Cadmus,  die  niet  wift  dat  zijndoch- 

F  r  ter. 
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ter,  en  haar  zoon  in  zeegoden  herfchè 
waren ,  maar  meende  datze  in  zee  v- 
dronken  lagen,  wierd,  om  dit,  en  de  v^- 
lede  ongelukken  ,  van  druk  verwonn^é 
Hy  verliet  de  ftat  Theben  ,  die  hy  zf 
had  gebout,  als  of  't  rampzalig  lot  van  s 
plaats,  en  niet  zijn  eige  ongeluk, hem  v«- 
volgde.  Hy  ,  lang  door  vreemde  landi 
gedoolt  hebbende  ,  nam  eindelijk  21 
woonplaatsin  lUyria.  Cadmus,  met  zt 
vrou ,  Hermione  ,  van  hun  verlede  elei  )j 
den  koutende ,  zeide:  't  Serpent  dat  i, 
van  Sydon  komende  ,  verfloeg ,  en  dief 
tanden  ik  zaayde,  was  miflchien  den  ee. 
of  den  ander  God  toegewijd,  die  my  d* 
ze  plagen  zend.  Derhalven  bid  ik  c 
Goden  dat ,  zo  hun  gramfchap  niet  as 
ders  te  verzoenen  is ,  zy  my  ook  in  e( 
Serpent  herfcheppcn.  Zo  haaft  hyde2 
woorden  fprak ,  gevoelde  hy  zijn  bui 
zich  in  't  lang  uitllrekken ,  en  zijn  v«f 
met  gevlakte  fchubben  overtogen  wo; 
den.  Hy  viel  op  d'  aarde ,  en  zijn  bener 
puntsgewijs  uitgeftrekt  ,  voegden  zie 
aan  een.  Hem  was  niets  overig  ,  da 
't  aangezicht ,  en  de  handen  ,  die  hy ,  2 
weenende,  naar  zijn  vrou  reikte ,  zeggen- 
de :  koom  nader ,  bedrukte  gemalin  vai  " 
eenelendiger  gemaal ,  koom  nader  ter 
wijl  my  noch  iets  overig  is.  Vat  miji 

han» 
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eer  zy  verandert want  ik  word 
met  een  Serpents  huid  overtrokken.  Hy 
had  noch  gaernemeer  gefproken,  maar 
zijn  tong,  aan  twee  fpli jtende ,  verloor  de 
fpraak  ,  en  behiel  geen  ander  geluit ,  dan 
een  gepiep ,  dat  men  hoort  als  hy  kla« 
gen  wil.  Wat  s  dit?  zeide  Hermione, 
met  haar  hand  op  haar  borft  flaande. 
Wat  word  gy ,  Cadmus  ?  O  fteun  van 
mijn  leven  ,  blijf  gelijk  gy  waart,  en  ver- 
'  laat  deze  gruwelijke  gedaante.  Waar  zijn 
uw  voeten  ,  armen,  en  fchouders  ?  Waar 
:  is  uw  aangename  verwe,  dit  ftatig  gelaat, 
dat  uw  ouderdom  zo  geëert  maakte? 
Waarzijt  gy,  enige  trooft  in  mijn  elen* 
de  ?  Waarom  verandert  gy  alleen ,  mijn 
waarde  helft  ?  Heeft  onz  lot  niet  altijd 
gemeen  geweeft  ?  Waarom  verandert 
gy  ,  ó  Goden  !  my  niet  in  gelijke  gedaan- 
.  te,  dewijl  ik  zijn  gemalin  ben>  Terwijl 
zy  dus  klaagde,likte  hy  zijn  vrous  mond^ 
wimpelde  om  haar  hals  ,die  hy  dikwijls 
omhelft  had ,  en  deê  haar  wel  duizend 
liefkozingen  ,  daar  af  de  gene,  die  'er  by 
waren, verfchrikten^en  noch  meer  toenzy 
zagen  dat  de  vrou  met  een  gelijke  huid, 
als  haar  gemaal,overtogen,en  ook  in  Ser- 
pent herfchept  wierd.  Te  voren  een ,  en 
terftont  twee  zijnde,  kropen, met  gelijke 

P~  beweging ,  int  naafte  bofch ,  daar  zy  vre- 
F  4  ^ig» 
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dig,  zonder  iemant  te  vrezen,of  te  hinds- 
ren, Ie  ven.  Want  zy  hebben,  mét  hun  e<» 
fte  geftalte ,  noch  't  gedenken  van  t  gee 
zy  waren,  niet  verloren ;  en,  in  hun  dru, 
noch  deze  trooft  ,  datze  weten  dat  Ba» 
chus,  hun  dochters  zoon  ,  verwinner  d  ' 
Indianen ,  voor  een  God  onder  hen  b 
kent  is ;  en  dat  Grieken  ,  zijn  macht  erei 
de  ,  hem  veel  Tempels  heeft  gebou 
Daar  was  geen  ftat  in  Grieken  ,  of  h 
wierd'er  aangebeden,  behalven  in  Ai 
gos,  daar  Acrifius,  van  een  zelve  ftam  gc 
daalt,  hem  niet  voor  een  God  wilde  er 
kennen,  en  niet  geloofde  dat  hy  van  lupi 
ter  herkomftig  was.  Hy  lochende  ooi 
dat  zijn  dochter  Perlèus,  van  de  felveïu 
piter,  in  een  goude  regen  vermomt ,  hac 
ontfangen.  Hy  kon  zich  niet  inbeeldei 
dat  de  regen  in  de  koperen  toren ,  daa; 
hy  haar  in  befloten  hiel  ,  kon  dringen 
Doch  eindelijk  dwong  de  waatheit  neir 
tebehjden  datBacchus  God  was,  en  dat 
zijn  dochter  hem  fchoonvader  van  dc 
grootfte  God  had  gemaakt.  Het  beroudc 
hem  dat  hy  Perfeus  niet  voor  lupiteri 
zoon  erkende ,  toen  hy  hem  Medufas 
hoofd,  de  roof  van  zijn  gevarelijke  ftrijd, 
in  de  hand  zag  hebben.  Deze  edelmoe- 
dige  zoon  van  zo  groot  een  vader,  liet, 
in  de  lucht  vliegende ,  enige  druppelea 

bloet 
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bloet  van  *t  hoofd  ,  dat  hy  droeg,  op 
*t  land  van  Afrika  vallen  ,  die  terftont  in 
flangen  veranderden ,  daar  van  de  ver- 
giftige dieren  ,  die  in  dat  land  zijn ,  hun 
oorfprong  hebben.  Perfèus  ,  dus  in  de 
lucht  zwierende ,  was  gelijk  een  wolk, 
die  van  verfcheide  winden  word  gedre- 
ven. Nu  was  hy  in  't  noord  ,  dan  in 
*t  zuid,  ooft  ,  en  weft  9  en  altijd  zo  hoog 
dat  d'  aarde  hem  niet,  dan  een  ftip/cheen. 
Hy ,  boven  Atlas  koningrijk  zijnde  ,  be- 
merkte dat  de  nacht  genaakte.  Dies  b©- 
floot  hy  daar  te  ruften,  Hy  bezocht  deze 
machtige  koning ,  die  Phoebus  vier  paer- 
den ,  moe ,  en  afgellooft ,  ontfing  j  die  in 
macht,  en  grootheit  van  lichaam,  alle 
menfchen  overtrof ;  die  ontellijke  fcha- 
pen  ,  en  hoornbeeften  weide ;  en  die  in 
zijn  rijk  een  boomgaard  met  bomen  had, 
diens  bladeren  ,  eri  vruchten  gout  waren. 
Perfeus  ,  van  zijn  reis  vermoeit,  bad  hem 
om  herberg  voor  een  nacht.  Zo  de 
roem  ,  van  *t  edel  bloet  der  voorouders, 
zeide  Perfeus,  iets  by  u  vermag,  om  u  tot 
heufheit  te  lokken  ,  weet  dat  iklupiters 
zoon  ben.  Zo  d'  eer  der  heerlijke  da- 
den u  behaagt ,  weet  ik  dat  de  mijne, 
daar  van  de  volken  verfchrikken  ,  uaan- 
;edaame  wonderen  zullen  zijn ,  als  gy 
len  hoort.  Vergun  mry  ,  grote  vorft, 
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\  geen  de  gaftvryheit  van  u  voor  njp^ 
eylcht,  en  geheng  dat  ik  deze  nacht  iii 
uw  huis  ruft.  Atlas ,  hem  fpreken  hore 
de  ,  gedacht  aan  Themis  Godfpraak ,  d^ 
hem  voorzeid  had  datlupiters  zoon  hen 
van  zijn  goude  appelen  zou  beroven 
Hy,  dit  verlies  vrezende ,  had  de  boom . 
gaard  met  hooge  bergen  befloten  ,  ei)  . 
daar  een  gruwelijke  draak  in  geftelt ,  di(f^ 
deze  vruchten  bewaarde.  Hy  verdree;  1 
de  vreemdelingen ,  die  in  zijn  land  qua-  t 
men  ,  en  ook  Perfeus  ,  die  van  hem  vooi  y 
een  bedrieger  wierd  gefcholden.  H)  l 
dreigde  hem  te  flaan ,  zo  hy  niet  vertrok , 
cn  had  het  ook  gedaan  ,  zo  Perfeus ,  ziet 
de  zwakfte  gevoelende  ,  (want  wie  ver- 
mag iets  tegen  zo  een  reus?;  hem  niet 
met  zoete  woorden  had  verzacht.  Hy 
veinfdete  vertrekken,  en  zeide,  zich  om-  i 
kerende ,  tot  dezen  onbefchoften  :  Ont- 1 
fang  ,  dewijl  gy  my  zo  weinig  acht ,  dit  ) 
gefchenk  van  my.  Toen  ontdekte  hy  l 
iVledufas  hoofd,  't  welk  hy  Atlas  toonde,  ' 
Atlas  't  hoofd  ziende ,  wierd  in  een  berg  ' 
herlchept.  De  hairen  van  zijn  hoofd,  eh  > 
baard  wierden  bomen,zijn  hoofd  wierd  i 
de  kruin  ,  en  zijn  gebeent  de  ftenen  van  s 
den  berg.  De  Goden  hem  dus  herfchept  \ 
ziende ,  deden  hem  zo  opwaflen  ,  datze  ^ 
hem  defteun  des  hemels,  en  der  ftarren  t 

maak^  'a 
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maakten ,  en  d* afch  van  al  de  hemelfche 
kringen  op  zijn  rug  lieten  ruften.  Des  an- 
deren daags  nam  PerfeuSjZO  haaft  het  dag 
was ,  Medufas  hoofd  ,  zijn  vleugelen  ,  en 
zwaerd ,  en  vloog  'er  mee  over  berg,  en 
dal ,  niet  ruftende  voor  hy  boven  Ethio- 
;  pien  quam  ,  daar  hy  de  fchone  Andro- 
meda  zag ,  die  door  lupiter  Hammons 
gebod  ,  onfchuldig  aan  een  rots  gebon- 
den ftont ,  om  van  een  gruwelijk  zeege- 
drocht verflonden  te  worden  ,  tot  wraak 
der  waternimphjes,  die  dit  gedrocht  daar 
brachten  ,  om  dat  haar  moeder  gezegt 
had  dat  haar  dochter  heur  in  fchoonheit 
overtrof,  Perfeus,  deze  maagd  aanzien- 
de ,  zou  haar  een  marmelbeeld  geoor- 
deelt  hebben ,  zo  hy  haar  hair  niet  in  de 
wind  had  zien  fpelen  ,  en  de  tranen  langs ' 
haar  wangen  rollen.  Hy  wierd  terftont 
^     van  liefde  vervoert,  en,  in  t  aanfchou- 
wen  van  zo  veel  wonderen  ,  zo  verwon- 
dert, dat  hy  byna,  in  *t  vliegen,  zijn  vleu- 
gels vergat  te  roeren.  Hy  quam  by 
naar  ,  en  zeide :  O  zuiver  fchepzel  l  dit 
«ijn  de  banden  niet ,  die  u  behoren.  Gy 
behoort  met  geen  andere  band  ,  dan  met 
die  ,  die  twee  gelieven  aan  een  bind.tc 
zijn  gebonden.  Zeg  my,ik  bid  u,  wie» 
cnvan  waar  gy  zijt,hoe  menu  noemt, 
cnwat  wrede  handu  deze  banden  aan 
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handen,  en  voeten  gedaan  heeft  ?  Andrc 
meda  durfde  in  't  eerft  niet  andwoordei 
De  fchaamte  floot  haar  mond  ;  zy  zoi 
met  haar  handen ,  zo  zy  niet  gebonde 
hadden  geweeft ,  haar  aangezicht  bedek 
hebben.  Zy  kon  haar  droef  heit  niet  da 
door  veel  tranen  daar  ,  zy  de  rots  mc 
befprengde,  betuigen.  Perfeus  vraagd 
haar  zo  lang ,  datze  ,  om  zelf  niet  Ichul 
dig  te  fchijnen ,  hem  haar  naam  ,  en  ge 
boorteplaats  zeide  j  en  hem  de  vermetel ' 
heit  van  de  moeder  om  de  dochter;  ^ 
fchoonheit  vertelde.  Eer  zy  noch  uii 
had  ,  vertoonde  dit  zeegedrocht  zich , 
dat ,  met  zijn  buik ,  een  groot  deel  var 
de  zee  bedekte.  Toen  begon  Andromeda  )• 
deerlijk  te  zuchten,  en  te  fchreycn.  Haai 
vader  ,  en  moeder ,  die  by  haar  waren, 
hadden  tot  haar  byftant ,  niets  anders , 
dan  zuchten ,  en  tranen  mecgebragt.  Zy  * 
kuften,  en  omhelfden,  met  groot  gekerm, 
hun  dochter.  Perfeus,  dit  droevig  (chou-  : 
fpel  met  treurige  ogen  aanziende ,  zeide  i 
tot  haar  ouders;  Hoel  heeft  zy  vanu  i 
geen  ander  byftant, dan  tranen  te  ver*.^< 
wachten.  Zoek  liever  middelen  om  haar'fil 
te  redden ,  daar  gy  maar  weinig  tijd  toe.CK 
hebt.  Ik  wil  haar  tegen  dit  georocht  be«'il 
fchermen ,  maar  op  voorwaarde  datze, 
na  dc  verwinning,  miin  vrou  zal  zijn.  \ 

Achs 
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Acht  mijn  beftaan  niet  verwaant.  Ik  ben  tHfti  » 
de  geen  ,  die  van  lupiter ,  in  een  goude 
regen,  by  Danac  geteclt  is.  Ik  heb  Me- 
dufa  verflagen  ,  en  koom  ,  met  vleugelen 
aan  de  hieïen  ,  door  de  lucht  vliegen^ 
Zijt  nu,  of  nimmer  wijs.  Wat  vader  kan, 
:  in  zo  een  nood,  zulk  een  aanbieding  wei- 
geren ?  zy  bewilligden  't  gewilligh  ,  ja 
baden  'er  hem  om ,  en  beloofden  hem 

•  *t  koningrijk  Ethiopien  tot  huwelijks 
goet.  Dit  gedrocht  fwierde  vaft,  en  was 

::  maar  een  flingerwerp  van  d'  oever ,  toen 
Perfeus ,  van  min ,  en  deernis  bewogen, 
zich  van  d'  aarde  hief ,  en  boven  dit  ge* 
;  drocht  over  vloog  ,  dat  zijn  fchaduw 
:  ziende,  gram  op  hem  wierd.  Hy  ,  de  rug 
:  van  *t  gedrocht  bloot  ziende,  fchoot  met 
groote  /nelheit  toe ,  en  ftak  zijn  zwaard 
tot  aan  *t  geveft  in  de  rechte  fchouder. 
Dit  gedrocht ,  zich  dus  gewond  gevoe* 
'  lende ,  fprong  uit  ,  en  dook  onder  't  wa- 
ter, en  was  gelijk  t  wild  zwijn  ,  dat  van 
alle  zijden  van  de  honden  word  bevoch- 
ten. Het  trachte  zich  op  de  geen, die  hem 
had  gewond ,  met  de  tanden  te  wreken. 
Maar  Perfeus ,  fnel  in  *t  vliegen  ,  week 

•  als  'tnaderde  om  hem  te  byten,  en  floeg't 
.^ondertuflchen  op  de  rug,  en  in  de  ftaart, 

nieuwe  wonden  ;  in  voegen  dat  et  zo 
veelbloet,  cn  water  uit  zijn  mond  wierp, 
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dat 'er  Pcrfeus  vleugels  heel  nat  af  wier 
den  ,  die  ,  dit  ziende ,  zich  daar  op  nie  i 
meer  durfde  vertrouwen,  maar  op  eei  >( 
bygelege  klip  ,  die  met  een  punt  ovei 
't  water  hing ,  vloog ,  daar  van  hy ,  ziji 
flinke  hand  aan  de  rots  veftende,  met  zijc 
rechte ,  het  beeft  drie  of  viermaal  dooi 
de  buik  ftekende  ,  de  ftrijd  voleinde 
Men  bedreef,  om  deze  verwinning ,  zc 
groot  een  vreuchd  op  droever,  Jat  et 
geluit  in  dc  hemel  gehoort  wierd,  Ce*? 
pheus  ,  en  Cafliope  verwellekomder 
rerfeus ,  als  hun  fchoonzoon ,  en  noem» 
den  hem  dc  verlofler  en  fteun  van  hun 
huis.  Men  ontbond  Andromeda ,  't  loon  , 
van  zijn  gevarelijkeftrijd,  Hy  putte  on- 
dertuffchen  water  om  zijn  handen,  noch 
bloedig  .van  de  ftrijd  ,  te  waflTchenj  en 
leide  Medufas  hoofd,  op  dat  et  niet  van 
de  hartheit  van  't  zant  befchadigt  zou 
worden  ,  op  bladeren,  en  jonge  fpruitcn 
van  bomen ,  die  in  zee  waflen  ,  diens  mor- 
wicheit ,  zo  haaft  zy  de  flangen  genaak- 
ten, in  hartheit  wierd  verandert.  Dezee- 
goddinnen,  hier  af  verwondert ,  namen 
andere  fpruiten ,  om  te  proeven  of  't  ook 
in  heur  macht  was.  't  Gevolg  liep  naar 
wenfch  af.  Zy  wierpen  de  fpruiten  ,  die 
verandert  w^en ,  in  zee  ,  daar  *t  koraal 
af  fpruit ,  dat  tot  noch  de  natuur  van  in 

de 
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de  lucht  te  verharden  heeft  :  want  zijn 
takken,  die  onder  water  week  als  teen 
zijn,  worden  boven  warer  hard  als  fteen. 
Perfeus  boude,  om  de  Goden  van  de  ver- 
winning te  bedanken  ,  drie  Autaren  van 
zoden,  op  die  aan  de  rechte  hand  offerde 
hy  een  jonge  koe  aan  Pallas ,  op  die  naar 
de  flinke  hand  een  kalf  aan  Mercurius, 
en  op  de  middelde  een  ftier  aan  lupiter. 
Hy  omhelfde,heel  verblijd,  Androme- 
da,  't  loon  van  de  ftrijd.  Hymen,  en  Cu- 
pido deden  de  huwelijks  fakkels  ontfte- 
ken.  Men  zag  niets ,  dan  vreugdevuren, 
en  hoprde  niets  dan  vreugdegeruchten 
van  pijpen,  en  fchalmayen.  Men  hield  er 
opc  hof.  De  tafelen  wierden  prachtig; 
toegeruft ,  om  d*  adel  van  t  land  wel 
t*  onthalen.  Na  datze  alle  wel  geëten, 
en  zich  met  Bacchus  gaven  verheugt  had- 
den, vraagde  Perfeus  naar  de  gewoonten, 
en  aaloudheden  van  dat  land.  Cepheus, 
hem  hier  in  voldaan  hebbende  ,  zeide 
tot  hem  :  zeg  ons ,  brave  ridder,  hoegy 
aan  dit  hoofd  ,  met  zo  veel  flangen  om^ 
vbchten,  geraakt  zijt?  In  Atlas  koning- 
'  rijk,  zeide  l^erfeus,  zi  jn  reden  beginnen- 
de, is  een  plaats,  met  fterke  muren  beflo- 
ten,  in  welks  ingang  twee  zufters ,  Phor- 
:  cus  dochters ,  woonden ,  die  maar  een 
oog  hadden ,  dat  zy  by  beurte  gebruik- 

ten« 
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ten.  Ik  bedroog  heur  behendig,  en,  miji 
hand  biedende  ,in  plaats  van  haar  ,  di) 
't  ontfangen  zou  ,  ontftal  't  heur ,  en  liil 
per  mee,  door  velden,  en  beemden ,  naa^^ 
Medufa ,  die ,  gelijk  ik,  in  *t  lopen  za^  . 
menig  in  fteen  verandert  had.  Ikhadvav 
Minerva  een  kriftale  fchild  ontfanget 
door    welk  ik  Medufa,  zonder  hindei 
zag.  Ik,  op  zekere  tijd,  ziende  datzy 
met  al  haar  Hangen,  in  een  vafte  flaap  lag 
lloeg  haar ,  met  mijn  zwaard ,  *t  hoofc 
van  de  fchouders.  Van  t  bloet  dat  er  ui 
liep ,  fproot  het  gevleugeld  paerd  Pega 
füs,  met  zijn  broeder  Chryfaor.  Dit  wa 
ren  zijn  redenen.  Daar  na  vertelde  h; 
hen  'r  gevaar  ,  dat  hy  gelopen  had  ,  ziji 
reizen  over  zee,  wat  landen  hy  om  hooj 
gezien  ,  en  wat  darren  hy  naaft  geweel 
had,  't  Vertellen  van  zijn  voorvallen  be 
haagde  hen  alle  zo  wel,  datze  nooyt  ver 
zaad  waren.  Een  bedaagd  man  vand( 
hoop  vraagde  hem  waarom  Medula 
hoofd  met  (langen  bedekt  was.  't  Geei 
gy  vraagt,  zeide  Perfèus ,  is  zeker  waar 
dig  dat  men  tweet.  Derhalven  zal  il 
*t  u  vertellen.  Medufa  was  wel  eer  zc 
Ichoon  van  aangezicht  en  leden  ,  datz( 
menig  jongeling  tot  zich  lokte.  Haai 
hair ,  van  onvergelijkelijke  fchoonheit  1 
maakte  daize  van  veel  bemint  wierd,  er  : 
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der  anderen  van  Neptunus ,  die ,  niet 
vcrnoegt  met  haar  gezicht ,  zijn  luft  met 
haar  in  Minervas  tempel  boete.  Deze 
kuifche  Goddin ,  van  zo  een  daad  gru* 
wende ,  hiel  haar  fchild  voor  d*  ogen  , 
wn  deze fnoodheit  niette  zien.  En  om 
deze  gruwel  niet  ongeftraft  te  laten,  ver- 
anderde zy  Medufas  hair  in  flangen ,  en 
(lelde  toen  ,  om  haar  vyanden  te  ver- 
(chrikken,  *t  beeld  van  dit  flangig  hoofd 
Dp  haar  fchild. 


M  E. 
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METAMORPHOSIS, 
of 

HERSCHEPPING 

van 

P.  OVIDIVS  NAS  O. 

Het  vijfde  Boek. 

KORT  INHOVD. 

)  £rfeH4  ftrijd  tegens  Vhinews ,  die  hern^.  zijn 
^  bruid,  op  zijn  bruylo ft ,  wilde  ontroven.  Zijn 
vertrek  naar  zijn  grootvaders  koningrijk  ,  en  van 
iaar  in  Seciphens ,  daar  PaUas  ,  die  hem  in  zijn 
dappere  daden  had  geholpen ,  hem  verliet  \  die 
r  Helicon  ging  ,  by  de  Mufen,  om  de  fonteyn 
ïpocrene  te  zien  ;  daar  haar  van  die  vertelt 
wort  y  do  fabel  van  Vyrenem.  'De  negen  Pi'éri' 
den.  Van  Vcma  die  haar  wicht  verwekte ,  dat 
hy  een  van  zijn  minnepijlen  in 't  hert  van  Pluto, 
die  uyt  de  Hel,  om  d'  aarde  te  bezichtigen ,  vvxs 
fekomen ,  fchoot  i  en  hem  op  Projerpyna ,  die  hy 
chaekte.deè  verlieven.  De  verandering  va?)  Cya^ 
ne  in  'er  beek.  't  Zoeken  van  Ceres  na  haar  doch- 
ter, HoeT^e  by  Arethiifa  quam-   V  Herfcheppen 
van  Afcalaphui  ;  de  dochters  van  Achelou/., 
irethufaos  verhaal  van  Alpheus  gevry.  'tVer-- 
nderen  der  koning  Linau  ,  om  dat  hy  Triptole- 
*ttu,  Ceres  gezant ,  wilde  doden ;  en  eindelijk  ho9 
de  Pi'èriden  in  Exters  veranderden. 


■■w 


Het 
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Het  vijfde  Boek. 

Erwijl  Perfeus  zijn  fchoo 
vader,  en  d*  adel  van  't  lan 
met  de  wonderen  van  zi 
dapperheit  onderhiel,  on 
ftont'ereen  gedruifch ,  ni« 
als  in  bruiloften  ,  maar  a 
om  krijgfvolk  ten  ftrijd  te  vermanen.  Gt 
lijk  een  fnelle  ftorm  ,  *t  water  dat  te  vc 
ren  ftil  was,  tot  bergen ,  en  dalen  maakt 
zo  wier  dook,  in  een  ogenblik,  de  gc 
neucht  van  deze  bruiloft,  dooreen  vei  ' 
woede  menigte,  gebroken ,  die  zich  in  d  1 
kamer  wierp,  om  de  bruid  uit  haar  bruir:<'" 
degoms  handen  te  roven.  Phineus,  hooft  ' 
van  d*  aanllag ,  trad  ,  met  een  gaffel  in  d  r 
hand,  eerft  in  j  en,  zich  naar  Perfeus  ke  : 
jende ,  zeide :  Hier  is  de  hand  ,  wreke  ; 
res  van  uw  verwaantheit,  die  u  van  t  fcha  t' 
ken  van  een  dochter ,  die  gy  haar  ont  c 
rooft  hebt ,  ftraffen  zal.  De  vaardichei  t 
van  uw  vleugels,  en  de  valfche  lupiter  >ï 
in  gout  verandert  ,  diens  zoon  gy  » 
noemt ,  zullen  u  niet  van  dedoot  bevrij-'. 
den.  Hy  hief  zijn  zwaard  ,  om  hem  te 
flaan  jmaar  Cepheus  belette  hem,en,  zijr 
armen  vattende,  riep:  wat  begint  gy, ^ 
mijn  broeder?  Wat  razerny  drijft  utot  1 
dit  bloedig  voornemen?  Is  dit  de  dank 

van  ' 
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l'an  zijn  weldaden  ?  Wilt  gy  hem ,  met 
Ie  dooc  van  mijn  dochters  leven ,  dat  hy 
^  ;ebergt  heeft  ,  vergelden  ?  Is  dit  hec 
oon  voor  zijn  gevaar  ?  Hy  heeft  u  mijn 
lochter  niet  ontrooft, maar  de  Nereïden, 
;n  de  gehoornde  Hammon,  Zy  was 
liet  meer  voor  u ,  toen  men  haar ,  ten 
.  oof,  op  d*  oever  ftelde.  Gy  hebt  uw 
echt  aan  haar  verloren.  Wout  gy  haar 
iever  van  't  gedrocht  verfcheurt ,  dan  in 
.  :en  anders  armen  zien  ?  Onze  tranen 
,  50uden,  zo  my  dunkt,  u  aangenamer  ge- 
iVceft  hebben ,  zo  zy  verflonden  waar, 
;ian  nu  onze  bHjfchapvan  dat  wy  haar 
Dy  haar  verlofler  zien.  Gy,  haar  oom,  en 
bruidegom,  waart  zo  blo  dat  gy  haar  aart 
ïen  rots  liet  binden,  en  zijt  verlloort  van 
iat  een  ander  haarverloft  heeft.  Meent 
>y  dat  hy  voor  u  haar  van  de  dootbe* 
,  vryde :  Hy  heeft  geftreden ,  en  zoud  gy 
de  prijs  hebben?  Had  zy  u  zo  waard 
geweeft ,  gy  mogt  haar  van  de  rots,  daar 
zy  aangebonden  was  ,  gerukt  hebben. 
Phineus  kon  op  deze  redenen  niets  and- 
woorden ,  maar  zag  nu  Cephcus ,  dan 
Perfeus  dwarfèliikaan  ,twijffelende  wie 
hy  eerllzou  treffen.  Eindelijk  wierp  hy 
'met  zijn  fpiets  zo  fel,  naar  Perfeus,  datze 
in  de  zetel  bleef  fteken.  Perfeus  ont- 
week de  flag  ,  en  zond  bem  de  zelve 

hand-» 
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handpiek  weer  naar  t  lijf,  en  zou 
20  hy  niet ;  achter  d'autaar  had  gewekej 
doorfchoten  hebben.  Doch  zijn  wo»' 
was  niet  vergeefs,  want  zijn  fchicht ,  PÜ 
neus  miflendejtrefte  Rhetus  zo  in  t  vocfe 
hoofd,  dat  hy  doot  ter  aarde  viel,  en  zit 
bloet  over  de  tafel,en  kamer  fpuite,  T04 
begon  men  eerftinde  hoop  te  Haan.  L 
fchichten  vlogen  over  de  hele  kamer 
Zy  riepen  men  moeft  de  fchoonzoon , 
fchoonvader  van  kant  helpen.  Cephe« 
liep  uit  de  kamer ,  roepende  de  Godc 
der  gaftvryheit  tot  getuige  van  \  gewelo 
dat  men  hem  in  zijn  huis  deê»  Palhl 
nam  ondertuffchen  wel  acht  op  ha?^ 
broeden  Zy  dekte  hem  met  haar  fchikl 
en  vermeerde  zijn  krachten.  Daar  wa. 
in  Phineus  gevolg ,  een  Indiaan  ,  Atys  gf  r 
noemt,  die,  zo  men  zegt,  van  de  Nimph 
Limniacc  ,  in  de  vloed  Ganges ,  gebaar 
was.  Deze  jongeling,naauwelijks  zeftiè 
jaren,  was  fchoon  van  aangezicht ,  welk 
fchoonheit  hy  noch  ,  met  zijn  koftelij^l 
gewaad,  vermeerde.  Hy  droeg  een  put 
pre  mantel,  met  goude franje  geboort! 
en  een  goude  kraag.  Zijn  hairwas  ge 
kronkelt ,  en  vochtig  van  riekende  zal 
ven.   Hy  was  behendig  om  met  d» 
fchicht  te  fchieten ,  maar  noch  bet  met  d( 
boogh ,  en  had  alrec  verfcheidemaal  01 

Per. 
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Per/èus  geloft  j  die ,  ziende  dat  hy  zijn 
-  boog  fpande,  een  brandend  hout  greep, 
f  en  hem  daar  meê  't  aangezicht  kneu(^ 
^  de.  Lycabas  van  Aflyrien  ,  zijn  getrou- 

t we  vriend  ,  ziende  hem  de  geeft  geven, 
nam,  door  toorn  zijn  boog,  diehy  ,  val- 
lende ,  gefpannen  liet ,  en  zeide  tot  Pcr- 
ifèus :  Nu  moet  gy  tegen  my  ftryden. 
Gy  zult  de  roem  ,  van  dat  gy  een  kind 
e^edoot  hebt ,  niet  lang  behouden.  Zijn 
iootis  u  meer  fchand,  dan  eer.  Dit  zeg- 
gende fchoot  hy  naar  Perfcus,  maar  trefte 
lem  niet ,  dan  in  zijn  kleed,  daar  de  pijl 
Sn  hangen  bleef.  Perfeus  trefte  hem  met 

tijn  krom-mes,  Harpe  genoemt,  daarhy 
iedufa  mee  verfloeg ,  in  de  boezem  ,  en 
:  deê  hem  zijn  makker ,  Atys  ,  gezelfchap 
|I  houden.  Phorbas  ,  Metions  zoon  ,  en 
^Amphimedon,  als  ontzinnig  naar  Perfèus 
(lopende,  vielen  beide  ,  zo  llibberig  was 
de  vloer, daar  t  bloet overvloeide.  Zy 
neenden  op  te  ftaan  ,  maar  wierden 
loor  een  flag ,  die  d'  een  in  de  ftrot,  en 
;d'  ander  in  de  zijde  trof ,  belet.  Ery  thus, 
\cloris  zoon ,  verfcheen  daar  na  tegen 
^erfeus ,  die  hem ,  met  een  zware  wijn- 
pot, de  pan  van *t hoofd  brak.  Daar  na 
r  .verfloeg  hy  Poly demon ,  van  Semiramis 
.geflacht ,  Abaris  van  de  berg  Caucafus, 
'-ycetus  Sperchclus  zoon  ,  Élyces  met 

zijn 
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Ï44  Herfchefping 
zijn  grove  hairen  ,  Phlegias  ,  en  CIyi_ 
Kort,  hy  verfloeg  zo  veel ,  dat  hy  opc 
dode  lichamen  moeft  treden.  Phini' 
durfde  hem  niet  van  na  by  aanvalle 
maar  wierp  van  verre  een  Ichicht ,  d>, 
in  plaats  van  Perfèus ,  Idas  ,  die  ,  in  i 
gevecht ,  geen  zyde  gekozen  had,  tref 
D'  arme  Idas  ,  deze  moeitemaker  dwar 
aanziende ,  trock  de  fchichtuit  zijn  bc 
zem,  en  wierp  ,  om  zich  te  wreken ,  nar 
hem,  die  t'  onbefchoft  zijn  vyand  wicrc; 
maar  hy  ,  moed ,  en  kracht  gebrek  he* 
bende ,  viel ,  zonder  gewroken  te  zij» 
Clymenus  verfloeg  Odites  ,  de  voo« 
naamfte  na  de  koning.  Hipfeus  Prot» 
nor  ,  en  Lyncides  Hipfeus.  De  gry. 
Emathion  was  ook  in  t  gedrang ,  di 
onbequaam  om  wapenen  te  gebruike 
met  de  tong  tegen  Phineus  moedwil ,  e 
wreedheit  ftreed.  Cronis  ,  naar  gee 
woorden  luifterende  ,  floeg  deze  goc 
Vluchtige  gry faard ,  op  d'  autaar  fteuner 
de ,  't  hoofd  af,  dat  in  *t  vuur  viel ,  d 
nochfmeuldc.  Broteas,cn  Ammon,  tw 
broeders  ,  en  tweelingen ,  dappere  hel 
den,  moeften  voor  Phineus  zwaard  buk 
Icenj  en  met  hen  Alphitus,  Cercs  prie 
lier,  die  gcreet  ftontom  t' offeren.  lapc 
tus ,  die  daar  niet  om  te  vechten ,  maa 
om  't  gczelfchap  door  zijn  fnarenfpel  t 

vc 
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rhengen ,  ging  de  zelve  gang.  Hy  had 
.een  nncler  geweer  ,  tian  zijn  fpeeltuig ; 
iies  Petalus,  die  hem  doorbak ,  met  hem 
pottende,  zeide  :  voleind  uw  liedje  voor 
e  helfchc  fchimmen  .  Hy  verroerde , 
1  ftervendc  ,  noch  zijn  vingers  ,  hoewel 
iet  fpel  droevig  luide  ,  als  zijn  doot  be- 
jagende, die  niet  ongeftraft  bleef :  want 
^Jconr.as  nam  de  handboom,  die  aan  de 
téchrc  zijde  van  de  deur  (lont,  en  gaf  er 
'  m  20  zware  Ilag  mee ,  dat  hy  hem,  o-e- 
ijk  een  os ,  ter  aarde  dec  vallen.  Pelates 
vatte  ondcrtufichen  naar  d' andere  hand-- 
^boom  ,  maar  Marmorides  fchoot  hem 
niet  een  fchicht  door  de  hand  ,  in  't  hout, 
'aar  hy  aangehecht  bleef.  Daar  na  hieuw 
bas  hem  in  de  zyde  ,  en  dec  hem,  aan 
-ie poft  hangende,  de  geelt  geven.  Me- 
haleus,  Perfeus  deelc>enoot  ,  wierd  er 
ïookgedoot ,  met  Dorilas ,  die  men  voor 
■  Ie  machtiofle'  man  van  land  ,  en  granen, 
InLyb-enhid.  Hy  omfing  een  dodelijke 
iteek  in  zijn  buik,  van  Alcioneus,  die , 
^)em  zuchten  horende  ,  al  gekkende  tot 
•  lem  zeide  :  Zie  daar  wat  hebt  nu 
•an  uw  machtig  goet?  niet  meer  dan 
net  uw  lichaam  kont  bedekken.  Per- 
■cns,dit  ziende,  trock  het  zwaard  uit 
Ie  wond,  en  doorflak ,  in  toorn,  hem 
poofd,  invoegen  dat  et  brein  aan  bei- 
'  G  dc 
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de  de  zijden  uitliep.  Hy,  zijn  geluk  vel 
volgende^  verfloen;  ook,  met  twee  flagej 
twee  broeders  ,  te  weten  Glitium  ,  d 
Danum,^  d'  een  door  de  tanden  ,  en  d  aj 
der  door  de  dgiejen  ftekende.  Celadoi 
en  Allreus, zoon  vaneen  onbekende  vi 
der,  en  paleftijnfche  moeder,  wierden  h 
ook  verflacren.  ^Ethion ,  die  weleer  rf  i 
toekomende  dineren  voorzag,  maar  tof 
zijn  eic^e  ongeluk  niet  tc  voren  wi^ 
kreeo-  er  ook  zijn  deel^  en  ook  Thoaac 
des  konings  wapendrager ,  met  Agyrtejr. 
de  vadermoorder ,  en  noch  veel  andere  ij 
die  alle  de  kracht  van  Perfeus  armen  bf 
proefden.  Daar  waren  veel  verüage| 
maar  noch  meer  te  verwinnen.  Zy  vj 
len  alle  op  Perfeus,  en  omringden  he- 
van  alle  zijden.  Cephus  ,  Caliiopc,  _ 
Andromcda  maakten  groot  getier  ut? 
huilen  ,  en  krijten  :  maar  konden  c^ 
to-eruifeh  der  VN^apenen  ,  en  tgezuc" 
der  iiervenden  ,  niet  gehoort  word< 
Phineus-,  van  ontellijke  gewapenden  r 
volot  ,  drukte  Perfeus  van  alle  zi)d( 
Detchichten  fnorden  dikker ,  dan  de 
ael  in  de  winter  ,  om  hem.  Hy  gmg , 
ïan  achter  zeker  te  zijn ,  tegen  een 
laar  ftaan  ;  en  fchutte,  van  voren  ,  c  ^ 
weid  zijner  vyanden.  Molpheus  ,  aan 
ftinkehand,  en  EtheiioB  aan  de  recl 
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'onden  7.0  dicht  aan  hem ,  dat  hynicc 
7\{i  op  wie  hy  't  oog  meell  zou  hebben. 
Selijk  een  Tyeerin  ,  van  honger  geprik- 
©elt,in  verfchvide  plaatzen rwee'kudde 
beeften  loejen  horende ,  niet  weet ,  hoe- 
wel zy  van  honger  maft,  op  wie  zy  zich 
zal  werpen  :  zo  ging  t  ook  met  Perfeus, 
jdie  ,  na  enige  twijfteling  ,  zich  eerft  van 
'Molpheus ,  hem  in  de  dgie  wondende, 
iont-ioeg.  Ethemon  ,  dit  ziende,  hief  zijn 
•jzwaard  Qp  ,  en  meende  Pcrfeus  't  hoofd 
!te  kloven,  maar  fioeg>  door  razerny  ver- 
jblind  ,  zo  fel  regen  de  pylaar  ,  dat  et 
Avaart  Hukken  brak ,  en  de  j^unt  weér- 
tuitcnde  ,  hem  tegen  deftrot  viocg.  De 
^^'ond  was  wei  nier  dodelijk,  maar  Per- 
'fèas  viel  toe ,  en  hielp  hem  voort  van 
^ant.  Deze  dappere  held  dec  ongelofc- 

§ke  tegenftanr  ;  maar  hoe  hy  meer  do- 
ï,  hoe  hun  getal  meer  aangroeyde.  Hy  , 
ezendete  zwak  te  zullen  worcien  ,  nam 
fzijn  toevlucht  tot  zijn  oudé  vyandin  ,0!n 
-<iriet  haar  zijn  vyanden  te  verwinden. 
Iriep  tot  zijn  deelgenoten  datzeniet  naar 
Ihem  zouden  zien,  en  ontdekte  Medufas 
Ihoofd  ,  daar  van  Theflalus  eerft  dc 
♦kracht  beproefde.  Deze  verwaande, 
-Imet  Perfeus  fportende,  zeide :  zoek  an- 
deren ,  die  van  uw  beuzelen  verfchrik- 
■ken,  Hy  hief  zijn  hand  op  ,  om  hem 

G  2  te 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


148         De  Hcrfchpping 


1 


tc  treffen  ,  maar  bleef ,  met  de  fchich 
de  hand  ,  gelijk  een  ftcen  ,  ftaan.  Ampl 
wilde  mee  ,  met  zijn  zwaard  ,  in 
hoop  flaan  ,  maar  in  't  flaan  verftijfde : 
hand,  in  voegendat  hy  haar  niet  kon  v 
roeren.  Nileus,  die 't  volk  wijs  maak 
dat  de  grote  Nijl  zijn  vader  was 
daarom  deze  vloed  ,  met  zijn  zeven 
Q^ncren  ,  in  zijn  beukelaar  voorde  , 
zien'de,zeide:  Hier  ziet  gy  d'afkor 
van  mijn  voorouders.  Qntfang,  van  iiA 
handen  ftervendc  ,  deze  trooft  ,  dat  | 
vaneen ,  de  dapperilc  in  t  gevecht , 
dooi  zijt.  Hy,  dit  zeggende  ,  verloora 
fpraak,  en  bleef  ,  alsof  hynoch  letsz» 
gen  wilde,  met  ope  mond  ftaan.  Er; 
d' andere  dus  onbeweeglijk  ziende,  z^ 
de  :  blode  hanen !  'i  is  niet  Medufa  mar 
de  vrees  die  uw  dus  flaau  maakt.  Vcè 
my  onbefchroomr.  \Vy  zullen  deze  P* 
feus ,  die  geen  ander  geweer  ,  dan  zn 
toyery  heeft,  haaft  verdelgen.  Hy  mea- 
de  Perfeus  aan  te  vallen  ,  maar  zijn  vcv 
ten  wierden  aan  d'  aarde  geveft  ,  en  f 
bleef  als  een  gewapend  beeld  ftaan.  i- 
le  dezen  wierden  naar  verdtenft  gcftrag 
maar  Acontheus,  die  voor  Perfeus  ftre^ 
zijn  ogen  ,  by  ongeval  ,  op  Mednr^ 
hoofd  vcftende  ,  moeft  ook  ,  gelijk  d  ^ 
deren,  in  een  beeld  veranderen,  Aftiag 
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menende  dat  hy  noch  leefde,  gaf  hem 
20  zware  flag  ,  dat  et  klonk ,  daar  af  hy 
zich  verwonderde ,  en  ook  in  gelijke  ge- 
!ïi  ftake  veranderde.  Ik  zon  u  de  namen  der 
"'^  gener,  die,  door  Medufas  hoofd,  hcr- 
fchept  wierden,  wel  verhalen,  maar  t  ge- 
tal is  te  groot :  dewijlt  wel  rot  twee  hon- 
derthep.  Toen  kreeg  Phineus  berouvan 
zijn  ongerechtige  oorlog  tegen  Perfeus. 
Maar  ach  /  wat  raad  ?  zijn  bèrou  qnam  re 
fpadc.  Hy  riep  zijn  krijghflieden  byJiun 
I  namen  ,  maar  zy  wierden  zo  weinig  van 
^  zijn  fpraak ,  als  van  zijn  aanraken  ,  bewo- 
gen. Hy  alleen  w^is  overig.  Hy  lelde  de 
wapenen  af,  en  bad  hem  ,  met  een  afge- 
keert  aangezicht,  omvergifrenis.Gy,Per- 
|feus,zeidehy,zijt  verwinner.  Verlies  niet 
d  eer  van  u  overwonnen  in  gena  te  r.cmen. 
!i'edek,ik  bid  u,dat  gedrochr,dat  delicha- 
men  betovert.  Ik  heb  niet  uit  haat ,  of  uit 
t ;  eerzucht  tot  heerfchen,de  wapenen  tcgens 
f  .11  aangevat,  maar  om  de  liefde  tot  een 
] dochter.  Vw  zaak  is  gerechtig  om  uw 
w  Jv^rdienllen  ,  en  de  mijn  om  datze  my 
s   belooft  was.  Doch  'tis  myleet  datik  er 
•     nict  in  week.  't  Is  my  genocch,  ó  brave 
1ierfeus,dat  gy  my  in 't leven  laat.  Ik 
%eef  ualdatikbezit,en  pluk  de  zocrc 
jvrucht  daar  ik  op  hoopte.  Dus  bad  Phi- 
;peus,  die  zijn  verwinner  niet  durfde  aan- 
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zien.  Fiaumoedige  Phtneus  ,  zeide  P 
feus  ,  is  uw  moedwil  dus  verre  gebrag 
Hoe!  heeft  Je  vrees  uw  hoogmoed 
vernedert,  dat     om  *t  leven  bid  ?  DitI 
altijd  de  toevlucht  der  bloóhartio;en.  ] 
zal ,  dewijl  gy  't  begeert,  en 't  in  mi 
macht  is  ,  uw  blohei't  dienfl  doen ,  ve 
drijf  van  u  de  vrees,  die u  pynigt.  Mi 
zwaard  zal  niet  met  u  bloct  belmet  wo 
den.  Gy  zult  hier  tot  een  eeuwige 
dachrenis  blijven,  op  dar  mijn  gemali 
en  haarvader,  u  geftaag  voor  ogen  hé 
ben.    Dit  gezegt  hebbende  ,  ftak  h 
'c  hoofd  van  Mcdufa  voor  zijn  aan 
zicht ,  en  dec  't  hem  ondanks  zien  : 
trachte  zijn  ogen  elders  te  keren  ,  ma 
veranderde  terftont  in  fteen.  Hy  ble 
met  gevouwen  handen  ,  en  verfchrikt  g| 
kat  ftaan  ,  knielende  gelijk  de  geen  ,  dl 
om  genade  bidden.  l*5a  deze  verwinni 
trok  Per  feus,  met  zijn  Andromeda,  na 
*t  koningrijk  van  zijn  grootvader  ,  Acri 
jfius  ,  die  van  zijn  broeder  ,  Prerus ,  da 
uit  gedreven  was.  Perfeus  ,  de  wree 
heit,  die  hem,  en  zijn  moeder,  opz<^ 
gedelt ,  bejegent  was  ,  vergetende,  hei 
ilelde  Acriliusin  zijn  rijk  ,  d'  ander  in  eejJ 
rots  veranderende.  Hy  vond  ook  PoH 
deile  ,  koning  van  een  eilandje ,  SeriphU' 
genoemc ,  die  overal  zeide  dat  Perfeu 

Mi 
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'cdufa  nooyt  verwonnen  had,  cn  dat  hy 
ccn  bedrieger  was,  Perfeus  wilde  hem 
de  waarheit  daaraf  doen  gevoelen  ,  cn 
zcide  tot  hen  ,  die  by  Polydede  v/aren, 
datze  hun  ogen  zouden  afkeren.  Hy 
k:  ontdekte  't  hoofcl ,  en  veranderde  hem  in 
■i«een  onbewcgehjke  rots.  Tot  hier  toe 
verzelde  Pallas  haar  broeder ,  Perfeus, 
;;  maar  liet  hem  in  Seriphus ;  en ,  meteen 
:  -^nvolk  bedekt, trok,  door  Theben.naar 
Helicon  ,  daar  zy  dus  tot  de  geleerde 
ie: :  zulleten,  Mufaes  genoemt ,  die  daar  heur 
I"  woning  hebben ,  fprak :  Geleerde  zufrers 
^  d^r  geheugenis  ,  't  gerucht  van  een  nieu- 
-  we  f['>ringbron  ,  van  de  Ilag  van  een  ge- 
"lyleugdt  paard  ge/proten  ,is  d*  oorzaak 
sfvan  mijn  koomft.    Ik  ben  nieusgierig 
lom  deze  bron  te  zien.  Ik  zag  't  paard 
Jvan  Medufas  bloed  komen  ,  maar  'tznl 
jmy  geen  minder  geneucht  zijn  ,  ais  ik 
jt  wonderwerk  van  zijn  voet  zie.  Vra- 
Inia  ,  die  haar  ontfing ,  andwoorde  ,  uw 
^  :oomft,  en  byzijn,  wijze  Minerva,  is  ons 
I aangenaam,  't  Is  waar  ,  wy  hebben  een 
ifontein  ,  diens  geboorte  niet  min  won- 
lerlijk ,  als  nieu  is.  Daar  ziet  gy  ,  zeidc 
zv,  met  de  vinger  wyzende,  't  water  dnar 
ar.  Pegafus  voet  is  d*  oorfprong  van  de/e 
gewijde  bron.  Pallas,  van  dit  wonder 
y  verbaaft,  bleef  enige  tijd  als  opgetogen. 

G  4  Daar 
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Daar  -nr.  bezag  zy  de  liefFelijke  bomei 
daar  rondom ,  en  d*  aanc^cnaame  dellin 
<;en  ,  die  met  geurige  blocmrjes  beza 
waren.  Zy  prees  de  zoete  oeffeninge 
der  Mufen  ,  om  datze  zo  liefelijk  eer 
plaats  tot  haar  woning  hadden ,  en  noem 
de  heur  dikwijls  gelukkig.  Daar  op  ee 
der  ne^enzufters  andwoorde  •  Eerwaar- 
de  Goddin  ,  die  ,  zo  uw  deucht  u  niet  toi 
hoger  zaken  noJ.i^de  ,  onze  gezellin 
waart  geworden.  Gy  prijft  niet  zonden 
reden  onze  ©effeningen  ,  en  woning,  di 
wel  aangenaam,  maar  niet  veilig  voor  on 
is.  De  zonde  heeft  heden  "zo  y-rori 
macht  inde  werreld.dat  er  niets  onge-'j; 
fchonden  blijft.  De  dochters  zijnfteets:v 
in  vrees.  Hoe  konnen  wy  zeker  zijn  ,  dieii 
altijd  de  vervloekte  Pyreneus  voor  ogenit . 
hebben,  diens  boofheit  ons  alle  ogen-'f 
blikken  doet  beven.  Voor  my  ,  ik  bcnn 
noch  naauwelijks  bedaart  van  de  hoon,,^  ^ 
die  hyons  onlangs  wilde  doen,  Wy,  opff- 
'zekere  tijd  naar  de  berg  ParnafTus  trek- 4 
kende,  wierden  van  hem  ,  die  ons  kende,  ,9 
van  verre  gezien.  Toen  wy  by  zijn  huis  ?i- 
quamen,  viel  'er  een  zware  ilagregen,  die  ai 
ons  heel  vermoeide.  Hy  groete  ,  met  een  n* 
beveinft  aangezicht ,  ons  zo  vriendelijk, 
als  hy  kon ;  koomt , zeide  hy  ,  zo  't  u  be- 
lieft ,  onder  mijn  dak,  Vcrllnaad,  geleer- 
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EMBc'Godd innen  ,  mijn  woning  niet  ,  wanr 
l|de  Goden  hebben  zich  wel  in  Hechter 
libegeven.  Wy  ,  door  zijn  geveinfde  ge- 
 adicfilticheit  ,  en  door  de  itortregen  be- 

^W0gen,  traden  in  zijn  huis.  Toen  de  re- 
jgen  ophiel ,  en  de  duiftere  wolken  ver- 
mwenen  waren  ,  wilden  wy  onze  reis  vcr- 
jvorderen.  Maar  deze  boofwicht  fchoot 
ilvoor  de  deur,  en,  die  gefloten  hebbende, 
Mvvilde  onze  zuiverheit  fchennen.  Wy, 
n^niet  dan  de  lucht  vry  hebbende,  bekleden 
fons,  om  zijn  gewekte  fchuwen, met  vleu- 
gels ,  en  pluimen ,  en  vlogen  uit  zijn  huis. 
I,  y        2:iende  ,  klom  in  't  opperfte  van 
h  huis ,  fprong ,  om  ons  te  volgen,  uit  ec 
[jveinfter  ,  en  viel  zich  on  de  ftenen  te  bar- 
^Ken.  Terwijl  de  Mulae  die  vertelde, 

Cwierd  'er  in  de  lucht  geklap  van  vleugels, 
cnveeliiemmen  uit  de  bomen  komeride, 
HMdie  't  gezelfchap  fchenen  te  groeten,  ge* 
^^hoort.  Minerva  zag  naar  "boven  ,*en 
|l  -  vraagde  van  waar  zy  quamen  ,  menende 
^    datetmenfchelijke  ftemmen  waren.  Die 
geluit ,  zeide  de  Mufa? ,  koomt  van  geen 
imenfch ,  maar  van  negen  exteren  ,  die^  op 
Pde  takken  van  de  boom ,  heur  ongeluk 
1  vertellen.  Zy  zijn  in  'tgeflacht  dervcu- 
gelen  gekomen  ,  gelijk  ik  u  zal  verrellen. 
.Heur  vader  heet  Pièrus  ,  een  machtig 
man  in  Theflalien" ,  en  heur  moeder  iEni- 
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pe  ,  van  Peonia  geboortig.  Zy  wierdei 
om  heur  fchoonheit,  zo  vermetel,  datzi 
door  Theflfalien  ,  eii  zo  veel  griekfct 
fleden  reizende,  ons  durfden  uireilTchet 
Gy  hebt,  GoddinnenvanTefpien,  zeideij 
j  't  üechte  volk  lang  gcnoech  bcdroj 
gen.  Staak  mv  bedrog , "en  koom  ,zol 
geen  moed  gebreekt  ,  wy  willen  met  • 
om  d'  eer ,  die  gy  bezit ,  Ü rijden  ^  en  u  if 
zingen,  of  vvel  (preken  ,  niet  wijker 
Wyzijn  in  getal  gelijk.  Zowy  verwii 
nen  ,  zult  gy  de  fpringbron  Hippocren( 
en  Aganippe  verliezen :  zo  gy  verwint 
zullen  wy  onz  land  ,  en  goet  verbeuren 
Laat  ons  enige  Nimphjes  kiezen  ,  on 
't  oordeel  te  vellen,  't  Was  fchandedaj: 
wy  ons  dus  vernederden ,  maar  de  weis ; 
gering  had  noch  fchandiger  geweeft.  WjV^"  'i 
kozen  Nimphjes  tot  rechters  van  onii:- 
vcrfchil  ,  die  by  de  gewijde  bron  van  /  ^ 
heur  vloeden  zwoeren  datze  naar  ge  j  J 
rechticheit  oordelen  zouden  ,  en  daar  n:i  ■  ^ 
op  de  rots  gingen  zitten ,  om  onze  gezan 
gen  t'  aanhoren.  Toen  begon  een  vatn? 
deze  onbedachte  dochters  ,  eer  wy  beid 
fprokcn  hadden  wie  eerft  beginnen- zou 
van  de  ftrijd  der  Reufen  ,  tegen  de  Go-.v 
den  re  zingen.  Zy  prees,  tot  nadeel  dei?': 
Goden ,  deze  verwoede  menfchen  5  ei3 


zei 
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de  Goden  zo  verfchrikte ,  datzc ,  zonder 
weer  te  bieden  ,  de  vlucht  namen ,  en 
niet  durfden  omzien  toe  datzein  Egipten 
quamen  ,  daar  de  Nijl  zich  in  zeven  bce- 
ken  verfpreid :  datze  van  Typhon  ver- 
volgt, zich,  door  vrees  ,  in  verfcheiden 
Ibeeften  veranderden^  lupiterin  een  ram  , 
idaerom  men  noch  heden  lupiter  Ham- 
mon  in  Lybien  met  hoornen  aanbid , 
'ipollo  in  een  Rave ,  Bacchusin  een  bok  , 
'Diana  in  een  kat ,  luno  in  een  koe  ,  Mcr- 
Jcurius  in  een  oyevaer ,  en  Venus  in  een 
Ugcfchubde  vifch. ,  Toen  zy  haarfchandig 
gezang  uit  had  ,  zeiden  zy  tot  ons  dat  wy 
)phefFen  zouden, en  betonen  wat  wy  kon- 
_^len.  Ik  zou*t  gezang  uwel  verhalen, 
Ernaar  ik  zorg  dat  et  u  te  lang  zou  valJen  , 
ïNeen  ,  neen  ,  vertel  my  uw  gezang  ,  zei- 
zy  ,  en  ging  in  de  fchaduw  van  een  ha- 
feedoorn  zitten.  Wy  wilden  ,  herzeidc  de 
.jMufge  ,  niet  alle  zingen.  Calliope  alleen 
-lam  onze  be/cherming  aan  ,  die ,  de  fna- 
jren  van  haar  luit  geftelt  hebbende, dusbe- 
;,5on:  Ccres  was  cTeerftcjdie,  met  et  flaal, 
jïaarde  morzelde.  Zy  gaf  ons't  zaad,  dat 
3ns  voed  ,  en  wetten  die  ons  kven  eieren» 
,ïn  regelen,  't  Goet  dat  wy  bezitten ,  is 
/anhaer.  Derhalven  is 't  reden  dat  wy 
y^^\3r  lof  zingen.  Ik  beklaag  dat  ik  ,  met 
•"'ivijn  gedicht ,  haar  wacrde"nicthocg  ge- 
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noech  kan  pryzen.  Toen  de  Rcnzen,^ 
die  ladders re<^ens de  hemel  durfden  rich 
ten,  door  lupiter  geblixemt^  in  Sicilië 
waren  bedolven  ,  'poogde  Ty['hon  ,  dejb 
fterkile  ,  en  venvaanftè  van  alle  ,  op  te-i 
ft  aan  ,  om  de  oorlog  re  vernieuwen  ,  en* 
fchoon  zijn  rechte  hand  onder  de  ber^ 
Pelorus  ,  zijn  flinker  onder  de  berg  Pa- 
chinus,  zijn  beenen  onder  de  berg  Lyli-it 
beus ,  en  zijn  hoofd  onder  ^thna  ,  daar  bi 
uit  hy  noch  vuur  ,  en  rook  werpt ,  bedol-lt 
ven  lag  ,  nochtans  beftond  hy  de  fteden  ,  t 
en  hooge  bergen  die  zijn  lichaam  bedek-i 
ten,om  te  keren,  en  dec.door  zijn  kracht, 
de  aarde  dikwijls  beven.  Pluto,  vrezen-  ' 
de  dat  d'  aarde  zich  openen  ,  en  de  zon , 
door  de  fpleet ,  in  de  hel ,  tot  fchrik  der 
fchimmen  ,  die  daar  wonen,  zou  rchijnen,f|i 
rrok  op  zijn  wagen ,  die  van  vier  zwarte  i 
paerden  getrokken  word ,  uit  zijn  duifter 
rijk,  cm  de  uyterfte  landpalen  van  Sici-i;- 
lien  te  bezichtigen, die  hy  beftendig  vond,  ^ 
dies  hy  daer  door  zijn  vrees  liet.  Terwijlil 
hy  overal  ging ,  wierd  hy  van  Venus  vanii 
baar  toppen  van  Eryce  gezien,  die  haarj 
gevleugelde  zoon  omhclfde  en  toefprak  ' 
Mijn  waerde  zoon  ,  mijn  hoop ,  ftcun 
en  kracht ,  leen  uw  moeder  uw  hand  j 
wapen  u  ,  jonge  fchutter  ,  met  uw  fchich 
ten  ,  die  alles  dwingen  ,  en  los  een  ,  d 
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[fchcrpfle,  op 't  hart  van  deze  mijinerc 
[de  God,  die'tlefte  der  drie  rijcken  ten 
Weel  viel.  Gy  kont  met  uw  vurige  Ichich- 
^'ten  ,  d'  opperde  Goden ,  als  lupiter  ,  en 
Keptunus,died*  aarde,en  zee  beheerf^rhr, 
verwinnen.  Hoe !  zal  dan  de  hel  de  kracht 
daar  af  niet  beproeven  ?  Waarom  bewij- 
zen d' onderaardiche  fchimmen  u  geen 
eer?  Wilt  dit  deel  niet  winnen',  en 
daarmee  uw  ,  en  uw  moeders  rijk  ver- 
groten? Acht 'et  niet  gering,  't  Is  een  dar- 
de deel  van  't  groot  AI ;  men  za^^/o  gy  u 
zelf  niet  waarneemt ,  allengs  uw  kracht 
verachten.  Ziet  gy  niet  hoe  wy  alreê  in 
de  hemelen  veracht  worden  ,  en  hoe  ons 
vermogen  ,  door  onze  verzuiming  ,  ge- 
krenkt is  ?  Minerva  verfhorkt  u ,  en  Dia- 
nas fchichten  willen  niet  voor  d'  uwe  wij- 
ken .  Profèrpina  doelt  naar  een  zelve 
doel ,  en  zal ,  zo  wy  niet  in  tijds  toezien  , 
haar  maagdom  behouden.  Doe,  zo  gy 
noch  cenige  begeerte  tot  onze  vermeer- 
dering hebt ,  Pluto  ,  uw  oom  ,  naar  haar 
fchoonheit  haken  ,  en  dat  hy  hanrtot  zijn 
f^emalin  neem.  Toen  Venus  dit  gezegt 
•had  ,  opende  Cupido  zijn  pijlkoker  ,  èn 
koos ,  zijn  moeders  raad  volgende  ,  van 
duizend,  die  hy  had,  de  fcherprtc  en  fnel- 
fte  ,  fpande  zijn  boog ,  en  fchoot  naar 
Pluto ,  die  hy  in  't  hart  trefte.  Niet  verre 

G  7  van 
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van  ^thna  is  een  aangename  poel ,  ron( 
oni  ,  met  lieffelijke  bloemen,  en  lullige 
bomen  ,  die  een  zoete  fchaduw  maken  , 
verciert ,  daar  Profèrpina  zich  ,  met  haar 
gezellinnen, met  bloemen,  en  ander  groen 
te  plukken  ,  vermeide.  Pluto  ,  haar  daar 
ziende,  beminde,  en  fchaakte  haar^  want 
zijn  begeerten  waren  zo  verhaaft  ,  dat  hy 
haar ,  in  een  zelve  tijd,  zag  ,  beminde,  en 
fchaakte.  De  dochter  hier  af  verfchrikt , 
riep  haar  gezellinnc,doch  meer  haar  moe 
der  te  hulp.Zy  fchcurde  haar  kleed, daar- 
uit haarbloemen  vielen,om  welks  verlies 
zy  noch  bedroeft  was ,  zo  eenvoudig  is 
de  jeucht.Deze  vurige  minnaar  dreef  ter- 
wijl zijn  paerden  ,  en  elk  by  zijn  naam 
noemende,  al  voort ,  lofte  hen 'tlere  leid- 
zeel,dat  eer  verroeü  yzer  geleek  ;en  ren- 
de door  modderige  en  folfcrige  poelen . 
In  Sicilicn  is  een  fontain  ,  Arethufa  ge- 
noemt  ,  daar  by  eenNimphje,  Cyane  ge- 
beten ,  woonde ,  die ,  ziende  Pluto ,  met 
Profèrpina,  aankomen, zeide.Gy  zult  met 
verder  rijden.Wüt  gy,door  gewelt,Ceres 
fchoonzoon  zijn?Dczc  docljtcr  behoort , 
door  zoete  woorden  verwonnen ,  en  niet 
gcfchaakt  ,  te  worden.  Ik  werd  ook 
weleer  van  Anaphus  bemint ,  maar  hy 
kreeg  my  dus  tot  gemalin  nier.  Hy  ver- 
zocht my  lang ,  maar  verzade  zijn  luft 

nic  c 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


p;  Het  vijfde  Boek»  1 5'p 

f  niet  voor  dat  hy  mijn  wil  won.  Cyane> 
dit  2:4?ggende,  meende,  d' armen  uirrt rek- 
kende ,  de  wagen  te  keren  j  nair  Pluto  > 
hier  af  vcrftoort ,  floeg  met  zijn  flaf  te- 
gen d'aarJe,  datzefpleet,  en  voor  zijn 
"'^^aerden  een  opening  maakten,  daar  door 
zy  tcrftont  in  't  duifter  rijk  quamen.  Cya- 
lie ,  deze  gruwel ,  en  zich  veracht  ziende, 
kreeg  zo  grote  ongeneucht  daar  af ,  dat- 
2.e  in  tranen  fmolt*,  en  in  water,  daar  zy 
ite  voren  dc  Goddin  af  was ,  veranderde. 
Haar  leden  minderden  ,  haar  mond  ver- 
dween ,  haar  nagelen  wierden  murrnw , 

t haar  handen  ,  en  voeten  dropen  ,  en  haar 
air  dreef  op  t  water.  Daar  na  verdwe- 
en ook  haar  fchoudcrs ,  rug  ,  zijden,  en 
orft.  Kort  zy  wierd  in  een  beek  ,  die 
►  van  haar  bloet  rood  was  ,  herlchept.  Ce- 
Hres  ,  hier  af  niet#vetende  ,  zocht  haar 
•  dochter  te  zee  en  te  land  ,  en  zo  wel  by 
*  nacht ,  als  by  dag.  Zy  had  by  nacht  twee 
fakkels,  die  zy  in  iEthna  ontftak,  en  dien- 
1de  zich  by  dag  met  et  zonnelicht ,  alti  jd 
Trofèrpina  !  Proferpina  /  roepende.  Na 
Idatzeooft  ,  en  wert  geloopen ,  en  yder 
haar  ongeluk  gcklaagt  had  ,  was  zy,moc 
;2ijnde,  gedwongen  zich  een  weinig,  in 
'  een  oud  huisje ,  met  ftro  bedekt ,  tè  ver- 
verfchen.  Zy  klopte  aan  de  deur,  die  van. 
cnoudevrougeopent  wierd,  en  vraag- 
de 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


j[6o         De  HfYfcheppmg 

de  haar  om  een  weinig  water,  d'  Oudds 
vrou  gaf  haar  garftemocs ,  datze  daags  le  ^ 
voren  gekookt  had.  Terwijl  zy  met  groo" 
te  fmaak  dronk  ,wierd  zy  van  een  jon-i^ 
gen  ,  die  'er  byftonc  ,  befpot ,  haar  gulzigi.^ 
noemende.  Ccres ,  hier  door  vergramt  ,3 
begoot  de  jongen  met  'et  moes ,  dat  noch  : 
overis;  was  ,  't  welk  zijn  heel  lichaam  be* 
fpikkelde.  Zijn  armen  wierden  benen,  enü 
aan  zijn  achterlijf  wies  een  ftaert  j  kort  hyr 
wierd  in  een  hagedifch  herfchept  ,  die,? 
klein  zijnde,  weini.£^  hinderen  kan.  Hy,( 
zijn  herfchepping  bemerkende  ,  vloodo 
van  deze  oude  vrou  ,die  hier  af  verwon-i 
dert  was.  Zo  men  u  verhaalde  door  wats' 
landen  Ceres  reifde  ,  om  haar  dochter  tC3 
zoeken,  'k  weet  dat  *et  verhaal  u  verdrie-^ 
ten  zou.  Maar  dit  's  er  af  :  zy  quam.na 
dar  ze  de  hele  werreld^doorreift  had  , 
weer  in  Sicilien  ,  by  de  beek  Cyane ,  die^ 
toen  geen  Nimphje ,  maar  vocht,  haar 
gaerne  de  zaak  vertelt  had,zo  zy  niet  ver-i 
andert  had  geweeft.Doch  zy  liet  haar  nie" 
onkundig  van 'er  gaan  ;want  zy  toonde 
haar  ,  op  haar  water ,  de  gordel,  die  Pro- 
ferpina ,  by  geval,  was  ontvallen.  Ceres,» 
daar  door  bemerkende  dat  haar  dochter 
was  gefchaakt ,  verdubbelde  haar  tranen , 
trok  haar  hair  uit ,  en  krabde  haar  bord 
Zy  bemerkte  haar  dochters  verlies,  maar 


Het  vijfde  Boek»        '    i6i  % 

niet  waar  zy  was.Zy  befchuldigde  d'aar- 
de  met  ondankbaarheid,  en  noemde  haar 
•  de  giften  ,  die  7.y  haar  jarelijks  gaf,  on- 
waerdig.  Zy  vervloekte  alle  landen, maar 
'  voornamelijk  Sicilien  ,  daar  in  zy  deze 
gordel ,  gewidë  geruig  van  haar  verlies, 
vond.  Zy  brak  ile  ploegen  ,  dode  de 
r.  !>t  land  bouwers, en  ploegofTcn;  en  vervlock- 
:  te  het  gezaide  zaad,  dar  toen  geen  vruch- 
■  ten  voort  bracht.  *t  Koren  verdorde  door 
;de  hitre  van  de  zon  ,  of  verdronk  door 
'  d'  ovcrvloet  van  vocht,  of  viel  neer  door 
■de  ft  ijve  wind  ,  ofwierdvande  vengels 
r  iverlionden  ,  of  door  de  wormen  aan  de 
-iwortel  geknaagt,kort  daar  bleef  niets  dan 
üonkruid.  Arethura,deze  elende  ziende, die 
•ide  wcrreld  met  een  zware  honger  dreig- 
:dc  ,  ftak  haar  hoofr  uii  het  warer  ,  ftreèk 
ihaar  hair  achrcr  haaroren,  en  fprak  dus 
'ItotCeres:  GoJdin'van'c  gewas  ,  zoek 
jniet  meer,  en  Ihak  u  gramfchap  tegen  die 
r  -.jland  ,  dat  u  zo  getrou  is.  Sicrüen  heeft  u 
[.  riniet  verongelijkt ,  maar  mocft  zich  ,  te- 
rigenwil  ,  openen  ,  om  de  roof  te  laten 
,!  jtrekken.  Denk^  niet  dat  et  mijn  land  is, 
^  idaar  ik  om  bid,  want  dat  is  verre  van 
ihier.  Pifa  is  mijn  geboorte-plaats.  Mijn 
,  ibron is  in  Arcadia.  Ik  woon  als  een  iiit- 
j.  tllandige  in  Sicilien.  Ik  heb  nochtans  geen 
aangenamer  woning,  die  is  heden  mijn 
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vertrek,  en  mijn  ruftplaats,  die  gy  ,zoj 
hoop,  niet  zult  verdelgen.  V  d'  oorzal^ 
daarom  ik  mijn  land  verlaten,  en  do'^r  z« 
veel  vloeden  hier  gekomen  ben  ,  te  zeo 
gen,  is  hier  ontijdig.  Maar  dit  s  Vrat, 
clatik,  onder  d' aarde  een  ope  weg  yin 
den  de  ,  die  my  hier  gebracht  heeft ,  in  ' 
trekken  voorby  Stix ,  uw  dochter  zag,ei?!  ] 
ur/ding  van  haar  breng.  Zy  isin't  omu  ij 
deraartfche  rijk  ,daarzy  nochtrcuit,  ci; ,  " 
voor  de  gruwelen  van  die  plaats  fchrikt  ih  3 
Zy  is 'er  Koningin.en  gemalin  van  Pluto,:! 
vorli  van  't  hclfche  rijk.  Ceres,dit  horenrj 
rende ,  bleef  van  ongeneucht ,  gelijk  eens 
rots  ,  ftaan  ;  maar  trok  ,  weer  bekomer.f: 
zijnde  ,  naar  de  hemel ,  cnquam  met  on-c 
eevlochte  hair  voor  Iupirer,tot  hem  zeg-.s 
gende;  Grote  God  ,  de  liefde  tot  mijn  er> 
uw  bloet  heeft  my  tot  u  gezonden  ,  oir:C 
daar  voor  te  bidden.  Zijr  gy  onbarmhar-  s; 
tig  tegen  my ,  verfma  dan  u  dochter  nier  3ij 
die  van  u  ^eteelt ,  en  van  my  gebaart  is  i  .i 
Ik  heb  eindelijk ,  na  lang  zoeken  ,  onzcsDi 
dochter,  Proferpina,  gevonden  ,  zo  mcri( 
't  geen,  dat  noch  verloren  ,  en  datn.erM 
weet  waar 't  is  ,  gevonden  mag  noemen;3 
Ik  heb  tijding  dat  Plato,uw  broeder,haai^fi 
gefchaakt  heeft  :  maar  gedult ,  zo  wyr 
haar  noch  weer  krijgen,  't  Is  immers  om 
hctamelijk  dat  een  rover  uw  dochter^ 

hefffc 
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inecft.  lupiter,  'c  woord  nemende,  zeidc  : 
*Pfo(èrpina  is,ik  beken  *c,ons  beider  doch- 
.ter.  \V"at  het  geweh ,  daar  gy  af  klaagc, 
mekaar ,  dar  is  geen  gewelc ,  maar  grore 
liefde  ,  die  Pluio  rot  onze  dochccr  heefc. 

)unkt  'et  u  fchande  te  zijn  ,  Plutotoc  een 
fchoonzoonre  hebben?Ick  wil  iiaar,doch 
jmet  II  believen  ,  hem  tot  een  gemalin  lu- 
iten. Hy  is  mijn  broeder ,  oppervorll  der 
rhellen,cnde  machtigftena  my.  Zo<>y 
hun  fcheiding  zo  vurig  begeert,  zullen 
wy  haar  weer  tot  ons  nemen  ,  maar  men 
moet  eerft  weten  of  zy  er  ook  eenige 
rpijs  geproeft  heeft :  want  de  wetten  zfjn 
„*daar  zodanig  ,  dat  de  geen  ,  die  *cr  eens 
-jet,  daar  eeuwig  moet  bHjven.  Ccres , 
deze  woorden  verblijd,  meende  haar 
.dochter  terflont  weer  te  krijgen  , maar 
'?ond  zich  heel  bedrogen  :  want  Profcrpi- 
la  ,  van  deze  wetten  niet  wetende  ,  had 
alreé  van  een  granaatappel ,  die  zy  in 
,de  boomgaart  plukte  ,  gecten  ,'twelk 
>van  niemand  gezien  was  ,"dan  van  Afca- 
Japhus  ,  denzoon  van  Acheron  ,  cn  Or- 
%)hife,die  getuigde  dat  hy  haar  zeven  kor- 
relen uit  een  granaatappel  had  zien  eten  , 
en,  door  zijn  geklap,  belette  dat  Profer- 
pina  weer  tot  haar  moeder  keerde.  Pro- 
/erpina ,  hier  om  bedroeft  ,  begoot  de- 
X  klappard  met  de  vocht  van  de  hel- 

fche 
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fche  vloedPhlegeton;en  veranderde  hem  ; 
door  de  kracht  van  dit  water,  in  een  vcuj  . 
gel ,  met  een  bek ,  met  grote  o^en  ,  d 
veren ,  groot  hoofd  ,  lange  klaauvven ,  e» 
die  zijn  vleugelen  naauwelijks  reppen  kar' 
kortineen  nachtuil  ,  fchrikder  ander 
veugels,  en  droeve  tijdingbrènger.  D 
ze  klappard  verdiende  niets  beter  :  ma 
•waarom  wierden  de  drie  dochters  vai  r 
Achelous ,  diefchone  meerminnen ,  her 
fchept.   Deze  waren  gefpelen  van  Pro  r' 
ferpina  ,  en  vermeiden  zich  ,  met  bloe  o^' 
men  ,  en  ander  kruid  te  plukken  ,  dage '4 
lijks  met  haanzy,  ziende  datheur  gezeLj 
lin heur ontrooft  was,  zogten  door  du. 
hele  werreld  ,  en  haar  niet  vindende  ,  be  g 
geerden  vleugelen  van  de  Goden  ,  oir  o 
zonder  gevaar,  op  de  zee  te  mogen  zweo*^ 
ven.  Zy  kregen  heur  begeerte, want  haar 
leden  wierden  terftont  met  pluimen  be  - 
dekt :  dochzy  behielden  ,om  de  lieffelij.i 
ke  ftem  niet  te  verliefen,  daar  mee  zy  del 
menfchen  aanlokken ,  noch  't  menfchelijkr 
aangezicht.  Daar  was  in  de  hemel  grota 
twill  om  Proferpina.  Pluro  wilde  haar  bcv 
houden  ,  en  Ceres  haar  weer  hebben.  Iu-j 
piter  ,  willende  hen  beide  te  vriend  hou-i 
den,  zeidedatze  zes  maanden  van't  jaaisj 

haaisi 


by  haar  gemaal  ,en  andere  zes 


by 


moeder  zou  zijn.  Proferpina  ,  van 
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i>erechtig  vonnis  verblijd,  fcheen  van  ee- 
laat  te  veranderen:  want  haar  aangezicnt, 
te  voren  droevig ,  verHet  deze  treiiric- 
heit,  en  toonde  een  vrolijk  wezen  j  ge- 
lijk de  zon ,  als  zy  door  de  wolken  ,  die 
haar  bedwelmden,  breekt.  Ceres,  haar 
dochter  weer  hebbende,  vergat  haar  ver- 
lede  druk  ,  en  quam  by  Arethufa  ,  om  t 
overige  van  haar  vertelling  te  verftaan. 
Zy  ftak,op  Ceres  verzoek,  *t  hoofd  uit  'et 
water  j  en  't  hair  met  haar  groene  handen 
drogende  ,  vertelde  haar  Alpheus  gevry. 
Ik  was ,  zeide  zy ,  wel  eer  een  Nimphjc 
van  Achajen  ,  zo  naerdigin  *t  jagen  , 
en  netten  fpreiden  ,  alsiemant.  "Men 
roemde  my  .  hoewel  ik  geen  behagen  in 
my  zelf  had  ,  van  uitnemende  fchoon- 
heit  te  zijn;  zaak,  die  niy  fchande  fcheen, 
heel  Ihijdig  met  andere  dochters  ,  die  op 
heur  fchoonheit  roemen.  My  gedenkt  dat 
ik  ,  uit  et  bofch  Stymphalus  vermoeit,en 
bezweet  van  de  jacht  komende,  vermits 
de  zon  fel  fcheen  ,  by  een  zoet  vloejende 
beek  quam,  die  zo  klaar  was  ,  dat  men 
't  zand  op  de gront  zag  leggen.  By  deze 
beek  ftonden  veel  aangename  wilgen,  die 
een  lieffelijke  fchaduw  maakten.  Ik  zet- 
|te  r  mijn  voeten  in  ,  en  ,  door  d'  aange- 
laamheit  genodigt  ,  ontkleede  my  ,  en 
lingmijn  kleren  op  de  wilgen,  en  ging 

hee| 
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heel  naakt  in  *r  water.  Terwijl  ik  bnd 
en  meniï^e  omkeer  in  't  water  dcé ,  hoo. 
de  ik  ecni^  gcruifch  onder  t  water.  I 
hier  af  verfchrikc  ,  ging  ,  uit  'et  ^Yater, 
de  naafte  oever.  Alpheus  ,  't  hoofd  uit 
water  (lekende ,  riep  ,  met  een  heel. 
ftem  :  Arcthufa  ,  waar  vh'et  gy  ?  zijn  g'  i 
zicht,en  ftem  verfchrikten  my  TiOch  mee. 
Ik  zette  't naakt  op  lopen  ,  vermits 
mijn  klederen  aan  d'  ander  oever  ha: 
gelaten.  Maar  hoe  ik  fnelder  vlood  ,  hcri 
iiy  my  meer  vervolgde ,  en  noch  te  vuru' 
geromdat  hy  my 'naakt  zag.  Ikvloo^' 
voor  hem  gehjk  de  duiven  voor  de  h;- 
vik.  \Vy  liepen  voorby  Orchomenorx 
Pfophis  ,  Cillenus  ,  Menalus  ,  Erimar 
thus ,  en  Elis,  zonder  dat  hy  my  achte;) 
haalde.  Hy  was  niet  fnelder  van  lopene 
maar  langer  van  aden?.  Ik  liep  door  ve» 
den ,  boi'ichen  ,  bergen  ,  en  ongebaand, 
wegen.  Eindelijk  quam  hymyzona, 
dat  ik,  vermits  de  zon  achter  ons  wasr 
zijn  fchnduw/t  zy  in  fchijn,of  in  der  das 
zag.  Ik  hoorde't  geruifch  van  zijn  voc: 
ren  ,  en  hem  in  zijn  lopen  hijgen  ,  daar  i 
heel  af  verfchrikte.  Toen  ik  zag  dat  mij- 
lopen  vergeefs  was ,  riep  ik  Diana  in  der: 
zer  voegen  aan :  Grote  Goddin,  help  my 
diengy  dikwijls  uw  boog  ,  en  pijlkoke: 
betroude.  Verlos  my  uit  het  gevaar  va; 

fchaö 
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:handelijk  gefchonden  te  worden, en  doe 
vv  ootmoedige  dienftmaagd  ecnige  by- 
.  ,:ant.  Diana  verhoorde  mijn  gebedr,  en 
r  Jee  een  wolk  van  boven  komen  ,  die  my 
[  -leel  bedekte.  Toen  wierd  Alpheus  buy- 
[  en  raed ,  hy  zoeht  my  tweemaal  rondom 
:  Ie  wolk ;  en  riep  ,  niet  wetende  waar  ik 
P  )leef,  roy  tweemaal  by  mijn  naam.  Ik 
t  'loorde  zijn  geroep  ,  en  was  gelijk  de 
f{  ichapen  ,  die  de  wolf  by  zich  horen  5  of 
I  i;elijk  de  haas  ,  die  onder  de  hagen  ge* 
[.•  loken,  'tgebas  der  honden  hoort.  Al- 
.  ^heus  wilde  my  nochtans  niet  verlaten , 
^  -ivant  hy  mijn  voetftappcn  niet  verder  zat>: 

'  naar  bleef  ter  plaatze ,  daar  hy  my  ver^ 
,oor  ,  op  alles  naauwe  acht  nemende.  Ik 
.-iVierdhierafzo  bevreeft  ,  dat 'et  zweet 
•  ir»y  in  over  vloer  by  't  lijf  afliep.  De  plaats. 
1^.  iiaar  ik  mijn  voeten  zette  ,  wierd  nat ,  en 
■  ile  droppelen  dropen  van  m-ijn  hair  :  kort 
k  wierd  in  minder  tijd  ,  dan  wy  nu  ge- 
I  !f  roken  hebben  ,  in  een  beek  herfchepr. 
/  Alpheus ,  dit  merkende,  verliet  zijn  men- 
;  fchelijke  gedaante ,  en  Iierfchepte  zich  in 
,  |vater,om  zich  met  my  te  mengen.  Maar 
^..  Diana  belette  hem  ,  en  opende^liiy  d'  aar- 
j  Je ,  door  de  welke  ik  in  Ortigia  ,  en  in 
,  dit  land  vlood  ,  daar  ik  my  eerft  vertoon. 
1  #)aar  eindigde  Arethufa  haar  redenen,  en 
J-jjii^eres  ,  op'c  verwoeflen  van  de  Janden 
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denkende  ,  trok ,  om  daar  in  te  vcrzioa 
naarAthenen,  daarzy  Triptolemus  c  j 
haar  wagen  ,  van  twee  vliegende  drakoil 
iretrokken,  dec klimmen,  en  hem  geboco 
allewoefte  landen  te  bouwen.  Hy  tra 
door  Europa  ,  en  Afia  ,  overal  koren 
overvloet  zajende.  Eindelijck  quam  r 
in  Scythia ,  daar  hy  afcrad  by  de  Konmr 
Lyncns  ,  die  zijn  naam  ,  zijn  1^"^  ' 
d*  oorzaak  van  zijn  reis  wilde  weten.Mii  ^ 
naam,.zeide  deze  jonge  gezant ,  is  Ti-il 
ptolemus,  mijn  geboorteftat  Athenen.  i  ^ 
koom  hier  niet  te  voet  ,  of  te  zee,  mas 
op  een  vlie2;ende  wassen  ,  om  u  Ceres  rii 
ke  ':raven  m'eè  te  delen.  De  Koning  de^j 
jongeling  d' eer  van  zo  een  weldaad  bl 
nijcfende  ,  belloot  hem  te  doden  ,  en  zi«, 
zelf  d' oorzaak  van  zoo  ecnmildheit  a 
maken.  Hy  ontfing  hem  ,  cn  quam  ,  too 
hy  vaft  in  flaap  lag  ,  met  een  pook  in 
hand  ,  om  hem  te  doden.    Hy  hiefc 
om  dit  te  doen  ,  zijn  hand  op  ,  ma^' 
wierd  van  Ceres  belet ,  die  hem  in  e 
fcherpzichtig  beeft  ,  Lynx  ,  of  LolTe  gj 
noemt ,  veranderde ;  en  Triptolemus.*»^ 
bood  zijn  reisindelüchtte  valherdi 
om  d'  aarde  vruchtbaar  te  maken.' 
eindigde  Calliope  haar  gezang,  dat 
de  "Nimphjes ,  rechters  van  onz  verlchi^ 
cendragtigbeftgeoordeelt  wicrd.  Maj 
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Het  vijfde  Beek-  3 

ile  Picriden  waren  met  dit  vonnis  niet  te 
.^^reden,en  zeiden  echter  dat  zy  ons  over- 
troffen. Hoe  !  zeiden  wy,  zijt  gy  noch 
l^t  vernoegt  ?  Wilt  gy,  verwonnen  zijn- 
ïe  ,  noch  tegen  ons  kibbelen  ?  Gy  hebt 
|)nz  gedult  te  zeer  gctergt.  Wy  zullen  u 
pnze  rechtvaerdige  gramlchap  doen  ge- 
voelen. Zy  wierden  van  dit  dreigen  mee 
yerfchrikt ,  maar  belachten  *t  noch.  Zy 
:ivilden  heur  mond  openen  ,  om  daar  te« 
t>en  te^krijten  ,  maar  bevonden  dat  heur 
Hem  in  een  heefch  gefchetter  veranderde. 
-De  pluimen  wieffen  heur  ten  nagelen  uit, 
iv\  heur  monden  wierden  bekken :  kort 
.  leur  lichamen   wierden  in  exters  her- 
:  chept.Zy  vlogen  terftont  na  de  bo/Tchen, 
daar  zy  noch  heur  gewoonte  van  veel  ■ 
.  ;  preken  behouden,  ^Want  zy  ,  hoewel  zy 
ï^eugelszijn.fhsppen  nochtans,  met  een 
^aedkhe  fttm ,  konder  ophouden. 


H 
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METAMORPHOSISi 
of 

ERSCHEPPING 

van 

P.  OVIDIVS  NAS  O. 

Het  zefte  Boek. 


KORT  INHOVD. 

E  fabel  van  Arachne  ,  die  om  ftrijt  te* 
gens  Pallas  wrocht,  haar  verandering  in 
^en fpiwiekop,  Nivhs  vervi 'aam heit , het  ombren- 
\en  van  haar  kinderen  ,  door  die  van  Latone. 
haar  verandering  in  een  rots.  De  vertelling  van 
'Lato?2es  vlucht  voor  luno.  '/  Veranderen  der  hoe  - 
ren  in  kikvorjfen.  Van  Marfia^.  Van  Thereus , 

Ifrogne  en  Philomela.  Van  Ertchtheni,en  zijn  doch  - 
*irs.  Procrisen  Orethya ,  dic  van  Bfrioó^de  mor- 
de wint  ^,gejchaaht  vviert. 


Hz 


Het 
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Het  zefte  Boek'. 

Alias  ,  de   redenen  de. 
Mufen  gehoorc  hebbende- 
prees  deze  wraak,  nechtar  i 
denkende  dat  et  niet  gcj  | 
noechis  andere  te  konne<fl 
prijzen  ,  zo  men  zijn  eig H 
eer  niet  bewaren  kan.  Ik  zal,  dacht  z)\\ 
niet  gehengen  dat  onze  macht  veracM 
word  ,  maar  Arachne  van  Méonien  ,  di/j 
om  haar  konftig  weven  zo  verwaant  is;  | 
datze  my  niet  wijeken  wil  ,  ftraffen.  JJ 
rachne  was  van  geringe  af  kbmft  ,  maj 
door  haar  konft  zeer  vermaart.  Haar  ^ 
der  wiert  Idmon  genoemt,  van  Coloph^ 
geboren.  Haar  moeder  was  overleden  ^ 
en  zy  had  een  man ,  ook  van  Hechte  a  i 
komft.  Zy ,  alle  fteden  van  Lydien  doo: : 
trokken  hebbende,  woonde  in  een  klein 
ftat ,  Hypepa  (>enoemt;  en  wierd  over  a  f 

haar  konftige  arbeid ,  zo  vermaart 
dat  de  Nimphjes  van  de  berg  Tmoliur 
menigmaal  de  wijngaarden,  die  zybt 
woonden,  verlieten,om  haar  konftig  wer 
te  bezien.  De  Najaden  der  zilvere  be< 
ken  bezogten  haar  ook  dikwijls ,  niet  ah 
leen  om  't  gemaakte  werk  >  maar  ook  o 
't  geen  dat  noch  onder  handen  was  ,  t 
bezien.  In  't  weven,  fpinncn,  en  najen  b 

tooix 


Het  z.^fte  Bock»  ' r."^3 

öondc^zy  7.0  L;rote  bevallijkhcic  ,  dat 
Wn  7.eide  darze'tvan  Minerva  gcieert 
ml.  't  Wdk  zy  niet  wilde  bekennen  ,  ja 
•  .iaar,om  de  prijs  van't  werk  ,  wel  durfde 
jiteifTchen.  Pallas,  dit  verfiaande,  her* 
fchcptezich  in  een  oud  wijf  ,  quam  by 
/Vrachne,  en,  op  haar  ftokje  fteunende  , 
•]iraktot  hanr  :  hoor  ,  inijn  dochter.  Dc 
raad  der  ouden  is  niet  te  verachten  want 
iy.door  d' ondervinding, wijs  zijn.  Gy 
;  '  2ult,zo  ^y  my  gelooft,  mijn  raad  nut  be- 
binden. Vernoeg  u  met  op  aarde  de  voor- 
laamfte  in  't  wollewerk  te  zijn  ,  en  laat  u 
liet  tot  d'  eerzucht ,  van  u  by  de  Goden  , 
:riGoddinnen  te  willen  gelijken  ,  vervoe- 
gen, Gy  hebt  Pallas  vertoornt ,  bid  haar 
'  Dm  genaa ,  zy  zal  't  u  gewillig  vergeven. 
Arachne,  Pallas  dwarlli jk  aanziende,  ley- 
""e  haar  werk  uit  de  hand  ,  en  had  Pallas 
ynageflagen.  Zotte  grijze  ,  zeidezy, 
ö  ;:ieel  vergramt ,  tot  haar,  koomt  gy  hier 
Dm  my  te  bedillen?  Gy  raaft.  d'Ouder- 
'iom  heeft  u  de  harffenen  ontroert.  Ga 
3y  uw  dochters  ,  of  fchoondochters ,  20 
gy  er  hebt ,  en  bedil  heur.  Wat  my  aan- 
gaat, ik  behoef  uw  raad  niet.  Ik  ben  wijs 
^  „enoeg  van  my  zelve.  Waar  blijft  Miner- 
IPwa,  'kHeb  haar  uitgeeifcht ,  en  wil  met 
IpJ  %aar  om  ftrijd  werken.  Zy  betoon  \  geen 
p  ;zy  kan.  Hier  is  zy  al ,  zeidc  Pallas.^  Zy 

H  3  fpreekf 
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fpreekt  tot  u.  Zy  ,  dit  gezegt  hebbende 
hernam  haar  eige  wezen.  De  Nimphjes 
en  vrouwen ,  die  daar  tegenwoordig  W¥ 
ren  ,  eerden  en  aanbaden  de  Godin,  i: 
gezondert  Arachne  ,  die  ,  ondanks; 
blooide  ,  en  bleek  wierd ,  gelijk  de  lucb 
in  de  dageraat,  die ,  eerft  root  ,  daar  t 
bleek  word,  en  zijn  eiee  wezen 


Arachne  ,  door  zotte  begeerte  van  e 
Godin  te  verwinnen  geparrt,  begon  d( 
lijk  haar  werk ,  om  haarkonft  tetom 
dat  haar  tot  heureige  bederf  was.  Pal! 
die  haar  deftrijd  niet  weigerde,  bes 
haar  werk  ook.  Elkfchoot'er  fchierfp^ 
door  cr  werk  ,  dat  zy.met  de  la ,  vaft ; 
malkander  dreven.  Zy  waren  beide  ei 
naerftig  in  haar  arbeid ,  dat  haar  doorj 
hoop  van  de  verwinning  niet  moejell 
viel.  Zy  maakten  een  werk  van  duizel 
derhande  verwen  ,  die  zy  zo  wel  verd«: 
Icn  konden  ,  dat  men.  in  zo  velerhande 
naauwelijksaflcheidingkon  zien.  Komj 
het  was  zodanig,  gelijk  de  regenboog;| 
daar  in  men  ,  fchoon  zy  ontallijke  vei) 
wen  heeft  ,  geen  affcheidinge  kan  bed 
merken.  Zy  vermcngdeu  heur  werk,  oi^ 
dat  te  verrijken  ,  met  goude  en  zilver 
draden,  en  vertoonden 'er  enige  gefchif 
denilTen  in.PalIas  vertoonde  op  werk  *tb< 
verp  van  dePiat  Athenen  ,  gelijk  zy  wj 

tpe' 
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zy  eerft  mcr  muren  oinrin^^t  wicrd^cn 
icoen  zymec  Neptunus  ,  on        '.ain  yjc- 
ven,  twifte.  Zy  werkte 'r  ook  detwaalt 
.Goden  op,  elk  naar  zijn  behoren  gekleed, 
sn  zittende,  lupiter  zat  'er,  in  't  midden  , 
:in  zijn  oppermogenheit.Mcn  zag  'er, voor 
de  troon  der  God  en, Neptunus,  die,  mee 
een  Ilag  van  zijn  drietand  ,  een  vijver  uic 
.  een  rots  dec  komen, daar  mee  betonende 
itlat  zo  een  wonder  hem  fchutheer  van  de 
ftat  behoorde  te  maken,  Zy  quam  'er  zelf 
:ook  iii  ,  met  een  fchild  ,  daar  Medufa  op- 
.[^efchildert  ftont,  en  een  piek  in  haar  han- 
.den  ,  en  een  ftormhocd  op  haar  hoofd. 
Zy  ,  op  d' aarde  flaande,  deê  er  een  olijf- 
ibooni ,  met  vruchten  geladen  ,  en  met 
bladen  bekleed  ,  uit  komen,    'r  Was 'er 
alles  zo  naturelijk  in  venoonc  ,  dat  d  aan- 
•gezichten  der  Goden  van  dit  wonder  ver- 
'Wondert  fchenen.  De  zeeg,  diePalIasop 
Neptunus  behaalde  ,  was 't  einde  van 
werk.  Doch  opdat  Afachne  bekennen 
zou  wat  loon  zy  van  haar  verwaanrheic 
re  verwachten  had,  werkte  Pallas  op  yder 
hoek  van  't  werk  een  voorbeeld  van  /'om- 
migCjdie  ook  weleer  tegen  de  Goden  op- 
E^elhan  waren.  In  d*  een  hoek  was  Hemrs, 
koning  van  Tracien  ,  met  zijn  gemalin. 
'Rhodope  ,  die  beide  in  rotzen  vcran  Jer- 
^den,  om  datze  zich ,  als  lupiter,  en  luoo  , 

H  4  dc-i 
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detkn  aanbidden  In  d' ander  was  Pygmea 
die, om  datzczeide  datze  fchoner  dai 
lunovvas,  ineen  kraan  veranderde,  ei) 
die  tegen  't  kleine  volk  van  haar  land  oor 
logt.  In  de  darde  was  Antigone ,  die,oii 
datze  haar  fchoonheit  by  die  van  lunc 
gelijken  wilde  ,  in  een  oyevaar  herfcha-  \ 
pen  wierd  j  en  die  ,  fchoon  zy  dc  grijze 
Laomedon  tot  vader,  en  de  burgt'llior 
tot  een  wijk  had  ,  de  gramfchap  van  d( 
vergramde  Goddin  niet  kon  fchuwen.  In 
de  vierde  was  Cynara  ,  koning  van  Ally- 
rien  ,  die  ,  op  de  trappen  des  tempels  j 
'c  rampzalig  lot  van  zijn  dochters  bi 
^  weende ,  die  in  tempel  trappen  verand e| 
waren,  om  datze,  tot  fpijtder  Godei 
't  volk  d'  ingang  belet  hadden.  Dit  wj 
Pallas  proefftiik,dat  zy  met  een  krai 
vanolyven  omgeboord  had.  Laat  ons  r 
■Arachnes  werk  bezien.  Zy  vertoonde? 
.  op  haar  werk  ,  hoe  lupiter ,  in  een  iHersi 
gedaante,  Europa  wechvoerde.  De  (her,i 
*cn  golven  .  daar  hy  doortrok  ,^  gelekeaj 
een  ware  (lier,  en  ware  golven,  't  Scheeoi 
dat  Europa  ,  naar  d'  oever  ziende ,  haarl 
gezellinnen  te  hulp  riep,  en  haar  voeten  , 
en  kleed  optrok ,  om  zich  niet  nat  te  ma-i 
ken.  Zy  vertoonde  de  zelve  God ,  in  eeni 
flrend  vermomt, by  Afteria;in  eé  zwaan  byj 
Leda,  in  een  Satyr  by  de  fchone  Aatiope;, 

■  djei 
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lie  hem  Amphion  ,  en  Zethus  baarde  ; 
loe  hy  AIcmena,  iu  de  gedaante  van  haar 
gemaal,  Amphitrio,  cn  Danaë,in  gedaan- 
evaneen  goud  e  regen ,  bedroog.  Kort, 
;y  vertoonde  hem  als  vuur  by  Eginejals 
jen  harderby  Mnemofyne  5  en  als  een 
lang  by  Deolis,  Zy  vertoonde  ook  hoe 
NJeprunus ,  in  een  kalfs  gedaante ,  by  een 
^an  ^olus  dochters  fliep^  hoe  hy  ,  in  de 
)eek  Enippus  herfchept  ,  twee  kinderen, 
3thus,  en  Ephialtus,by  Iphimedia  kreeg, 
"loe  hy ,  als  een  ram ,  Bilaltide  bedroog; 
^n  als  een  paerd  ,  Ceres  ,  en  Medufa,om- 
lelfde  :  ook  hoe  hy  ,  als  een  dolfijn ,  by 
:Vlclanthe,Deucalions  dochter,  (liep.  De- 
:e  dingen  waren  alle  zo  levendig  ge- 
naakt ,  datze  yders  ogen  verheugden, 
\polIoftond'erookin,  nu  als  een  harder, 
lan  .nis  een  havik  ,  dan  als  een  leeu  ,  cn' 
lan  als  een  boer  ,  om  luc  ,  Macareus 
lochter  ,  te  bedriegen.  Bacchus  was  'er 
Is  een  druif,  om  Erigone  te  vergiffen;  en 
>ok  Saturnus.die  in  een  paens  gedaante , 
3hiron  teelde.  Rondom  deze  gefchiede- 
ifTen  was  een  kleine  lijft  ,  van  klimmer- 
)laden  ,  met  bloemen  vermengt  ;  die 
;  werk  zo  behagelijk  maakten  dat 'et 
ie  nijt ,  zo  zy  't  gezien  had  ,  niet  berifpt 
on  hebben.  Minerva  wierd ,  toen  zy 
^rachnes  werk  zo  fchoon  zag  ,  zo  ver-* 

H  5  gramt. 
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gramt  ,  datze'c,van  fpijc,  aan  ftukkei/i  t 
icheurde,en  Arachnemet  de  fpo^l  Üo:"  -  < 
die ,  deze  (maat  niet  wreken ,  of  verdia 
gen  konnende  ,  zich  aan  haar  getou  ver 
hing.  Pal  las  meedogend  met  haar,  oitor 
haar  konft ,  zeide  :  gy^ult  niet  flervcn  \ 
fchoongy  ,  door  uw  verwaantheit ,  d( 
doot  zoekt.  Gy  zult  hangen  ,  en  echrei 
leven  ,  en  uw  nakomelingen  zullen  geer>j 
ander  wezen  hebben ,  tot  kenteken  vani 
u  wanhoop ,  die  u  tot  de  Ihop  deé  lopen; 
Zy  dit  zeggende  ,  befprengde  haar  lic  i 
Jiaam  met 'et  fap  van  vergiftig  kruid,  darJ 
haar  aangezicht  heel  veranderde,  en  haar^ 
niet  dan  een  klein  hoofd ,  kleine  handen 
die  als  voeten  zijn  ,  en  een  ronde  buil 
liet,  daar  uit  zy  noch  heden  de  w^ol  toi 
haar  garen  trekt,om,aIs  een  fpirinekop,geï 
durig  haar  oude.oeffening  te  doen, en  ned 
ten  te  breiden.  Arachnes  ongeluk  wiercj 
terftont  in  Ly  dien,en  Phrygien  vermaart.' 
l^iobe,  die  haar  gezellin  was  ,  eer  zr 
troude  ;  en  die  haar ,  toen  zy  noch 
haar  vader  Sypilus  woonde  ,  dikwij 
bezogt  had  ,  haar  ongeval  verftaande 
weende  gedurig.   Maar  elendige  ,  z)] 
beweende  een  anders  ongeval ,  en  kon^ 
hier  door  onderwezen,zichniet  van  dier] 
gelijk  ongeluk  wachten.  Zy  wierd  hiel 
4oor  niet  eerbiediger  tot  de  Goden  ,  erj 

ver- 
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rerminderde  haar  verwaantheit  niet.  Dc 
iTOorlpocd  verhovaerdigde  haar:  want 
^    haar  man  rijk  ,  en  machtig  was  ,  en  zy 
;^|beide  van  hoge  afkomft  waren.  Doch 
t  geen  haar  meeft  opbhes  was  't  grooc 
^eral  van  haar  kinderen.  Maar  haar  hoog- 
st moed, in  haar  gekik,  was  oorzaak  van  haar 
elende.  Manto,  dochter  van  d' onde  Ty- 

t'  refias  ,  riep  ,  op  zekere  tijd  ,  met  de  geeft 
der  voorzegging  vervult  :  Thcbaanfchc 
vrouwen  !  Kroont  uw  hoofden  met  lau- 
werbladen  ,  neemt  uw  wierookvaten,  en 
Br:.,j offert  de  Godin  Latona,  met  haar  twee 
Mkinderen  ,  gelijk  zy  u  ,  door  mijn  mond , 
^■r!eebied.  Dit  gebod  wierd  terllont  vol- 
...bragt.  Ider  bereide  zich  ten  offer,  en 
!?:oi«kroonde  zijn  hoofd  met  lauwerbladen , 
5<il^clijkManto  gebood.  Terwijl  zy  met 
vracfd'ofFer  bezich  waren  quam  Niobe,  prach- 
tig j>ekleed  ,  met  een  groot  geftoet,  d  of- 
fer ftoren.Thebaanfche  vrouwen, zeide  zy 
.vmet  een  toornig  gelaat ,  dat  haar  fchoon- 
"'■'"^l      ^^"^gzins  bedwelmde  ,  wat  razerny 
Mdrijft  u  tot  et  aanbidden  van  een  Godin , 
gy  niet,  dan  door  horen  zeggen. kent? 
Watzotheitis  tuwotren  min, ''dan  uw 
oren  te  geloven  ?  Wat  blindheit  is  dat  gy 
/^iif  voor  Latone  autaars  oprecht, ;  en  -  dat  gy 
l-jjjiniijn  macht ,  die  altijd  t'  uwer  hulp  vaer- 
/'j^iidigis ,  niet  erkent?  dat  gy  een  onbeken- 
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i8o         De  Herfcheffing 

de,  Jïls  Goddin,  eert;  en  my  uw  wierook, 
tot  mijner  eer,  niet  laat  rieken  ?  Gy  geefi 
ce       ^ïr  't  geen  my  toebehoort:  my  2cg 
jk  >  diens  grootheitu  bekent  is  ;  my  ,  du 
dochter  vanTantaUis  ben  j  van  Tantalus.  v. 
die  ,  onder  de  menfGhen  ,  alleen  def}  ;]: 
der  Goden  mag  fmaken :  my  die, van  eer  >i 
der  Plejaden  gebaart.  Atlas  ,  die  de  hele  ^ 
werrcld  draagt ,  tot  grootvader  heb.  lu- 
piter  is  mijn  grootvader,  en  fchoonva- 
der.  Heel  Phrygien  is  my  onderdanig 
Ik  ben.  met  mijn  gemaal ,  opper  voogd  ir 
Cadnuishof;  enheerfch  met  hem  in  de 
machtige  ftatTheben,  daar  t  aangenaam  i 
geluit  van  zijn  harp  zo  veel  inwoonden  i 
toelokte.  Ik  zie ,  waar  ik  in  huis  mijn  o- 
gen  keer  ,  ontellijke  fchatten.  Men  kan,  n 
op  mijn  aangezicht ,  al  de  trekken.van  eer 
ware  Goddin ,  diens  fchoonheit ,  wezen ,  i| 
en  moed  ik  heb,  bemerken.  'kHeb  ze- 
ven dochters,  de  fchoonfte  van  't  land.ze- 
ven  zonen  ,  zeven  fchoonzonen  ,  en  ze- 
ven fchoondochters.  Wat  dunkt  u?  is  dit  ij 
een  zwakke  fteun  ?  Heb  ik  ^een  oorzaalc 
om  my  te  verheften  ,  dewijPt  geluk  my 
zelf  verheft  ?  heb  ik  geen  ftoffb  om  my 
van  u  te  beklagen ,  die  mijn  macht  min« 
der  acht  dan  die  van  een  Latone,dochtei 
van  de  reus  Coelus,cn  die  weleer;  de  hek 
werreld  doorliep ,  en  niet  .een  hoek  ge-  j 

rufte 
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Het  x.efle  Boel^  1 8 1 

rufte  aarde  kon  vinden  ,  om  daar  van 
dc  kinderen,  die-zy  droe^^  ,  te  verlofien  ? 
Zy  kon  geen  vertrek  in  hemel,  op  aarde , 
of  op  zee  vinden  •  en  wierd  uit  de  hele 
vvcrreld  verbannen  ,  tot  dat  Delos ,  een 
o:i|>eacht  eilant ,  toen  op  zee  ,  j^clijkzy 
op  *t  land,  dolende ,  haar  ontfing,  daar  zy 
Apollo,  en  Diana  baarde.  Zy  wierd  *er 
moeder  van  twee  kinderen  ,  en  ik  ben  'er 
van  veertien.  Is  haar  geluk  by  't  mijne  te 
gelijken?  Ik  ben  gelukkig.  Niemant  kan  'c 
lochenen.  Mijn  geluk  zal  eeuwig  duren, 
d*  Overvloed  mijner  goederen, maakt  my 
tegen  alle  werreldfe  tegenheden  7ekcr. 
't  Geval  kan  my  niet  hinderen.  Ik  ben  te 
hoog  om  ,  roet  haar  rad  ,  necrgcrukt  te 
worden.  Ik  zal ,  fchoon  de  doot  my  ic- 
mant  van  mijn  kinderen  beroofde  ,  nooyt 
tot  zo  een  elend  gebragt  worden, dat  ik'er 
twaalf  af  verlies ,  om  niet  dan  twee  ,  ge- 
lijk Latone  ,  te  behouden.  Verlaat  dan 
deze  offerhanden  ,  die  gy  tothaereer 
doet ,  en  werp  deze  lauwerkranfen  van 
uw  hoofd.  My  komt  d'  eer ,  die  gy  haar 
doet,  toe.  De  Thebaanfche  vrouwen,  door 
d'  achtbaarheit  van  heur  koningin  be- 
dwongen, lieten  d'offer  onvolbragt;  maar 
verachten  nochtans  niet  de  crodheit  van 
-Latone,  die  gerechtelijk  om  Niobes  ver- 
fmading  vcrgramt ,  dus ,  om  'er  wraak  af 
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te  hebben  ,  tot  haar  zoon  ,  en  dochter 
op  de  berg  Cynthus,  fprak:  Gelukkig* 
kinderen,  mijn  krooft  ,  om  't  welk  ik  m^ 
gehikkigachc ,  kinderen,  die  mijn  moe 
verheft ,  en  my  krachten  geeft ,  gchcng 
gy  dat  men  aan  mijn  macht  tvvijffelt!. 
Inacht  die  niemand, 't  waar  die  van  luno 
boven  zich  kent.  Zo  gy  my  niet  helpt 
zullen  mijn  tempels  verwoeft  ,  en  miji 
antaars  omgeftoten  worden.  Stelt  u  te 
gen  dit  geweld.  De  fmaad  betreft  u  zc 
wel  als  my.  Deze  onbefchaamde  doch 
ter  van  de  boze  Tantalus  durft ,  my  ver- 
achtende ,  haar  kinderen  boven  u  (tellen 
enmy,dat  haar  qualijk  bekomen  zal, moe 
der  zonder  kinderen  noemen.  Latom 
wilde  by  haar  klachten  gebeden  voegen 
maar  Phoebus  zeide  datze  'r  de  wraal- 
mee  vertraagde  ,  en  datze  haar  redener 
wel  verftonden.  Diana  zeide  't  zelfde 
De  broeder  ,  en  zuller,  met  een  wolk  be- 
dekt,begavc  zich,in  aller  yl,naar  de  burgi 
vanTheben.  By  de  muren  van  de  ftai 
was  een  brede  efife  plaats  ,  daar  Niobcj 
zonen, met  een  grote  pracht, hun  paerdet 
bereden.  Hierw^asIfmenos,Niobes  oud* 
fte  zoon,  die  .terwijl  hy  opzijn  paerd  zat 
en  in  t  rijden  menige  keer  dec,  onvoor 
ziens  met  een  fchicht  getreft  wierd ,  er 
doot  ter  aarde  viel»  Sypilus  ,z  ijn  jongei 

broe- 
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broeder,  die  de  fchicht  hoorde  f^ieren  , 
ijood,  en  meende  de  flagte  rchu\ven,ge- 
lijk  de  /chippcr ,  die  ,  in  zee  enige  donke- 
re wolken  ziende,  t  zeil  ftrijkc ,  om  voor 
d'  aanftaande  ftorm  bevrijd  te  zijn.  Maar 
zijn  vluchten  bate  hem  niet ,  want  de 
fchicht ,  hem  in  de  nek  treffende,  quam 
cot  de  ftrot  uit;  in  voegen  dat  hy  ook  van 
zijnpaerd  dood  viel.  Phedimus,  cnTan- 
talus ,  eenige  tijd  met  hun  paerden  ge- 
rent hebbende  ,  traden  af,  om  met  mal- 
kander te  worftelen.Terwijl  zy ,  in  *t  wor- 
ftelen ,  borft  tegen  borft  ftonden  ,  wier- 
den zy  beide  met  een  pijl  door/choten  , 
en,  ter  aarde  vallende ,  gaven  de  geeft. 
Alphenor  ,  die  naar  hen  liep  ,  om  hen  de 
pijl  uit  de  wond  te  halen  ,  wierd,  terwijl 
hy  hier  mee  bezich  was  ,  vaneen  ander 
>etreft.  Men  trok,  in 't  uittrekken  van 
de  pijl ,  een  (luk  van  zijn  long  mee  uit , 
dat  hem  terftont  deê  llerven.  Damafich- 
con  wierd  met  een  pijl  in  de  zenuwen  van 
de  knie,  doch  niet  dodelijk  ,  gewond, 
Hy  wilde  deze  uittrekken,  maar  gevoel- 
de terftond  een  ander  in  zijn  hals  ,  die  tot 
de  veren  indrong,'t  bloet  fpuite  zo  krach- 
rig  uit  de  wond,  dat  'er  de  pijl  weer  uit- 
borft ,  en  om  hoog  vloog.  Illioneus  ,  de 
jongfte  ,  zijn  broeders  ongeluk  ziende , 
ftrekte  zijn  armen  naar  de  hemel,  en  bad> 

doch 
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doch  vergeefs ,  al  de  Goden  om  gena 
want  hy  behoefde  Apollo  alleen  te  bewe. 
gen;'t  welk  ook  gefchied  waar,had  de  pij 
niet  geloft  geweelt.Doch  hy  verzachte  zijr 
doot ,  en  deê  hem  aan  een  kleine  wond 
lïervcn.  Niobe  ,  deze  ongelukken  ver- 
ftaande,  wierd  op  de  Goden  heel  ver- 
o-ramt ,  en  vervloekte  hun  beftaan.  Maai 
2e  doot  van  haar  zonen  was  noch  't  einde 
van  haar  elenden  niet:  want  Amphion, de- 
ze tijding  verftaande  ,  doorftak  zich  met 
een  mes,  om  in  een  zelve  ogenblik  zijn 
droef  heit,  en  leven  t  eindigen.  O  wat 
een  groot  verfchil  tuffchen  d' opgeblaze 
en  miftrooftige  Niobe!  wat  zijt  gy  nu, die 
tevoren  de Thcbaanfche  vrouwen  van 
Latones  offer  dreeft;  en  die  u  voor  een 
Goddin  woud  laten  aanbidden.  Zy  quam, 
al  krijtende ,  by  haar  dode  kinderen ,  en 
omhelfde  hen  d'  een  na  d'  ander.  Daar  na 
hief  zy  h.iar  handen  naar  de  hemel ,  zeg- 
gende: Wrede  Goddin!  verza  unu  met  et 
Sloet ,  dat  gy  geftort  hebt.  Verheug  u  in 
mijn  droef  heit.  Verza  uw  wreedheit  met 
mijn  tranen  ,  en  beroem  u  van  dat  gy  my 
van  mijn  zeven  zonen  berooft, en  de  zeeg 
op  my  behaalt  heb.  Hoe !  zee^  ?  neen. 
Ik  ben  elendig,  maar  noch  gelukkiger 
dan  gy.  't  Getal  mijner  kinderen  die  noch 
overig  zijn ,  is  noch  groter  dan  'i  uw.  Zo 
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Het  Zjefte  Boek.  i8f 

laart  zy  dit  gefproken  had  ,  hoordemen, 
zonder  iets  te  zien,'i  geruifch  van  een  ge- 
pannen  boog  ,  die  los  ging.  Al  de  genen 
lieer  by  waren,  verfchrikcen  ,  behalven 
!^iobe,die  in  alle  ramp  verhard  vvas.Haar 
iochteren,  in't  zwart  gekleed  .quamcn 
laar  om  hun  broeders  te  belchreyen,  een 
;an  welke,  merd'eerftc  fchicht,in  de  buik 
;etreft  wierd.Zy  trok  er  hem  uit, en  't  in- 
^ewant  mee  uit  de  wond  komende  ,  viel 
loot  op  haar  broeders  lichaam.Eenander, 
laar  moeder  trooften  willende,kreeg  van 
t zelve  lop.  Een  ander  vlood  vergeefs  de 
loot  ,  die  haar  keerde  ,  en  neerwierp. 
\on  daar  wierden  zes,  met  zes  verfchei- 
ie  rchichten,in  een  otjenbUk.^edoüt.Nio- 
)e  bedekte  de  zevende  ,  die  noch  overig 
A^as,met  haar  kleed  ,  zo  veel  zy  kon,  roe- 
iende: Ach  Latone'.  laat  my  dit  een,'t  jon- 
>lle  dat  my  overig  is.  Ik  bid  maar  om 
iit,rot  troofl  in  mijn  droefheit.Maar  ver- 
>eefs:want  terwijl  zy  bad,wierd  'et  jong- 
kook  met  eê.dodelijke  fchicht  getroffen. 
De  droef  heit,  die  haar  beving, overftelp- 
:e  zo  haar  hart ,  dat  al  haar  leden  ftijf 
^'ierdcn,haar  hair  zelve  wierd  flijf,enon- 
3ewegelijk.  De  verwe  van  haar  aange- 
zicht verdween  ,  de  tong  kleefde  in  haar 
nond ,  d' aderen  wier  den  gefloten  ,  de 
lals  wierd  onbewegelijk ,  d*  armen  ver- 

ftijf. 
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ftijfdcn,  en  haar  voeten  bleven  aan  d'  aarE* 
degeveft;  korr ,  zy  wierd  een  rots,  di-^ 
noch  fchijnt  te  wenen,  verandert.  Zy 
lierfchept  zijnde ,  wierd  van  een  kra  h 
tige  dwarrelwind  opgenomen  ,  die  haa?' 
in  haar  land  voerde  ,  en  op  de  top  vai. 
een  berg  zette  ,  daarzy  gedurig  fchijnL. 
te  wenen.  De  Thebanen,  Latones  wraal^ 
ziende.wierden  bevreel^^  en  bcwezen.oi 
haar  te  zoenen,  haar  grote  eer.  Niobj 
rampzalig  einde  deé  darmen,  in  de  gez< 
fchappen  ,  van  veel  diergelijke  wrakei 
die  te  voren  t^efchied  waren,  fprak.  Daï 
was,  onder  d*  and  eren,  een  die  dus  bcgoi 
Latone  Iaat  zich  niet  ongeftraft  verimj 
den,  *t  Welk  gy  uit  mijn  vertelling  ,  dij 
om  dntzc  by  de  boeren  gebeurde ,  ni 
bekent  is ,  zult  verftaan.  Ik  heb  de  po< 
daar  dit  wonder  gebeurde,  't  welk  in  L] 
cien  was,  gezien  :  want  uiijn  vader  ,ou( 
en  zwak,  zond  my  weleer  in  dat  lant  oj 
vette  o^en  voor  hem  te  halen.  Hy 
my,  tot  geleide  ,  een  man  van  dat  land^ 
met  de  welk  ik  de  fchoonfte  weiden  be] 
zocht.  Wy  vonden,in  onze  weg.een  poel J 
daar  een  autaar,  met  afch  bedekt  ,  enj 
met  riet  omwoflen,  midden  in  ftont,  Mijnj 
makker  bleef  daar  ft  aan  ,  en  bad  dd 
geen  die  daar  aangebeden  was,  hem  jon. 
ftig  te  zijn.  Ik  deè  geHjk  hy  ,  en  vraagdd 
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lem  of  deze  autaar  voor  de  Najaden , 
'aunen  ,  of  voor  enii^  ander  God  van 
rland  gebout  was.  Neen  ,  mijn  vriend  , 
iieide  hy  my  ,  op  dit  autaar  word  geen 
)crggod  geeerr;  maar  de  Goddin  La- 
ona  ,  die  eertijds  van  luno  door  de  hele 
tsivcrreld  vervolgt  wierd.  Eindelijk  wierd 
fïciajiy  van  't  eiland  Delos  ,  toen  driftig  ,  ont- 
f  -angen ;  dat  haar ,  onder  de  fchaduw  van 
ïen  palmboom  ,  en  olijfboom,  plaats, om 
-pilaar  twelingen  te  baren,  vergunde.  Zy  , 
iimiiaauwelijks  gebaart  hebbende  ,  moed , 
3oor  haar ftiefmoeder  ,  lano  ,  vervolgt, 
/d  weer  vluchten;  en, met  haar  twee  kin- 
ieren in  de  fchoot ,  uit  dit  eiland  wijken. 
Zy  ,  in  Lycien  komende  ,  kreeg  ,  van  al 
aar  lopen  vermoeit ,  en  door  haar  kin- 
ieren uitgezogen, grote  dorft  y  en  van  de 
-  !;i|aoogte ,  een  dal  ziende,  daar  water  was, 
'  üep  derwaarts,  om  haar  dorft  te  le/fchen, 
daar  zy  enige  boeren, riet  majende  ,  in 
i»ond,  die  haar  het  drinken  verboden, 
..[j»|Ach !  zcide  zy  tot  hen,  verbied  gy  my 
WMter ,  dat  yder  gemeen  is ,  te  drinken  ? 
De  zon  ,  lucht  ,  en  t  water  is  immer  yder 
tven  m.Ik  bid  u, weigert  my  deze  kleine 
jonft  niet.  Ik  wil'er  niet  in  baden  ,  maar 
alleen  mijn  onlijdelijke  dorft  mee  lel- 
fchen.  Een  druppel  water  zal  my  Nektar 
fchijnen.  Ik  zal ,  zogy  't  gehengt ,  mijn 

leven 
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en  aan  u  verplicht  achten.  Zo  gy  niei  1  ■ 
om  my  bewogen  zijt ,  hebt  toch  dcernij  ï'1 
niet  deze  kinderen  ,  die,  hun  armen  uit-  f 
ftrekkende ,  u  om  water  voor  haar  moe- 
der fchijnen  te  bidden.  Wie  zou,  dooi 
ditfmeken,  niet  totmeêhjden  bewogen 
worden?  Deze  wrede  boeren  bleVen 
nochtans  even  onbarmhartig.  Zy  drc  - 
den,  met  fchimpige woorden,  haar  n.  . 
te  flaan  ,  zo  zy  niet  week.  Zy  ,  hier  mee 
niet  vernoegt ,  roerden  met  haixlen  ,  en  )| 
voeten  op  de  gront,daar  van  *t  water  hcél 
modderig  wierd.  De  Goddin  ,  hier  af  - 
verftoort ,  vergat  haar  dorftj  en,  de  han- 
den naar  de  hemel  reikende ,  bad  lupirer 
dat  de7e  wrede  boeren  eeuwig  in'twa- 
ter  mogten  bHjven.  Haar  gebed  wierd 
verhoort.  De  boeren  doken  onder  't  wa» 
ter  ,  ftaken  zomtijds  de  neus  uit ,  en  ru- 
ften zomtijts  op  de  kant,en  huppelde  daa 
weer  in 'c  water  ,  d  aar  zy  noch  geftadi^ 
quaeken  ,  en  kijven.  Hun  ftern  wierï 
heefch ,  hun  hals  dik  ,  en  gedrongen  ,  hun 
rug  groen,  en  hun  buik,  die  byna  hun  ge- 
heel  lichaam  is  ,  wit.  Hun  hoofd  \vi es 
aan  de  fchouders,  en  hun  mont,  tot  laüer 
gewent ,  quaekt  noch  dagelijks.  Kort  zy 
wierden  alle  in  vorffen  her/chept.  Toen 
deze  zijn  vertelling  uit  had,  begon  een 
*3inder  de  zijne  van 'de  Satyr  Mariias ,  dt<' 
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Apollo,  om  dat  hy  zich  beroemt  had 
cgen  hem  om  *t  beft  te  darren  (pelen  , 
verwonnen  zijnde,gevilt  wierd.  Hy  riep, 
erwijl  hy  dus  gevilt  wierd  :  ach  !  Apol- 
0,  waarom  fnijd  gy  my  dus  ?  Ik  heb  u  , 
k  beken  't, verongelijkt,  maar  i>ehen2  dat 
nijn  berou  mijn  mifdaat  uit  wifch,  Ver- 
Dorzaakt  mijn  fluit  my  zo  veel  quaat? 
/erdient  haar  zoet  geluit  deze  ftraf  heit  ? 
:erwijl  hy  dus  kreet,  wierd  zijn  huid  heel 
afgetrokcn ;  in  voeden  dat  zijn  lijf  niet 
dan  een  fchrikkelijke  wond  was ,  daar 
t  bloet  over  nl  uit  liep.  Toen  zag  men  dc 
zenuwen,en  aderen, daar  niet, dan  't  bloet, 
3verwas.  DeFaiinen,Satyren,  de  bofch* 
en  bergnimphjcs  ,  en  al  de  harders  van 
t  land  liepen  derwaarts  ,  om  dit  droevig 
fchoufpeltezien,  Zy  zagen  hem,enftor- 
cen  om  hem  zo  veel  tranen ,  datze,  in  een 
verfmolten,  een  vloed  maakten,  die  noch 
zijn  naam  heeft  ,  en  met  zijn  klaar  water 
Phrygien  befproeit.  't  Volk,  zich  enige 
^-  tijd  met  diergelijke  voorvallen  onderhou- 
"  den  hebbende  ,  viel  altijd  weer  op  Am- 
phions  ongelukken  ,  die  't  niet  genoech 
bewenen  kon.  Niobe ,  diens  verwaant- 
heit  oorzaak  van  deze  ongelukken  was , 
wierd  van  niemand  beklaagt  ,  dan  van 
haar  broeder ,  Pelops ,  die  zijn  klederen 
,  fcheurende ,  zijn  yvore  rchouder,die  hem 


van 
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van  de  Goden  gegeven  \vas,toonde.Tar 
taluSjZijn  vader,had  hem  weleer  den  Gc 
den  voor  fpijs  opgedifcht ,  om  hun  aKv( 
tenheit  t*  onderzoeken.  Maar  zy,  dit 
tende,  wilden  'er  niet  af  proeven ,  dan  al 
leen  Ceres  »  die  'er  de  flinke  fchouder  z 
opat.  De  Goden,  al  de  leden  by  een  vei 
i^adert  hebbende  ,  deden  Mercurius  d 
ziel  uit  de  hel  halen,  die  zy  weer  in  't  lic 
haam  veften  ^  en,  ziende  dat  hem  de  flir 
ke  fchouder  ontbrak  ,  maakten  hem  ee 
van  y voor  op  dat  hy  in  alles  volmaak 
zou  fehijnen.  De  burgers  van  Argos 
Sparta  ,  Micene  ,  Calïdon  ,  Orchome 
nes  ,  Corinthe  ,  Mcffene  ,  Patra,  Cleona 
Pylos,  Trczcn  ,  en  van  andere  fteden 
zonden  hun  vorften  naar  Theben ,  om  d< 
bedrukte  Pelops  te  trooftcn.  Daar  ge 
brak  niemant ,  dan  die  van  Athenen  ,  die 
van  hun  vyanden  belegert ,  van  Thereus 
Koning  va  ïracien,verloft  wierden.Deze 
de  vyanden  van  Athenen  verdreven  heb 
bende,kreeg  de  koning  Pandions  dochre; 
ten  huwelijk,  hoewel  het  tegen  wil  var 
luno,  en  Hymen  was.  Het  bruilofts  bec 
was  ,  in  plaats  van  de  bevallijkheden,  vat  .| 
de  razernyen  omringt.   De  verwoedt 
dochters  van  de  nacht  droegen  de  fak- 
kels, die  te  voren  in  d' uitvaart  van  eer 
dode  ecdient  hadden.  Deze  bereider  ^ 

ook  ^ 
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3ok  het  huwelijks  bed.  d'  Ongelukkige 
lachtuil  zat  de  hele  nacht  op't  gehemelt 
'^n  de  Icdeknnt  •  D'  ouders  waren  ver- 
)lijd  om  dat  hun  dochter  20  machtig  een 
wOning  tot  een  gemaal  kreeg  ,  en  dank- 
K   en  de  Goden  van  dit  geluk  ,  weinig  den- 
:. :  cende  wat  ongeluk  zy  hier  af  re  verwach- 
en  hadden.  Progne  ,  vijf  jaren  by  haar 
gemaal ,  Thercus  ,  gewoont  hebbende  , 
ireeg  grote  begeerte  om  haar  zufter, 
hilomela  ,  te  zien;  't  w^elk  oorzaak  was 
:  lat  zy  haar  gemaal  bad  dat  zy  naar  Athe- 
,i  len  trok  ,  of  dat  hy  haar  zelf  haalde. 
[  Vlijn  vader,  zeide  zy,  zal  haar  u  niet  voor 
:ïnige  maanden  weigeren.    O  wat  een 
;  /reugtvoor  my  ,  zo  ik  haar  zag!  The- 
:eus  ,  door  haar  gebeden  verwonnen,  dec 
[  'jjn  fchepen  toeruÜen,  begaf  zich  op  zee, 
-  '  2n  quam  ,  met  zeilen  en  roejen,  in  de  ha- 
r  /en  van  Athenen  ,  daar  hy  zijn  fchoonva- 
I  3er,van  hem  eerlijk  ontfangcn  zijnde, 
.  r  oorzaak  van  zijn  reis  vertelde,  Ter- 
.  >  ;v'ijl  hy  zijn  vrous  ongeneucht,  om  't  zien 
:  /an  haar  zufter  ,  diehyin  korte  tijd  be- 
;  oofde  wéér  te  brengen  ,  vertelde,  quarn 
Philomela  ,  prachtig  gekleed  ,  gelijk  een 
^.  Goddin  ,  by  hen  in  de  kamer,  Hy  wierd 
3p  haar  uitmuntende  fchoonheit  heel  ver- 
icft  en  tot  onkuifche  begeerten  ver«» 
.  ft'ckt,  daar  hy  naturelij  k  (d'aart  van 

't  volk 
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t  volk  daar  v^el  toehelpende)  toegeneiY 
was.  Zijn  gedachten  waren  niets  anders 
dan  hoe  hy  de  dienftmaagden  ,  en  voec 
fter  zouomkopcn;  en,  door  geit,  Phik 
mcla  bewegen.  Hy  befloot,  oni  dit  tij 
volbrengen,  al  zijn  middelen  te  beftedei 
en  ook  zijn  kroon  niet  re  fparen  ,  or 
Philomela  te  fchaken  ,  en  haar  daar  na 
door  wapenen ,  te  bewaren.  Kort ,  zij 
bloetfchandige  min  wierd  zo  groot,dath 
haar  naauwelijks  verbergen  kon.'t  Wacl: 
ten  verdroot  hem  ,  hy  verhaafte  zijn  vei  " 
trek,  en  dat  van  Philomena,  om, in  fchijr 
zijn  gemalin  t' eer  te  vernoegen ,  maar  i 
der  daarom  zijn  geile  min  te  verzader. 
Hy  bedekte  zijn  begeerten  met  dien  va 
Progne  ,  en  fprak ,  onder  haar  naam,  nie 
dan  voor  zich.  De  min  maakte  hem  wel- 
fprekende  ,  en  zo  hy  hen  met  zijn  vee- 
bidden  vermoeide  ,  zeidc  hy  dat  Progn 
't  hem  zo  geboden  had.  O  Goden,  hoo 
liftij^  zijn  de  menfchen!  Thereus  kon  zij ' 
zo  in  zijn  fmeken  houden  ,dat  men  ,  zi 
boofheyt  niet  kennende  ,  meende  dat  'e 
uit  een  onbeveinft  hart  quam.  Philomela. 
doorzijn  gebeden  bewogen  ,  vielhaa 
vader  om  de  hals  y  en,hem  kuffende  ,  bad 
hem  haar  verlof  te  geven  om  haar  zufte  > 
te  bezoeken.  Thereus  ,  dit  omhelzei 
ziende,  wierd  meer  op  haar  verheft,  en 

wenfch- 
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■  /cnfchte  haar  vader  te  zijn  ,  óm  di't  ge* 
.us  t'  ontfangen.  De  grijzaard ,  van  hu« 
•eider  bidden  verwonnen. ,  bewilligde 
indelijck  hun  verzoek ,  daar  af  Philome- 
i  hem  bedankte  ,  en  zich  verheugde,  als 
dit  tot  haar  zufters  vreucht  zou  zijn. 
viaar  ach  !  't  was  tot  heur  beider  onder- 
;ang.  Toen  de  nacht  gekomen  was  ,  be- 
;af  yder,  blijdelijk  gecten  hebbende,zich 
e  ruft.  MaarThereus  kon  van  de  hele 
lacht  niet  flapen:  want  Philomelas  fchoon- 
leit  was  geftadig  in  zijn  gedacht.  Nu 
iocht  hy  aan  haar  roode  lipjes  ,  dan  aan 
laar  fneeuwittc  hand  en, en  't  and  er,  dat  hy 
loch  niet  gezien  had.Hy  ftont  op,zohaaft 
Ie  dag  aanbrak  ,en  nam  affcheit  van  mijn 
'ader  ,  om,  met  Philomela  ,  naar  huis  te 
^aren.  Pandion,  zijn  zwager  tot  vertrek- 
cengereet  ziende  ,  omhelfde  zijn  doch- 
er ,  en  bad  hem  goede  zorg  voor  haar  te 
iragen,zeggende  't  verzoek  va  mijn  twee 
iochters,  die  nialkander  begeren  te  zien, 
?n  dat  van  u,  dwingen  my  mijn  waerde 
Philomela  van  my  te  laten  trekken.  Ik 
1  lel  haar  in  uw  handen,  en  vermaan  u  ,  by 
-al de  Goden  ,  en  by  d'  eerbiedicheit,  die 
Ky  my  fchuldig  zijt,  dat  gy  haar  als  va- 
derwilt  zijn,en  haar  my  terftont  wecrzen- 
.  tien.  Zy  is  de  fteun,entrooft  van  mijn  ou- 
ierdoiHj  gelijk  gy,  waerde  Philomela» 

I  zich 
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1^4  Herfchiffing 
zich  tot  haar  kerende, weet.'tlsmy  fmcr 
p;enoech  dat  ik  mvzufter  moet  miire» 
Hy  kufte  haar  al  fchrcyende ,  en  begee. 
de,rotpand  van  getrouheit ,  hun  beid:  j 
handen.  Daar  na  nam  hy  oorlof  van  hei  * 
cn  bad  hen  van  zijnent  we,:>en  zijn  doel 
ter  Progne ,  en  haar  zoon  Itys  te  groetc 
Eindelijk zeidehy hen,  meteen  flaauv 
ftem,  vaart  wel,enzuchtedeerlijk,voort. 
ken ,  dat  zijn  hart  hem  van  eenig  aanftaar 
ongeluk  gaf.Zo  haall  Philomela  in  't  fch- 
quam  ,  ftaken  zy  van  land ,  en  begonnc 
teroejen.  Tereiis,vanzijn  roof  verbliji 
fprong  op  van  blijfchap  ,zegc;ende  in  zie 
zelf :  Nu  heb  ik  de  zeeg  behaalt,en  mi 
begeerte  verkregen.  Hy  had  zijn  ogc 
oeftadig  op  Philomela  ,  ja  zo  gelijk  ei 
arend  ,  die ,  een  haas  gerooft  hebbend* 
hem  ,  onder  haar  klaauwen  ,  in  zijn  ne 
houd:  waot  dan  heeft  deze  vogel  zijn  ve: 
maak  in't  zien  van  zijn  roof,  die  her 
niet  kan  ontfhappen ;  en  Tereus  had  vei 
maak  in  't  zien  van  de  fchoonheit,  die  hy 
met  lift,gcrchaakt  had.  Toen  zy  in  Thn 
den  qnamen,  bracht  hy  haar  niet  vooi 
in  zijn  hof,  maar  in  cenoBdhuifle  ,  in 
midden  van  een  bofch ,  daarhy  haar,  di 
yan  vrees  trilde  ,  in  befloot ,  zonder  haa 
zufter.  daar  zy  dikwijls  naar  vraagde ,  t 
zien.         ontdekte  hy  haar  zijn  bloet 

ichan 
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r'Trandi^e  luft.  Zy  riep ,  met  groot  ge- 
.   ;rm  ,  haar  vader  ,  zulter  ,  en  boven  al 
<  Goden  te  hulp,    Alaar  al  vergeefs» 
'ani  hy,  haar  gekrijt  niet  achtende,  ver- 
zachte haar.  Zy ,  gefchonden  zijnde  i 
as  eenige  tijd  als  verdooft,  en  gelijk  het 
haap,  dat  uit  de  wol fs  tanden  gerukt  is. 
laar  na  datze  weer  bekomen  was,  trok 
'  !  haar  hair ,  lloeg  op  haar  borft  ,  en 
"  rong  haar  handen  deerlijk.  O  gruwe- 
ke  daad!  riep  zy.    O  wrede  dwinge- 
nd, is  dit  de  zorg  voor  my?  hebben 
rjn  vaders  bevelen ,  met  zo  veel  tranen 
:fproeit,  mijn  zuftcrs  inzicht ,  d'  eer  van 
'   ijnraaagdelijkheit  ,  en  dekuifche  wet» 
.  n  van  een  wettig  huwelijk,  daar  ey  aan 
^bonden  zijt  ,  unietin  nw  gruwelijk 
'  'Dornemen konnen  beletten?  Ach  !  hoe 
•  iel  wetten  hebt  gy  ,  my  fchcnd  end e, ge- 
honden  !  Gy  hebt  my  mijn  eigen  zu« 
ers  bed  ,  doen  befmeiten.  Gy  zijthiei 
oor  zo  wel  mijn  ,  als  haar  gemaal  ge- 
orden.  Is  dit  de  broederlijke  vriend- 
':hap ,  die  gy  my  bewijft.  Dood  my  ,  op 
'  atgyin  boofheit  volmaakt  zijt.  Ach! 

ad  gy  'r  gedaan  eer  gy  my  had  gefchon- 
;  -en,  mijn  fchim  waar  zuiver  ter  hellen 
k  ^edaalr.  Maar  zijt  gewis  dat,  zo  deGo- 
:  "  en  ogen ,  om  mijn  ongeluk  te  zien,  heb- 
:^  'Cn3  en  zo  zy  niet  met  mijn  eer  vergaan 

la  "iijn, 
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zijn,gy  dc  ftraf,  die  gy  verdient ,  zult^ 
voelen.  Ik  zal  zelfs  ,  in  de  fteden ,  v 
bloetfchand  openbaren ,  en  't  volk  tegi 
u  ophitzen.  Zo  ik  eeuwig  in  dit  boh 
moet  blijven ,  zal  ik  de  boiTchen  dci 
weergalmen,  endenrotzen  mijnonge'J 
Tcrtellen ,  die,  getuigen  van  mijn  qud 
zijnvje,  getuigenis  van  uw  gruwel  zulb 
geven.  Mijn  gebeden,  door  de  lucht,  tt 
in  de  hemel  dringende,  zullen  de  Gode, 
zo 'er  enige  boven  zijn  ,  tegen  uverwe* 
ken.  Thereus,  van  deze  woorden  vfr 
gramt,en  vrezende  dat  zy  de  miidaad  a> 
haar  zufter  zou  openbaren  ,  trok  zii 
zwaard,  en  ,  Philomela  by  't  hair  vatte 
de ,  bond  haar  handen  op  de  rug.  Z>. 
't  zwaard  uit  ziende  ,  meende  de  lei: 
flag  t*  ontfangen  ;  maar  hy  ,  door  boo 
heft  gedreven  ,  trok  ,  met  een  nijptang, 
haa/tong  uit ,  die  hy  afdeed  ,  en'teii 
de  op  de  vloer  wierp  ,  daar't  noch  fpa. 
telde ,  gelijk  de  flangen ,  die ,  in  twee  dr 
len  gehouwen  ,  naar  hun  afgehouwe  1< 
den  zoeken.  Thereus,  deze  gruwel  vo 
bracht  hebbende,  ging  by  Frogne,  di. 
hem  terftont  vraagde  waar  haar  zufte 
was.  Zy  is  doot,  zeide  hy,  zijn  woorde 
noch  met  valfche  tranen  beveftigendt 
Progne  ,  dit  horende ,  fcheurde  haar  kle 
deren  ,  en  klede  zich  in  rou ,  om  haar  zu 


Het  zefte  Boek»  t^7 

er ,  die  noch  niet  doot  was  »  te  bewe- 
ïn.  Dus  verfleet  Philomela.in  groot  ver- 
riet,een  heel  jaar;  want  de  wachter^,van 
'hcreus  daar  geftelt  ,  bewaarden  hïiar 
lerftig:  ook  was  deze  plaats  zo  met  ber- 
en ,  en  klippen  omringt,  dat  *et  haar  on- 
logelijk  was  vati  daar  te  geraken.  Wat 
\zA  voor  haai?  Zy  kon  niemanthaar  on- 
eluk  vertellen,  Zy  bedacht  eindelijk  dC' 
e  lift:  zy  vond  een  doek,  daar  in  zy  zom- 
lige  dingen  naayde ,  daar  men  Hchtelijk 
aar  ongeluk  door  verftaan  kon.  Toen 
yd'ir  gedaan  had  ,  gaf  zy  de  doek  aan 
en  dienftmaagd;  en  gebood  haar ,  door 
ïkenen ,  die  den  koningin  te  brengen» 
)c  dienU'maagd ,  geen  erg  denkende , 
eê  *t.  Progne ,  door  de  tekenen  ,  haar 
ufters  ongeluk  verftaande  ,  verborg 
t  wdk  te  verwonderen  is)liaar  droef  heit, 
•verwegende  hoe  zy  deze  fmaat  zou  wre- 
:^n.  t  Was  in  die  tijd  ,  dat  de  vrouwen 
'an  Thracien  Bacchus  feeft,  die  alle  drie 
iren  gehouden  wierd  ,  zouden  vieren. 
Foen  de  nacht ,  die  tot  deze  feeft  gewijt 
vas  ,  quam  ,  hoorde  men  een  fchfikke- 
ijk  geluit  van  bekkens  ,  en  pijpen  op  d<; 
)erg  Rodope.  De  Koningin  trad  ,  gelijk 
randeren,op't  geruifch  ,  dat  zy  hoorde , 
lit  haar  hof ,  en  't  hoofd  met  wi jngaard- 
:)laden  omvlochten,  de  flinke  fchouJer 

I  3  met 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [11 


ip8  De  Herfcheffing 

met  een  hertfhuit  bedekt ,  en  een  pi 
de  hand  hebbende,  liep  ,  als  verwoe, 
door  \  bofch,  van  een  groot  geftoet  llaj 
juffers  verzelt.  Zy,  van  razerny  bezetc» 
liep ,  met  grouwelijk  getier  ,  naar  h 
zufter;  en,  voor 't  huis  gekomen,  ftie, 
met  gewek ,  de  deur  open  ,  en  haalde 
haar  zufter  uit ,  die  zy  met  Bacchus  w 
penen  ver<^ierde ,  en  haar  hoofd,  en  aa 
gezicht  met  klimmer  bedekte ,  en  ha 
zo  in  ftat  bragt.  Philomela  ,  voorthd 
komendc,wierd  bevreeft ,  en  bleek 
fchrik.  Progne  ,  haar  zufter  ineenve 
borge  Icamer  gebragt  hebbende  ,  na 
haar  de  bladeren  van  't  hoofd, en  omhe 
de  haar  vriendelijk.Philomeladurfde 
fchaamte  haar  zufter  niet  aanzien  ,  ma. 
naar  d*  aarde  ziende ,  wees,  met  de  han. 
dat  zy ,  met  geweld  ,  van  Thereus  ve 
kracht  was.Progne.haar  zufters  tranen, t 
kenen  van  onfchuld,  ziende  ,  zeide:  zwi; 
zufter ,  d kt  *s  met  krijten  niet  te  wreken 
maar  met  'et  zwaerd ,  of  met  iets  erg 
zo  men  *t  bedenken  kan.  Wat  my  aai 
gaat,  mijn  hart ,  en  handen  zijn  tot  al| 
boof  heit  bereid.  Daar  is  geen  wreedheid • 
die  ik  ,  om  my  te  wreken  ,  zal  nalaten 
Ik  zal  t  hof  aanfteken  ,  om  hem  te  ve  \ 
branden,  of  zijn  ogen  uit  fteken,of/i 
tong ,  en  de  leden,  die  deze  boof  heit  gij 

pleè^ 
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Het  zefleBoekj  ï?^ 
>leegt  hebben ,  af fchciiren.  Ik  zal  hem. 
Moot  zijnde  ,    noch  onceUijke  (leken 
;even.  Ik  heb  gruwelen  in  *t  hart ,  maar 
ie  droef  heit  belet  my  die  te  volbrengen^ 
Terwijl  zy  dus  fprak.quam  haar  zoontje, 
4'xys ,  by  haar ,  dat  haar  noch  meer  tot 
;vraak  porde.  O  hoe  wel,  zeide  zy  ,hein 
Iwarflclijk  aanziende,  gelijkt  gy  uw  va- 
kr !  en  befloot ,  zonder  meer  te  'peggen  , 
lem  te  vermoorden.   Doch  toen  hy  by 
aaarquam  ,  en,  met  zijn  kleine  armen  , 
-  aaar  om  de  hals  vatte  ,  met  zijn  tengere 
and j es  haar  ftrookte  ,  en  met  zijn  mond 
aar  kufte  ,  wierd  zy  enigzins  bewogen, 
'aar  gramfchap ,  hoewel  niet  verwon- 
en ,  wierd  voor  een  w^einig  geftut.  Dc 
ranen  borften  uit  haar  ogen ,  en  t  moe- 
erlijk  meedogen  vermurruwde  haar 
art.  Nu  keerde  zy  haar  ogen  naar  haar 
ufter  ,  dan  naar  haar  «oon.  Ach  !  zeide 
y ,  waarom  betovert  d*  een  my  door 
ijn  ftrelen  ,  wijl  d*  ander  niet  fprekcn 
an?  zo  mijn  zoon  my  moeder  noemt . 
waarom  noemt  mijn  zufter  my  geen  zu- 
er  ?  hoe  !  Progne,  zeide  zy ,  tot  zich  zel- 
ve fprekende,  neigt  gy  tot  meedogen? 
Neen,  neen  ;  gy  verongelijkt ^u  zelve^ 
Denk  aan  uw  gemaals  boofheit.  t  Is  mee- 
dogen wreed  tegen  hem  tc  zijn  .  Zy 
trok  tcrftont  haar  zoon  in  een  verborge 
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2.00  De  Herfcheffing 

kamer  ,  en  doorftak  hem  ,  hoewel  h; 
deerhjk  moeder  ,  moeder  riep.  Schoo 
deze  wond  genoech  tot  zijn  doot  was 
nochtans  viel  Philomela  ook  op  hem ,  e 
fneet  hem  voort  de  keel  af.  Zy  kaptci 
't  lichaam  ,  noch  half  levendig  aan,l  luk 
ken ,  daar  van  zy  enige  kookten,  en  d*  an 
deren  aan  't  fpit  brieden  ,  om  die  voo 
Thereus,  die  dien  dag,  naar  oud  gebruik 
alleen  eten  mocft ,  op  te  diflchen.  The 
reus  ,  in  zijn  doel  zittende  ,  at  ,zondei 
7.i)a  weten  ,  zijn  eige  vleefch.  Hy  vraag 
de  ,  over  maaltijd,  naar  zijn  zoon.  Pro- 
gne,haar  onmenfchcli)ke  vreucht  niet  lan 
gcr  verbergen  konnende,beleet  haar  gru- 
wel. Gy  hebt ,  zeide  zy  ,  de  geen ,  daai 
gy  naar  vraagt ,  geëten.  Zoek  hem  niet 
hy  is  in  uw  wreed  ingewand.  Philomeh 
quam  terftont ,  met  ongevlochte  hair ,  uil 
hiar  fchuilhoek ,  en  wierp  *t  hoofd  van  de 
jonge Itys  , dat  zyin  haar  handen  had, 
voor  zijn  voeten  ,  zich  van  deze  wraak 
verblijdende  ,  enmeerdan  oyt 't  verlies 
van  haar  tong  bewenende  ,  om  hem  haar 
vreuchd  van  zijn  druk  te  betuigen.  The- 
rus,  ditverftaandc  ,  wierp  de  tafel  om, 
en  riep  de  helfche  Goddinnen  tot  zijn 
hulp .    Hy  zou  ,  zo  *t  hem  mogelijk 
waargeweeft,  zijn  lichaam  geopent ,  en 
deleden  van  zijn  zoon  ,  diehy  gecten 
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lad  ,  daar  uit  gchaalt  hebben .  Hy 
)raakte .  kreet ,  en  befchreide  zijn  onge- 
uk  ,  dar  hem  tot  een  graf  van  zijn  ei- 
5e  zoon  had  gemaakt.  Hy  nam  zijn 
)Ioot  zwaard  ,  en  liop  ,  heel  verwoed  , 
laar  Progne  ,  en  Philomela  ,  die  voor-, 
opende  ,  in  veugels  herfchepr  wierden. 
Philomela  ,  in  een  nachtegaal  hcrfchept, 
Aoog  terftont  naar  't  bofch  ^  en  Progne, 
n  een  zwaluw  verandert  ,  begaf  zich 
:)ndcr  het  dak  van  *t  huis ,  beide  de  teke- 
len  van  't  blbet  op  heur  pluimen  dragen- 
ie. Thereus  ,  bedroeft  om  dat  hy  zijn 
«et  niet  kon  wreken  ,  veranderde  in  een 
hop.  Pandiori  ,  zijn  beide  dochters  on- 
geluk vergaande  ,  llierfvan  ongeneugt. 
Daar  na  heerfchte  Erichtheus  ,zijn  zoon  , 
deftatin  eendracht.  Deze  had  vier  zo- 
nen ,  en  vier  dochteren ,  daar  af  twee 
van  uitmuntende  fchoonheit  waren,d  een , 
Procris  genoemt  ,  had  Cephalus  ,  Mi- 
lus  zoon  tot  gemaal,  d' Ander  ,  Ori- 
thya  ,  wierd  van  Boreas  zeer  bemint. 
Maar  de  vader  wilde  haar  hem  niet  tot 
gemalin  geven  ,  om  dat  hy  van  Thereus 
geflachtwas*  Hy  had  haar  lang  ,  met 
zoete  woorden  ,  aangezogt  V  lïi^ar , 
haar  niet  verwerven  konncnde  ,  wierd 
heel  vergramt  ,  zeggende  :  Met  recht 
verachten  zy  my  ,  'dewijl  ik  mijn  ge- 
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zwinde  Ichichten  ,  mijn  dreigen  ,  t 
geweld  ,  daar  ik  de  wolken  mee  vei 
drijf  ,  de  zee  beweeg,  de  bomen  or, 
werp ,  de  fneeu  doe  vriezen  ,  en  d 
hagel  ne(;r  zend  ,  niet  te  werk  fte 
Mijn  macht  is  zo  groot  ,  dat  ik  ,  al 
ik  met  mijn  broedersin  de  lucht  ,  di 
onze  ftrijdplaats  is  ,  ftry  ,   de  hemc 
len  daar  af  dreunen  ,  en  vuur  uit  di 
wolken  doe  fpringen.  Als  ik  ,  door  vei 
boVge  ingangen    in  d*  aarde  zink ,  da 
ik  de  wcrrcld  zo  beven  ^  dat  'er  de  be 
af  verfchrikt.  Dus  behoor  ik  Orithy 
aan  te  zoeken.   Dit  zijn  de  middelen  •I  ti 
die  my  fchoonzoon  van  Èrichtheus  bcho 
ren  te  maken.  Boreas,dit  gczegt  hebben 
'de,  vloog,met  groot  geruiTch,in  Grieken 
daar  hy  Orithy a  fchaakte,  en  haar  op  ziji 
vleugelen, in Ceconia  voerde,  daar  h^ 
twee  kinderen, tweelingen,Zethes, en  Ca 
laïs  genoemt,  by  haar  Kreeg,  die  de  moe 
der  in  alles  geleken  ,  en  niet  van  de  vadei 
hadden ,  dan  de  vleugels  op  hun  rug ;  ei 
nochtans  zegt  men  datze  die  niet  van  hut 
geboorte  hadden  ,  maar  met  de  baerd 
kregen  i  *t  welk  een  weinig  te  voren  was 
eer  zy,  met  lafon,  de  reis  naar  Colchos, 
"met  'et  eerfte  fchip  ,  dat  ooyt  op  zee  ge- 
weeft  had  ,  Argos  genoemt  ,om  t  guf- 
de  vlies  te  winnen ,  aannamen, 
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METAMORPHOSIS, 
of 

HERSCHEPPING 

^'ii  van 

OVIDIVS  NAS  O. 

Het  zevende  Boek. 

KORT  INHOVD, 

IAfons  aankomft  in  Colchtn ,  om  V  gul  de  vlies. 
Medeets  min  tot  hem.  Hoe  hy  zJch  dcoreed^ 
•m  de  huif  dienz,y  hem  deê ,  aan  haar  verknocht , 
en  tot  zJjn  voorneem  quam  ,  voerende  't  vlietp 
enMedeain  xJjnland.  Be  blijdfchap  van  xJjn 
vrinden -^van  zijn  oude  vader  EJen,  die  door  Me- 
deof  Uonft ,  op  zjjn  verzoek ,  weer  jong  wiert* 
Hoe  Medeaten  huize  van  Pelias  quam>daar:(e 
door  diens  dochters  wiert  verzocht, om ,  aan  haar 
vader»  t  geenze  aan  lafons  gedaan  had,  te  deen  ■  en 
Telia4,  in  plaats  van  jong  te  maken  ,  uit  haat,  door 
j(i}n  eigen  dochters, liet  ombrengen.  Haar  vertrek 
van  daary  wat  zy  in  *er  reis  X<*g » en  deê ,  tot  ^y^ 
in  Corinthen  komende;  en  haer  lafon.met  Cre'üfa» 
j-i  'sk  onings  dochter  ,  hertrout  ^iende,  de  bruit.en'er 
vader  verbrande ;  la  haar  eigen  kinderen  ,  daar 
*t  lafon  aan^ag.om  :{ich  over  ^ijn  ontrou  te  vvre^ 
hny  verfcheurde.  Hoe  :{y  daar  na  t  At  hen  en  trok, 
en  pch  hy  de  koning  Egeus  onthiel.  Haar  laag  om 
Thefetu  om  te  brengen ,  en ,  dat  mijfende,  haar 
'vlucht.  Egeui  hlydfchap,  cm  ^ijn  :(oons  kowft:  /^ijn 
^orlogtegens  Minos ,  di^  tot  Oenipea  trok  ,  en  aan 
^m^hulp ,  die  hQm  wiert  afge^egt,  verzocht  • 
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'ephaks  verdoek  aan  die  van  wegen  de  koning 
lem  ,  dat  toegeftaan  vviert,  JEacm  verhaal 
m  de  pefl  die  luno  over  zijn  land  zond  Van 
:ephalesjchicht,en  lijn  leven  met  Procris ,  hun 
I  'weiding,  door  Aurora,  die  op  Cephales  was  ver- 
fdHunweervereeniging,  Van  Cephales  hond  t 
i  T^ijn  Proerts  dood. 

Het  zevende  boek. 


A  dat  deze  twee  broeders 
Zethes  ,  en  Calaïs,  met  hun 
leidsman,  lafon,  lang  opzee, 
gezworvê,en  d  oude  en  elen- 

  digc  Phineus  va  de  Harpyen 

.  erloft  hadden,  quamenzy  in  Colchos,op 
Ie  vloed  Phafis,  daar  zy  aan  land  traden , 
•n*t  gulde  vlies  van  de  koning,  Aëtus  gc- 
loemt ,  eifchten ,  die  hen't  gevaar  ,  om 
lat  te  verkrijgen,  venoonden.Medea,des 
conings  dochter  ,  lafons  uitmuntende 
choonheit  ziende,  wierd  op  hem  verheft; 
,  jn,na  enige  vergeeffe  tegenlUnt ,  van  de 
I  nin  tot  lafon  verwonnen.  Medea  ,  zeide 
zyby  zich  zelve,  vergeefs  weêrftaatgy 
de  liefde.  Wat  God  doet  u  dit  geweld  > 
Wat  mag  't  zijn ,  dat  ik  gevoel.  Ho  \  \  is 
de  min  ,  of  iets  diergelijk.  Want  waarom 
zou ,  zo  *t  geen  liefde  was,  t  gebod  ,  dat 
uw  vader  lafon  gedaan  heeft,u  draf  fchij- 
nen  ?  Waarom  zoud  gy  ,  hier  in ,  uw  ya- 
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der  van  wreedheid  be(chuldigen?  Maaii 
waarom  vrceft  gy  voor  een,  die  gy  noyt  ,1 
dan  heden,  zaagt?  Waarom  ducht  gyj 
voor  zijn  ongeluk  ?  Verdrijf»  óelendi-j 
ge  ,  zo  gy  kont ,  deze  liefde  ,  en  razerny 
uit  uw  hart.  Maar  ach !  't  is  zo  gy  kont. 
Vergeefs  is  de  hulpmiddelin  onnodig* 
dingen,  Gy  zoud,  zo  gy  *t  doen  kond, van 
dequaal,die  u  pijnigt,  bevrijd  zijn.Maar 
een  nieuwe  begeerte  overweldigt ,  tegen 
uw  wil ,  de  rede.  Zijn  verdienfte  port,cn , 
de  rede  belet*  Gy  ziet  wel  wat  beft  is, en 
verkieft  nochtans  *t  ergfte.  Schep  moed, 
Medea  ,  waarom  ftelt  gy  uw  zinnen  op 
«en  vreemdeling  ?  Waarom  haakt  gy  zo 
vurig  naar  een  man,  die  van  verre  hier 
gekomen  is  ,  als  of  uw  land  daar  af  on- 
voorzien was  ?  Zijn  leven  ,  en  doot  zijn 
in  de  handen  van  't  gevarelijk  geval ,  dat 
hy  uitftaan  moct#  Men  weet  niet  of  hy 
't  gevaar ,  daar  uw  vader  hem  in  ftelt,  zal 
ontkomen.  Ach!  dat  de  Goden  hem  daar 
in  behoeden!  Wie  kan  ,  (choon  gy  hem- 
niet  beminde,  deze  wenfch  qualijk  oor- 
delen? Waar  mcê  heeft  hy  deze  ftraf 
verdient  ?  Wie  zou  geen  meedogen  heb- 
ben alshy  zo  jeugdig  een  bloem  in  't  bloe- 
jenzac^afmajen?  Men  moeft  ,  om  niet 
met  d'  edelheit  van  zijn  geflacht ,  en  met 
zijn dapperheit bewogen  re  zijn,  ongc- 
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roelijk  wezen.  Schoon  hy  van  alle  ande- 
re volmaaktheden  ontbloot  was ,  noch 
zou  zijn  fchoonheit  d*  ogen  betoveren. 
Dit  heeft.ik  beken  't,my  getroffen .  Maar 
ach  l  t  vuur  ,  dat  dc  (lieren  van  Mars  uit 
de  mond  fpuwen,  zal  hem  verflinden.  Hy 
zal ,  zo  ik  hem  niet  byfta ,  van  de  krijgs- 
knechten,die  uit  de  tanden  zullen  komen, 
verflagen ,  of  dc  draak ,  die  *t  vlies  be- 
waart, tot  roof  worden.  Zeker,ik  moeft, 
20  *k  dit  gehengde ,  een  ftene  hart  heb- 
ben.  Zal  ik  ,  met  mijn  ogen  ,  zijn  on- 
dergang aanfchouwen ,  en  oorzaak  vaa 
zijndoot  zijn?  zal  ik  ,  nu  ik  kan  ,  deftie- 
ren ,  de  krijgsknechten,  en  dc  draak  geen 
wecrftant bieden?ja'k zeker. Maar  twen- 
fchen  is  hier  niet  genoech.  De  raad  moet 
met  daat  verzek  zijn.  Hoe  1  zal  ik  mijn 
vaders  rijk  verraden  ,  om  een  vreemde- 
ling te  befchermen  ,  die,  my  hierin  de 
nood  latende  ,  wech  trekken  ,  en  ten  an- 
der tot  zijn  gemalin  kiezen  zal.  Zeker, 
*t  waar  dan  beter  dat  ik  hem  liet  vergaan. 
Maar  neen  ,  hyis  zo  ondankbaar  niet. 
Zijn  gelaat  getuigt  my  anders.Ookzalik, 
om  zeker  te  gaan,  hem  zijn  eed  afnemen, 
eer  ik  hem  hulp  bewijs.  Wat  heb  ik  daa 
te  vrezen?  Waarom  vertoef  ik?  hy  zal 
my ,  zo  'k  hem  help  ,  hooglijk  bedanken; 
en  my .  met  hem  ,  na  de  Verwinning  ,  fh 
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Theffalien  voeren,daar  ik,onder  de  griek  ■ 
fche  edelingen ,  d'  oorzaak  van  hun  ge 
luk  genocmt  zal  worden.  Hoe!  zou  il  ■ 
mijn  vader,  broeder,  zufter,  en  land  ver  I 
laren?  Gacrne.  Mijn  vader  is  wreed,miii  ■ 
land  ongeacht ,  mijn  broeder  jong/tjjB 
met  mijn  zullers  believen  ,  en  de  mijr  I 
prikkelt 'er  my  toe.  Zo 'k  iets  verlies  ,  B 
t  zal  by  de  winft  niet  te  vergelijken  zi  ja  m 
Ik  zal ,  in  dat  heufch  en  konftrijk  land  i  ■ 
heufche  zeden  Ieren,  En  fchoon  ik  niet  T 
.won,  lafons  jonft  ismy  genoech.  Want  . 
ik  zal,als  ik  zijn  gemalin  ben,  vanGoden, 
en  menfchen  gekkkig  genoemt  worden , 
en  den  Goddinen  gelijk  wezen.  Hoe'. Me*  ) 
dea  ,  weet  gy  niet  dat* er  in  de  zee  veel  j 
klippen  ,  en  afgronden  zijn  ,  die  de  fche*  i 
pen  vermelen? 'Ik  zal,  zo  lang  iklafonin  i 
mijn  armen  heb,  niets  vrezen:of  zo  'k  iets  3 
vrees ,  *t  zal  voor  mijn  gemaal ,  mijn  enii 
ge  vreticht,  zijn.  Maar  Koe  rampzalige , 
noemt  gy  dit  een  wettig  huwelijk  ?  Geeft  : 
gy  uw  verraad  zo  erelijke  naam  ?  Over-  * 
wxcg  de  fnoodheit  van  de  daad ,  eer  gy 
begint,  en  vermy  het  quaat  terwijl  't  noch 
tijd  is.  Terwijl  zy  dus  tegen  zich  zelve 
fprak,  qua  men  de  fchaamte,  rede,  en  god# 
vruchricheit  haar  voor  ogen,die,  van  haar 
niet  geacht ,  terftont  van  haar  verdreven 
wierden.  Eindelijk  ging  zy,  een  weinig  : 

ver-  -1 
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srkoelt,  naar  de  Tempel  van  de  Goddin 
lecaté  ,  die  in  t  midden  van  een  bofch, 
idefchaduw  der  bomen,  ftont.  Zy  onc- 
loete ,  op  de  weg  ,  lafon,  haar  beminde; 
ie  haar  hefdeop  nieus  ontvonkte  ,  ert 
laar 't  bloet  in 't  aangezicht  deê  ftijgen. 
}elijk  gedoofde  kolen,  in  dö  wind  gezet, 
ichtelijk  ontvonken ;  zo  was  't  ook  met 
Vledea ,  diens  liefde ,  van  dit  zien  ,  weer 
)ntvonkt  wierd.  Iafon,toen  heerehjker , 
ian  ooyt ,  gekleed ,  geleek  veel  fchoner, 
ian  in  zijn  koomft  :in  voegen  dat  Medea 
ïnio'e  onfchuld  voor  haar  liefde  fchcen  it 
nebben.  Hoe  zy  hem  meer  bezag ,  hoe 
tiy  haar  fchoner  fcheen.  Dit  is,  docht 
zy  ,  een  goddelijk  ,  en  geen  menfche- 
lijk  aangezicht ,  en  had  haar  ogen  gelta- 
dig  op  'hem.  Hy  quam  by  haar  ,  en , 
haar  by  d@  hand  nemende ,  bad  haar  hei- 
melijk hem  behulpig  te  zijn  ,  haar^  belo- 
Vendedat  hy  ,zo  hy,  door  haar  hulp, tot 
zijn  voornemen  geraakte  ,  haar  tot  zijn 
o'emalin  zou  nemen.  Zy  ,  meèr  door  het- 
de,dan  door  d*  onbekenthcit  van  't  quaat, 
dat  zy  beftont ,  verblint.  beloofde,  al  we- 
nende ,  hem  't  leven  te  bergen  ;  èn  ded 
hem  ,  by  de  drie  aangezichten  van  Heca- 
té,  die  daar  tegenwoordig  was,  by  Phoe- 
bus  ,  en  by  *t  einde  van  zijn  voornemen 
zweren  dat  hy  ,  door  haar  hulp  ,  de  buit, 
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daar  hy  naar  trachtc ,  verkregen  hebbci 
dc ,  haar  met  zich  zou  voeren,  en  tot  zij 
vrou  nemen.  Toen  dit  gedaan  was ,  gj 
zy  hem  toverkruiden  ,  die  hy  gebruikc 
moeft  om  de  dieren  te  verwinnen ,  leerd 
hem  t  gebruik  daar  af,  en  verlofte  het 
dus  van  de  vrees,  die  zijn  edele  moed  bt 
fprong.  Des  andere  daags, quam  het  vol 
in  't  veld ,  daar  de  ftrijd  zou  gefchicder 
by  een.  Daar  zat  de  koning, in  purper  gc 
kleed  ,  met  zijn  y  vore  fcepter.  Daar  wa 
ren  de  wrede  (lieren  ,  die  ,door  de  neus 
vuur ,  en  vlam  in  zo  grote  overvloet  bhc 
zen,  dat 'er  *t  gras  af  verzengde.  lafbi 
ging  onbefchroomt  hen  te  gemoet ,  ei 
Koewei  zy  hun  yzere  horenen  tegen  hen 
keerden ,  en  ,  met  hun  kopere  voeren  te 
gen  d'  aarde  flaande ,  lafons  gezellen  ver 
ichriktcn,nochtans  vreefcle  hy  niet  hen  t< 
naderen.  Medeas  toverkruiden  befcherm 
den  hem  zo  wel,  dat '  et  vuur  van  de  (lie- 
ren hem  niet  h  inderde .  Hy  tafte  hen  on- 
befchroomt aan ,  en  ,  hen  de  borftquab 
ftrokende  ,  fpande  hen  in  de  ploeg ,  er 
dwong  hen  t  veld  ,  dat  nooyt  geplocgt 
was ,  te  ploegen.  *t  Volk  van  Colchos 
was  hieraf  verwondert.  De  griekfche 
cdeldom  ,  lafons  makkers,  riepen  hou  u 
i'room ,  en  gaven  hem  moed.  Toen  nam 
hy ,  uit  een  helm,  de  tanden  van  't  ferpcnt. 

die 
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die  hy  ia  't  geploegde  land  zaayde ,  daar 
terftond  gewapende  mannen  uk  fproten  , 
die  voort  op  lafon  aanliepen.  Zijn  meê- 
gczcllen ,  hier  af  verfchrikt ,  gaven  de  fj 
moed  verloren  :  Medea  zelve  ,  die  hem 
tevoren  verzekerde  ,  zo  veel  op  hem 
aanvallen  ziende,kreeg  vrees  dat  de  krui- 
den, die  zy  hem  gaf,' niet  krachtig  ge- 
noech  waren,  Zy  hielp  hem  noch  met 
andere  bezweringen, d ie  zybinnens  mond 
dec.  lafon  nam  een  grote  fleen  ,  die  hy  in 
-de  hoop  wierp  ,  daar  door  een  borgerlij  - 
ke  oorlog  onder  hen  ontftont  rinvoey^en 
dat  zy  malkander  zelf  verfloegeru  De 
-Grieken ,  hier  af  verblijd  ,  quamen  hun 
vorft  omhelzen,  Medea  had  defgelijks 
gedaan  ,  zo  haar  vader ,  en  de  fchaamte 
haar  niet  belet  hadden,  Zy  dankte  ,  in  t 
heimelijk  ,  de  Goden  van  deze  neerlaag. 
Toen  gebrak 'er  niets,  dan  de  draak  ,  be- 
waardervan de  fchat ,  inflaap  te  toveren, 
die  om  de  boom,  't  daar  t  vlies  aan  hing, 
Jopende  ,  een  kam  opzijn  hoofd  had,eett 
driefpirfe  tong  ten  mond  uitftak ,  en  hele 
rijgen  fcherpe  tanden  vertoonde.  lafon 
befprengde  zifn  huid  met 'et  zap  van 
zommige kruiden ,  en, zekere  woorden 
driemaal  herhaalt  hebbende  ,  kreeg  dit 
beeft  inflaap.  Toen  kreeg  lafon 't  gulde 
vlies  zonder  gevaar,  entrok'er,  zege- 
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vierend  ,  met  Mcdca ,  zijn  andere  roof. 
die  hy  tot  zijn  gemalin  nam  ,  meê  in  zijr 
ftatlolcos.  De  vrouwen  van  Theflalier 
waren  om  lafons  vveérkomt ,  met  't  gul- 
de  vlies,  heel  verblijd,  d*  Ouders  offer- 
den den  Goden  om  't  weerkomen  van 
hun  zonen  ,  die  zy  al  verloren  achten. 
Daar  wasniemant  van  de  vaders  ,  diens 
kinderen  mee  op  deze  reis  geweeft  had* 
den  ,  die  niet  in  de  tengel  was  ,  bchalveti 
d'oudeEfon,  lafons  vader,  die 'er  van 
ouderdom  niet  kon  komen.  lafbn,  hier 
door  bewogen,  bad  Medea  om  een  jonft. 
Waarde  helft ,  zeide  hy  tot  haar ,  ik  bcrï^ 
ik  beken  't  mijn, leven ,  cn  welvaart  aart  a 
verplicht.  Vw  jonfcen,  my  gedaan ,  over- 
treffen mijn  verdienllen.  Ik  bid  u  noch 
om  een  jonft.  Neem ,  zo*t  u  mogelijk  is, 
(en  wat  is  'er  voor  trw  wonderlijke  macht 
onmogelijk?;  een  deel  mijner  jaren  ,  ein 
voeg  die  aan  mijn  vaders  leven.  Dit  bid- 
den ,  met  zo  een  yver  gedaan ,  dat  de 
tranen  hem  uit  d'ogen  wrongen,  bewoog 
Medea  zo ,  datze  meer  meelijden  met 
Efon ,  haar  fchoonvader ,  dan  ooyr  met 
haar  eig«n  kreeg ;  *t  welTc  zy  niet  te  ken- 
nen gaf.  Hoe  1  tafon  ,  zeide  zy  tot  hem  . 
inv  beêis  ongerechtig.  Zon  ik  ,  door 
\  korten  van  uw  leven,  iemants  jaren  ver- 
langen? neen.  Hecaté  gehengt  dat  niet. 

lafon, 
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Ufon  ,  ik  zal  iets  meer  voor  u  beftaan.  Ik 
ia\ ,  zo  Hecaté  my  jonftig  is  ,uw  vaders 
even  verlangen,  zonder 't  uwe  te  korten. 
Toen  de  maan  vol  was ,  't  welk  noch  drie 
dagen  duurde  ,  ging;  Medea  ,  met  opge- 
fchorte  klederen  ,  blote  voeten,  en  onge- 
vlochte  hair,  by  nacht  uit  haar  huis ,  in  de 
duifterheit  van  de  nacht  dolende.  De  ftil- 
te  ,  en  duifternis  heerfchten  overal.  Men 
zag  niet ,  dan  de  geilarnden  hemel ,  naar 
de  welk  zy  haar  handen  reikte.  Zydcê 
drie  omwegen  ,  befproeide  haar  hoofd 
driemaal  met  et  water  uit  een  beek ,  en 
•  riep  driemaal  yflelijk.  Daar  na  viel  zy  op: 
haar  kniejen  ,  en  bad  in  dezer  voegen  :  O 
nacht,getrouwe  vriendin  der  verborgen-, 
heden  ;  klare  fakkels,  die,na  de  dag  ,  in 
duifternis  lichten;  Hecaté ,  Goddin  met. 
drie  aangezichten ,  die  mijn  voornemen 
weet ,  en  my  altijd  bejonftigt  hebt ;  milde 
aarde  ,  die,  met  u  gewas,  den  konftenaars 
behulpig  zijt;  bergen,  boffchen ,  winden, 
flromen  ,  poelen  ,  bofchgoden,  en  nacht- 
goddinnen,met  wiens  hulp  ik  dikwijls  de 
vloeden  geftut  ,  en  naar  hun  oorfprong 
gedreven  heb.  Met  uw  hulp  üil,  en  be- 
roer ik  de  zee.  Ik  verdrijf  de  wolken,doe 
de  nevel  dalen,  en  gebiê  de  winden  te  ko- 
men ,  of  te  vcrttekkeo,  naar  mijn  belieft. 
Ikkanjjsnet mijn fpraak alleen,  de  (lan- 
gen 
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gen  in  tween  breken ,  de  rotzcn  vcrwag' 
gelen ,  de  bolTchen  doen  fchudden  ,  en  d< 
bergen  beven»- Ik  open  d' aarde,  doe  *ei 
de  doden  uit  komen  j  en  dwing  u  zelf 
ó  Diana, klare  fakkel,  door  't  geklank  vai 
mtjn  kopere  bekkens ,  de  hemel  te  verla- 
ten. Vw  aangezicht  verbleekt  voormy. 
Vw  raderen,  ja  Aurora  zelf  zijn  voor  m} 
vcrvaerr.  Gy  hebt,  ö machtige  Godhe- 
den ,  die  'k  aanroep  ,  de  vlam  der  ftierer 
vruchteloos  gemaakt  ,  en  hen  gedwon- 
gen van  lafon  *t  juk  t'  ontfangen,om  't  land 
te  ploegen »  dat  zy  nooyt  gedaan  hadden. 
Gy  hebt  de  borgerlijke  oorlog  onder  de 
gewapenden ,  uit  d*  aarde  gefproten,doen 
rijzen,  Gy  bracht  de  draak  ,  bewaarder 
van  't  goude  vlies  ,  in  flaap  ;  en  gehengde 
dat  deze  rijke  buit  van  Colchos  in  Grie- 
ken wierd  gebragr.  Nu  behoef  ik  kruiden 
om  een  verzwakt  lichaam  te  verjongen , 
cn  het  de  krachten  der  jeucht ,  die  de  ou- 
derdom hem  benomen  heeft,  weêr  te  ge- 
ven. Gy  zult ,  ik  zie  *t  aan  r  teke,  dat*  er 
de  Harren  my  af  geven  >  my  dit  niet  wei- 
geren. Zeker  haar  gebed  was  niet  vruch- 
teloos :  want  daar  quam  terftont  een  wa- 
gen, van  twee  vliegende  draken  getrok- 
ken, daar  zy  op  klom.  Na  datzede  dra- 
ken wat  geftrookt  had,  gaf  zy  hen  de 
toom ,  en  wierd  van  hen  in  de  lucht  ge- 

voerr. 
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"oert.  Zy  dus  opge voert ,  zag  r  mcefte- 
leel  der  fteden  van Thciralien onder  zich. 
ly  trok  over  de  bergen  Oilus  ,  Pelion  , 
)thrys ,  Pi-ndus  ,  en  OJympus  ,  daar  zy 
eel  kruiden  ,  en  wortelen  plukte.  Zy 
'ond  ook  veel ,  die  haar  dienftig  waren , 
lan  d'  oevers  der  vloeden  Apidanus,  Am- 
)hryfius ,  Enyppus ,  Peneus ,  Sperchius, 
kbes ,  en  Anthedon  ,  daar  Glaucus  ,  van 
;en  flecht  viffcher  ,  een  zeegod  wierd.  Zy 
vas  negen  dagen ,  en  nachten  uit  om  dir 
cruid  te  plukken  ,  dat  zo  grote  kracht 
lad  ,  dat  haar  draken,  van  de  reuk,  jcug- 
lig  wier  den.  Toen  zy  weer  quamen, 
)leef  zy  voor  de  deur  van 'thuis,  onder 
Ie  blaauwe  hemel ,  en  liet  niemant  by 
laar  komen.  Zy  boude  twee  autaars  van 
'ijs  ,die  ter  rechte  zijde  voor  Hecaté ,  en 
de  flinke  voor  de  jeugt ,  die  zy  beide  met 
illerley  autaar  bladen  bedekte.Zy  groef, 
liet  verre  van  daar,  twee  kuilen ,  en  keel- 
de ,  om  t*  offeren  ,  een  zwart  fchaap,  met 
welks  bloet  zy  de  kuilen  vulde.  Daar  na 
goot  zy  ,  op  dit  bloet ,  met  d*  een  hand 
warme  melk  ,  en  met  d  ander  honig  ;  en 
bad  Pluto,  en  Proferpina  zich  niet  met  'et 
'  halen  van  Efons  ziel  te  haaften.  Na  datze 
dezen  verbeden  had, gebood  zy  Efon  tot 
haar  te  brengen ,  die  zy ,  door  haar  to« 
verkruiden ,  zo  vaft  in  flaap  bragt,  dat  hy 

doot 
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doot  geleek.  Zy,  hem  op  de  kruid 
leggende,dec  Ial'on,en  al  't  gezin  van  da 
gaan :  op  dat ,  door  hun  gezicht  ,  ha: 
verborgenheit  niet  ontwijd  wierd.  Da- 
na liep  zy  ,  met  ongevlochte  hair  ,  geli: 
een  Bacchant ,  om  d'  autaren ,  daar  bra< 
dende  fakkels  op  ftonden, die  zy  in  't  bla 
doopte ,  en  daar  na  weer  zo  bloedig  oi> 
ftak.  Zytrok't  lichaam  driemaal  doe 
't  vuur ,  zuiverde  't  driemaal  met  watei 
€n  fbifer  ,  terwijl  een  ketel  over't  vur 
kookte, daar  in  zy  allerhande  kruiden  t 
wortelen ,  die  zy  in  Theflalien ,  en  eldei 
plukte, gedaan  had.  Zy  deê  'er  ook  zo» 
mige  ftenen  in  ,  die  zy  uit  Ooften  had 
bracht, dor  zand  uit  d*  oceanus  rijm  in  c 
manefchijn  vergadert,  't  hart  cn  de  vlei 
gels  vnn  een  uil,*i  ingewand  van  een  wee- 
wolf,  t  gefpikkeld  vel  van  een  flang  ,  c 
lever  van  een  hert ,  't  hoofd  van  een  rav- 
die  negenhondert  jaren  geleeft  had  ,  c 
ontellijke  andere  dingen  ,  die  men  ni<. 
noemen  kan  ,  *t  welk  zy  alle  met  een  oly 
vetak  roerde.  Deze  tak,  tevoren  doj. 
wierd  in\  roeren  groen  ,  en  kreeg  tei 
ftont  vruchten.  Zo  veel  druppels ,  als 
uit  de  ketel ,  op  d'  aarde  ^vielen  ,  zo  vet 
bloemen  wieflen 'er.  Medea,hicrby  ke 
nende  dat  haar  drank  gereet  was  ,  ftai 
d'üudeEfon  noch  flapende,  de  keel  af 
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liet  al  r  oud  bloer  uit  'et  lichaam  Jo- 
>en  ,  en  vulde  terftont  het  lichaam  wéér 
net  dit  gekook /t  welk  deze  grijzaard 
lieu  leven  ,  en  nieuwe  krachten  gaf.  Zijn 
;rijze  baerd  ,  en  hair  wicrd  zward  ,  zijn 
:wakheit  en  bleke  verwe  verdween.  De 
impelen  vergingen.  Kort  hy  wierd  met 
•en  jeuchdige  gezontheit  begaafr.  Hy 
\^as  zelf  verwondert ,  toen  hy  zich  zoda- 
'■■  iig  bevond  ,  als  hy  veertig  jaren  te  voren 
•;ewceft  had  ,  zonder  iets  van  zijn  ver- 
mint verloren  te  hebben.  Bacchus  ,  die 
an  om  hoog  dit  wonder  zag  ,  was  niet 
ernoegt  voor  dat  Medea  ,  om  hem , 
leven  der  Nimphjes ,  zijn  voelkrs,  ver- 
mgthad  :  'iwelk  zy  noch  deé.  Maar 

•  aar  na  gebruikte  zy ,  om  haar  verraad  te 
'erk  re  ftellen  ,  een  wrede  veinzing,  die 
'ejias  't  leven  kofte.  Zy  veinfde  met  haar 

•  emaal  twiftig  te  zijn ,  en  vertrok  zich  by 
eze  grijze  oom  van  lafon,  daar  de  doch'- 
ïrs  van  dezegrijze,van ouderdom  mach- 
tloos ,  haar  vriendelijk  ontfingen  ,  door 
ïn  bedricgclijke  genegenheit bedrogen  , 

i  ie  Medea',  heur  te  liftig  ,  rot  haar  fchcen 
;  hebiDen.  Zy  vertelde  hen  duizend  va.1- 
.  he  dingen ,  en  klaagde  dat  haar  gemaal 
t  ondankbaar  tegen  haar  was.  Zy  vertel- 
en ook  hoe  zy  Efon  jeugdig  had  gemaakt. 
'  Welk  zy  zo  dikwijls  herhaalde ,  dat 
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21 8         I^^  Herfchepping 
de  dochters  hoop  kregen  dat  zy  henr  ^ 
der  ,  Pdias,  dcfgchjks  zou  doen,  Zy  l 
den  'er  haar  om  ,  en  dedjn  haar  c^rotc  l 
lottcn.  Medea  bleef  enige  tijd' als  in  g  ; 
peins  , den  dochters,  door  haargeveii- 
de  ftaticheit ,  grote  hoop  gevende,  i  . 
nam  't  eindelijk  aan  ,  en  wilde  ,  om  c  i 
dochters  van  de  kracht  van  haar  kruidi  i 
te  verzekeren,  de  proef  daar  af  op  d  ou-^ 
fte  van  hcur  rammen  doen.  Zy  nam  cfl 
rnm  by  zijn  hoornen,  en  ftak  hem  de  kt  J 
af,  daar,  uit  oorzaak  van  d  ouderdom.d^ 
t  (ap  verdroogt  .weinig  vocht  uit  quai.  z 
Zy  wierp  de  ram  in  een  ketel ,  daart  (i  t 
van  enige  kruiden  in  was  ,  dat^ijnli  i 
haam  verminderde ,  -zijn  hoornen  ,  < 
met  een  de  jaren  ,  die  hy  gelecft  had ,  a  ) 
knaagde  ikorthy  wierdeen  lam  ,beg(  > 
zoetelijk  te  blaeten ,  fprong  uit  de  kete  \ 
om  de  tepel  te  zoeken.  De  dochters,hi  , 
af  verwondert ,  pariten  haar  Ijprder ,  d;  ^ 
ooyr,  om  haar  beloften  te  volbrenge  ( 
Dus  verliepen  drie  dagen.De  vierde  nac  i 
goot  Medea  varfch  water  in  een  kete  ^ 
daar  zy  kruiden,die onnut  waren,in  wier  t 
Daar  na  ging  zy  ,  met  de  dochters  ,  na;  ; 
Pelias  kamer,  en  las  door  haartoverr.  % 
denen,  hem  ,  en  zijn  dienaars,m  een  vali  i 
llaap.  Eindehjkvermcedigdezy,mete<  3 
vallche  fchijnvan  godvruchticheit  ,  c  * 

doel  O 
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dochters  tot  vadermoord  ,  zeggende: 
blode  dochters/  gebreekt  u  moet  om  wel 
te  doen  ?  wat  houd  u  in  twijffel  ?  Voort. 
Keelt  u  vader,  op  dat, het  oude  bloet  uit 
zijn  aderen  gelekt zijndejk  er  nieu  bloet, 
dat  hem  nieuwe  krachten  zal  geven  ,  in- 
s>iet.  Zijn  leven  ,  en  jaren  zijn  nu  in  uw 
handen.  Doet  hem  ,  zo  gy  hem  bemint, 
deze  Vi^eldaad.  Verdrijft ,  met  et  ftaal , 
d'  ouderdom  ,  en'c  verdroogt  lap  van 
zijn  lichaam  j  en  maakt  een  opening  voor 
de  zvvakheit ,  die  hem  bezit ,  op  datze  de 
krachten  ,  die  'k  hem  zal  geven  ,  plaats 
maak.  Zy,  die  eerfl,  door  deze  redenen, 
met  deernis  bewogen  vvicrd,  was  de  boo- 
He  'y  en  durfde, denkende  haar  vader  niet 
:e  kort  te  doen  ,  hem  met  een  mes  won- 
Jen.  d' Anderen  ,  alle  met  afgekeerde 
aangezichten  ,  deden  defgelijk ,  en  won- 
Jen  heur  vailer  op  ver/cheide  plaatzen. 
De  vado(^dus  gchandelt  zijnde,  meende, 
vvakker  wordende ,  zich  van  'c  bed  te  be* 
^cven  ,  maar  wierd  ,  door  zijn  wonden, 
tx\  zvvakheit ,  belet.  Hy  ftrckte  zijn  ble- 
!ce  armen  naar  zijn  verwoede  dochters  , 
iie  ,  met  meflTen  gewapent,  om  hem  fton- 
Jen  ,  en  zeide  tot  heur  :  Wat  doet  gy  ? 
mijn  dochters.  Wat  razerny  beheerfcht 
J  ?  Gy  beneemt  de  geen  het  leven  ,  die  t 

r.    Deze  weinige  woorden  bewo- 
2  gen 
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jren  de  dochters  zo  levendig,  dat  de  mc 
'fcn  heur  uit  de  handen  vielen.  Maar  M- 
dea  greep  er  weer  een  op,  en ,  ziende  d 
hy  noch  meer  wilde  rpreken,ftak  hem  ( 
ftrot  af ,  en  wierp  hem ,  zo  bloedig ,  in  c 
ketel,  ZoMcdea  niet  vaardig  op  ha- 
wagen  was  geklommen  ,  zy  zou  niet  o. 
geftraftvan  daar  zijn  geraakt.  Zy  wiei 
terftont  in  de  lucht  gevoert ,  en  trok  ov 
de  berg  Pelion.  voorby  Chirons  wonin 
€n  over  Oihrys,  daar  d'  oude  Cerambu 
in  een  veugel  herfchept .  door  de  ha 
van  zommige  Nimphjes ,  gebragt  wier 
toen  ,  in  Deacalions  tijd ,  de  watervlo< 
op  d'  aarde  quam.    Zy  liet,  terflinl- 
hand  ,  Pitane ,  ftat  in  Eolien  ,  cn  de  gr 
welijke  draak  ,  die  in  een  rots  herfche: 
wierd.  Zag  Idas  bofch,  daar  Bacchus,a 
zijn  zoons 'dievery  te  bedekken  ,'^t  ka. 
dat  hy  geftolen  had,  in  een  hertverandc; 
de,  ntet  dan  van  verre ,  trok  (^er  t  gr 
van  Cory  tus  vader,  en  door  de  beemde 
daar  Mera  ,  nieuwelijks  hond  geworde 
cerft  blafte  :  van  daar  reifdezy  naar< 
ftatEuryphilns  ,  daar  veel  wijven  in  ko- 
jen  herfchept  waren,  toen  Hercules  G 
rions  kudde  ftal;  naar  Rhodes,en  lalylic 
daar  de  Telchiners ,  die  ,  om  datze  doj 
hun  betoverend  gezicht ,  dat  alles,  d 
hen  voor  quam ,  veranderden ,  van  luf 
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erin  klippen ,  die  onder  *t  water  Icgecn  , 
lerfchepc  wierden.  Van  daar  naar  tar- 
heja,  daar  Alcidamas  dochter  in  een  duif 
veranderde.    Daar  na  trok  zy  over  de 
>oel  Hyria  ,  daar  weinig  te  voren  een 
:waan  ,  nieuwelijk  geboren ,  zijn  klagen- 
^  Ie flem  liet  horen.  Phillus,  onmatig  op 
•lyrias  zoon  verheft,  dec  om  hem  te  be- 
lagen, al  dat  hy  begeerde  ,  mefte  wilde 
'ogelen,temde  leeuwen,  en  verwon,door 
jijn  gebod  ,  een  ftier ,  zonder  nochtans 
Ie  vruchten  van  zijn  liefde  tekonnenver- 
r  verven  ,daar  af  hy  zo  vergramt  wierd  , 
at  hy  eindelijk  Hyrias  zoon  de  ftier  wei- 
.erde.  Vw  weigering ,  zeide  de  jongen » 
•  ^  eel  vergramt,  zal  u  berouwen,  en  wierp 
ich  van  een  hoge  rots doch  hy  viel  niet, 
laar  bleef ,  op  witte  fchachten  ,  in  de  • 
Kht  hangen.  Kort  hy  wierd  een  zwaan, 
:  .ijn  moeder,  die  hem  doot  hield  ,  fmolt 
an  rou,  en  maakte,  van  haar  tranen  ,  een 
oel,die  noch  haar  naam  draagt.Niet  ver- 
2  van  daat  is  de  ftad  Pleuros,  daar  Com- 
a.Ophisdochter.een  veugel  wierd, omdc 
loordadige  handen  van  haar  kinderen  te 
:huwen.  Daar  by  was  ook  de  ftat  Ca- 
1)  lurea  ,  daar  de  koning  Ceyx  .  mer  zijn 
emalin  in  vcugels  herfchept  wierden. 
l  er  rechte  zijde  was  de  bcrgCylIcne, 
^ .  aar  naderhaiit  Menephron,  van  een  bec. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


222         De  Herfcheffwg 
ftelijke  begeerte  iiedrecen,b>r  zijn  moede 
fliep.Verre  van  daar  zag  zy  Cephiron,dic 
de  doot  van  zijn  nazobn  bewenende,  va 
Apollo,in  een  zeekalf  veranderr,\yierd.Z 
zag  ook  Eumelus  hms,die  zijn  dóchter,! 
een  vogel  herfchcpt,  befchrddc.Na  datz< 
met  haar  vlief>ende  draken  ,  lang  in  d 
lucht  gezworven  had,quamzy  inCorir 
then,daar,  zo  men  zegt,  enige  lieden  ,  i 
d  eerile  eeu\v,uit  paddertoelen,die  van  d 
vochtin  de  boflchen  groejen ,  gefprorei 
zijn.Daar  zag  zv  Creüra,nieuwelijks  me 
lafongehmvc ,  dat  haartoorn  zo  ontltak 
datze  haar,  met  haar  vader,  Creon.  in 
hof,daar  zy  't  vuur  inftak,  verbrande.  Z; 
verfcheurde  ,  in  lafons  byzijn  ,  haar  rwe 
kinderen  ;  zich  dus  over  zijn  ontroi 
wrekende  ,  die  dit  niet  op  haar  kon  wre 
kenj  want  haar  gevleugelde  draken  voer 
den  haar  terftont  in  Athenen  .  daar  zy  d 
rechtvaerdige  Phyneus,d  oude  Penphas 
en  de  jonge  Polyphemon  ,nieuwelijks  ii 
veu^els  herfchept.zagh  vliegen.Zy  wien 
van'Egeus, koningvan  Athenen,niet  alleei 
in  zijn  huis,maar  ook,dat  hem  namaals  be 
roude,in  zijn  bed,  voor  zijn  gemalm.ont 
fan-en.  Thcfeus  ,  zijn  zoon,  Ifthmos  vai 
de  rovers  verloft  hebbende, quam.hoewe 
onbckent,zijn  vader  bezoeken,  en  wierd 
inzijn  aankoom(t,by  Medea  verdacht^  Zj 
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haaft  zy  liem  zag ,  befloot  zy ,  hoewel  zy 
iiem  vreemd  oordeelde  ,  hem  ,  door  ecu 
drank,  met  fap  van  dodelijke  kruiden, die 
zy  van  Scythien  meêgebragt  hrvd,  vergif- 
:igt,re  doen  fterven.Men  zege  dat  Hercu- 
les Cerberus  in  deze  koude  landen  fleep- 
cc ,  en  dat  deze  hond ,  na  lange  tegen- 
ilant,cn  d'ogen  voor  *t  llralen  van  de  zon 
:oefluitende ,  driemaal  in  Scythien  yiïel ijk 
Dafte  j  en,  badende  ,  *t  land  daar  omtrent» 
met  et  fchuim  ,  dat  hy  uitwierp ,  bedek* 
:e ;  *t  welk  ,  door  de  kou  verhard  ,  in 
bnen  veranderde  ,  daar  c  Aconytus, 
t  felfte  vergift ,  uitkoomt,  E^eus  ,  zijn 
zoon  niet  kennende,  gaf  hem  ,doorMe- 
ieas  aanftoken .  deze  drank ,  als  aan  zijn 
.  o^ant :  maar ,  aan  't  zwaerd  dat  Thefèus 
s  Iroeg,  bekennende  dat  et  zijn  zoon  was, 
lam  hem  de  kroes  weer  uit  de  hand  ,  en 
-ervolgde  Medea  met  de  punt ,  die  zich, 
loor  haar  toverkracht ,  in  de  wolken  be- 
X^f;  Egeus  ,  van  zijn  zoons  komfl  ver- 
blijd ,  en  noch  van  zijn  zoons  gevaar 
.chrikkende,dec  den  Goden  dankofter 
'an  zijn  behouding.  De  hele  dag  wierd 
n  vreugd ige  maaltijden  verfleten.  M^n 
:ong,  tot  Thefeuslof,  verfcheidc  ge- 
:angen.Gy .dappere  Thefêus,wiert  er  gc- 
.onge,hebt  Marathon  van  de  Hier  verlof}, 
jy  hebt  het  wilde  zwijn  in  dc  Cremyan- 
^  K  4  fche 
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fche  velden  verwonnen  ,  't  welk  den  C< 
rinthers  belette't  land  te  bouwen.  G 
hebt  Epidaure  van  de  bloetdorftige  P( 
riphitus,en  Cephife  van  de  rover  Procr 
ftus  bevrijd.  Gy  hebt  de  ftat  Efeufe  v.' 
CercTons  rovery  verloft  ,  en  de  wrec 
Scynts  ,  die  ,  twee  pijnbomen  naar  ma 
kander  trekkende  ,  de  lieden  daar  a2  1 
bond,  die  hen  van  een  fcheurdc  ,  vcrwoi 
nen.  Gy  hebt  ook  Scyron^edoot ,  en  c 
weg  naar  Megare  daar  door  veilig 
maakt.  Gy  wierpt,  hem  van  een  fnijdei  j 
de,  de  leden  hier  ,  en  daar ,  die  op  aard 
nocht  in  zee  ruftplaats  konden  krijgen,t< 
datze  ,  in  fteen  veranderende  ,  zich  aj  i 
een  klip  veften.die  noch  zijn  naam  draag  ;. 
Zo  wy  uw  helde  daden  telden  ,  wy  zoi 
den  bevinden  dat  et  getal  daar  af  uw  d.  i 
gen  overtroffen.  Derhalven  beloven  w;  ' 
t  uwer  eer  ,  jarelijks  een  vierdag  te  ha  ? 
den  ;  en  ,  opu  gezontheit  drinkende, bi(  , 
den  de  Goden'dat  zy  u ,  naar  zo  veel  g  \ 
vaar,  de  ruft,  die  uw  dapperheit  verdien 
geven.  Maar  ach  l  hoe  ongedurig  is  c 
blijfchap  l  zo  haafl:  Egeus  zijn  zoon  on 
fangenhad,verftond  hydat  Minos K» 
ning  van  Creta,tegen  hem  wapende.  M 
nos  ,  dapper  om  Androgeus  ,  zijn  zooi  i 
door  vergramt .  wilde  zich  op  d'  Ath  / 
ncrs  wreken.  Hoewel  hy  machtig  v*  : 

vol  \ 
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Volk.en  fchepen  was, nochtans  verklaarde 
liy  hen  d'  oorlog  niet  voor  dat  hy  zijn  qe^ 
3urcn  tor  zijn  hulp  kreeg.  Hy  trok  zelfs 
veel  plaatzen,  won,door  beloften,  Ana- 
>he ;  door  geweld 't  koninkrijk  Aflypale- 
a»  Hy  voegde  by  zijn  krachten  dien  van 
Micone,  Cimolus ,  Tyro  ,  Cypers  ,  Ce- 
'iphon,  Paros,  en  Sython,dat  van  de 
gierige  Arne  verkocht  wierd,  die  daar  nav 
>m  haar  geltziicht,  in  een  veugel  ,  die 
t  gout  noch  bemint ,  dat  is  in  eenkauwe 
leifchcpt  wierd.  Deze  volken  vervoeg- 
ienzich  met  Minos.  Maar  die  vanOli- 
iros,  Didima  ,  Tenos,  Antros ,  Giaros  , 
m  Peparethos  wilden  zich  met  zijn  twid 
liet  bemoejen.  Derhalven  liet  hy  hen  ter 
linke  hand,  en  keerde  naar  Oenopia,daar 
^aciis  heerfchre ,  die  dit  land  ,  naar  zijn 
noedcrsnaam  ,  ^gina  noemde.  Toen 
vlinos  daar  qnam ,  ontftont  er  een  groot 
:ewoel  onder  't  volk,  dat  Minos  ,  diens 
ermaartheit  zo  groot  was ,  begeerde  te 
len.  Telamon,  des  konings  oudfte  zoon 
üam  voor  aan, daar  na  Peleus,dc  jonger . 
^garnaPhocusde  jóngfte  ,  en  eindelijk 
Eacus zelfs ,  die  niet  verder  ging,  dan  zijn 
'uderdom  ,  en  ftaat  toelieten.  Hy  ontfing 
^inos  eerbiedig  vraagde  hem  naard'  oor- 
aak van  zijn  reis.  Ik  koom,  zeide  Minos, 
roevig  zuchtende,om  mijn  zoons  doot  te 

K  5:  wrc- 
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wreken ,  die ,  gelijk  gy  weet ,  van  cV  A- 
theners  gedoot  is.  Gy  bid  my,  hcrzeidc 
iEacus,  om  iets  dat  boven  mijn  macht  is 
Ik  kan ,  zonder  mijn  eed  te  breken ,  mei  \ 
tegen  die  van  Athenen  ftrijden  ,  die  on:  : 
van  outs  vrienden  zijn.  Minos .  van  deze  I 
weigering  bedroeft ,  ging  van  daar ,  zeg-  ! 
cende  dat  hun  verbond  hem  dier  zou  ko- 
llen. Zo  haaft  Minos  vertrokken  was 
quam  'er  een  Atheens  fchip  in  de  haven 
daar  Cephalus  ,  d'Atheners  gezand  ,  ir 
was  ,  om  hulp  tegen  Minos  te  verzoeken  . 
iEacus  zonen  ,  Cephalus  kennende,  brag.  i 
ten  hem  voort  naar  hun  vaders  hot.  [ 
daar  hy,  met  een  olijftak  in  de  hand,  ei  \ 
Clvton  ,  en  Butus,  Pallas  zonen,  aan  zijr  | 
zijden  hebbende,  in  trad.  Deze  Pallai 
was  een  darde  zoon  van  Pandion.  Ce  \ 
phalus,  voor  de  koning  zijnde,  dec  ziji  J 
vertOQcr,  daar  in  hy  zich  wel  in  zijn  amp  i 
queet  ,°en  bad  hem  hen  te  helpen  ,  hen  i 
't  oud  verbond  vertonende ,  daar  by  voe 
oende  dat  Minos  het  niet  alleen  op  Athe  ; 
nen,maar  op  geheel  Achajen  gemunt  had  i 
iEacus ,  Cephalus  redenen  gehoort  heb  i 
bende,  antwoorde  hem  :  't  Is  onnodig  ,  c 
Cephalus ,  dat  gy  hulp  van  my  verzoekt 
Al,  dat  ik  heb  ,  is  voor  ü  ,  't  zy  mannen 
lYapenen  ,  of  andere  behoette.  Ik  het 
van  alles  overvloedig.  Neem  t  geen  g) 
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Hetzjevende  Boek^  2.17 
behoeft.  De  Goden,  herzeide  Cephalus 
•m  u  om  de  jonft,  die  gy  ons  doet  ,  jon- 
cig.  z,eker,  t  was  my  grote  vrcucht  toen 
k,  m  ni.jn  koomft ,  zo  fchoon  een  jcucht. 
illebyna  van  een  ouderdom  .  myre  oe^ 
noet  zag  komen.  Maar  ook  ben  ik  ver- 
vondert  van  dat  ik zommige  heren,dic  ik 
vdcer  m  uw  hof  zag.mis.  ^acus.aan  zij„ 
erlede  qualen  denkende  ,  zuchte  droef- 
elijk  en  zeide :  Onz  geluk ,  ó  Cepiu- 
us  .  had  een  treurig  begin  ,  gelijk  ik  u. 
1  tkort ,  zal  vertellen.  De  gSnen,  daar 
:y  naar  vraagt,  zijn  alle  door  luno.ver- 
oort  om  dat  ik  mijn  land.naar  een  vroi, 
ie  weleer  van  lupiter  bemint  was  , 
a  noemde,zond  mijn  volk  zo  wreed  é^^n 
eft,  dat  er  allesafftierf.  De  luclic  was 
olvuncheit  De  wind  blies  vier  maan- 
en  lang  uit  et  zuiden  j  in  voegen  dat  de 
eeken  ,  en  bronnen  daar  af  ver<>ifti<rt 
''"f"-;tHele  land  was  met  fiïnge^ 
edekt ,  die  ,  met  hun  vergift ,  alles  be- 
orven.  De  neft  nam  haal  begin  aan  de 
onden,  veugelen  ,  offen  ,  koeje^n  ,  en  aan 
andere  beeften.  d'Oflbn  vielen  onder 
lukdoot.  De  fchapen  ftorven  in  de 
eidcen  de  paerdcn  in  de  ftal.  De  wilde 
W)nen  verlieten  hun  verwoetheit.'t  vlua-- 
=  hart  durfde  zich  niet  op  zijn  fnelhelt 
^trouwen.  De  wolven  durfden  d'offen 

^  ö  niet 
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niet  aanranden.  Kort,  't  was  alles  zoncK  1' 
moed, en  kracht.  d'Aardewas  met  dod 
lichamen  bedekt,die,met  hunftank.de  hj 
k  lucht  ontreinisrdcn.  Eindelijk  quam  d  ; 
peü  onder  de  landbouwers,  en  daar  na  i 
defteden.  De  menfchen  wierden  van  bit  . 
nen  van  hitte  verteert,  gelijk  hun  bleK 
aangezichten  betuigden.  Hun  ton^  i 
zwSUen,  en  hun  lippen  verdroogden.  Z 
zosen geftadig dongezonde lucht in  di 
hen  vergiftigde.  Zy  konden  niet  op  t  be  - 
duren  .maar  gingen  .  oinhun  brand  . 
verkoelen,  plat  op  d  aarde  leggen  ,  die 
van  hun  hitte  vCThit,  hun  brand  vermee 
de.  Idèr  verliet  hen,  om  dat  de  genet  ; 
die  hen  helpen  wilden,  in  geli)ke  qua 
vielen:  want  de  ziekte,  in  plaats  van  do( 
ceneefmiddelen  verdreven  te  worda 

overviel  de  geneefmeefter  zelf  ;  en  d.  , 
hem  met  de  geen ,  die  hy  wilde  genezei 

fterven.  Daar  was  geen  hoop  van  gai  ! 
zen.  De  doot  was  d'  enige  hulpmidd<  ; 
Ider  at ,  en  dronk  't  geen  hem  beliefd.  : 
niet  aanziende  of  t  nut,  of  fchadelijk  w 
Maar  wat  kon'  er.in  zo  een  ti)d,  nut  zij 
Men  zacr  de  menfcTien,  zonder  fchaamt 
aan  broSnen  ,  en  beeken  zitten ,  daar  /. 
-zonder  hun  dorft  te  konnea  leflchen  , . 
geeft  gaven.  Zy  Hepen  uit  de  huizen 
If  depeftdaar  alleen  heerfchte.en  liept . 
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^   als  verwoeden  ,  over  llraat,  d'Een  riep, 
i    i'  ander  kreet ,  een  ander  zuchte  ,  een 
inder  lag  ter  aarde ,  zijn  handen  ,  en  o- 
;  gen  ten  hemel  hebbende  ,  en  deerlijk  de 
:  geell  gevende.  Denk  wat  hjden  tny  dit 
r    was.  Ik  wenfchte  met  de  mijne  te  fterven, 
t   maar  kon  niet.  Ik  zag,  waar  ik  mijn  ogen 
)    keerde,  niet  dan  dode  lichaamèn,  die,  gc- 
f   lijk  verrotte  appelen  van  de  boom  vallen- 
[•   de,  d' aarde  befmetten.  't  Volk  liep,  in 
r    grote  menigte  ,  naar  de  tempels,  maar 
d'  offerhanden  WMren  onnut.  O  hoe  meê- 
^   dodend  baden  de  vrouwen  voor  heur 
mant%;n,  d'  ouders  voor  hun  kinderen,  en 
i    de  kinderen  voor  hun  ouders'.  De  do- 
den, noch  wierook ,  om  i'  offeren,  in  hun 
,    handen  hebbende  ,  lagen  voord'  autaars, 
.   Men  behoefde  de  (lieren ,  en  andere  offer 
\    becften  niet  tc  flachteo,  want  zy  wierden, 
voor  d'autaar  ftaande  ,  fchichtig  vande 
peft  necrgevelr.  My  gedenkt  dat,  toen  ik 
.    lupiter  voor  mijn  gezin  ,  en  onderdanen 
wilde  offeren  j'tofferbeeft ,  ylfehjkbal- 
.    kende  ,  doot  neerviel ,  zonder  geflagen 
te  worden.  Toen  men  hem  opende  ,  be- 
vond men  dat  de  peft  het  ingewand  zo 
verdorven  had, dat  men  geen  zeker  voor- 
\    teken  van  der  Goden  wil  daar  uit  ver- 
■■   ftaankon.  Ik  zag  de  doden  op  de  trap- 
pen van  lupiters  tempel ,  ja  ,  op  dat  'ec 
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fchrikkelijker  zou  fchijnen ,  voor  zijn  aU' 
taar  leggen.  De  zommigen,  van  razerny  :  ■ 
verbeert ,  verhingen  zich  zei  ven ;  ande-  c 
ren,  de  doot  verrafTchen  willende,  door-  :  t 
Haken  zich.  De  lichamen  bleven  onbe-  t 
graven  op  ftraat  liggen  ,  want  de  poorten   1 1 
waren  geftadig  zo  vol  van  t  gedrang,  ü 
dat  m'  er  niet  uit  kon.  Men  kon  ,  om  de 
doden  te  verbranden ,  geen  hout  genoech 
vinden  ,  en  men  wierp  veel  in  een  zelve  • 
vuur  ,  ja  men  twifte  om  de  plaetzen.  De 
dwalende  fchimmen  der  kinders,  vaders,  i 
moeders,  jongen,  en  ouden,  gingert,  zon-  3 
der  ruft,  by  d' oever  van  Styx  dolen,  om  } 
dat  hun  graf  niet  met  tranen  befprocit  ( 
was.  Deze  clenden  parften  my  zo ,  dat  ^ 
ik,  door  wanhoop  geparft  ,  en  om  deze  i 
droefheit  niet  meer  te  zien ,  naar  mijn  •  | 
einde  wenfchte.  Grote  God  ,  zeide  ik ,  i 
mijn  gebeden  tot  lupiter  ilierende  ,  die  j 
voor  't  aardfche  bezorgt  zijt ,  zo  gy,ge-  ij 
lijk  men  weet ,  mijn  moeder ,  iEgina  bc-  ( 
mint  hebt ,  cn  my  voor  uw  zoon  erkent :  t 
herftel  my  ,  ik  bid  u  ,  mijn  onderdanen , 
of  gcheng  dat  ik  hen  volg ,  en,  door  mijn 
door ,  de  droefheit  van  mijn  verlies  niec 
gevoel.  Hy  betuigde,  met  een blixem , 
en  dondcrilag,  dathy  niet  doof  voor  mijn 
gebed  was,en  het  verhoort  hnd.Ikzag,by 
gevaljby  my  ,  een  eike,  ui;  et  zaat  vaa 

Do« 
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)odan.is  wond  gewoiTen  ,  die  Tupiter 
Degewijt  was.  hier  by  zag  ik  ontf.ii:jke 
lieren  ,  die  ,  koren  in  heur  mond  dra- 
;ende ,  zich  voor  de  winter  bezorgden, 
k ,  van  de  menichte  verwondert ,  zeide  ; 
^ader  ,  verleen  my  zo  veel  onderzaten  , 
Is  ik  hier  mieren  zie  ,  om  mijn  vervvoe- 
ie  ftat  te  bevolken.  TerÜont  beefde  d  ei- 
:e.  De  takken  wierden, zonder  wind, be- 
vlogen. Ik  wicrd  hier  af  zo  verichrikr, 
lat  mijn  hair  ovcreinde  rees.  Ik  knielde 
i  iCcr ,  de  boom, en  d'  aarde  kuflende ,  en 
liet  wetende  wat  'er  naar  zou  vol<>en.  Ik 
lad  nochtans  goede  hoop.  d' Avond  quam 
,an  ,  en  ik  begaf  my  tot  ruften.  In  mijn 
;  laap  docht  my  dat  ik  altijd  de  boom,met 
:ijn  takken  ,  en  mieren  zag.  My  docht 
lat  demieren  op  d'  aarde  verfpreid  ,  al- 
engs  groter  wierden.  Zy  wierder  dik- 
;er ,  en  't  getal  van  heur  voeten  vermin- 
lerde  j  kort  zy  wierden  alle  in  men- 
chen  herfchept.  Ik  ontwaakte  ,  en  ,  van 
nijn  bedriegelijke  droom  vertoornt ,  be- 
daagde,my  van  de  Goden  ,  die  'k  onbe- 
mlpzaam  noemde.  Terwijl  ik  dusklaag- 
l£  hoorde  ik,in  't  huis, een  groot  gerucht 
'an  menfchcn  ,  die  my  onbekent  waren. 
Terwijl  ik  dus  in  tvvijffeling  lag,  quam 
Thelamon  tot  my ,  en  bad  my  buyten 
e  komen  ,  om  een  wonder  ,  dat  ik  niet 
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durfde  verhopen  ,  of,  gezien  hebbende  ^ 
geloven,  te  zien.  Ik  trad  buiten  ,  daar  il  - 
dezelve  menfchen  ,  die  mijn  flaap 
vertoonde ,  zag.  Ik  kende  hen  alle»  en  z^  n 
fny  ook  ,  my,  als  hun  koning ,  eer  bewij  ' 
zende.  Ik  bedankte  lupirer  van  deze  wel 
daad,  gaf  aan  yder  woning  ,cn  de  mid  i 
delen  van  de  verdorven  ,  en  noemde  het  ^ 
Myrmidonen  ,  om  datze  van  mieren  her 
komftig  zijn.  Zy  hebben  hun  oude  aar  3 
niet  verloren,  want  het  zijn  voorzichtige  t 
kloeke,  wakkere  ,  en  zorgdragende  lie- 
den. Gy  moogt  u  in  hun  dapperheit  be* 
trouwen.  Dezen  zullen  met  u  ,  zo  haaf 
gy  goede  wind  hebt,  ten  oorlog  trekken 
Zy  verfleten ,  met  deze  en  diergelijke  re- 
den en,byna  de  hele  dag.  Toen  de  nacht 
gekomen        ,  vertrok  elk  zich  in  zijr 
kamer,  en  begaf  zich  tot  ruften.  Zo  haafl  I 
het  licht  aanbrak,  quamen  Pallas  zonen 
als  de  jongften,  byCephalus,  om  met  r 
hem  by  de  koning  te  gaan,  Zy  ginger  \ 
in  iEacus  kamer  ,  die  noch  te  bed  lag.  3 
Phocus  ,  zijn  jongftc  zoon,  ontfing  hen,  3 
wantThelamonen  Peleus  met  et  krijgf-  \ 
volk  bezich  vvaren ,  en  bragt  hen  in  een 
ander  kamer  ,daar  zy  famen  gingen  zit- 
ten.Cephalus  had  een  fchicht,van  vreemd  i! 
hout ,  en  met  een  fpitze  van  gout ,  in  zijn  ^' 
hand.  Phocus ,  daar  naar  ziende  ,  was  ei 

af» 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  Ticvendc  Boek*  233 

if  verwondert.  Ik  ben  ,  zeide  hy  ,  een 
>oè  jager  ,  en  doorfnuffel  alle  bollenen  , 
paar  weet  echter  niet  van  wat  hout  deze 
chicht  is.  Waar  hy  van  e(rchenhout,h  y 
sou  j^eel  zijn  ,  waar  hy  van  een  zorben- 
x>om,  hy  zou  knobbehg  zijn.  Doch  't  is 
iiyonbewull  :  maar  dit  weetik,  dat  ik 
looyt  fchoner  fchicht  zag.  Gy  zoud,zei- 
:1e  een  van  Pallas  zonen  ,  noch  meer  ver- 
ivondertzijn  ,  zo  gy 'er  de  wonderlijke 
ft'erken  af  will.  Hy  vliegt  zo  verre  ,  als 
nen  hem  begeert,  treft  altijd  het  voorge- 
leide merk  ;  en  keert,  als  hy  getroffen 
leefc,  weer  bebloet  in  zijn  mecfters  hand, 
Phocus ,  van  deze  woorden  noch  meer 
.  verbaart  ,  vraagde  van  waar  deze  fchicht 
juam  ,  en  hoe  hy  hem  kreeg.  Cephalus 
/ernoegde  in  alles  zijn  nieufgiericheit ,  en 
iet  niets  achter  tot  deze  zaak  ,  behalven 
vvaarom  Procris  hem  die  had  gegeven , 
.verende  dathy*er  niet  dan  fchande  van 
.  Dntfangen  kon.Hy  liet,door  deze  fchicht, 
lanzijn  vrous  doot  gedenkende.enigetta- 
:  len  uit  d*  ogen  vallen  ,  en  begon  daar  na 
ius  zijo  reden  :  Ach  Phocus. cleze  fchicht 
/eroorzaakt  my  veel  druk.  Had  ik  hem 
.  looyt  gezien  ,  hy  had  my  niet  van  mijn 
vaarde  helft  berooft.  Mijn  vrou  wierd 
^ Procris  ^enocmt  ,  en  was  zufter  van  de 
chone  Orirhya,  daar  af  gy,  zo  'k  geloof, 
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dikwijls  hoorde  fpreken.  Orithya  \ 
een  pronk  vnn  haar  eeuw ,  maar 
vrou  overtrof  haar  noch  infchoonheit 
Ik  fchaakte  haar  niet,manr  kreeg  haar  vai 
Jiaar  vader  ten  huwelijk.  De  licfdchcef 
ons  verbonden  ,  en  ookgefcheidcn.  Me 
noemde  my  gelukkig,  ik  was 't  ook  ,  en 
waer  t  ook  gebleven, zo  deze  fchichr  : 
niet  van  mijn  geluk  berooft  had.Maarach 
't  heeft  den  Goden  anders  belieft.  Eet 
maand  naaronzc  bruiloft  ging  ik  op  d« 
bergHymetus,die  altijd  groé  is, ter  j^acht  3 
daar  ik  van  deGoddin  Aurora  wicrd  ge  \ 
zien,  die  my  tegen  mijn  wil  meenam.  II  ' 
wilde ,  vermits  ik  mijn  liefde  heel  o{  ; 
Procrishad  geftelt ,  haar  ,  fchoon  zy  m)  1 
'  bad ,  in  haar  begeerte  niet  believen.  U  | 
wilde  haar,die  in  't  blozen  de  rozen  over  ») 
treft,  en  die  van  der  Goden  tafel  eet,  mei  i 
beminnen:  want  Procris  waste  diep  ir  ( 
mijn  hartgeveft.  Aurora,ditziende,wicrc  3 
verfloort,  en  zeide :  Ga ,  elendige ,  ga  b>  • 


u  Procris  ,  die  gy  u  tot  een 


afgod  dii 


maakt.  Gy  zult  noch  berou  hebben  vai 
dat  ^^^^  20  bemint  hebt.  Zy  vferzon(^ 
my  van  haar.  In  mijn  weerkeren  over 
docht  ik  wat  de  dageraat  my  gezcgt  had 
en  kree^  eenige  erg  waan  op  mijn  vroi 
Haar  fchoont  verilerkte  mijn  vrees, 
dcc  my  'c  byna  geloven.  D'  oprechtichei 
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an  haar  leven  trok  nw  weer  van  dit  f>c- 
»of.  Mijn  afzijn  van  haar  dec  my  wik- 
"    elen.   Aiiroras  voorbeeld  verzekerde 
f    ly  vand'ongeftadicheit  van  't  vrouwe- 
'    jk  gedacht/ Eindeli jk ,  de  liefde  is  nim- 
icr  zonder  vrees.  Ik  befloot  haar  getrou- 
\'    eit,  door  grote  giften,te  beproeven.  Au- 
k    Dra  v/as  rriy  hier  in  behulpig.    Zy  ver- 
^    nderdemijn  gelaat  ,  op  dat  ik,  t'huis 
i:'  :  omende  ,  van  niemant  bekent  zou  wor- 
;    en.  Ik  ,  dus  herfchept  zijnde ,  ging  naar 
uis,  daar  ik  genoeg  bevond  dat  'et  over* 
r    iel  geen  plaats  had.  De  rou  van  mijn  af- 
r   ijn  was  een  zekere  getuig  van  kuifheit, 
^y  wilde  my  naauwelijks  in  haar  kamer 
y  iten.  Ik  wicrd  heel  verbaaft  ,  en  verHcc 
:   >yna  \  wantrouwig  voornemen  van  haar 
i  r  etrouheit  te  beproeven.  Ach  !ik  elendi- 
.  :  e  !  dat  ik  my  niet  ten  ecdle  openbaarde, 
f       was  bedroeft ,  en  nochtans  fchoon. 
i  .  Afzijn  van  haar  gemaal  was  haareeu 
:  ^'ijw.  Ik  kan  u  de  ftrijd,  van  haar  kuif- 
'icit  tegen  mijn  ontijdig  verzoek  ,  niet 
:  ertonen.  Zy  lloeg  myWel  duizendmaal 
.  .  f.  Bedrieg  u  niet"^,  zeide  zy,in  uw  hoop, 
,  •  k  ben  voor  niemant ,  dan  voor  mijn  ge- 
r  naai.  Was  dit  geen  getuig  genoech  van 
■  uaar  trouw  ?  Dit  was  my  niet  genoech. 
^  :  k  parfte  haar  met  gifcen ,  en  beloften  :  in 
i  roegen  dat  ikhaargetrouheit  verwaggel- 

de 
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de.  O  rampfpocdige,  ricpiktoen  ,  mr 
openbarende  ,  zoud  gy  u  dus  laren  or 
kopen  ,  en  myongetrou  zijn.  Zyan 
woord e  my  niet ,  maar ,  van  fchaam 
verwonnen ,  verliet  my  ,  liep  uit  *ct  hu 
en  gaf  zich  in  de  boflfchen ,  daar  zy  Di 
nas  gezellin  wierd  ,  en ,  om  mijn  doling 
*t  gezelfchap  der  mannen  hate.  Toen  : 
alleen  was  ,  vermeerde  mijn  vlam.  ] 
liep  by  haar,  bekende  mijnfchuld,  en  bs 
haar  om  vergiffenis.  Ik^.eide  haar ,  o 
haar  miidaad  te  bedekken,  dat  ik 'tl 
Aurora  niet  beter  gemaakt  had, zo  zy  nr 
zulke  giften  had  vertoont,  Zy ,  door  mi] 
geftadig  fmeken  verwonnen  ,  quam  wee 
in  mijn  huis ,  daar  wy  lang  vredig  lee 
den.  Toen  zy  weer  by  my  quam,  gaf  z 
my  twee  grote  giften :  een  jachthond  va 
Diana  ,  en  deze  fchicht.  Wilt  gy  d'eigero 
fchap  van  deze  hond  weten  ,  luifter  nafr 
mijn  vertelling,  die  n  wonderlijk  zal  fchii 
lien.  Toen  de  Najaden  zo  grote  achting 
door 't  verklaren  der  duidere  Oraklen 
kre^^en  ,  dat  men  niet  aan  heur  verkls 
ring  twijffelde ,  wierd  Thetnis  zo  weini 
geacht ,  dat  men  haar  autaar  in  Thebe 
verwoede.  Dezeboofheit  bleef  niet  om 
geftraft ,  want  Themis,  hier  af  verftoorn 
zond  een  wild  dier  in  't  land  ,  dat  vruch 
ten ,  beellen  ,  nocht  menfchen  fpaardc^ 
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y  vergaderden,  om  dit  wild  te  vangen, 
ilde  jongelingen  van *t land,  maar  wat 
Irikken  wy  fpanden  ,  het  fprong  er  over, 
liVy  ,  dit  ziende ,  ontbonden  de  honden  ; 
naar  vergeefs.want  et  was  zo  fnel,  dat  er 
I    ie  honden  niet  by  konden  komen,  Mija 
||;   Hakkers,  dit  ziende ,  baden  my  dat  ik 
* "   nijn  hond ,  Lelapa  ,  ook  ontbinden  zou. 
[k  ontband  hem  ,  hy  liep  terflont  uit  onz 

[:czicht.  Ik  klom  ,  om  hem  na  tc  zien,  op 
2en  heuvel ,  daar  ik  't  wild  ,  cn  mijn  hond 
i3m  't  fhelfte  zag  lopen.  Maar  't  wild  deê, 
in  *t  lopen  ,  zo  menige  omkeer  ,  dat  mijn 
(hond  het  niet  kon  achterhalen.  Ik  dit 
;jiende,  nam  mijn  fchicht ,  om  mijn  hond 
re  helpen  ,  maar  zag  ( 6  wonder  /  )  datzc 

| :beide  in  een  marmer  verandert  waren  , 
lUrid'  een  liep,  zo  *t  fcheen  voor ,  en  d'  ander 
[  :lnep  ,  al  baflende  na  ;  in  voegen  dat  nie- 
;  mant  d*  overhand  kreeg.  Na  dat  hy  zij» 
l  xedendus  geeindigt  had  ^vraagde  Pho- 
icus  hem  wat  ongeluk  zijn  fchicht  hem 

t.  veroorzaakt  had.  AchPhocus ,  herzeide 
...  .Cephalus ,  de  geneucht  van  de  min  was 
.  j't  begin  van  onze  elenden.  Ik  zal  u  eerft 
r  ,!:ciii^ze  geneugten  vertellen  3  want  heur  ge. 
||.rdenken  verzacht  mijn  droef  heit .  Wy 
leefden  enige  jaren  in  blyfchap ,  en  een- 
jdracht.  Wy  beminden  malkander  zo  vu- 
jrig ,  dat  zy  lupiter  voor  my,  nocht  ik  Ve- 
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nus  voor  haar  zou  gekozen  hebben, 
ging  gemenelijk  ,  zo  haaft  de  dag  aj 
brak ,  ter  jacht ,  zonder  ander  gewee 
dan  deze  fchichr.  Ik  riep  ,  ais  ik  yw 
moeit  was  ,  Aura  ,  de  verkoelende  win^ 
om  my,in  mijn  vermoeitheit,telaven.(^ 
neuchclijke  Aura,riep  ik  dikwijls,kooip 
volgens  uw  gewoonte  ,  my  vcrkoeli: 
Ik  voegde  *r  ,  maar  tot  mijn  ongeluy 
noch  deze  woorden  by :  koom ,  in  miln 
boezem,  en  verkoel  mijn  hitte.  Omr 
alleen  bemin  ik  deboffchen.  Gy  zijt  miir 
vreugt ,  en  welluft.  O  zoet  omhclzei;):  i( 
daar'iiiecgy  mijn  borft ,  en  mond  laasr  'i 
Een  ,  daar  verborgen  leggende  ,  en  des  ' 
woorden  horende  ,  beeldezich  in  dat  ü 
tot  een  Nimphje ,  die  'k  beminde,  fprar 
en  datze  Aura  ,  welke  naam  ik  dikwif^ 
herbaalde  ,  gcnoemt  was.  Hy  ,  de  zazD 
niet  vcrftaande,liep  terftont  by  mijn  vro. 
haar  zeggende  dat  ik  een  Nimphje  ir 
bofch  beminde.  O  hoe  lichtgelovig  is  c 
liefde  !  zy  viel ,  zo  ik  daar  na  verftont ,  , 
onmacht.  Ach  ik  rampfpoedige!  riep  z^^;  j 
weer  bekomen  zijnde  ,  en  klaagde  ov(ri 
d'  ontrou  ,  die  haar  niet  gedaan  wa'/i| 
Zy  ,  aan  de  waarheit  tvvijffelende ,  wilei' 
de  zaak  onderzoeken.  Ikftontdesmo 
gens ,  naar  mijn  gewoonte  op ,  en  gin 
ter  jacht  in  't  bofch  ,  da^ir  zy  byna  zo  di 
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,  als  ik  was.  Toen  ik  van  de  hitte,  cn  jacht 
•1  vermoeit  was  ,  ftrekte  ik  my  00  'c  groen 

•  neer  ,  roepende  :  koom  Aura  ,  laaf 

•  my  in  mijn  hitte.  Ik  hoorde  ,  dit  zeggen- 
de ,  een  diepe  zucht  ,  zo  my  docht. 
Koom  ,  mijn  beminde^zeide  ik  ander- 
maal. Toen  zach  ik  de  bomen  fchudden, 
en  hoorde  gedruis.  Ik  ,  denkende  dat  'er 
eniq  wild  was,  wierp  mijn  khicht  uir ,  en 

ioiitre'ftc  ld  ramp!}  mijn  Procris  in'tharr. 
i>f  Ach  my,zcide  zy,  drocvehjk  zuchtende, 
1 1k  hoorde  ,  aan  deftem  ,  dat  et  Procris 
.was  en  h'ep  derwaarts, daar  zyjn't  bloct 
.  badende ,  op  haar  uitterfl  lag.  Ik  trok  dc 
ifchicht uitde  wond,  nam  haar  in  mijn 
larmen ,  ontbond  baarklederen  ,  verbond 
de  wond  ,om  't  bloet  re  ftempen  ,  en  bad 
(haar  datzc ,  flervendc-,  my  niet  met  de 
:! moord  befmctte.  Haar  krachten  vermin- 
derden allengs,  en  zy  andwoorde  my 
XjUiiet  een  flaauwe  ftem :  Lieve  Cephalus, 
p;f|lnijn  tong  zal  u  mijn  dootniet  verwijten. 
^  jMaar  ik  bid  u ,  by  de  hcmelfche  en  hcl- 
1,  ifche  Goden  ,  en  by  de  liefde ,  die  'k  tot  u 
|.  idraag,  dat  gy  onz  houwelijks  bed  niet 
jvan  Aitra  laar  befmcitcn.  Toen  bevond  ik 
(datze  in  de  naam  Aura  doolde,  en  onder- 
. rechte  haar.Maar  ^t  onderrechten  was  on- 
t  jnut :  want  haar  leven  verdv/een  met  haar 
PJKrachten.  Zy  had  ,  zolang  zy  haar  ver- 

ftand 
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ftand  behield ,  haar  gezicht  op  my  gev 
Zy  fcheen  ,  van  haar  doling  verlich 
met  minder  droef  heit  te  derven.  Tc 
wijl  Cephalus  deze  vertelling ,  met  b 
traande  ogen  ,  die  d*  anderen  ook  rot  vv^ 
nen  porden  ,  vertelde  ,  quam  ^acur 
metThelamon  ,  en  Peleus,  daar,  o; 
Cephalus 't  krijgfvolk  ,  voor  hem  verg; 
dcrc ,  te  tonen. 
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METAMORPHOSIS, 
of 

HERSCHEPPING 

van 

P.   O  V  I  D  I  V  S  N  A  S  O. 

Het  achtfte  Boek. 

KORT  INHOVD. 

CEphales  aankowft  t'  Athenen.  De  belegcrtn^ 
van  Alcathoè  ,fiat  des  honings  Niftts ,  f?7€t 
het  purper  hairtje ,  dier.s  dochter  Scilla  op  JMinos^ 
^ijn  vtant  y  verliefde ,  endaar  door  dejiad  over* 
leverde.  De  vader  ,  en  dochters  verandering.  Van 
Minos  doolhof.  Thejeus»  en  Arixdne.  Dedalu^, 
en  lcaru4  vlucht,  Tales  herfchepping.  Van  't  vn.'il ' 
de  zLvvijn ,  door  Diana  ,  t*  Athenen  gc:{ondent 
dat  van  Meleager  gedoot  vviert.  Meleagers  doot, 
~hefem  komfi  ly  Acheloti'i ,  die  hem  '^im  min  tot 
erimele  die  in  een  eyland  veranderde,  verhaalde. 
De  fabel  van  Vhile??ion  ,  en  Baucui.  Van  Protcuó 
verfcheide  veranderingen.Van  Erifichtoniw,die  de 
gewyde  boom  afhieu.  Ceres  vvraak  daar  over  , 
door  de  honger  die  zy  hem  door  de  Godtn  Oreas 
j^ond.  De  verfcheide  veranderingen  van  Meflre^en 
Acheloui, 


t  Het 
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Het  achtfte  Bock. 


Mi 


^  Es  anderen  dnags  ging  Cc- 
phales  ,  zo  haaft  de  dag 
aanbrak,  met  zijn  krijgi- 
volk  le  fcheep  ;  en  quam, 
^oede  wind  hebbende, 
t'  Atbenen,  eer  hy  't  hoop* 


•te.  Minos  verwoefte  ondertulTchen  't  land 
vanMegare,  en  floegzijn  leger  voor  de 
ftat  Alcarhoe  ,  daar  ISlifus  koning  af  was, 
die,  onder  zijn  grijs  hair,  een  purper 
hairtje  had  ,  daar  zijn  ,  en  zijn  rijks  wel- 
vaart in  beftont.  De  ftat  bleef  zes  maan- 
den belegert,  zonder  dat  men  wift  hoe 
't  ermee  aflopen  zou.  Daar  was  aan 
de  muren  ,  die  van  zich  zelf  klonken,  om 
dat,  zo  men  zegt  ,  Apollo  dsar  weleer 
zijn  lier  het ,  een  toren ,  daar  Scylla,  Ni- 
■fus  dochter,  in  tijd  van  vree,  dikwijls  op- 
Jclom,om  de  muren, met  eenfleentje  daar 
tegen  flaande,  te  doen  khnken  ,  en  in  die 
'tijd  van  oorlog  om  de  bloedige  ftrijden 
te  zien.  Zy  leerde  ,  door 't  lang  beleg, 
de  hoofden  van  Minos  heir  kennen  ,  en 
boven  al  Minos  zelf  ,  daar  zy  heel  ver- 
lieft  op  wierd.  Hy  vereerde  zijn  hoofd 
meteen  gepluimde  helm,diehem  wel  pa- 
fte. Zijn  giilde  beukelaar  ftont  hem  aar- 
tig.  Hy  -kon-behendigmet  defchicht  om 


L  2 


gaan, 
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244  Herfchefping 
oaan.  Hy  kon  de  boog  zo  wel  handelen,  r  -. 
riathy  Phoebus  fcheen  t' overtreffen.  Als 
hy,  ongewapent,  op  zijn  paerd  zat ,  had- 
er  Scyila  zo  een  gep.euchre  in,  datze  zich  r 
naauwelijks  kon  bedwingen.  Gelukkige  r 
fchichteii ,  ^n  breidel ,  zeide  zy  ,  die  van 
zo  braaf  een  held  gehandclr  worden.  0\ 
mogt  ik  met  'et  krijgfvolk  uitvallc,  k  zou 
my  aan  hem  overgeven.  Zy  wilde  ,  dus!- 
creparft  ,  van  de  muren  fpnngen  ,  otde 
poorten  voor  de  vyanden  openen,  ja,zo'  t 
Minos  begeerde,noch  erger  beftaan.  Zal 
ik  zeide  zy.  tot  de  toorn  uitziende  ,  tot 
lïiijn  vaders  nadeel  ,  deze  oorlog  eindi-r 
oen?  O  ramp  ,  dat  mijn  beminde  mijn i 
vaders  viand  is  r  Maar  wat  nood  IS  r.  IK 
'ZOU  hem  anders  niet  kennen.  Odathy  , 
my  tot  borg  nemende  ,  vanhier  vertrok  !v 
brave  riddèr,en  fchoonfte  koning  op  aar- 
de ,  hoe  wel  gelijkt  gy  uw  moeder ,  Eu- 
ropa  ,  die  waerdig  was  van  lupiter  be- 
mint te  worden  :  hoe  gelukkig waarik, 
7.0  'k  in  uw  rent  kon  vliegen ,  om  u  mijr.' 
fmart  t  ontdekken.  Ik  zou  u  niets,behal 
ven  mijn  vaders  ri)k ,  weigeren.  Maar , 
waar  toe  dit  peinzen  ,  dewijl  t  in  mijr 
macht  is  d'  oorlog  t'eindigen  ?  Daar  zijn 
die  uit  hun  verlies  hun  geluk  getrokker 
hebben,  en  die  zo  goede  verwinners  ont- 
moeten, datze  bekenden  datze-  tot  hur 

voor 


Het  achtfle  Boek.  ^45 

voordeel  verwonnen  waren.  Minos  ge- 
E  laat  geeft  van  zijn  goedertier  enheit  ge- 
tuigenis. Wat  ongeluk  zou  't  voor  ons 
wezen  ,  zo  wy  zijn  onderdanen  waren  ; 
zijn  oorlog  is  rechtvaerdig,  dewijl't  tot 
wraak  van  zijn  zoon  is.  De  Goden  zul- 
len ,  zo  ik  hoop  ,  hem  de  overwinning 
geven.  Zo't  dus  gefchieden  moet,  is 'c 
dan  niet  beter  dat  ik  hem  de  poorten  o-  • 
pen  ,  dan  dat  hy  onzeftat  overrompelt . 

ten  alles  met  moord  vervult  ?  Ik  vrees 
ook  dat ,  eer  gy  tot  uw  wenfch  quaamt , 
iemant  u  wonden,  ja  doden  mogr.  Wel, 
ik  zal  een  einde  van  deze  oorlog  maken  , 
Minos  te  gemoet  gaan  ,  en  hem  mijn  flat 
tot  een  huwelijks  gift  geven.  Maar  wat 
baat  my  dit  voornemen?  De  poorten 
worden  overal  bewaart ,  en  mijn  vader, 
die  ik  ontzie  ,  heeft  de  fleutels  daar  af  by; 
zich*  Hy  alleen  belet  my  in  mijn  voor- 
nemen. O  dat  ik  nu  zonder  vader  waar! 
Maar  waar  toe  dit  vergeefs  verhaal?  Wy 
zijn  alle  Goden  van  ons  zeiven  ,  als  wy 
alles  durven  beftaan.Zo  een  and.ere  doch- 

Iter  zo  zeer  als  ik  van  de  min  gewond 
was,  zy  zou  zich  niets  ontzien  :  en  zou  ik 
dan  dulden  dat  een  ander  my  ia  dapper- 
heit  overtreft  ?  Neen  ,  neen  ,  ik  ben  be- 
reid om,  daar  *t  nodigh  is,  door  vuur  ,  en 
ftaal  te  lopen  ,  fchoon  ik  hier  toe  vuur  , 
L  2  nochc 
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2.40  Herfchefping 
nocht  ihal  behoef ,  maar  alleen  mijn  va- 
ders purper  harrtje  ,  dït  my  waarder 
is  ,  dan  ai'r  gout :  want  het  kan  my  luk- 
kig  maken  /en  my  mijn  begeerte  doen 
verkrijgen.  Terwijl  Scylk?  dus  in  twijfe- 
ling was,  quam  de  nacht,  die  haar,  in  haar 
aannag,noch  ftoater  maakte*  Zy  quam, 
toen  haat  vader  fliep  ,  in  zijn  kamer  eii 
beroofde  ( 6  ftfuwelijke  boöf  heit !)  hem 
van  dit  kofteiijk  pand  i  daar  zy,onbG- 
fchroomt,  méèter  ftat  uit  g'mg  ,  en  voor 
Minos  komende ,  zeide  Grote  vorft , 
de  min  heeft  my  deze  nacht  tot  een  zwa- 
re daat  gedreven.  Ik  ben  Scylla ,  Nifus 
dochter.  Ik  breng  u  ,  tot  een  gefchenk  ^ 
itiijn  v*iers  land  ,  en  fchatte;n  ,  daar  af  ik 
geen  andere  vergelding  ,  dan  uw  liefde , 
begeer.  Daar  is,  tot  teken  van  mijn  min 
tot  u  ,  een  purper  hairtje ,  dat  gy  niet  ge- 
ring ,  maar  voor  mijn  vaders  welftant 
moet  achten.  Zy,  dit  zeggende,  bood 
hen1  dit  gefchenk ,  dat  hy  niet  ontfangen 
Wilde.  Snöde  verraderes ,  zeide  hy  tot 
haar  ,  engrüWel  van  onze  eeuw,  hoe 
durfde  gy  deze  gruwel  beftaan.  Geheng, 
ó  Godin  !  datze ,  van  ü  uit  de  werreld  ge- 
bannen ,  op  aarde  ,  nocht  in  zee  ruft  vind. 
Ik  zal  niet  dulden  dat  mijn  land  ,  lupiters 
wieg  ,  zo  een  gruwel  draagt.  Minos 
nam  de  ftat  in,  en  ,  den  vérwonnen  zeke- 
re 
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re  wetten  geftelt  hebbende  ,  fcheepte 
zijn  krijgfvoik ,  en  trok  weer  naar  zijn 
bnd.  Scylla  ,  ziende  dat  Minos ,  zonder 
haar ,  vertrekken  wilde ,  bad,  en  fmeekte 
hem ;  en ,  daar  niets  meê  vorderende , 
fpoog  vuur,  en  vlam,-  Zy  ftrekte,  toen  hy 
wech  zeilde ,  de  handen  naar  hem  ,  roe* 
pende:  wrede  Minos,  waar  trekt  gy  zon- 
der haar,  die  oorzaak  van  uw  verwinning 
is  1  Ha  boofwicht ,  die  ik  meer  dan  mijn 
land  ,  en  vader  beminde,  venrek  vry.Gy 
hebt  de  zege  nict,dan  door  mijn  verdien- 
de ,  of  eer  mifdaad  ,  verkregen.  O  wre- 
de, die  van  mijn  min,  nocht  dienft  bewo*» 
gen  zijt ,  *k  had  al  mijn  hoop  op  u  geveft* 
Ach  waar  zal  ik  .  nu  gy  my  verlaat ,  my 
verbergen  ?  Mijn  land ,  door  u  wapen 
verwonnen  ,  ligt  verwoed  j  en ,  fchoon 
't  noch  bloeide ,  hoe  durfde  ik  voor  mijn 
vader  ,  door  my  vérraden ,  verfchijnen  ? 
Mijn  borgers  haten  my  om  deze  booA 
heit.  Ik  zal  by  de  geburige  volken  niet 
welkoomzijn:  wantzy  zouden  dierge- 
lijk verraad  vrezen.  Ik  heb  mijn  land 
verraden,  om  de  Creters  macht  te  ver- 
meerderen, en  om  daar  by  ingang  te  heb- 
ben. Zo  gy  my  niet  by  u  gehengt ,  durf 
ik ,  ó  wrede  \  wel  zes^^en  dat  gy  niet  van 
Europa  ,maar  van  een  Sy  rre  ,  Charybdes, 
of tygerin  gebaart  zijt.  Zeker  ,  lupiter 

L  4  is 
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is  uw  vader  niet  ,  hy  heeft  u  niet  ,in  eer 
ftiers  gedaante  ,  fchoon  men  t  zegt, 
by  Europa  geteelt.    *t  Was  een  ware 
ftier,  die  uw  moeder  befliep.  Mijn  vader, 
verza  nu  uw  wraak ,  nu  gy  my  van  de 
geen  ,  om  de  welk  ik  u  verried  » verlaten 
zie,  Koomt ,  burgers  ,  die  'k  verraden 
heb  ,  verzaad  u  wraak  in  mijn  bloen 
Waarom  ,  6  Minos ,  verwijt  gy  my  mijn 
boofheit ,  door  de  welke  gy  aan  my  ver- 
plicht zijt?  Heb  ik  mifdaan.'tis  tegen 
mijn  vader ,  en  land ,  en  niet  tegen  u.  Ha 
wrede,gy  hebt  u  loon.Gy  hebt  een  vrou, 
dieziclimetcenftier  durfde  vermengen, 
om  u  een  gedrocht,dat  lliernocht  menfch, 
maar  van  beide  is  ,  te  baren.  Verftaat  gy 
mijn  woorden,of  worden  zy  van  de  wind 
gebroken? Ondankbare /t is  geen  W04i- 
derdat  Pafiphac  ,  uw  gemalin,  meer 
liefde  tot  een  ftier  dan  tot  u  had  :  want 
hy  is  vriendelijker  dan  gy.  O  ramp !  my 
dunkt  ik  krijg  vleugelen.  Gyzultniet^ 
voorderen: want  ik  zal  uw  fchepê  vervol- 
gen.  Zy  wierd,zohaaft  zy  dit  gefproken. 
had  in  een  veugel,leeuwerk  genaemt,her- 
fchept ,  en  zweefde  fteets  om  de  zeile». 
Haar  vader,  in  een  arend  herfchept ,  die 
ziende  ,  volgde  haar  ,  en  dreigde  haar  Ve 
vatten.  Scylla  ,  hier  voor  duchtende, 
vloog  zo  dicht  over  't  water  ,  als  haar 


moge- 
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mogelijk  was.  Toen  Minos,  om  de  Go- 
den van  zijn  verwinning  te  bedanken,hon- 
dert  oflen  aan  lupiter  geoffert ,  en  zijn 
hof  met  de  roof  zijner  vyanden  verdere 
had,  wierd  hem  geraden  de  geheugenis 
van  zijn  vrous  overfpel  iiitteroejen ,  die» 
door  een  vervloekte  lift  ,  eenftier  omhel- 
zende ,  een  gedrocht ,  half  menfch ,  half 
ftier  baarde.  Minos  befloot  dit  c>edrocht 
in  een  plaats  te  fluiten,daar  men  't  nimmer 
zag.  Hy  ontbood  ,  óm  dit  te  doen  ,  de 
konftenaar  Dedalus  ,  die  zo  verward  een 
doolhof  maakte  ,  dat  hy  'er  zelf  naauwe- 
li)k  uit  kon  komen ,  Hier  wierd  de  jonge 
Minocentaurus  in  gebragt ,  aan  de  welk 
d'  Atheners ,  door  Minos  verwonnen,  al- 
le negen  jaren  ,  zeven  edele  jongelingen, 
en  zo  veel  dochterenmoeften  zenden, die 
dan  van  hem  verflonden  wierden.  Zy  had- 
den alreê  driemaal  deze  wrede  fchatting 
betaalt ,  toen  Thelèus  mee  onder  *t  getal 
der  gener ,  die  men  derwaarts  zond  ,  ge- 
raakte. Toen  hy  daar  quam  ,  wierd  Ari- 
adne  op  hem  verlieft,  die  hem  een  draat 
tot  geleide  gaf.  Hy  ging/er  in, dode  't  ge- 
drocht, quam  er  ,  de  draat  volgende, 
weêr  uit,verIofte  zijn  land  van  deze  fchat* 
ting  ,  en  vlood  met  Ariadne  in  \  eiland 
Dia ,  daar  hy  haar  ontrouwelijk  verliet. 
Bacchus  troofte  haar  in  haar  druk 


door 
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door  haar  fchoonheit  verwonnen ,  nam 
haartotvrou.  Hy  nam>  op  dat  haar  ge- 
dachtenis niet  vergaan  zoü  ,  haar  kroon 
van  *t  hoofd  ,  en  wierp  die  aan  de  hemel, 
daar  terftont  de  gefteenten  daar  af  inltar- 
renveranderden^die  noch  kroonswijs  aan 
de  hemel  flikkeren.  Dedalus ,  tegen  wil 
in  Creta  gehouden  ,  wierd  begerig  om 
zijn  vaderland  weêr  te  zien.  Schoon,  zei- 
de  hy,de  zee  my  *t  vlieden  belet, dc  lucht 
is  noch  voor  my  niet  gefloten.  Al  is  Minos 
rijk  ,  en  geweldig  ,  hy  heeft  nochtans  de 
lucht  niet  onder  zich.   Hy ,  dit  gezegt 
hebbende ,  bedocht  een  verbórgekonft  ; 
en,  de  natuur  naapende,  vergaderde  veel 
vcrcn,die  hy  zo  wel  aan  malkander  voeg- 
de ,  van  de  kleinfte  tot  de  grootllc  ko» 
mende, datze  naturelijk  zo  gegróeit  fchc- 
nen.  Hy  voegde  deze  vceren  met  was  zo 
konftig  aan  malkander  ,  dat  et  naturelij- 
kc  vleugels  fchenen.  Icarus ,  zijn  zooa  , 
verzaamde  ondertulTchen  de  pluimen,die 
van  de  wind  verftrooyt  wierden  ,  en  han- 
delde't  was,  weinig  op  zijn  aanftaand  on- 
geluk denkende ;  en  brak  ,  al  ipelende  , 
somtijds  iets  van  zijn  vaders  werk.  Toen 
*t  alles  gereet  was ,  hief  Dedalus, op  twee 
vleugelen ,  zich  in  de  lucht  ,  en  zijn  zoon 
twee  andere  g^ventle  ,  toonde  hem  't  ge- 
bruik daaraf.  Zoon,  zeidehy.ziet  dat 

gy 
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gyi  in  't  vliegen  ,  de  middelmaat  houd. 
Want ,  dedamp  van  t  water 2al,20  gy  te 
laeg  vliegt,u  beletten  ,  of  de  zon  zal, zo 
gy  te  hoog  vliegt ,  uw  vleugelen  zengen. 
Gy  moet  de  beer  ,  nocht  de  reus  volgen , 
maar  alleen  my  ,  die  u  een  goed  wegwij- 
zer zal  zijn.  Na  dit  vertoog  leerde  hy 
zijn  zoon  hoe  hy  de  wieken  flaan  moeft  , 
die  hy  aan  zijn  rug,en  armen  vefte.  Daar 
na  kufte  hy  hem  ,  met  betraande  wangen, 
voor  't  left,Hy  hief  zich  eerft  in  de  lucht , 
vrezende  zijn  zoon  in  dit  gevaar  te  (lel- 
len ,  gelijk  een  veugel  vreeft  als  zijn  jon* 
gen  d*  eerftemaal  uit  vliegen,  Hy  ver- 
moedigde hem  tot  volgen ,  en  zag  gefta- 
dig  naar  hem.  De  vi/r^hers  ,  harders ,  en 
landbouwers,  hen  vliegen  ziende  ,  vra- 
ten van  dit  wonder  venvondert,  en  oe«- 

waren.Zy  hadden. 
Hl  t  vhegen,  Samos ,  Delos ,  en  Paros  aan 
de  flinke  hand,  en  Lebynthos  ,  en  Calyd- 
neaan  de  rechte  hand.  Icarus,  in't  vlie- 
gen geneucht  fcheppende,  en  zich  te  veei 
.  betrouwende, verliet  zijn  vader,  en  vlooo- 
P  naar  boven  ,  om  de  gefteltenis  van  de  he- 
mel te  zien.  Toen  hy  de  zon  naderde, 
fmolt  et  was  van  zijn  vleugelen,  daar  de 
fchachten  uitvielen  ;  in  voeiren  dat  hy  in 
die  zee  viel,die  noch  zijn  naam  heeft.  De 
vader  ,  niet  langer  vader ,  bemerkende 
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dat  zijn  zoon  hem  niet  volgde,  wierd  bc-j 
droeft,  en  riep :  Icarus !  waar  blijft  gry,en 
waar  zal  ik  u  zoeken  ?  hy  ,  zijn  gezicht 
neêrflaande  ,  zag  de  pluimen  van  at  vleu- 
gels op  't  water  drijven.  Toen  vervloek- 
te hy  zijn  konft  ,  en  begaf  ^ich  aan  d'  oe- 
ver, daar  hy  zijn  zoon  ,  die  daar  aan 
dreef,  begroef,  en  't  land, naar  zijn  zoon, 
Icaria  noemde.  Terwijl  hy  zij«  zoon  be- 
groef, wierd  hy  van  een  fnaterende  pa- 
trijs,die  onlangs  herfchept  was,op  een  eik 
zittende.befpor.  Deze  veugel  fcheen  om 
zijn  neefs  ongeluk  verblijd  ,  en  niet  zon- 
der reden.  Want  hy  ,  voor  zijn  herfchep- 
ping,  Talus  genoemt,en  zijn  zufters  zoon 
zijnde,  wierd,  toen  hy  twaalf  jaren  oud 
was,  by  Dedalus  befteet,om  zijn  konft  tc 
Jeeren.  De^:e  Talus,  wakker  van  vernuft, 
maakte  ,  naar  de  graat  ,  van  een  vilch  , 
veel  tanden  in  een  yzer  ;  en  vond  ,  door 
deze  middel, 't  gebruik  van  de  zaag.  Hy 
was  ook  de  vinder  van  depaffer  ,  daar 
men  alles  mcê  meet.  Dedalus ,  dit  benij- 
dende ,  wierp  hem  van  boven  uit  Pallas 
tempel.  Pallas ,  niet  geheugen  konnende 
dat  hem  iets  mifquam  ,  bewaarde  hem 
voor  't  vallen  ,  en  veranderde  hem  in  een 
veugel,  in  voegen  dat  hy  in  de  lucht  bleef 
hangen.  De  wakkerheit  van  zijn  vernuft 
wierd  in  fnelheit  zijner  vleugelen  her- 
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fchcpt,  Hy  behield  de  zelve  by naam .Hy 
diu  l  defedert  niet  hoog  vliegen  ,  of  zijn 
nell  in  bomen  maken ,  maar  houd  zich  al- 
tijd by  d' aarde  ,  daar  hy  ook  zijn  jon- 
gen  broed  ,  want  *et  gedenken  aan  zijn 
val  doet  hem  de  hoge  dingen  vlieden. 
Dedalus,  van  zijn  vliegen  vermoeit.quam 
by  Cocalus ,  koningin  Sicilicn  ,  die  hem 
blijdelijkonfing,rnften.  d'  x\theners,door 
Thefeus,  van  de  wrede  fchatting  verloll , 
bedankten  de  Goden ,  met  oflferhanden  j 
en  prezen  Thefeus  ,  die  ,  door  heel  Grie- 
ken zo  vermaart  wierd  ,  dat  men  hem 
dikwijls  te  hulp  riep.  d*  Inwoonders  van 
Calydon  ,  fchoon  zy  de  dappere  Melea- 
ger  tot  hoofd  hadden  ,  baden  hem  hen 
van  een  wild  zv;ijn  ,  dat  'et  hele  land  ver- 
woede, te  verloffen.  Dit  zwijn  wasvan 
Diana  daar  gezonden  ,  om  de  hoon,  haar 
gedaan,  te  wreken.  Men  zegt  dat  Oeneus, 
koning  van  't  land, de  Godin  Ceres  koren, 
Bacchus  wijn  ,  en  Mercurius  olie  offerde; 
cn  ,  met  voordacht ,  Dianas  offer  nalier# 
Deze  Goddin  ,  hier  af  verfloort ,  zeide : 
Ik  zal  ,  fchoon  ik  nu  veracht  word ,  de 
hoon  ,  die  gy  my  doet  ,  niet  ongewro- 
ken laten.  Zy  zond,  in't  land  ,  een  wild 
zwijn  ,  dat  groter  was  dan  enige  ftier  van 
p  Epyrus.  Zijn  ogen  branden, als  vuur,  in  *c 
hoofd ,  zijn  hals  was  dik ,  zijn  borftelen 
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ftonden  ,  als  elflfens  ,  op  de  rug.  Zijn  tar;. 
den  waren  als  die  van  een  olyfant.  He'; 
ipoog,  uit  zijn  mond,  vuur,  en  vlam,  in  zc. 
grote  overvloet ,  dat  'er  de  bomen  ,  ei 
kruiden  af  verdorden.  Het  vertrad  he 
zaad  op 't  veld  ,  en  maakte  de  landboa 
wers  hoop  tot  niet.  Het  verwocfte  dc 
wijngaarden  ,  en  olijfbomen  ,  en  verniel- 
de  t  vee.  De  harders  ,  honden,  en  ftieren 
waren  met  machtig  om  hun  beeften  tegen 
t  geweld  van  dit  gedrocht  te  befclier. 
men.  t  Volk .  hier  af  verfchrikt,  vertrok 
zich  van  't  land  ,  en  achte  zich  niet  vai- 
Jigin  de  fteden.  Veel  vorften ,  door  Me- 
leager  öntboden,(^uamen  by  hem,  om  dit 
gedrocht  teverflaan^en  onder  anderen 
Caftor ,  en  Pollux ,  d'een  behendig  in  de 
hand ,  en  d  andier  wel  te  paerd.  Ook  Ia- 
ion  ,  die  zijn  leven  eerft  in  een  fchip 
waagde ;  Thefeus ,  Pirythous ,  Toxeus , 
rlexippus ,  Linceus  ,  Leucippus,  Acaftus, 
idas ,  Ceneus ,  die  vrou  had  geweeft,  Hi- 
pothous,  Dryas  ,  Phoenix,  Menèrius,  Pa- 
troclus  v^ïder,  Phylieus ,  Telamon  ,  Pe- 
leus  ,  Achilles  vader,  Neftor  ,  toen  in  c 
beft  van  zijn  jeugt ,  en  Laërtes ,  Vlyfles 
vader.  Ook  quam  er  de  fchone  Atalante, 
diens  rok  rondom  met  franje  geboorc 
was.  Haar  hair  was  opgeknoopt ,  en  haar 
yvore  pijlkoker  hing  op  haar  rug.  Zy  had 
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tiaar  boog  in  de  rechte  hand.  Meleager, 
laar  ziende ,  wierd  op  haar  verheft ,  tot 
laar  deze  woorden  (prekende;  O  hoe  za- 
ig  is  hy  ,  die  u  tot  zijn  gemahn  verkrijgt! 
De  tijd  ,  en  fchaamte  gehengden  niet  dat 
ly  meer  tot  haar  fprak.  Öaar  was  een 
dicht  bofch  ,  dat  in  d' ingang  effen  was,cn 
iat.allengs  neer  zakkende,  een  dal  maak- 
:e  ,  daar  deze  helden  vergadert  waren. 
De  zommigen  fpanden  netten  ,  anderen 
oftende  honden  ,  anderen  ,  ftouter  zijn- 
ie,voIgden  t  zwijn  op  t  fpoor.  In  't  mid- 
den van  't  dal,daar  't  water, van  de  hoog- 
:e  daar  omtrent ,  naar  toe  vloeyde ,  was 
ïen  flijkhoop,  met  wilge  bomen  ,  riet ,  en 
3iezen  bezet ,  daar  *t  zwijn ,  gerucht  ho- 
rende ,gehjk  een  bHxem  uitfprong.  Het 
i'loog,  met  ongeiofehjk  geweld,op  de  ja- 
gers aan  ,  die ,  met  groot  geroep ,  zich 
ai€t  hun  zwijnfprieten  verweerden.  Het 
w^'ierpom  verre  al  dat  et  ontmoete  ,  en 
deé  de  honden  wijken.  D'  ecrfte  fchicht , 
die  naar  hem  gefchoten  wierd  ,  quam  uit 
Echioneus  hand  ,  maar  vloc^  ,  zonder  te 
raken  ,  in  een  eik,  lafon  lofte  dc  tweede  , 
die,  om  dat  hy  te  fel  fchoot  ,  voorby 
j^Ioog.  Amphycides,  de  handen  naar  d« 
bemel  heffende  ,  zeide:  Phoebus  ,  grote 
God,  bejonflig  my ,  zo  ik  uw  ooyt  enige 
aienft  dec ,  in  mijn  bcftaan,  Apollo  vér- 
hoor- 
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hoorde  zijn  gebed^hy  trefte  't  zwijn, do< 
zonder  het  te  wonden  :  want  Diana  bd 
nam  de  fchicht,in  de  vlucht,  zijn  fpits  ,  i, 
voegen  dat  'et  maar  van  't  hout  geraal 
wierd ;  't  welk  zijn  verwoetheit  verdut 
belde.  Het  wierp  vuur,en  vlam  ten  ogerc 
mond, en  neus  uiteen  fchoot, gelijk  ecn^lic 
xem,op  de  jagers.  Het  dode  Eupalemom 
en  Palegon  ,  die  aan  de  rechte  hand  in  do 
voorde  rijg ftonden.  Enefimus  nam,  van 
fchrik  ,  de  vlucht,  maar  wierd  echte 
van 't  zwijn  gedood.  Nelior  zou*tniei 
ontkomen  hebben  ,  zo  hy  niet  haaftjgof:M 
een  boom  was  geklommen.  Het  wierp  '^ 
zichterftond  op  een  Orythias, diens  been  ' 
gebroken  wierd.  Caftor,  en  Pollux,toero 
noch  niet  aan  den  hemel  geplaatft  ,  ver«{| 
fchenen,  wel  toegerull,  op  witte  paerden, 
en  zouden  't  zwijn  ,  zo  *t  zich  niet  in  dik- " 
ke  hagen  had  begeven, met  hun  fchichten 
getroffen  hebben.  Telamon,  't  zwijn  te 
vurig  nalopende ,  viel  over  de  wortel  van 
een  boom.  Terwijl  Peleus  hem  ophielp , 
lofte  Atalante  haar  boog  ,  en  trof 't  onder 
\  oor ,  in  voege,  dat  de  cordelen  bloedig 
wierden.  Meieager  was  hierom  niet  min^fii-^ 
dan  zy  zelf,  verblijd ;  hy  zag  ,  zo  men '3 
zegt ,  cerft  de  wond,  die  hy  zijn  makkers  v- 
toonde  ,  zeggende  dat  een  dochter  de>t 
prijs  van  de  jacht  behalen  zou.  D*  ande- 
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n  ,  hier  af  befchanmt ,  gaven  malkan- 
«wT  moed  ;  en  fchoten  zo  veel  fchichten 
uit ,  datze,  malkander  belettende,  vruch- 
teloos waren,  Anceus,  met  zijn  byl  voor 
uittredende ,  zeide  :  makkers  geeft  my 
ruimte.  Ik  zal  u  betonen  dat  een  mans 
arm  die  van  een  vrou  overtreft.  Ik  zal  *c 
zwijn  doden, fchoon  Diana  het ,  met  haar 
■wapenen  ,  bedekte.  Hy  vatte  zijn  byl,  cn 
meende  *t  zwijn  te  treffen ,  maar  't  vloog 
:  hem  om  de  middel, en  dec  hem  doot  neer 
:  vallenden  d*  aarde  met  zijn  bloet  be/proe- 
fen.  Pirythous,  t*onbedacht  aanvallende, 
wicrd  van  Thefeus  gcilut ,  die  tot  hem 
zeide :  waarde  makker,  vertoef.  Zie  hoe 
Anceus  om  zijn  vermetclheit  geftraftis. 
Hy  fchoot  echter  naarst  zwijn  ,  maar  zijn 
fchichtjin  de  takken  warrende^mifte.Iafon 
zijn  boog  op  \  wild  loflendejdoor  fchooc 
een  hond.  Meleager  fchoot  tweemaal 
achter  een  ,  daar  van  4'  eerfte  mifte,maar 
metd'andertreftehy  tzoin  de  dgiejen» 
dat'er'tbloet  in  ovcrvloet  uirliep.Hy  tref- 
te'c zwijn,  terwijl  het  fpartelde  ,  noch 
ééns  met  zijn  zwijnfpriet,in  voegen  dat  et 
ter  aarde  viel.  D 'edeldom  betuigde,door 
vreugde  geruchten,  haar  blyfchap  ,  en 
quam  de  verwinner  groeten.  Zyzngen 
dit  beeft  van  verre  leggen, maar  durfden  't 
iet  genaken,  voor  datze  elk  noch  een 
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fchicht  in  zijn  lichaam  gcfchoten  haddej. 
Meleager,  hieuw  het  zwijn  zijn  hoofd  a  1 
en  zeidc  tot  Atalante  ,  zich  naar  haar  ki 
rende :  Gy  hebt,  met  uw  fchicht ,  t  zwif/ 
ecrft  gewond,  't  Is  rede  dat  gy  deel  aan 
de  roof  hebt.  Hy,  dit  zeggende,  gaf,m(i 
een  bly  gelaat,  haar  dehuit  vol  borftelecj 
en  't  hoofd  met  de  flagtanden,  D'  andtb 
ren  ,  dit  benidende ,  morden  daar  teger); 
cn  voornamehjk  Plexippus,  enToxeua:|| 
die,  roepende  dat  men  een  vrou  d'eeö 
van  deze  vangft  niet  moeft  geven,  haar  dj 
buit  benamen,  Meleager  ,  hier  af  ver 
ftoort,  wierp  zich  op  hen,  tot  hen  zeg 
gende ;  leert ,  rovers  van  een  anders  eer 
wat  'et  is  Meleager  aan  te  vallen.  Hy,di: 
zeggende ,  doorftak  zijn  oom  Plexippus  i 
die'erniet  op  verdacht  was,  Toxeus^ 
cwijfTclende  of  hy  zijn  broeders  doot  zov 
wreken ,  wierd  meêvan  Meleager  door '5 
fteken.  Althéa ,  Mcleagers  moeder  ,ver' 
öaande  dar  haar  zoon  *t  wild  zwijn  ge- 
doot  had  ,  liep  ,  van  bly fchap ,  in  de  tem- 
pel, om  den  Goden  te  offeren  ^  maar  ver-t 
ftaande  dat  Plexippus ,  en  Toxeus,  haar 
broeders,van  Meleager  verradelijk  door- 
deken waren  ,  veranderde  haar  koftelijk 
ewaad  in  rouklederen ,  en  vervulde  de 
ele  ftat  met  kermen  ,  wraak  daar  over 
begerende.   Toen  Meleager  geboren 
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ierd,  leide  de  Godinnen  van  't  noodlot, 
2n  brandhout  in  't  vuur,  en  befloten  zijn 
.ven  zo  lang,  en  niet  langer  dan  dit  hout 
;  doen  duren.  Akhea,dit  ziende, trok, na  c 
'  :rtrek  dier  Godinnen 't  hout  uit  'et  vuur, 
oopte  't  in  *t  water ,  en  floot  'et  zorgvul- 
-  ig  op.  Zy  ,nu  tot  wraak  geparft,  bragt  et 
ï  voorfchijn  ,  en  wilde  't  verbranden. 
''.y  ftak  de  hand  viermaal  uit ,  om't  hout 
\  't  vuur  te  werpen, eh  trok  i  elkens  haar 
and  te  rug.  De  liefde  ,  als  moeder ,  toe 
ieleager;  en  de  genegentheit,  als  zufter, 
:  )t  haar  broeders  ,  ftreden  tegen  malkan- 
er.   Nu  weerhield  de  gruwel  van  de 
ond  haar ,  dan  ,  aan  haar  broeders  dooc 
edenkende,  wierd  zyweèr  tot  wraak 
eprikkelt.  Nu  ftont  de  wreetheit  op 
aar  aangezicht  gefchildert,  dan  fcheeii 
^  Y  tot  meedogen  te  neigen.  De  liefde, en 
.'taak  hielden  haar  wil  intwijtfel.  Zy 
/as  gelijk  hetfchip ,  dat,  in  zee ,  van  de 
'/ind  ,  en  baren  hier  en  daar  geflingerc 
/ord.  Eindelijk  verwon  de  zuftcriijke 
f.e  moederlijke  liefde,  Zy  wilde  ,  om 
,  'raak  van  haar  broeders  te  hebben,  haar 
Don  verdelgen :zy  fprak.toen  't  vuur  ont- 
eken  was  ,  't  befluit  is  gedaan.  Dit  vuur 
.  loet  de  vrucht  van  mijn  ingewand  ver- 
randen  ,  en  met 'et  brandhout  voor'c 
.  Jur  ftaande ,  bad  dus  de  razernyen  :  O 

wre- 
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wrede  zufters  ,  ziet  mijn  beftaan .  Ik  za^ 
fchoon  't  een  gruwel  is, mijn  leet  wrekt; 
en  moord  met  moord  vergelden ,  op  cc 
ons  geflacht  verdelgt  werd.  Zou  ik  dw 
den  dat  de  vader  zich  van  zijn  zoons  daiu 
perhcit  beroemt ,  en  dat  mijn  broedé' 
ongewroken  blijven?  Neen.  De  rede  vi. 
datze  *r  beide  om  treuren.  O  broed erp 
nu  maar  fchimmen,aanziet  d'  pfFer,  dies 
udoe.  Maar  zacht!  waar  word  ik 
gedreven.  Verfchoont  my,mijn  broed 
'mijn  handen  hebben  gruwel  van  de 
daad,  fchoon  hy  de  doot  waerdig  is.  \\ 
onredelijk  dat  de  wreetheit,diehy  geda» 
heeft ,  ongewroken  blijft.  Verga  ,verg, 
rampfpoedïge  ,  op  dat  uw  vader  zond- 
hoop  zy.  Maar  ach  !  waar  is  dc  moede 
lijke  liefde  tot  de  geen  ,  die  ikgebaa: 
heb  ?  O  ongelukkige !  waarom  liet  ik 
toen  gy  een  kind  waart  ,  niet  met  ui 
noodlots  Hok  vergaan  ?  Gy  hebt ,  doe 
mijn  goetheit ,  dus  lang  geleeft ,  en  zu 
door  uw  cige  mifclaad  ftervc».  Ontfar 
uw  verdiende  ftraf ,  en  verlaat  'et  leven 
dat  gy  tweemaal  van  my  ontfangen  heb. 
eens  in  't  baren,  en  eens  toen  ik  uw  nooc 
lots  hout  uit  'et  vuur  trok.  Ik  wil  my,  c 
kan  my  niet  wreken.   Mijn  broede:- 
moord  prikkelt 'er  mytoe,  en  de  moe 
derlijke  liefde  belet  my.  Wee  my  elcnd 

ge 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  achtfle  Boek:  2  6  r 

re  l  de  wraak  is  re  p-nuveliik.  Maar  hoer 
'kan  niet  ongewroken  blijven,  Ontfanet, 
nifangt  dan  ,  broeders  ,  de  wraak,  die'k 
iver  u\icem  ,  en  verwacht  my  daar  gy 
ijt .  Zy  .  dit  zeggende  ,  wierp,  met  een 
>evende  hand,het  hont,  dar,  zo  't  fcheen, 
;uchte  ,  in  't  vuur ,  daar  *t  allengs  vcr- 
^  )rande.  Melcager,  hier  af  niet  wetende , 
;evoelde  zijn  ingewand  branden  ,  en  leed 
;rote  pijn,  die  hy nochtans  poogde  re 
Ttwinnen.  Hy,d'  oorzaak  van  zijn  quaal 
liet  wetende  ,  cn  van  ongedult  ver- 
rVonnen ,  riep  zijn  vader  ,  broeders  ,  zi> 
\trs,  vrou,  en  wrede  moe  der,  om  by 
tijnftervente  zijn.  Zijn  pijn  vermeerde 
net  'et  vuur.  Eindehjk  nam  zijn  leven. 
Tiet  'et  vuur ,  een  einde.  Zijn  doot  wierd 
ran  yder,  jong  en  oud,  beklaagt.  Oeneus 
was  om  zijn  zoons  doot  zeer  bedroefr. 
Hy  beftrooyde  zijn  hoofd  met  fk)f,  en 
afchjen  beklaagde  zich  van  zijn  lang  levé. 
De  moeder. wraak  van  haarei<>e  mifdaad 
nemende  ,  doorftak  zich  zelf.  Schoon 
de  Goden  my  hondert  wel  befpraakre 
tongen  gaven  ,  noch  was  ik  machteloos 
om  de  droef  heit  van  Meleagers  zufters 
I  uit  te  drukken.  Zy  fioegen  voor  heur 
|pt|bor[l ,  wrongen  hun  handen,  en  wieflchen 
"haar  broeders  lichaam  mee  heur  tranen. 
Toen  hy  verbrand  was ,  namen  zy  zijn 
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afch  ,  om  die  in  heur  boezem  te  doen 
ven  op  zijn  graf  leggen  ,  kuften  geft 
de  fteen ,  daar  hy  onder  lag ,  en  wilc 
byna ,  met  heur  tranen ,  de  naam  , 
op  gehouwen  ,  uit.  Diana ,  haar  Ie 
gewroken  hebbende,  veranderde 
gers  zufters  inkalkoenfe  hennen.  The 
trok.na  de  verwinning  van  't  wild  z 
van  daar  wéér  naar  Athenen ,  maar 
op  de  weg  verlet  De  vloet  Achelous  \t 
door  de  grote  regen  ,  zo  groot  ge^ 
den,  dat 'er  Thefeus  niet  door  kon.Ko 
dappere  ridder,  zeide  Achelous ,  in 
vettrek,  en  waag  ulevenniet  in  deze 
geftuimige  vloea  ,  die  zomtijds  zo  fe' 
dat  hy  bomen  ,  rotzen ,  Hallen  met  v( 
oflTen,  koejen    en  paerden  ,  inzwe.r.>A 
Veel  jons^elingen  verdrenken  'er  in  , 
zy  door't  fneeuwater  gewoflen  is»  Et 
halven  is  t  beft ,  ó  Thefeus ,  dat  gy 
in  mijn  woning  ruft ,  tot  dat  de  vloed 
zacht  is.  Ik  zal,  zeide  Thefeus ,  uw  ra 
volgen  ,  en  met  u  in  huis  gaan.  Hy  gij 
•met  hem  ,  in  zijn  woning  ,  die  met  pui 
fteen  gebout  was.  De  vloer  was 
zacht  mos  bedekt ,  en  't  gewelffe] 
zeefchelpen ,  van  verfcheide  verwen 
^iert.  Achelous,  van  zijn  gaftverblij 
deé  de  tafel  dekken  ,  daar  hy  Thefèti^ 
met  zijn  gezelfchap,  aan  zette ,  Pirithasn' 
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and' een,  d' oude  Lelex  aan  d' ander  zij- 
;e.  De  Nimphjes  dienden  ,  mee  blote 
oeten,  ter  tafel.  Men  fchonk  de  wijn  in 
oude  koppen  ,  die  met  koftclijke  ftenen 
erri jkt  waren*  Toen  zy  alle  vroIi}k  wa- 
en,vraagd€  Thefeus,  uit  'et  veinftcr  zien- 
Je  ,  wat  eilanden  hy  ginder  zag ,  en  hoe 
eel'er  waren.  Daar  zijn  ,  andwoorde 
Achelous ,  vijf,fchoon  't  maar  een  fchijnr. 
/"erwonder  u  niet  dat  Diana  zich  op 
)enens  gewroken  heeft.  Devijfeilan- 
len ,  die  gy  ziet,  waren  weleer  Najaden, 
Lie  alle  den  veltgoden  oftercnde ,  my  al- 
.  een  lieten.  Ik,  hier  af  verftoort,deê  mijn 
roiven  zwellen, en  verfpreide  my  verder, 
.[an  ooyt.  Ik  trok  hele  boffchen  met  my, 
.tl  ook  deze  Nimphjes,met  heur  woning, 
m  fleepte  heur  in  zee.  Ik  gaf ,  heur  das 
jécpende  ,  zo  harde  llagen,tegen  d'  aarde, 
^ar  zy  op  waren  ,  dat  ik,  met  Neptunus 
Julp ,  haar  in  vijf  deelde ,  't  welk  deze 
eilanden  zijn  ,  die  men  Echinad  es  noemt, 
laar  van  elk  een  Nimphje  in  zich  befluit. 
./oor  by  deze  vijf,  ziet  men  noch  een  an> 
iJer  eiland ,  dit  's  Perimele  ,  wdeer  vu- 
4g  van  my  bemint ,  en  dien  ik ,  door  ge- 
iveldige  min  ,  haar  maagdom  ontnam, 
daar  vader ,  hier  om  verftoort ,  wierp 
aaar  van  een  rots ,  daar  ik  onder  lag.  Ik 
nng  haar  in  mijn  vochtige  armen,en  bad, 
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toe  haar  behouding,  Neptunus  voor  h 
Grote  vorft  ,  zeick  ik,  die  de  drietand  u 
Scepter  voert ,  Vorft ,  die  ons  alle  in  .v 
heerfchappy  ontfangt ,  verhoor  mijn 
bed  ,  enkoom  ons  te  hulp.  Help  Perii> 
le ,  die ,  door  my  van  haar  eer  beroo 
van  haar  vader ,  Hippodamos ,  in  de 
ven  geftoten  is.  Hyzou,  zohyvadeti. 
meedogen  had  ,  haar  dus  niet  gehande . 
en  my  mijn  zonden  vergeven  hebbv 
Verleen  ,  ó  zeevoogd  ,  haar  ezn  plaai, 
laat  haar  zelf  plaats  worden  ,  op  date 
haar  dagelijks  omhels.  Neptunus  v<- 
fchudde,zo  haaftikdit  gefprokcn  ha, 
zijn  hoofd  ,  en  deê  zijn  golven  bruiffch 
dat  'er  Perimele  af  verichrikte.  Ik  h:t 
mijn  hand  onder  haar  borft  ,  die  in  't  b 
gin  klopte  ,  om  haar  t*onderfteun( 
Eindelijk  gevoelde  ik  dat  haar  bewegi 
verging,  en  dat  haar  lichaam  hard ,  en  ; : 
aarde  bedekt  wierd.  Kort,  zy  wierd  c>» 
eiland  ,  dat  allenc^s  vermeerde,  't  Gehd 
gezelfchap was  hieraf  verwondert,  b 
halven  Pirithous ,  die  ,  een  Godverachf 
zijnde,  al  lachend  zeide,  dat  dit  beuzeL; 
waren,  en  dat  de  Goden  geen  macht  ha^ 
den  om  de  menfchen  te  veranderen.  D'a, 
deren  belhafcen  hem  alle ,  maar  voorn 
melijk  Lelcx  ,  die ,  oud  zijnde ,  veel  oi 
dcrvondenhad.  Der  Goden  macht  zcic 
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\y  ,  is  zonder  mare  ,  en  oneindig,  Zy 
iben  *t  geen  hen  belieft.  Ik  zal  u  ,  op  dat 
ry  'er  niet  meer  aan  twijffek,  van  een  eik, 
;n  linde ,  met  een  muur  omringt ,  die  ik 
celf gezien  heb  ,  vertellen.  Ik,  door  mijn 
/aders  begeerte ,  in  dat  land  ,  daar  mijn 
>rootvader ,  Pelops ,  geheerfchr  hecfb , 
:rekkende ,  zag  deze  twee  bomen.  Niet 
r'erre  van  deze  bomen  ,  is  een  poel,  die 
.*er  een  volkrijk  vlek  was  ,  daar  de  dui- 
ders, en  diergelijke  veugels  zich  nu  ont- 
loud'en.  lupircr ,  en  Mercurius  quamen 
-ens  in  dit  vlek  ,  cm  de  <>odvruchticheit 
.lier  menfchen  t'oiiderzoeken.  Zy  gingen 
/an  d'ten  tot  d*  ander  deur  ,  en  k'ondai 
>een  huifvefting  krijgen.  Eindelijk  wier- 
den  zy  in  een  Iccmen  huisje  ,  dar  met  ftro 
>edekt  was>ontfangen.  Hier  in  Vvoondcw 
:v^^ee  oude  lieden,  Philemon  ,  met  zijn 
vrouBaucis  ,  die  veel  jaren  zonder  ver- 
driet in  d*  armoede,  die  zy  leden,  rc  heb- 
ben, vredig  gcleeft  hadden.  Zy  leefden 
vernoegt ,  fchoon  zy  knecht ,  nochr  meid 
onder  zich  hadden.  Zy  beminden  mal- 
kander met  oprechte  liefde  ,  en  waren 
zeiven  meefler  ,  en  knecht  ,  vrou',  en 
dienftmeid.  ïocn  lupiter,  en  Mercurius, 
-  al  bukkende,  in  't  huisje  gekomen  waren, 
.  zette  de  goede  vader  hen  ftoelen  ,  om  te 
ruften  ,  daarBaucis  een  haire  kleed  op 
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^cide.  Philemon  haalde  't  vuur  uit  d'af 
cn  wierp 'er  droge  baften  ,  en  een  b 
vol  rijs  op,  op  dat  de  Goden  zich  zouu. 
warmen.  Baucishing  voort  een  keto^' 
over ,  daar  zy  wat  warmoes,  dat 
man  geplukt  had  ,  in  dee.  Philemon  nii 
een  gaffel,  en  haalde  een  ftuk  fpek  uit  r 
fchoorrtcen  .  dathy  in 't  warmoes  dc, 
cn  onderhield  de  Goden  met  zijn  koutt. 
Daar  hing ,  inde  keuken  ,  een  houte  eir 
mer ,  die  zy  met  warm  water  vulden,cv 
der  Goden  voeten  te  waircUeo.  De  be» 
ileé,  van  wilö^en  hout  gemaakt ,  ftont  irt 
midden  van't  huis,  daar  niet  dan  een  rc- 
,we  mat  van  biezen  oplag.  Baucis  fprei! 
daar  een  flecht  fpried  op  ,  doch  haaft  :> 
goet  als  de  bedftee .  datze  noch  niet,  d) 
hciligedaags  gebruikten.  Baucis  dekt(, 
toen  de  Goden  daar  op  ruften,  met  ei 
bevende  hand  ,  uit  oorzaak  van  haar  o- 
derdom  ,  de  tafel ,  daar  van  't  een  be« 
een  weinigte  kort  was, daar  zy  eenfchal: 
van  een  'gcbroke  pot  onder  ftak.  5' 
wreef  de  'tafel  met  munre ,  om  die  e« 
goede  reuk  te  geven ;  en  brogt ,  voon 
eerfte  gerecht,  oly ven,  ingeleide  zuipp* 
ren  ,raladevan  <;;icorey /witte  kaas,  « 
weke  ayrenop,  alles  in  aarde  fchutte^ 
Zy  bragt  ook  een  pot  vol  wijn  ,  van  c 
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ironken, waren  hout»  datglat  en  geel 
vas ,  oin  datzö  die  te  voreo  met  was  ge- 
vreven  had.  Daar  na  wierd  het  gezoden, 
net  nieuwe  wijn,  ter  tafel  gebragt.  Ein- 
j    iehjk  wierd  het  banket  in  een  korfje  op- 
f    ^edifcht ,  als  noten  ,  droge  vijgen  ,  prui- 
i    nen  ,  appelen  ,  druiven  ,  en  honigraten  j 
cort  zy  vernoegden  de  Goden  ,  'niet  zo 
A^el  met  de  fpijs  ,  als  met  hun  bly  gelaat^ 
Zy  bemerkten  dat  hun  wijn, die  zy  ïchon- 
^en ,  niet  minderde  ,  daar  af  zy  verwon- 
^    icrt  waren;  en  enige  god  heit  in  hunga- 
'    ten  bc/peurende,  baden  hen  datze  hen  in 
^   bun  Hechte  onthaling  verfchoncn  wilden. 
\    Zy  hadden  niet  dan  een  gans  ,  haar  huis- 
^   ivachter  ,  die  zy  doden   en  den  Goden, 
^  'in 't  avondmaal  opdilTchen  wilden.  De 
^    >ans,hun  handen  ontfnappende  ,  vloog 
"laar  de  Goden ,  die  rieden  dat  men  hem 
^    niet  zou  doden.  Wy  zijn  Goden, zcide  Iii- 
'■   pirer,zijt  onbefchroomt.  Vw  geburen 
-zullen  ,  om  hun  verachting, verdelgt  wor- 
;  'den  ,  maargy  beide  alleen  overblijven, 
t  'Verlaat  uw  woning,  en  volgt  ons  op  de 
?   top  van  deze  berg.  Elk  naniterftont  zijn 
{   ftokje  ,  en  volgde  al  hygende,  de  Goden, 
r  in 't  opklimmen  na.-  Toen  zy  noch  een 
[;  'boogfcheut  weegs  van  de  kruin  waren, 
'keerden  zy  zich  om,  en  zagen  dat  'et  hele 
s;  'dorp  verzonken  ,  en  hun  huifje  alleen 
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overig  was.  Zy  zagen  ,  terwijl  zy  *t  6* 
geluk  van  hun  geburen  befchreiden  ,  hi 
huifje  allengs  "^in  een  tempel  vcran 
ren.  d' Oude  ftijlen  wierden  ftenepijlaa, 
hetftro,  daar 't  mee  gedekt  was, 
de  deuren  koper,  dat  konftiguitgefnedi 
was,  en  de  trappen  marmer,  Zy  >dit  'zi«- 
de ,  vielen  neder ,  en  baden  de  God  er 
nieus.  Godvruchtige  Phiicmon ,  en  Ba 
cis ,  zeide  lupiter  ]  wat  is  uw  begeerr<' 
Onze  begeerte,  zeide  Phiicmon,  zi* 
een  weinig  met  zijn  vrou  befproken  he« 
bende ,  is  dat  wy ,  in  deze  nieuwe  ter- 
pel  ,  uw  priefters  mogen  zijn,  en  dat  v 
zo  menig  jaar  in  vree  met  malkander  g- 
leeft  hebbende ,  in  den  uur  llcrven,op  d 
d'  een  van  des  anders  doot  niet  bedroe: 
zy.  Haar  gebed  wicrd  verhoort,  want 
waren,  zo  lang  zy  leefden ,  bedienaa; 
van  deze  tempel.  Zy,op  zekere  tijd,  v 
dc  trappen  ftaandc,  en  van  devcrlec 
verwoerting  koutende ,  bemerkten  d^ 
herfchept  wierden.    Baucis  zag  P) 
mons,  en  Philemon  Baucis  hoofd  mt 
bladeren  bedekt.  Hun  voeten  velkn  ' 
in  d'  aard^,  en  zy  wierden  met  een  fcho 
ovcrtogcn.Zy  fpraken,zo  lang  zy  kond( 
met  malkander^cn  zeiden,toen  de  fcho 
totaandekinquam,  vaarwel.  Einde'- 
bedekte  de  fchors  hun  mond  ,  en  aang< 
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ucht.  Philcmon  wierd  een  eik ,  en  Bau- 
:is  een  linde,  die  ik,  daar  zijnde,zag.  Dc 
>een,  die  my  dit  vertelde ,  was  een  zedig 
3ud  man,  die,  zo  'k  geloof,  my  niet  voor- 
gelogen heeft.  Ook  betuigden  de  kranf. 
es ,  aan  de  takken  dezer  bomen  hangen- 
Jcjdat  'er  een  oude  verborgenheit  in  was, 
Derhalven  htn^  ik  'er  noch  varfche  aan  , 
Dm,gelijk  de  Goden ,  deze  goede  lieden, 
die  fen  zo  v/el  ontfangen  haddeti;t  eeren. 
Dus  eindigde  Lelex  'zijn  vertelling  ,  die 
t  gezel fchap  heel  aangenaam  was,  en  bo- 
ven al  Thefeus  ,  die  grote  geneucht  in 
't  horen  vertellen  van  der  Goden  wonde- 
ren fchiep.  Acheloüs  ,  op  zijn  elleboog 
leunende  ,  dit  ziende  ,  begon  een  andere 
vertelling.  Daar  zijn ,  dappere  Thefeus , 
zeide  hy ,  die  maar  eenmaal  verandert 
:  worden  ,  en  altijd  zo  blijven.  Daar  zijn 
ook ,  die  zich  in  verfcheide  gertakcn  kon- 
nen  veranderen  ,  gelijk  Proteus ,  de  zoon 
van  d'  Oceaan  ,  aie  zich  zomti jds  in  een 
jongeling ,  leeu ,  wild  zwijn ,  flang  ,  fticr, 
fteen  ,  boom  en  ftroom  verandert ,  ja  ook 
in  vuur  ,  dat  nochtans  vyand  van  *t  water 
is.  Melhc ,  diens  vader ,  Erifichronius , 
een  verachter  der  Goden  was  ,  had  dier- 
gelijke kracht.  Deze  Erifichtonius  was 
zo  verwaant  ,  dat  hy  een  bofch  ,  dat 
Ccres  toegewijt  was,beftond  om  te  hou- 
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wen.  Daar  was  ,  in  dit  bofchjCen  hoo* 
eik ,  met  ftrikken  ,  gefchriften  ,  en  krai. 
jes ,  zekere  getuigen  van  de  gebeden^  d. 
daar  gedaan  wierden  ,  behangen.  I 
Dryaden  danften,  in  de  heilige  dagei, 
daar  dikwijls  onder,  Hy  was,  zo  mt 
zegt ,  vijftien  vademen  hoog  ,  en  ove» 
trof  m  hoogte,  al  d'  andere  bomen,  geii: 
een  boom  het  kruid.  Erifichtonius  ,  hi- 
weinig  op  achtende, gebood  zijndienaa 
de  boom  neer  te  vellen  ,  en  ziende  d 
zy  'er  flaauwelijk  aanvielen  ,  nam  een  c 
bijl  uit  de  hand,en  zeide;lk  zal, al  waar'( 
Ceres  zelvejn  beüoten  ,  hem  omwerpe 
Hy  ,  dit  zeggende  ,  hieuw  in  de  gewyc 
boom, die,  zijn  val  voorziende,  door  zi] 
fchudden  betuigde  dat 'er  leven  in  wa 
Zijn  takken,  bladeren,  enaekels  wierdc 
bleek  van  (chrik.  Daar  hy  floeg ,  vloeic 
*t  bloet  zo  overvloedig  uit ,  als  uit  ec 
os ,  die  geHacht  word  ,  daar  af  zy  all 
verfchrikten.  Een  onder  hen  wilde  zij 
armen  houden ,  maar  kreeg,  tot  loon  va 
zijn  godvruchticheit  ,niet  dan  een  zwat 
flag.daar  meè  deze  boofwigthem  't  hoof 
af  hieuw,  en  zich  weer  tot  zijn  werk  fpoe 
de.  Terwijl  hy  in  zijn  kappen  voortvoei 
hoorde  men  een  ftem  uit.  de  boom  kc 
men  ,  en  ,  met  de  ftem  ,  deze  woorder 
Gy  kapt,óboofvvicht ,  niet  in  hout ,  maa 
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:  1  een  Nimphje ,  dat ,  ¥an  Cercs  bemint , 
.1  deze  boom  befloten  is.  Mijn  doot  zal 
iet ongeftraft  blijven.  Vwwreethcit  tot 
ny  zal  haafl:  gewroken  worden.  Deze 
)Oorwigt,dit  niet  achtende,  voer  al  voort, 
•.n  deê  de  boom  met  touwen  neértrek- 
:cn.  De  Dryaden, hier  af  bedroeft  ,trok- 
:en  rouklederen  aan,  en  gingen  naar  haar 
joddin  Ceres  ,  wraak  van  deze  daad 
:iffchende.  Ceres  knikte  hem  toe  met  'et 
loofd ,  dat  rondom  met  korenaren  be- 
langen was  ,  en  bedocht  een  niciiwt 
trar,  daar  zy  deze  wrede  mee  wilde  pla- 
gen ,  te  weten  met  een  %*erwoede  en  on- 
^erzadige  honger.  Maar  vermits  de  hon- 
ger, en  Cercs,  dat  $  overvloet,  niet  by 
nalkander  konnen  zijn  ^  zond  Ceres  een 
Dergnimphje  ,  Oreas  genoemt ,  om  dc 
longer  te  halen.  Ga  ,  zeide  zy  tot  haar, 
iiaar't  noorden,  en  in 't  iiitterfte  van  c 
koude  Scythia  ,  een  droevig  en  onvrucht- 
baar land  ,  daar  de  koude  ,  fchrik,  vrce-«, 
en  honger  woont.  Gebied  ,  van  mijnent 
wegen  ,  de  honger,  eo  zeg  hem  dat  hy  in 
Erinchtonius  ingewand  fluip,en  zich  daar 
zo  vaft  maak,  dat  hy  'er,  door  geen  over- 
'  vloet  van  fpijs  ,  uit  verdreven  word. 
Neem  ,  om  dat  de  weg  lang  is ,  mijn  wa- 
gen ,  en  vliegende  draken,  die  u  daar  gy 
begeert  voeren  zullen.  Dit  bergnimphje 
{  M  4  klom 
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klom  op  de  wagen,  op  de  welkzyi 
Scythia,  op  de  berg  Caucafus,  gcbroc 
wierd  ,daarzy  afklom  ,  de  drakenu* 
fpande,  en  de  honger  zogt ,  die  zy  eind- 
lijk  in  een  ftenig  veld  vond  ,  daar  ! 
*c  kruid  ,  dat  'er  noch  was,  met  de  nage^ 
en  tanden  uitfcheurde»  Zijn  hair  was  ) 
lelijk ,  zijn  ogen  waren  ingevallen  ,  . 
mond ,  en  lippen  waren  bleek,  de  tandd 
geel ,  en  flymig  ,  en  de  huid  hard  ,  da- 
mcn't  gebccnt,  en 't  ingewant  door  zi»i  i' 
kon. Zijn  buik  was  als  een  lege  zaLOre 
riep  dit  gedrocht  haar  boodfchap  van  ve- 
re  toe,  want  zy  durfde *t  niet  nader  ko 
men.  Zy  kreeg ,  hoewel  zy  'er  verre 
was,  grote  honger.  Derhal  ven  keerde  2 
haar  draken  tcrftont  wcèr  naar  Theff 
lien.  De  honger ,  hoewel  Ceres  vyand 
moeft  nochtans  haar  gebod  volbrenger 
en  quam ,  by  nacht ,  in  Erifichtonius  hui 
die  in  een  diepe  flaaplag.  Hy  omhellc 
hem  ,  en  blies  hem  zo'  krachtig  rot  c 
mond  in  ,  dat  hy  zijn  heel  lichaam  ,  m( 
een  onverzadelijke  niet ,  vervulde.  Das 
na  trok  hy  weer,  uit*«t  vruchtbaarland 
in  zijn  magere  woning.  Erilichtonius.noc 
flapende,fcheen  door't  verroeren  van  zij 
mond, en  tanden,eren  t*ei(rchen,maarvon 
al  knaauwende  ,  niet  dan  d'ydeleluchi 
Hy  wierd  wakker ,  en  riep  ,  van  een  war 
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onger  gedreven  ,  om  fpijs.  Brengt  my , 
eiie  hy  ,  vlcefch  ,  vifch  ,  broot ,  kruid, 
f  wat  'er  is.   't  Is  my  even  veel.  Maar 
fhy  tierde  ,  en  raafdc,  of  wathy  at. 
mogt  hem  niet  helpen,  Hy  meende 
.at  er  in  de  hele  werreld  niet  fpijs  ge- 
oeg  was ,  om  zijn  honger  te  verzaden. 
jcJijk  de  zee  ,  die  alle  vloeden  verflind , 
timmer  zat  is  ,  cn  gelijk  't  vuur ,  hoe  men 
laar  meer  hout  in  doet  ,  hoc't  heter 
vord  :  zo  was  't  ook  met  Erifichtonius , 
lie,hoe  hy  meer  at,hoe  hy  groter  honger 
vteg*  Zijn  onverzadelijke  buik  verflond 
il  zijn  middelen  /zonder  dat  zijn  honger 
ninderde.  Korthy  behield  niet ,  dan  zijn 
iochter ,  Meftrc ,die  hy, omzijn  honger 
.everzaden  ,  verkocht.  Maarzy \  de 
iienftbaarheit  hatende  ,  riep  Neprunus, 
iie  haar  bemint  had,te  hulp.  Grote  God , 
?yeidezy  ,  die  mijn  roos  geplukt  hebt, 
koom  my  ,  in  mijn  nood,te  hulp.  Ik  ben 
llavin.  Verlos  my  vanditftraffe  juk  ,  en 
geheng  niet  dat  uw  dienftmaagd  een  an- 
der meefter,  dan  u  erkent.  Neptunus 
verhoorde  haar  gebed  ,  en  veranderde 
haar ,  terwijl  haar  meefter  elders  henen 
zag,  in  €cn  viflcher.  De  meefter,  ver  won- 
dert van  dat  hyhaar  niet  zag,  vraagde 
haar  zelf ,  die  toen  een  vifTcher  fchcen,  of 
hy  niet  wift  waarde  dochter ,  met  onge- 
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vlochte  hair  ,  en  gefchearde  rok  geblevc 
was.  Zy  kan,  zeide  hy  ,  niet  verre  ziji 
Zegt  my  ,  ik  bid  ii  ,  waar  heeft  zy  zici 
verborgen  ?  Ik  zal  de  zeegod  voor  u  bid 
den  dat  hy  u  in  uw  arbeid  zegent. 
was  verblijd  ,  toenzy  zag  dat  Neptu 
nus  jonft  haar  zo_  wel  gelukte ,  en  dat  haa  i 
m«efter  zelf ,  haar  niet  ketinende ,  haai  t 
naar  haar  zelf  vraagde.  Onfchuldig  my,  i 
antwoordezy  ,  ik  ben  in  mijn  villcher)  1 
zo  bezich  ,  dat  ik  de  lieden ,  die  achtei  i 
my  voorby  gaan,  niet  zie.  Maar  dit  ver.  i 
zeker  ik  u,  dat  ik  hier  heden  man ,  nochi  i 
vrou,  dan  my  zelf,  zag.  De  meefter,dufi  i 
bedrogen  ,  en  haar  woorden  gelovende ,  i 
ging  wech  ,  de  flavin  verlatende  ,  die  ter-  ■ 
ftont  haar  eerfte  gedaante  kreeg  ,  en  weéi 
by  haar  vader  quam;  die, bemerkende  dat 
haarlichaam  tot  zodanige  herfcheppingeo 
bequaam  was  ,  haar  noch  aan  veel  andere 
raeefters  verkocht.  Zy  ontfnapte't  altijd, 
20  hanft  het  geltgeteltwas,en  vermomde 
zich  in  merrie,  veugel.os,  en  hart;  in  voe* 
gen  datze  haar  vader ,  die  met  geen  fpijs 
re  verzaden  was ,  met  deze  winft,  fpijfde. 
Maar  eindelijk  raogt  hem  dit  niet  baten  : 
want  zijn  honger  waerd  zo  groot,  dat  hy 
zijn  eige  leden  op  at.  Maar,  waar  toe  zo 
veel  van  anderen  gezegt,  dewijl  ik  zelf 
my  in  verfcheide  gedaanten,  in  zeker  ge- 

taJ  ' 
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1  bepaalt ,  veranderen  kan?  zomtijds 
20  ik  dus ,  gelijk  gy  ziet ,  zomtijds  cea 
mg ,  en  zomtijds  een  ftier  ,  met  hoor- 
3n,  daar  af  ik  d'  een  verloren  heb.  Toen 
achte  Achelous,  't  welk  't  gczelfchap  dec 
srmoeden  dathy  aan  enig  verlcde  onge- 
ik  docht. 
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KORT  INHOVD. 

A  Chlomverhfiudt.aAnThefeus.X^]»  ongeval 
C^Van  Nejft44jie  Hercules  Bianirn  pcogde  t'oni- 
moeren  :  Zijn  dood :  V  vergiftigt  hemd  dat  hy  Mti 
yimtragxf  Hercules  dood  doêr  dat ,  en  de -ver- 
mdering  van  Lichtvf.  Hoe  Hercules ,  door  lupiter^ 
mderde ftarren  vvort  geftelt.Akmenoi  droefheid, 
m  datsie  haar  zonen  zag  verdrukken  :  heur  ver- 
'faal  aan  l  'ole  van  'er  voorgaande  toevallen.  Tóles 
trhaal  van  Dry 9pes ongeval.  VanlMaus,  The- 
mis  voorzeggingen.  De  klagten  van  zommigen  der 
Goden  daar  over :  luffiters  vertoog  daar  op,  Bi- 
hUs  onbehoorlijke  min  tot  'er  broeder  Caunuu  Hoe 
Cauntu  haar  ontvluchte  j  en ,  in  Caria ,  etnflad, 
die  lijn  naam  heeft ,  houdt.  Hoe  'Bibhi  hem  na- 
trok ,  en  onderweeg  in  een  fpringhron  veranderde. 
Van  Lyciu4  ,  en  gemalin :  van  hu»  kint  Iphis , 
dat ,  dochter  :{ijnde  ,  in  een  jongeling ,  toen  V  met 
IXanthe ,  09k  een  dochter,  MtK  trouwen ,  V£ran^ 
derde. 
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Hefeus,  zijnwaerd  zuch*  : 
ten  ziende  ,  en  ó!  oorzaak  i 
daar  af  willende  weten,  bad  i 
hem  aan  hem  te  vertellen  h 
hoe  hy  zijn  een  hoorn  ver-  f 
loren  had.  Achelous,  met  iT 
een  rozenhoed  gekroont,  fprak  tot  hem, 
om  hem  te  voldoen  ,  in  dezer  voegen  : 
't  Geen  gy  begeert,  ó  brave  ridder ,  is  la- 
ftig  voor  my  ,  want  wie  xegt  gaerne  dat  i 
hy  verwonnen  is  ?  Maar  ik  zal 't,  wijl  gy  ] 
't  zo  hartelijk  begeert  ,  u  van  t  begin  ,  c 
tot  et  einde  vertellen.  De  fchand  van 
verwonnen  te  zijn  is  noch  zo  groot  niet , 
als  d'  ee  -  van  tegen  zo  een  held  ,  als  Her- 
cules ,  geftreden  te  hebben.  Gy  hebt,  zo 
ik  geloof,  dikwijls  van  de  zuivere  Dia- 
nira  ,  daar  menig  dapper  jongeling  naar  ï 
trachte,horen  fpreken.  Ik,gelijkd  ande-  ^ 
ren  ,  op  haar  verlieft ,  ging  by  haar  vader 
Oeneus  ,  en  bad  hem  my  toe  fchoonzoon 
te  kiezen.  Daar  vond  ik  de  dappere  Her- 
cules ,  die  ,  metmy ,  naar  een  zelve  doel 
mikte.  Wy  twee  deden  d'  anderen ,  wan- 
hopig ,  afliaan.  Hercules  roemde  dat  lu- 
piter  zijn  vader  ,  en  dat  zijn  naam  door 
de  hele  wcrreld  bekent  was.  Maar  ik 

ver- 
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^!rtoonde  Oeneus  ,  dat 'et  hem  fchand 
)u  zijn ,  zo  hy  een  menfch  boven  een 
od  achte  :  want  Hercules  was  toen  in  *t 
der  Goden  niet.  Ik  ben ,  zeide  ik 
)t  hem  ,  God  van  de  vloeden  ,  die  uw 
md  befproejen.'  Mijn  woning  is  in  uw 
]k.  Zo  gy  haar  my  geeft,  geeft  gy  haar 
an  geen  vreemdeling.  luno  is  mijn  vyan- 
in  niet.  Ik  vrees  niet  datze  my  in  zo 
cel  gevaar  zal  ftellen.  Ik  ben  van  de  zwa- 
e  arbeid,  daar  Hercules  zich  af  beroemt, 
evryd.  Hy  behoeft  zich  niet  van  zijn 
eboorte  te  beroemen,  Hy  moet  beken- 
en  dat  lupiter  zijn  vader  niet  is  ,  of  dat 
y  in  overfpel  is  gete^lt.  Terwijl  ik  dus 
prak  ,  zag  hy  my  dwarflelijk  aan ,  naau- 
v^elijks  zijn  toorn  temmen  konnende. 
:  h  lang  genoech  ,  zeide  hy ,  daar  af  ge- 
.  proken.  Mijn  handen  zijn  vaerdiger,aan 
nijn  tong.   ik  laat  my  wel  in  woorden  , 
naar  nooyt  in  daden  ,  verwinnen.  Hy 
' 'ielterftont  op  my.  Ik  ,  die  hem  met 
voorden  verfnorkt  bad,  fchaamde  my 
lem  de  ftrijd  re  weigeren.  Ik  wierp  mijn 
>roene  mantel  af,en  ftelde  mijn  armen,en 
xnen  fchrap.  Hy  greep  een  hand  vol 
zant, dat  hy  my  in  'r  aangezicht  wierp.  Ik 
bleef  hem  niet  fchaldig.  Hy  greep  my 
naar  't  hoofd ,  cn  naar  de  benen ,  en  dec 
zijn  beft  om  my  neer  te  werpen.  Maar 
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ik ,  die  zwaar  en  .grof  van  lichaam  was 
wierd  'er  zo  weinig  af  bewogen  ,  als  ec 
meulenlleen  van  *t  water  ,  die,  om  zij 
zwaarheitjOnberoerlijk  op  d^  gront  bliji 
liggen.  Wy  lieten  malkarider  cenweini 
los  ,  om  acm  te  fcheppen,  en  vervoegde 
ons  daar  na  weer  zo  dicht,  dat  zijn  hoof 
tegen  *t  mijn,  zijnborft  tegen  de  mijn,  e 
zijn  voeten  tegen  de  mijn  ftonden,  W; 
ftonden  tegen  malkander  ,  als  twee  ftic 
ren,  die, om  enige  vaerlèn, tegen  malkan 
derftrijden.  Hy poogde,  tot  driemaa 
toe  ,  zich  van  my  t'  ontflaan  ,  maar  koi 
niet;  maar  de  vierdemaal  fchudde  hy  m\ 
20  ftijf,dat  ik  mijn  handen  los  liet.Hy  ga 
my ,  ik  moet  'et  bekennen,  zo  zwaar  eci 
flag,  dat  ikfuizebolde.  Toen  viel  hy  mj 
va»i  achter  aan  de  hals, en  hing,  gelijk  eer 
berg  ,  op  mijn  rug*  Ik  kon  zijn  hander 
niet  ontkomen.  Hy  vatte  my  by  't  hoofd 
cn  drukte  my  zo  ,  dat  ik  naau  mijn  aèir 
kon  halen.  Ik  viel ,  op  mijn  kniejen  ,  mei 
de  neus  in  't  zant.  Toen  ik  my  de  zwakfte 
bevond  ,  veranderde  ik,  van  nood  deugt 
makende ,  my  zelf  in  een  flang ,  en  wen- 
telde om  zijn  benen  ,  en  meende  hem 
met  mijn  tong  te  fteken.  Ho ,  ho!  zeide 
hy,met  my  fpottende,  wilt  gy  die  weg  in? 
Ik  heb  ,  toen  ik  noch  'm  de  wieg  lag.  twee 
flangcndoot  geduwt.  Weet  gy  niet  dat 
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c  weleer  tegen  't  gedrocht  Hydra,  met 
ondert  hoofden,  ftrecd?  Als  ik  een  af- 
oe^  ,  wiefiTen  'er  twee  anderen  in  de 
laats .  die  fterker ,  en  izruwelijkcr  dan 
e  voorgaande  waren.  Wat  wilt  gy  te- 
•en  my ,  die  dit  gedrocht  verfloeg,begin- 
ien  ?  Hy  ,  dit  ieggende  ,  vatte  my  zo 
lard  by  de  hals ,  dat  my  docht  dat  hy 
nijn  hoofd  van  't  lichaam  wrong.  Ik  deó 
nijnbeft  om  zijn  handen  t' omkomen, 
naar  vond  geen  beter  raad, dan  my  in  een 
lier  te  veranderen.  Ik  dus  herfchept, viel 
icm  op  nieus  aan.  Maar  vergeefs.  Hy 
zatte  my  by  mijn  benen,  en  wierp  my 
ruggelings  in  't  zand  ;  en  hier  meê  niet 
v.ernoegt ,  wro«g  de  hoorn,die  hy  in  zijn 
hand  had  ,  van  mijn  hoofd  ,  die  terftont 
van  de  Najaden  opgenomen.enmet  zoet- 
riekend  gewas  gevult  wierd.  Dit  is  de 
hodrn,wien  d'  ovcrvloet  fteets in  de  hand 
houd.  Zo  haaft  Acheloüs  zijn  vertelling 
uit  had  ,  quam  daar  een  Nimphje  ,  als 
Diana  gekleed,  met  ongevlochte  hair,  cn 
gefchorte  klederen  ,  met  de  hoorn  van 
overvloet ,  daar  allerhande  herfftvruch- 
ten  in  waren,  die  zy,voor  't  lefte  gerecht, 
op  de  tafel  bragt.  Des  morgens,zo  haaft 
de  dag  aanbrak  ,  vertrok  Thefeus  .  met 
zijn  gezellen,  eer  de  vloed  geheel  Uil  was. 
Acheloüs  ,  zich  om  'c  verlies  van  zijn 

hoorn- 
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hoorn  fchamende.  t  welkhy  met  eckrai. 
je  van  riet ,  of  biezen  bedekte ,  dook  o 
der  t  water  :  maar  't  geen  hem  meefl  p. 
nigde,  was't  verlies  van  zijn  zuivere  Di 
nira.  Zy  ,  door  wien  Achelous  van  zi 
hoorn  berooft  was  ,  dcê  ook  Neffus  ,  c 
Centaurus  ,  't  leven  verliezen.  Deze ,  c 
d'  oever  van  de  vloed  Evenus  zijndcjoe 
Hercules,  met  zijn  Dianira,  naar  zijn  lan 
trok,  bood  zich  aan  om  Dianira,  om  wie 
Hercules  bekommert  was,  toen  hy  't  wa 
ter  zo  hoog  zag  ,  over  de  vloed  te  brer 
gen.  Nefifus ,  grof  en  fterk  van  lichaam 
die 't  pad  van  deze  vloed  kende,nam,vai 
Hercules  zijn  begeerte  verworven  heb 
bende,  Dianira  ,  die  van  vrees  trilde ,  zc 
om  de  vloed  ,  als  om  de  fchrik,  diez) 
van  deze  Centaurus  had.  Hercules  wiert 
terwijl  zijn  boog  ,  en  knods  op  d'  andei 
oever ,  en  begaf  zich  ,  met  zijn  leeuw.,, 
huid  belaft,  tot  zwemmen.  Hy,  naauwe- 
lijks  aan  de  oever  gekomen  ,  hoorde  zijn 
vrous  ftem,  die  hem  ,  tegen  't  geweld  van 
de  Centaurus, te  hulp  riep.  Waar  heen  , 
waarheen?  ó  ongetrouwe ,  riep  Hercu- 
les,betrout  gy  u  op  uw  fnelheit?Ik  fpreek 
tot  u  ,  fchaker.  Beneem  my  't  mijne  nier. 
Kan  mijn  grootachting  uw  geile  luft  niet 
breidelen, denk  aan  trad, daar  uw  vader, 
om  gelijke  mifdaad  ,  in  de  hel  mee  gepy- 
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gt  word.  Ik  zal  u  niet  met  mijn  voeten, 
aar  met  mijn  pijl  achterhalen.  Hy  ,  dit 
ïgaende ,  nam  zijn  boog  ,  en  die  loflTen- 
bï,  Soorfchoot  de  Ccntaurus ,  die  de  pijl 
t  zijn  wond,  daar  *t  bloet  aan  beide  de 
jden  uitvloeyde  ,  en  met  et  bloet ,  een 
ixoihio;  flijm  ,  daar  zijn  hemd  heel  be- 
ne't  af  wierd,  troken,  zeide  by  zichzelf, 
at  zijn  doot  niet  ongewroken  zou  bly- 
en.  Hy  fchonk  dit  hemd  ,  met  zijn  ver- 
iftigt  bloet  geverft,  aan  Dianira,  als  een 
liddel  om  te  beletten  dat  Hercules  ie- 
land  ,  dan  haar,  beminde  ;  en  als  om  de 
efde ,  die  hy  haar  droeg  ,  t  ontvonken , 
ozy  verkoelde.  Men  fprak  ,  door  de 
.  elc  werreld  ,  van  Hercules  dapperheit. 
.  Lijn  arbeid ,  en  gevaar  verzade  byna  zijn 
.  tiefmoeders  haat.  Hy ,Oechalia  verovert 
lebbende ,  bleef ,  in  zijn  weêrkeren  ,  op 
Ie  berg  Ceneus,  om,  door  offerhand  , 
upiter  van  de  zeeg  te  bedanken.  Terwijl 
.  iep't  klapachtig  gerucht ,  dat  behagen  in 
.  eugen  heeft ,  en  die  noch  vermeerdert , 
3veral,cn  quam  eindelijk  by  Dianira,zeg- 
>ende  dat  Hercules  op  löle  verheft  was. 
ty  dit  gelovende  ,  zogt  in 't  eerft  geen 
andere  hulpmiddel, dan  haar  tranen.  Wat 
baat  my,  zeide  zy,  lang  ge  weent  hebben- 
de, mijn  gekerm  ?  zy  ,  die  mijn  plaats  be- 
zit ,  zal  'er  om  lachen.  Zy  zal  hier  haaft 


284         De  Herfchepping 

komen.  Ik  wil ,  wijl  't  noch  tijd  is,en  e 
7.y  onz  bed  bevlekt  heeft  ,  daar  -cni;; 
hulpmiddc*}  toe  zoeken.  Zal  ik  dit  ve 
vloekt  fchoiifpcl  konncn  zien  ?  Ik  moe 
20 'k  hier  blijf.  Zal  ik  hier  blijven  ,  ■ 
weer  naar  mijn  vader  trekken?  Wat  raai 
xal  ik  zwijgen ,  of  mijn  ongeluk  kla 
Zal  ik  my  tegen  zijn  ongerechtige  m 
ftcllen  ?  of  my  op  haar  ,  oorzaak  van  'ic: 
boofheit, wreken?  'k  Weet  raad.  'kZ 
mijn  gemaal  het  bloedig  hemd,  dnt  Ne 
fus,  ftervende,  m,y  gaf,  zenden  ,  dat  zij 
ongeregelde  min  verkoelen  zal.  Zy  nai 
't  hemd  ,  en  gaf  t  een  ,  Lichas  genoemt 
hem  gebiedende  dat  zijn  heer  te  brct 
gen.  Elcndige !  zy  zond, onwerende, her 
zijn  bederf.  Lichas,  die  ook  van  de  zaa  \ 
niet  wift,bragt*et  Hercules, d ie  r  terftor 
aan  trok.  Terwijl  hy  offerde  begon  t  vei 
giftjdat  in  t  kleed  verdroogt  was, te  wet 
ken.  Hy  ,  die  zich  met  weinig  niet  be 
kreunde  ,  verdroeg  een  wijl  de  quaal  ge 
duldig :  maar  eindelijk  ,  zijn  gedulr  doo: 
de  pijn  verwonnen,  verliet  hy 't  autaar 
en  liep ,  als  razende ,  naar  't  bol'ch  Gore 
dat ,  met  deernis,  zijn  kermen  hoorde 
Hy  wilde 't  hemd  van  zijn  lijf  fcheurcn  ,^ 
maar  daar  hy  't  aftrok  ,  volgde 't  vel  cr^ 
vleefch  mcé  :  in  voegen  dat  zijn  grof  ge«  S 
beente  op  verfcheide  plaatzen  blooiiC 

v/ierd  >t 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  neqeyide  Bock»  2.85 

T^rd.  *t  Bloet ,  door  de  hitte  geftrèmt , 
el ,  gelijk  een  zwarte  kool,  op  d'  aarde, 
eze  pijn  nam  geen  einde,  't  Vergift,  tot 
't  ingewand  dringende,  dcc  verbrand 
vveet°uir  zijn  lichaam  breken..  Zijnze- 
jwen  lilden,  en  t  murg  in  zijn  gebeente 
3oktc.  Kort ,  zijn  pijn  wierd  zo  groot , 
at  hy  razende  wierd.  Verza  nu ,  luno , 
•rede  ftiefmoeder  ,  zeide  hy ,  uw  haat  in 
lijn  pijn.  Beneem  uw  vyand{ik  ben't,en 
an  't  niet  veinzen)  het  leven,  en  doe  my 
erven.  De  doot  zal  my  aangenaam  zijn. 
kzal  haar  voor  een  ftiefmoeders  jonft 
chten.  Maar  hoe!  ik  ben  immers  de  geen, 
ie  Bufirus  ,  die ,  met  menfchelijk  bloet, 
Ie  tempels  befmette ,  verfloeg.  'k  Heb 
Vnthcus  verftikt,  zonder  dat  de  aarde, 
:ijn  moeder  ,  hem  kon  helpen .  Ik  ver- 
chrikre  van  Geryons  driclichamen.nocht 
ran  Cerberus  drie  hoofden.  Dappere 
landen,  gy  kont  de  hoornen  van  een  (lier 
bedwingen  ,  en  zijn  razerny  temmen. 
Elide  kent  uw  daden.  Stymphalus  wift 
aw  macht.toen  gy  dcHarpyen  dode.  Gy 
bebt  een  hard ,  met  goude  hoornen  ,  en 
yzcre  voeten  gewapent,  in  't  bofch  Par- 
ihenien  ,  bedwongen  ,  de  gordel  den  ko- 
lininginder  Amazonen  ontnomen ,  en  dc 
goude  appelen  ,  die  van  een  wakende 
draak  bewaart  wièxdcn ,  gerooft.  Dc 

Gen- 
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.Centauren  ontfingen  't  juk  van  uw  d?. 
perheit.  'k  Heb 'r  wild  zwijn  ,  dat  h  l 
Arcadia  verwoefte,  gedoot  j  en  Hyd , 
diens  hoofden,  afgeflagcn  zijnde, verdi. 
belden  ,  verflagen.  Ik  vetfloeg  de  dw- 
geland  ,  met  zijn  paerden  ,  diè  hy  ni 
menfche  vleefch  vocde.  'k  Heb  ,  met  c. 
ze  hand  ,  de  leeu  van  Nemea  gedoot ,  i 
de  reus  Cacus ,  op  de  oever  van  de  X 
ber,  verflagen.  Ik  droeg,  toen  Atlas  v€. 
moeit  was  ,  de  werreld  op  mijn  fchc 
ders.  'kHeb  lunos  wreedheit  verwo 
nen.  Zy  wierd  eer  vermoeit  in  my  te^ 
bieden,  dan  ik  in  haar  gevarelijke  geb 
den  te  volbrengen.  Maar  ach!  wat  ba 
my  dit  ?  Ik  w^ord  van  een  nieuwe  quaa] 
daar  mijn  dapperheit ,  en  wapenen  oi 
nut  tegen  zijn ,  befpongen.  Een  knagefi  \ 
vuur  verteert  mijn  ingewand.  Achü 
word  gepynigt ,  en  deze  boze  Eurifthei 
gevoelt  nimmer  ongencucht.  Wie  ka 
geloven  dat 'er  Goden  zijn  ?  Hy,ditzeci 
gende ,  liep  ,  als  ontzinnig  ,  heen  en  wee  J 
op  de  berg.  Nu  zuchte  hy  droevig  ,  da  j 
poogde  hy  't  vergiftigt  hemd  af  tc  Ichec  J 
ren  ,  dan  fcheurde  hy  de  bomen  uil 
d*  aarde ,  en  floeg  zijn  ogen  mtit  de  hc  P 
mei.  Hy,  c^us  razende  ,  zag  Lychas  , 
van  vrees .  in  een  hol  gedoken  lag.  Booii 
wigt ,  zeidchy  ,  moeift  gy  my  dit  kleet 

bren- 
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frengen  ?.  Moeft  ik,  van  uw  handen,  dc 
DQt  ontfan^en  ?  Lychas  van  deze  vvoor- 
^n  verfchrikt ,  viel  op  zijn  kniejen ,  bad 
iet  gevouwe  handen  ,  om  vergiffenis  ,  en 
ildezijn  onfchuk  doen.  Hercules  nam 
by  d'arm  ,  flingerde  hem  drie  of 
ermaal  om  zijn  hoofd  ,  en  wierp  hem 
I  zee.  Maar  in't  vallen  verftijfden  zijn 
den ,  en  zijn  lichaam  veranderde  in  een 
)ts,  die  een  menfchelijke  gedaante  heb* 
ende ,  zich  noch  in  de  zee  Euboïco  ver- 
)OHt ,  daar  hy  van  de  zeelieden, als  of  hy 
Dch  enig  gevoel  had, vermijd, en  Lychas 
enoemt  word. Daar  na  vergaderde  Her- 
jles  veel  hout  by  een  ,  en  gaf  zijn  boog,, 
/Ikoker ,  en  fchichten ,  die  van't  nood- 
)t  voor  de  lelie  verwoefting  van  Trojea 
ewaarc  wierden  ,  aan  Philotetus  ,  die  , 
)en  Hercules ,  op  zijn  leeushuid  ,  met 
en  bly  gelaat,  op  *t  hout  lag,  *t  vuur 
aar  in  ftak  ,  dat  hem  heel  verbrande. 
)e  Goden  waren  van  zijn  verlies  be- 
roeft ,  want  hy  was  een  geeflel  der  ge- 
rochten.  Maar  lupiter  vertroofte  ,  met 
en  bly  gelaat  ,  de  Goden  ,  zeggende  : 
'^w  rou  is  my  een  vreugd,  want  dit  is  een 
j  etuige  van  uw  liefde  tot  hem.Gy  weent, 
:  is  waar,  om 'r  verlies  van  zijndnpper- 
leit  ,  maar  verplicht  'er  my  nochtans 
nee.  Vrees  niet  dat  'et  vuur  hem  zijn  le- 
ven 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


288  De  Herfchepping 

ven  bencmê  zal:want  hy,dic  't  al  verw(. 
nen  heeft ,  zal  ook  't  vuur  wel  verv/inm. 
'tVuur.vermag  niets  op  hem.danop't  ge;, 
dat  hy  van  zijn  moeder  heeft,  't  Geen  i 
van  my  heeft ,  is  onftcrlFelijk  ,  dat  ik  nar 
my  zal  nemen, zo  haeft  het  fterffelijke  vi 
hem  vernietigt  is.Ik  weet  dat^gy  naar  lui 
verlangt;  doch  een  is  'er.die  hem  haat ,  1 
die  wel  bekent  dat  hy  *t  verdient ,  ma* 
nochtans  hem  deze  eer  benijd.  Die  't  ni 
gewillig  toeftaat, zal  door  dwang  moetn 
gehengen.  lupiters  reden,  en  befluit  wiei 
van  artGodlijk  getal  wel  ontfangen  lui» 
zelve  betoonde  datze  haar  niet  mif  haa: 
den.behalven  de  kfte  woorden  die  op  ha* 
gefproken  fchenen.  Hercules  ,  van  zij 
iterfelijkheiüXDntbloDC  ,  geleek  zich  ze 
Miet,en  behielt  niet  dan  't  geen  hy  van  zi 
vader  ontfangen  had, daar  hy  hem  ook  : 
geleek.Gelijk  een  Hang,  zijn  oude  huid  a 
getrokken  hebbende  ,  heel -anders  fchiji 
alsmenhem,in  dezonnefchijn.op't  groc 
ziet  fpelen  :  zo  was  't  ook  met  Herculus 
die.nietsdan'tonlkrfelijke  behouden  hel 
bende ,  fchoner,  groter,  en  eerwaardige 
dan  te  voren  feheen.Zijn  vader  bragt  her 
op  een  wagen,  in  de  hemelen  ,  en  plaatft 
hem  byde  ftarren.Hercules  ,  in  de  hem 
geplaatft,vcrzwaarde  Ailas  laft.Euryfleu* 
zijndootvyand,  hem  niet  meer  ziende 

oe 
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ïfFende  zijn  haat  op  zijn  kinderen ,  daar 
'AJcmena  ,  Hercules  moeder  ,  grote 
'oef  heit  kreeg.  Zy,in  haar  ouderdom, 
lar  zoons  zonen  met  oorlog  belaft  zien- 
i ,  had  geen  andere  trooft  ,  dan  haar  tra- 
m  ,  die  zy  voor  löle  ,  die  van  Hyllus, 
hercules  zoon  ,  bevrucht  gelaten  was, 
jrte.  Vriendin ,  zeide  zy ,  ik  bid  de 
oden ,  en  voornamelijk  Lucina  ,  de  Go- 
in  der  barende  vrouwen  ,  darzc  u  haaft 
ten  verloffen.  t  Welk  my  niet  gebeur- 
e  ,  uit  oorzaak  van  lunos  wrcetheir. 
Scheen  ,  toen  ik  met  Hercules  zwangtr 
ng ,  dat  ik  een  berg  in  't  lijf  had ,  daax: 
y  men  wel  kon  bemerken  dat  hy  van 
ipiter  gcteelt  was.  Het  baren  viel  my 
zwaar  ,  datik 'er  noch  af  fchrik.  ik 
'as  zeven  dagen  in  deze  nood  ,  Luci- 
a  geftadig  toe  mijn  hulp  roepende.  Zy 
uam  » maar  vanluno  omgekocht  ,  tot 
ermeerdering  van  mijn  pijn.  Zy  ging 
Dor  de  deur  zitten  ,  en  hield  met  haar 
anden  ,  in  malkander  gevlochten ,  de 
nicjen  dicht  by  een  ,  en  belette  my  m  t 
aren.  lk,in  dit  lijden  zijnde,  gaf,hoewel 
onrecht ,  lupiter  de  Ichuld  ,  zeggende 
it  hy  my  vergeten  had.  Ik  riep* ,  maar 
[ergeefs  ,  f)m  de  door.  Ik  kreet  zo  deer- 
:jk,  dat  'er  deftenen  af  bewogen  zouden 
/orden.  De  l'hebaanfche  vrouwen  troo- 
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ften  my  in  mijn  druk  :  maïir  wat  ko 
my^dat  helpen  ?  Ik  had  een  dienftmaagt 
Galanthis  genoemt ,  grof  van  leden ,  roe 
vanhair ,  en  vasrdigtor  alledienft.  Dt  / 
ze  bemerkte  eeril  dat  luno  haar  grair 
fehap  toonde.  Zy  ,  veel  uit  en  ingaande  ^ 
zagLucina,  opeenfteen,  met  gevloc!  r 
hahden  haarkniejen  by  een  houdende 
zitten.  Hoe  !  zeide  zy  tot  haar  ,  zir  ; 
hier  alleen  met  gevouwe  handen?  Ver  f 
blijd  gy  u  niet  om  Akmenas  verloHTrng  i. 
die,  van  d' arbeid  verloft,  een  fchoon  kin(  si 
ter  werreld  heeft  gebragt?  Lucina  ,  hic  1 
af  verwondert ,  fprong  op  ,  trok  haa  4\ 
hardden  van  een  ,  en  terllont  v»4erd  ik  vai  r 
%  mijn  laft  ontlafl.  Men  zegt  dat  Galanthis  1 
Lucina  dus  bedrogen  hebbende,  nocl  o-. 
met  haar  fpotte.  De  Goddin,  hier  af  ver  )i  ? 
ftoort ,  wierp  haar  onder  de  voet,  fleur  j? 
de  haar  by  't  hair,herfchepte  haar  armei  n 
in  benen,en  veranderde  haar  in  een  we«, 
zei.  Zy  behield  haar  fnelheit  ,  haar  hzirA  , 
bleef  gelijk  t  was,  en  om  datze  ,  doo]>C' 
haar  leugeneny  mijn  baren  bevorderti» 
had,wicrd  haar  tot  ftraf  toegefchikt,  datvii' 
ze  door  de  mond  baren  zou ,  en  verkeerta 
noch  dagehjksin  de  huizen.  AIcmena,w 
op  t  verlies  van  haar  dienftmaagd  dci>K 
kende,zuchte  zwarelijk.  Gy  weent ,  zei-o 
de  löle ,  om  haar  te  t50often,om  een,  diél 
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'^"rfiet  bedaar.  Wat  zoud  gy  zeggen  ,  zó 
<i  u  mijn  zufters  ongeluk  vcncldè.'t  welk 

0  droevig  is,  dat  de  tranen  my  alreé  uit- 
arften  ?  Dryope  ,  om  haar  fchoonheit 
oor  heel  Oechalia  bekent,  was  mijn  zu- 
er,  doch  niet  dan  van  mijn  vaders  zijde., 
'y  wierdjin  haarjeugt  ,  van  yder  bc- 
lint ,  doch  meeft  van  "Apollo  ,  die  haar 
ok  van  haar  maag  dom  beroofde.  Daar 
a  kreeg  Andremon  haar  totvrou  ,  die 
och  van  yder ,  om  haar  gezelfchap  ,  ge- 
ikkig  geacht  wierd.  Zy  ging ,  in  zekere 
jd ,  by  een  poel,  daar  't  overal  met  myr- 

^  :n  bezet  was  ,  weinig  op  't  ongeval ,  dat 
■'  aar  volgde,  denkende.  Zy  maakte,vöor 
e  Nimphjes  van  dat  geweft  ,  bloem- 
ranfjes.en  droeg  haar  zoontje,  dat  noch 
oog ,  aan  de  hals.  By  de  poel  was  een 
oom,diebIoeyde,Lothosgeroemt.daar 
y  een  takje  afbrak  ,  om  dat  haar  kind 

1  de  hand  te  geven.  Ik, die  by  haar  was, 
ag  dat 'er  druppelen  bloet  uit  de  breuk 
ropen.  De  landlieden  zeggen  dat  de 
pJimphe  Lothos/t  onkuifch  verzoek  van 
'riapus  vliedende  ,  in  deze  boom  ,  die 
och  haar  naam  heeft ,  verandert  wierd. 
daar  mijn  zufter,  hier  af  niet  wetende , 
'as  verfchrikt ,  toen  zy  bloet  uit  de  tak, 
ie  zy  in  de  hand  had  ,  zag  druipen.  Zy 
'ilde  te  rug  treden,  maarVergeefs^  want 
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haar  voeten  waren  nl  in  d*  aarde  ^ewc* 
tclr.Zy  kon  niet  dan  't  hoofd,en  d'  at 
bewegen.  De  fchor  s  wies  allengs  njt 
om  hoog.    Zy  wilde,  van  ongcneud, 
haar  hair  uitlcheurcn ,  maar  greep  niet, 
dan  bladeren.  Haar  zoontje,  Amphifi; 
wilde  haer  zuigen, maar  kreeg  geen  mei  > 
cn  gevoelde  dat  haar  borften  hard  wi<- 
den.  Ik  was  by  dit  droevig  toeval ,  i' 
wenfchtc  dat  de  zclrc  fchors  my  bedeï 
te.  Terwijl  quam  daar  haar  gemaal  A- 
dremon,  en  vader  Euritus,  die  my  vraa» 
de  waar  ' Dryope  was.   Ik  wees  hen  s 
boom  ,  die  zy  ,  al  wenende ,  omhelfdeii 
cn  daarvan  niets,  dan  't  aangezicht,  bloc 
was.  Zyfprak'  zolang  zy'kon  ,  cndj 
haar  klagrcn  met  deze  woorden :  zo  j 
my  ,  die  d  us  verander ,  enig  geloof  ge 
weet  dat  ik  on verdient  deze  Uraf  ly. 
biddeGoden,zoiklieg,dat  mijn  blad* 
ren  verdorren en  dat  men  my  afliouv 
en  in  *r  vuur  werp.  Neem  dit  kind  vai 
takken  ,  en  niet  armen ,  zijner  moe 
Geeft  et  aan  een  voedlter,en  gebied  h 
dat  zy  \  zomtijds  onder  mijn  boom 
zuigen  eecfr.Lcerthem,als  hy  groter  is,* 
fprcken  kan, zijn  moeder  groeten,  en  z 
gen ,  in  deze  boom  is  mijn  moeder  be* 
ten.  Doch  leert  hem  de  poel  niet  te  n: 
komen.en  verbied  hein  enig  kruid,  of  t 
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e  plukken  ,  van  vrees  dat  'er  enige  God  - 
Jieit  in  mogt  7j*jn.  Vaart  wel  mijn  waarde 
;emaal  ,  vader  ,  en  ziifter ,  bewaart ,  7.0 
i;y  my  bemint,  mijn  boom  voorbouwen, 
-  n  kerven  ,  en  voor't  gebijt  der  wilde 
lieren.  Staat  op  ,  kuft  my  ,  eer  de  fchors 
:  nijn  aangezicht  bedekt ,  en  laat  my  miin 
^:ind  noch  eens  kullen.  Gy  behoeft  mijn 
:>gen  niet  te  (luiten.  De  fchors  zal  hen 
stI  bedekken.  Dus  verloor zy,  in  eea 
'  'ogcfiblik,  't  leven  ,  en  de  /praak  ,  en  haar 
Makken  waren  noch  lang  warm.  Alcm^na 
'^lonzich  ,  terwijl  löle  dit  vertelde,  van 
•  venen  niet  onthouden :  Maar  een  onver- 
ivachtevreugt  verdreef  haar  druk :  want 
lólaüs  ,  van  een  oud  man  een  jongc- 
•ing  geworden  ,  verfcheen  voor  heur. 
•hercules  ,  Hebe ,  lunos  dochter  ,  in  de 
:iemel  getrout  hebbende  ,  bad  haar  zo 
tang,  datzc  de  grijze  lölaüs  weer  jeugdig 
aakte.  Zy  wilde  zweren  dat  ze  nooyc 
remand  weer  defgclijks  zou  doen  ;  maar 
ic  Godin  Themys  ontried  'et  haar ,  zeg- 
■  >ende,  ftaak  u  voornemen.  Daar  beginc 
lotTheben  alrec  oorlog  terijzen.  *t  Is 
ieker  dat  Capaneus  ,  in  't  beklimmen 
•^ier  muren  ,  van  lupitcr  geblixemt  zal 
•:i\'orden.  Etheocles  ,  en  Policcnes  zullen 
ismalkander  verflaan.  Amphiaraus  zal  Ic- 
r/cndicvan  d' aarde  verflond en  worden. 

N  3  Ziin 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1 

ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninkli 

jke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 

j./^         De  Herfihepfing 

Zijn  zoon,  Alcmeon ,  zijn  vaders  doH 
wrekende,  zal  zijn  moeder  doden 
van  de  razernyen  gepijnigt  ,  zijn  hi^f 
verlaten.  Hy  zal  twee  vrouwen  troumi 
en  den  eerfte  een  goude  halsband  gevi, 
die  hem  \  leven  zal  koften.  Calliroc,:jj 
tweede  vrou,zal  lupiter  bidden  dai 
haar  kinderen  voort  een  volmaakte! 
dcrdom  geeft,  op  dat  zy  hun  vaders 
mogen  wreken,  't  welk  ook  gefchii 
zal.  Terwijl  Themys  deze  dingen 
zeide,ontftond  'er  beroerte  onder  de  G- 
den,om  dat  zo  weinig  menfchen  t  geld 
van  verjeugt  re  worden  ,  verkregen.  ^iJ 
rorafprak  vóórhaar  oude  Tyrhon  ,  el 
zy  verjongt  begeerde,  om  beter  van  h-r 
geftreelt  te  worden.  Ceres  klaagde  d 
over  lafionsgrijfheit.  Vulcanus  bad  (r 
een  langer  leven  voor  zijn  zoon,  Eridl^ 
nius.  Venus  wenfchte  dat  haar  Anchi 
nimmer  oud  wierd.  d'  Andere  God 
deden  dcfgclijks.in  voegen  dat  'et  fchce, 
dat  'er  een  grore  oncnicheit  zou  onvftaó 
lupiter,  hun  onenicheit  ziende  ,  zeide 
hen,  met  een  toornig  gelaat :  Hoe!  du: 
gy  u  tegen  my  verheffen  ?  Wat  meent  j 
te  doen  ?  Is  'er  iemant  onder  n  zo  \k\ 
waand  >  dat  hy  't  noodlot  meent  te  v< 
winnen  .■  Het  heeft  gewilt  dat  lölaj 
weer  verjeugt  \vierd  ,  en  wil  dat  de  jan 
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"anCalIiroës  kinderen  verfnelt  worden. 
•   3it  's  niet  anders  ,  dan  de  vcrbori^e  be- 
iiering  van  't  noodlot»  dat  over  u ,  ja  ook 
^    )ver  my  heerfchr.  Zo  ik't  veranderen 
;   con,  iEacus  zou  met  zo  hoog  een  ouder- 
iom  niet  belall  zijn.  Khadamant  zou 
"    i^erjongen  ,  en  mijn  zoon  Minos,  die  nu 
^   dus  veracht  word  ,  zou  met  een  zelve 
achtbaarheit ,  als  tevoren,  heerfchen.  Iu« 
;   piters  vertoog  dcc  al  de  Goden  zwijgen. 

.  Niemant  durfde  de  mond,  om  te  klagen, 
i:  uopenen  ,  dewijl  ^acus ,  en  RhadamanC 
f  :  van  jaren  overladen  waren  ,  en  Minos  , 
i  diens  naam  den  volken  een  fchrik  had  ge- 
:  weeft,  toen  zo  zwak  was,dat  hy  wel  dui* 
:  'zend  verfmadingen  had  geleden,  en  de 
lï  » krachten  van  Miletus,  Apollos  zoon, ont- 
ij ziende,  hem  niet  uit  zijn  land  had  durven 
'  verdrijven.  Hy  trok,  maar  niet  door  Mi- 
;  :  nos  geweld,  uit  zijn  land, en  quam  in  Afia, 
if  .  daar  hy  een  ftad  boude  ,  die  hy  naar  zijn 
[;  .  naam  noemde.  Daar  troude  hy  Gyanea  , 
\i'M  dochter  van  de  dv/alende  Meander ,  die 
r.i  hem  twee  kinderen,  Biblis  ,  en  Caunus 
banrde.Biblis,die  den  voorzichtige  doch- 
t    teren  tot  een  droevig  voorbeeld  dient , 

I  (.  om  niet  in  ongeoorlofde  min  te  vallen  , 

I I  wierd  zo  op  haar  broeder ,  Caunus  ,  ver- 
i  :  licft ,  datze  hem  niet  als  zufter ,  maar  on- 
^  behorclijk  beminde.  Wat  zonde  is  't. 


'N  4 


dackt 


De  Herfihepfing 

dacht  'zy ,  zijn  broeder  tc  kullen,  en  *c  on 
helzen?De  dekmantel  van  zufterüjke  lie 
de  bedroog  haar  lang.  Maar  haar  lief 
wies  allengs.  Zy  ftnokte  zich  braafjes  o\ 
oxn  voor  haar  broeder  fchoner  te  /chij 
ncn,  en  benijde  dat  iemand  ,  by  hem 
beter  dan  zy  gekleed  was.  Zy  openbaai 
de  hem  niet  terftont  haar  liefde  ,  nvia 
droeg  haar  brand  in  't  hart  verborgen,  7^ 
noemde  hem ,  toen  zy  op  hem  verlief 
was ,  niet  broeder ,  maar  heer ;  en  wildt 
liever  BibHs,dan  zuder,  van  hem  genoemi 
7j'jn.  Zy  durfde  by  dacg  niet  aan  geile  be- 
geerten denken ,  maar  by  nacht  droomde 
zy  zomtijds  ,  dat  hy  en  zy  aan  een  ver« 
knocht  waren.  Daar  af  zy,  al  flapenJc, 
bloofde.  Wee  my  ,  clendige  ,  zeide  zy, 
wakker  geworden  zijnde  ,  "wat  wil  deze 
droom,  die  *k  vervnlt  begeer  ,  voorteke- 
nen? Denijdigfte  ogen  moeten  beken- 
nen dat  hy  fchoon  is.  Hy  is  bevallijk, 
k  Had  reden  hem  te  beminnen ,  zo  hy 
mijn  broeder  niet  waar.  O  maagfchap, 
hoe  hinderlijk  zijt  gy  my  1  Koom ,  zoere 
droom  ,  bevang  my  weer ,  want  vergeefs 
verwacht  ik  de  waregeneugt ,  dewijl  ik 
hem  mijn  begeerte  niet  durf  openbaren, 
O  Venus  met  u  zoon,hoe  geneugelijk  was 
my  deze  mijmering  !  Hoe  aangenaam  is 
my  't  gedenken  daar  af  /  Maar  ach  !  hoe 
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ingedurig  was  zy  !  Toen  ik  ontwaakte , 
bevond  ik  my  bedrogen.  O  Caunus  l 
ft'aar  ik  uw  zufter  niet  l  O  dat  ons  alles  , 
behalven  onze  ouders  ,  gemeen  was  !  Ik 
wenfch  dat  gy  van  andere  ,  en  hoger  ou- 
ders gefproten  waart.  O  ramp  ,  datwy 
van  zelve  ouders  zijn  !  Gy  zijt ,  en  blijft 
mijn  broeder ;  dat  ons  ,  in  onze  vernoe- 
ging,  belet.  Maar  wat  bedieden  de  ge- 
zichten ,  die 'k zag?  Zo  de  dromen  iets 
beloven  ,  wat  beloven  my  dan  de  mijne. 
De  Goden  hebben  beter  wetten.  Zy  ont- 
zien zich  niet  hun  zufters  te  trouwen.  Sa- 
turnus  nam  Opis  ten  huwehjk  ,  d*  Ocea- 
nus  Thetis,  en  lupiter  Iuno,die  zich  noch 
beroemt  van  datze  zijn  zutler  is.  Maar 
waar  toe  dit  verhaal  ?  De  Goden  hebben 
wetten,  die  alleen  voor  hen  zijn.  Wat  wil 
ik  my  daar  by  gelijken  ?  Ik  wiK  is*t  mo- 
gelijk ,  deze  onkuif  heit  veidiijven  ,  zo 
niet ,  my  zelfs  doden.  Licht  zal  hy  my, 
als  ik  dootben ,  eens  kulTen.  Hy  zal  ,  zo 
ik  hem  mijn  begeerte  openbaar  ,  mijn 
verzoek  gruwelijlc  achten.  Maar ,  dewijl 
Macareus  ,  en  Canace  ,  in  gelijke  zaak 
eens  van  wil  wierden,  wat  belet  ons  dan  ? 
Ach !  waar  vind  ik  deze  vervloekte  voor- 
beelden, om  mijn  bloetfchandig  voorne- 
men te  verfchonen  ?  Wee  my  !  waar  ia 
verval  ik?  Wijk  van  my  ,  onkuifchc  min. 

N  f  ik 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


29  S  De  Herfchefpng 

Ik  wil  mijn  broeder  als  broeder  beirii; 
nen.  Doch  zo  hy  ,  opmy  vcrliefc  ,  tr. 
eerft  zijn  min  betooat  had  ,  ik  w<iar  mi 
fchien  ,  door  zijn  verzoek  ,  verwonne: 
Waarom  durf  ik  dan  hem  niet  vragen 
De  fpraak  zou my gebreken.  Ncen.d 
liefde  zal  mijn  mond  openen  ,  zo  d 
fchaamte  my  beier.  Maar;zachr.  *k  Wee 
beter  raad.  'k  Zal  hem  ,  door  gefchrfft 
mijn  min  openbaren.  Het  ga zo  't  ga 
zeide  zy,  met  de  llinke  elleboog  op  ee; 
tafel  leunende,  ik  zal  hem  mijn  zotte  lief 
de,die  'k  niet  langer  verbergen  kan, open 
baren.  Zy  begon  ond.crtulichen,  met.Cw^i 
bevende  hand, op  was  te  fchrijven't  geej 
zy  haar  broeder  ontbieden  wilde.  JZj 
had  in  haar  rechte  hand  de  fchrijfpriem, 
en  in  de  flinke  het  bewarte  blad.  Nu  be- 
gon zy  te  fchrijven  ,  dan  hield  zy  op  ,  en 
yervvisrp  haar  fchrift.  Nu  fchreef zy,dan 
wifchtezy  't  wecruit.Korr,watzy  fchr^ef, 
't  was  niet  naar  haar  zin.  De  fchaamtcen 
ftoutheit  ftreden  op  haar  aangezicht.  Zy 
Oelde ,  in  d'qerlle  regel,  zufter,  maar  dec 
't  weer  uit,  vermits  4e  naam  haar  te  hate- 
lijk tot  haar  beftaan  docht.  Eindelijk 
Ichrccf  zy  dus  op  gewafle  bladen: 

Zy^dicvan  niefnant.dan  "jan  u^hiilp  verwacht t 
zend  ,  als  een  verliefde  liochtcr  ,  udez^e.  brief  Dt 
fchaamtebelet  my  mijn  naam  t '  openharen.  Wilt 
^  mijn  begeerte  vvetcnf  Ik  vvenfih  dcitgft 

vrijU 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [11 


Het  negende  Boek.        V)  9 

vv'ift,  en  dat  mipi  naam  u  onbekent  bleef,  Wmt^ 
hiblis  H  onbe  kent ,  'k  vueet  zieker  dat^  ^nm  heè 
niet  zend  weigeren.  Men  kon,mijn  vvaamejPiMt 
de  bleekheit  van  mijn  aangezicht ,  wel  bemer- 
ken dat  ik  een  wond  in  't  hart  had.  Mijngekas 
had  u  een  zekere  getuig  van  mijn  min  tot  n  beho- 
ren te  zijn :  gekm  dat  ai  uit  een  andere  ,  dan  zu» 
fierltjke ,  liefde  qtMm.  Ik  dec  't ,  de  Goden  -zijn 
?Mjn  getuigen,  om  mijn  brandei c  verkoelen  'k  Heb 
't  geweld" der  liefde  lang  tegengefiaan  ,  en  rneer , 
dan  enige  dochter,  daarom  geleden :  Maar  ach  l  ik 
bencindelijk  van  haar  verwonnen,  'k  Moet  tt 
tot  mijn  huiper  roepen.    Gy  hebt  mijn  leven  ^  en 
doot  in  Pivv  hand.   Verleen  my'tgeen  u  belieft, 
V  h  uw  vyandin  niet ,  die  'er  u  ofn  bid  ,  maar 
een  die  ,  met  te  eng  een  band ,  gebonden,  ncch  va' 
ft  er  aan  u  verknocht  begeert  te  zijn.  Gy  ."{uit  my 
mifl'chien  de  ftraf,  tiie  van  de  wetten  belooft 
word  ,  voorwetten.  Laat  d'  ouden  ,  die  door 
de  jaren  voorzichtig  gevzH}rden  zijn,  zich  hiermee 
bekommeren.  De  gencugt  is  de  wet  der  jeu^t. 
Hoe  weten  wy  wat  geboden  ,  of  verboden  ts  ? 
VVy  menen  dat  ons  alles  gcoorloft  is.  VVy  ko7i' 
ncn  ,  ah  vvy  de  voorbeelden  der  Goden  volgen  , 
7ïiet  dolen.  On^e  vader  'ts  niet  '{o  wreed  ,  dat  hy 
onze geneugt  verflorcn  zal  VVy  behoeven  't  fchatt- 
diggejhap  der  la/leraars  met  te  vrezen:  wa77t 
vvy  konnen  ,  met  de  naam  van  broeder ,  en  ^u- 
fier  y  on\e  verliefde  fnoepery  bedekken.  VVy  mo» 
gen  met  malkander  in  V  verborgen  fpreken,  en  in't 
openbaar  kujfen  ,  en  omhel'{en.    Wat  gebreekt 
cns  dan  f  Ach\  niet  dan  eendmg,  daaron^ege- 
neugten  op  Jleunen.  Verfchoon  my.  De  nood  pArji 
my.  Heb  deernis  met  mijn  pijn  ,  en  gehcng  niet 
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dat  mijn  gi^af  y  als  ik  doorliefde  tot  ujlerf,  uge  \ 
tegtigltjk  voor  oorzaak  van  mijn  doot  kan  be  < 
Jchtddigen,  j 

De  plaats  gebrak  haar  eer,  dan  redenen 
Zy  iloot  de  brief  met  haar  ring,  en  maak-  I 
te  de  zegel  met  haar  tranen  week,  wan t*e  \ 
vuur,  dat  haar  pijnigde  ,  maakte  haai 
mond  zo  droog ,  datze  geen  vocht  of  i 
haar  tong  had.  2y  riep  een  flaat  jongen  ] 
die  zy  ,  vleidende  ,  haar  getrouwe  noem* 
de.  Breng,  zeide  zy  tot  hem  ,  deze  brid 
aan  mijn  (daar  bleef  zy  een  lange  wijl  Üe- 
kenj  broeder.  Hy  viel  haar,  hem  die  ge- 
vende ,  uit  de  handen ,  dat  haar  heel  ont- 
ruftc,  als  een  quaad  voorteken  voor  haar, 
Zy  zond  hem  evenwel  voort.  Dedie- 
naar,op  de  bequame  tijd'gelet  hebbende, 
gaf  Caunus  de  brief,  die,  dien  lezende,  | 
zo  toornig  wierd  ,  dat  by  zijn  handen  \ 
naauwelijks  van  de  dienaar  kon  houden^  \ 
Hy  wierp  ,  van  gramfchap  ,  de  brief  te-  \ 
gen  de  vloer.  Van  hier,zeidehy  tothem,  1 
bediener  van  een  vervloekte  begeerte.  \ 
Vlied  de  doot ,  die  gy  ,  zo  'kde  ïchand  i 
niet  ontzag,  niet  ontkomen  zoud.  De  i 
knecht,  van  dit  getier  verbaaft , bood-  | 
fchapte  Caunus  ftraflfe  andwoord  zijn  i 
meefteres.  Biblis  wierd  van  deze  and- 
woord  bleek ,  en  viel  in  onmacht.  Toen  i 
7y  weer  bekomen  was,  wierd  zy  heel  : 

ver-  \ 
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erftoort :  in  voegen  dat  zy  naauwelijks 
leze  woorden  kon  fpreken ;  Hy  heeft  er 
eden  toe.  Waarom  heb  ik  my  dus  ohbe- 
cheiden  aan  hem  ontdekt  ?  Ikbcihoorde, 
?er  ik  hem  mijn  hjden  openbaarde  ,  eerft 
djn  wil  gepeilt  te  hebben.  Ik  moeft  op 
cweêr  letten,  eer  ikmy  op  zee  begaf. 
Mu  word  ik  ,  tegen  wil ,  van  de  golven 
geflingert,  zonder  in  de  haven  te  konnen 
:Comen.  Toen  ik  de  brief  ,  die  den  die- 
naar gevende,  uit  de  handen  liet  vallen, 
wat  was  dat  anders ,  dan  een  quaad  voor- 
teken? Ikbehoordeeen  gelukkiger  dag 
voor  my  verwachtte  hebben.  De  Goden 
gaven  my  mijn  ongeluk  te  kennen.  Maar 
ach!  de  min  verblinde  my.  Hy  had,  had  ik 
zelf  mi,n  min  aan  hem  geopenbaarr,  mijn 
elende  gezien.  Mijn  mond  had  hem  mijn 
lijden  beter, dan  de  brief,  verklaart.  Had 
ik  by  hem  geweeft  ,  ik  mogt  hem  ,  tegen 
dank, om  de  hals  gevallen ,  en  gekuft  heb- 
ben ;  en ,  zo  hy  my  dan  noch  verftoten 
had  ,  als  dervende  by  hem  neergezegen  , 
cn  zo  tot  deernis  verwekt  hebben.  AI 
dit  had  ,  zo  een  alleen  niet  genoech  was  , 
hem  tot  barmharticheit  bewogen.  Mif- 
fchien  is  het  de  dienaars  fchuld.  Hy 
heeft ,  zo  ik  geloof ,  de  bequame  tijd  niet 
waarc>e nomen  ,  en  hem  daar  meé  ver- 
tDoeic  terwijl  hy  mcr  enige  zaken  bczich 

N  7  was 
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was. Dit  was  my  hinderlijkiwant  hy  is  vj 
geen  tyger  gebaart.Hy  draagt  geen  ftee 
of  Ihal  in  de  boezem. Hy  heeft  geen  leei 
win  gefoogt/k  Zal  hem  miffchien  verwii 
nen.  'k  Zal  hem  zelf  aanfpreken,  en  hei 
gedurig  padfen.  De  ft  een  is  geworpei 
*c  Moet  er  nu  mee  door.  'k  Zal  aanhoi 
den  j  want  anders  zöu  hy  menen  dat-mij 
min  verkoelt  was.en  dat  ik  't  dec  om  her 
te  beproeven  ;  of  dat  ik  niet  van  een  god 
maar  van  beeüelijke  luö  gedreven  wicrd 
Eindelijk  ,  de  mifdaad  is  gedaan  ,  'k  hel 
mijn  begeerte  aan  Caunus'ontdekt.  Mei 
zal  my,  fchoon  ik  't  hier  by  liet ,  fchuldi^ 
^ordelcn.Met  deze  en  diergelijke  redenei 
vermoeide  zy  haar  broeder,  die  ,  na  lang 
weigeren  ,  en  van  haar  fchandig  verzoeK 
vermoeit,  zijn  land  verliet ,  en  naar  Caria 
trok,  daar  hy  een  ftad  boude, die  hy,naar 
zijn  naam,  Caunus  noemde.  Bihlis ,  van 
haar  hoop  verfteken,fcheurde  haar  klede- 
ren,en  wrong  haar  handen^haar  fnode  be- 
j^eerte, door  haar  mifbaar  ,  openbarende, 
Zy  verliet  haar  land ,  om  haar  broeder  na 
te  trekken,  Zy  liep  als  verwoed, naar  Ca- 
ria ,  boflchen,  bergen,  nocht  wilderniiien 
aanziende  ,  en  viel,  van  vermoeitheit ,  op 
de  berg  Chimera  neer.  De  Nimphjes  van 
Lelegien  poogxi en  haar  op  te  helpen  ,  en 
kaar  mi   te  matigen ,  maar  vergeefs.  Zy 
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ag,  gelijk  een  beeft  op  d*  aarde,  en  wroe- 
ce  met  de  handen  in  \  gras  ,  d*  aarde  met 
haar  tranen  befproejende.  De  Nimphjes, 
haar  voornemen  ziendcbeHoten  de  vloed 
van  haar  tranen  nimmer  t*  eindigen.  -Zy 
deden,  in  haar  aderen  ,  een  onuitputtelij- 
ke bron  rpr uiten.  Zy  vcrfmolt  in  haar 
tranen,  gelijk  *t  (hceu  in  de  zon.  Kort  zy 
wierd  in  een  fpringbron  ,  die  noch  Biblis 
heet,  verandert,  't  Gerucht  van  deze  ver- 
andering zou  de  hondert  fteden  van  Cre- 
ta  vervult  hebben  ,  zo  'er  geen  ,  dat  dit 
geleek,  onder  heur  gebeurt  v/as.  Ly<5^us, 
van  de  ftatGnofus  geboortig  ,  flecht  van 
af  kcmft,  en  middelen  ,  maar  vroom  van 
leven  ,  ziende  dat  zijn  vrou  ,  Telethufa  , 
die  zwanger  was ,  op  haar  uittcrfte  ging , 
zeidc  tot  haar  :  Wacrdegemahn  ,  ik  bid 
de  Goden  om  twee  jonften  ,dat  is  om  een 
lichte  arbeit  voor  u  ,  en  dat  gy  een  zoon 
baart.  Want  de  dochrercn  ,  zwakker  van 
aart ,  zijn  den  ouders  een  laft  om  op  te 
brengen.  Ik  fchrik  voor  zo  een  laft.  Zo 
gy  (ó  ramp ,  dat  ik't  u  openbaren  moet; 
een  dochter  baart,  moetgy  haar,  in  't  ba- 
ren, doden.  Toen  hy  dit  gezegt  had  ,'be- 
gonden  zy  beide  te  wenen.  Zy  wilden 
hem  van  deze  razerny  doen  afftaan,  maar 
hy  bleef  hardnekkig  in  zijn  Toornemen. 
Toen  de  tijd  van  baren  genaa^te,droom- 

de 
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de  zy  dat  deGoddin  Ifis  met  al  de  Gc 
den,  die  haar  gemeneJijk  verzeilen ,  voo 
haar  bed  quam.  Zy  had  zilverchoorne 
van  de  waflènde  maan  op  haar  voor 
hoofd,  een  fcepter  in  haar  hand  ,  en  eei 
^roon  van  goutgele  aren  op  haar  hoofd 
Zy  had  ,  m  haar  gezelfchap,  Anubis,-  Bu 
bafte  de  gefpikkelde  Axis,  Herpocrares 
flie,  de  vmgcr  voor  de  mond  hebbende 
t  zwijgen  prees  ,  eii  Oliris  ,  die  van  d< 
ügyptenaren  jareJijks  bezogt  word.Daai 
ij^aren  ook  veel ,  die  bellen  ,  en  in  't  mid- 
den van  hen  een  flapende  flang  droegen, 
i  eJethufa  meendedatze  hier  af  ontwaak- 
te,en  dat  Ifisdus  tot  haar  fprak :  Teletha- 
la,breek  uwgemaals  bevel  onbefchroomc. 
Vrees  niet  de  vrucht ,  die  van  u  komen 
zal,  op  te  voeden.  Ik  koom  hier  om  u 
van  mijn  byftant  te  verzekeren.  Gy  zult 
allengs  bekennen  dat  gyd'eer,die  gy 
my  doet,  met  ongeloont  zult  doen.  Zy  , 
dit gezegt  hebbende,  vertrok.  Telethu- 
u  *       2^ verblijd,  fprong  van  't  bed;  en, 
haar  handen  naar  de  hemel  heffende,  bad 
de  Goden  dat  haar  gezigt  vervult  wierd. 
weinig  tijds  daar  na  baarde  zy  een  doch- 
ter ,  die  zy  aan  een  voedfter  gaf,  haar 
belaftende  haar  gemaal  te  zeggen  ,  dat  *ct 
een  zoon  was.  De  vader  dit  gelovende, 
was  er  af  verblijd ,  en  noemde  't  kind , 

naar 
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laar  Zijn  ï^rootvader,  Iphis.  Deze  naam, 
\  (en  mannen  .  en  vrouwen  gemeen  ,  be- 
^  laagde  de  moeder  wel  ,  omdatze  haar 
'   -oor  niemant  behoefde  te  verzwijgen. 

cWasfchoon  van  aangezicht  ,  zo  w^el 
^   'oor  een  jongen  ,  als  voor  een  meifje, 

•  Toen  't  kind  'dartien  jaren  oud  was  ,  wil- 
ledevaderhetaanlanthe.een  derfchoon- 

ï  Ie  dochreren  van  Gnofus ,  tot  gemaal  ge- 

t  /en.  Zy  waren  beide  even  oud  ,  van  ge- 

■  .i)kc  fchoonheit.en hadden  heur  ambacht 

i  yf  een  zelve  meefter  geleert ,  daar  heur 

É  iefde  grondveft-kreeg.  Terwijlhcur  ou- 
ders niet 'ct  handelen  van  heur  huwelijk 

(  bezich  waren,  kon  lanthe  zich  aan  Iphis  , 

ï  die  zytor  gemaal  verwachte,  nietzad 

»  zien.  Iphis  verquijnde  in  liefde  tot  een, 

[  die  zy  niet  genieten  kon.  Zy  beminde 

[.:  lanthe  ,  hoe  wel  zy  een  dochter ,  als  zy, 

G  was.  Ach  \  zeide  zy  ,  wat  einde  kan  mijn 

1  min  hebben?  Zo  de  Goden  my  wilden  be- 

{  houden.zy  zouden  ,  in  de  wieg, een  fchrik 

i  van  mijn  verderf  gehad  hebben.  Een  on- 

f  gemene  vlam  verteert  mijn  hart.  De  koe- 

V  jen  janken  naar  geen  koe,  en  de  merrien 

•  naar  geen  merrie.  De  ram  ftreek  de  fcha- 
pen  ,  en  het  hert  zijn  hind.  't  Vrouwelijk 

1  lieft  nooyt  het  vrouwelijk.  Och  dat  ik 
\  nooyt  geboren  waar  l  Maar  Cretas  nood- 
I    lot  heeft  my  wezen  gegeven.  Wreed 

BOOd- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [1] 


^o6  De  Herfcheppiftg 

noodlot,  dat  niet  wil  dat  Creta  7.ond< 
gedrochten  zy.Pafiphac  beminde  eree 
tijds  een  ftier  ,  cn  ik  ,  dochter  ,  bemin 
eendocliter.  Mijn  min  is  nochfporelc 
zer,  dan  de  haar.  By  haar  was  onc>eIi^I< 
Jjeit  van  geflacht.  Zy  geraakte,door  mie 
xlel  van  een  nagemaakte  koe  ,  tot  haa 
begeerte.  Maar  ach/  wat  raad  voor  my 
Al  quam  Dedalus^elf  hier  wéér,  zij? 
konft  zou  onnut  zi  jn.  Hy  kon  geen  va< 
ons  beide  mannelijk  maken.  Maar  zacht 
Iphis .  verdrijf  deze  onnaturelijke  min  m 
uw  hart.  Bedenk  wat  gy  zijt ,  en  bcmir 
gelijk 't  behoort.  De  vreugd  ,  die  men 
in  t  huwelijk  vind  ,  moet  gy  derven : 
want.wy  beide,  van  een  natuur  zijn.  Zy 
weigert  zich  niet .  en  de  vader  wil  haar  a 
wel  toe.  Maar  wat  raad  ona  haar  te  ver- 
noegen ?  de  Goden,  en  onze  ouders  be- 
jonftigen  onze  min,maardenatuur,mee- 
fteresvan  al,  ftrijd  met  mijn  begeerte. 
-Onze  bruilofcsdag  genaakt.   Ik  ben  ho- 
peloos van  de  huwelijksvreugden  te  ge- 
nieten. Wy  zullen  beide ,  tot  de  kin  in 't 
.water  ftaande,  van  dorft  ver  fin  ach  ren.  lu- 
no  behoeft  hier  niet ,  en  Hymen  is  er  on- 
nut, wijl'ergeen  mannelijk  geflacht  is. 
Terwijl  Iphis  dus  klaagde  ,  verwachte 
lanthe,  met  groot  verlangen ,  de  brui- 
.iofcsdag.   Idcr  ogenblik  was  haar  een 

eeuw. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  meende  Bock*  3 07 

eeuw,  Telethufa,in  tegendeel, weerhield 
het  huwelijk  zo  lang  zy  kon.  Nu  veinfde 
zy  zich  ziek  ,  dan  zeide  zy  datze  een 
quaad  voorteken  gezien  had.  Eindelijk  , 
het  huwelijk  niet  langer  weerhouden 
konnendc  ,  ging  zy  ,  met  Iphis  ,  naar  de 
Goddin  ,  die  haar  belooft  had  te  hel- 
pen. Zy  omhelfdc,  met  haar  dochter  , 
met  ongevlochte  hair  ,  Ifis  autaar  .zeg- 
gende :  Goddin  die  van  heel  Egipten  ge- 
eert  word, help  my  in  mijn  lijden,  en  ver- 
los my  van  de  vrees  ,  die  my  pijnigt.  Gy 
zijt'et,  die  my  eertijds  uw 'hulp  beloof- 
de. My  gedenkt  hoe  gy  ,  met  uw  gezel- 
ichap  ,  eertijds  voor  my  quaamt.  Door 
uw  byftant ,  Goddin,  ik  beken't  ,.is  mijn 
dochter  behouden.  Gy  die  ons,  tot  nu 
toe  ,  geholpen  hebt ,  helpt  ons  voortaan. 
Heb  deernis  met  my,  en  mijn  dochter,en 
koom  ons  in  deze  nood  te  hulp.  Dit  ge- 
bed ,  met  overvloedige  tranen  verzelt, 
bewoog  de  Goddin  ,  die  ,  tot  getuig  daar 
af,  de  tempel  dec  fchudden  ,  en  de  deu- 
ren d  reunen.  De  maan  op  haar  voorhoofd 
wierd  klaarder  ,  en  de  bellen  gaven  van 
zelfgeluir.  Telethufa  ,  hoewel  niet  heel 
verzekert,  ging  blijdelijk  lut  de  tempel. 
.Iphis ,  die  haar  vol<>dc,  wierd  anders  dan 
zy  te  voren  was.  Haer  krachten  vermeer- 
derden ,  haer  aangezicht  wiert  v/at  zwar- 
ter, 
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ter ,  en  't  hair  korter.  Kort  hy  wierd  r  \ 
een  jon^^eling  verandert.  Zy  bedankte" 
de  Goddin  van  dejonft  aanheurbeuw 
zen.  Des  andere  daags  wierd  de  bruibr 
gehouden  ,  daar  Venusjuno,  en  Hyiïie 
op  vcrfchenen  ,  om  Iphis  de  zoete  vrucb 
ten  van  lanthes  maagdom  le  doen  pluk 
ken. 


309 

METAMORPHOSIS, 
of 

ERS  GHEP  PING 

van 

?.  OVIDIVS  N  A  S  O, 

Het  tiende  Bock. 

KORT  INHOVD. 

Hrmenskomftin  Thracien.  De  dood  van  Eu- 
ridtce.  Orihem  reys ,  om  ^ijn  gemalin ,  naar 
de  hel.  Van  Olenta ,  en  Letha  ,  die  in  rotsen  ver- 
mderd^en.  Van  enige  bomen,  daar  onder  de  Cypref- 
fe.  Van  Ganimedes.  Hiacinthtn.  Van  de  Ceraften^ 
en  ?ropstiden,dte,  door  Vtnta  ,  om  hunfnoodheid, 
verandert  vvierden.  Van  Pigmalion  en  ^ijn  heelt. 
Van  Mirrha  ,  die  op  haar  vader  ,  Cyniras ,  Pig- 
malions  '{oon,  verliefde.  Haar  bloedfchand  met 
hem.  Haar  verandering  in  een  boom  daar  Mtr» 
rhe  van  komt.  Adonis  geboorte  ,  door  Lucina^ 
hulp  ,  toen  Xy    de  boom  veranderde  :  hoe  Venus 
op  diens  fchoonheit  verliefde.  Haar  vertelling  aan 
hem  van  Atalanta  en  Htppomenu4  ,  tot  dat^e  m 
een  keu  yin  leeuwin  veranderden.  Adonk  dood , 
tn  verandering  in  etn  bloem. 


Het 
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Ymen ,  debruilofts  God  , 
trok  van  daar  naar  Thra- 
cien  ,  daar  hy  van  Orpheus 
ter  bruiloft  genoot  was. 
Maar  zijn  koomft  was  daar. 
niet  gelukkig:  want  de  fak- 
el  in  zijn  hand  fcheen  te  wenen  ,  en  wiK 
e  niet  branden,  't  Welk  een  droevT|> 
oorteken  van  *t  geen  namaals  gebeurde 
/as.  Wvint Euridice,  de  nieugehuwde  ,, 
'p  zekere  tijd  ,  met  de  Najaden  ,  zich  in 
groen  vermeidendeiwierd  van  een  flang 
1  de  hiel  gebeten,  daar  zy  terftontaf 
:ierf.  Orpheus,  haar  gemaal,  boven  ma- 
en  om  haar  bedroeft,  bedoot  haar  in  de 
leltezoeken.  Hy  ging  derwaarts  door 
Ie  fteile  afgang.die  in  Laconia,by  de  berg 
renarus,is;  en  quam ,  de  fchimmen  voor- 
)y  trekkende ,  voor  Plutos,  en  Proferpi- 
las  zetel ,  die  hy  bewegelijk ,  met  zijn 
'iharenfpel,  groete.  Oppermachten  van  't 
onderaard fche  rijk,zeide  hy,die  ons  alle, 
(la  onz  leven,  in  uw  rijk  ontfangt  ,  ik 
koom  hier  niet  om  u  rijk  te  befpieden  , 
of  uw  deurwachter  ,  Cerberus  ,  te 
binden,  maar  om  mijn  lieve  gemalin,  diej 
ver  enige  dagen  ,  door  de  beet;  van  een 
ang  ,  gelloxven  is.  Ik  heb ,  zo  lang  my 

moge- 
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mogelijk  was,de  droef  heit  tegengeftaf: 
maar  de  liefde  heeft  eindelijk  mijn  gedic 
verwonnen.  De  kleine  God  ,  diens  mac 
op  aarde  zo  bekent  is ,  dwingt  my  hier; 
kome».  Ik  weet  niet  of  zijn  fakkel  hir 
vermogen  heeft  ;  doch  ik  geloof  ja.  ( 
bebr,zo  't  gerucht  van  de  diefte  ,  die  j-  i 
Ceres  dee^  ,  geen  leugen  is  ,  zijn  (chic.  | 
ten  beproeft.  Geheng  dan, zo  gy  de  qua 
der  min  kenr,dat  ik  Èuridice  weder  krij 
en  langer  met  haar  leef.  Wat  kan  't  n  ' 
deren  dat  gy  haar  een  weinig  onrbecu 
zy  is  doch  eindelijk  voor  u.  Wy  moeit 
alle  tor  u  komen.  Vw  rijk  is  onze  wonin 
na  onz  leven.    Zy  kan  u  niet  ontgaaj 
Laat  my  ,  ik  bid  u  ,  haar  zoet  omhelze 
noch  een  weinig  genieten  :of,  zo  *t  nooc 
lot  dit  nier  gchengt,  hou  my  hier,  I 
wenich  niet  op  aarde,  zo  ik 'er  zonde 
haar  leef ,  te  leven.  De  door  zal  ons  ni< 
fcheiden,  ik  wil,zogy  haar  houd, ook  hit 
blijven.  Hy  fpeeldc,  dit  zeggende, zo  bc 
wegelijk  op  zijn  harp  ,  dat  hy  de  fchim 
mendeé  fchreyen.  TantaJas  vergat  zijj 
dotft  ,  en  poogde  zijn  lippen  niet  in  'r  wa 
fer,  darhem  vlied, te  vervarfchen.  Ixion 
Fad  ftond       Ti'dus  gieren  lieren  af  t< 
pikken.   BeiiTS  dochteren  ftaakten  me 
hcur  vaten  te  vullen,  Si()rphns  ging  o| 
zijn  fteen  zitten.  De  razernyen,  die  nooy 
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:eweent  hadden  ,  moeften  toen  Avencn* 
vort ,  hy  bevvoof^  Pluto  ,  en  Proferpina 
elve.  Zy  riepen  Euridice,die,  met  deen 
oet  hinkende,by  de  nieusgekome  Ichim- 
nen  wandelde  ,  en  gaven  haar  weer  aan 
laar gemaal, doch  op  voorwaarde  dat  hy 
liet  naar  haar  omzien  zou  ,  voor  datze 
veer  in  't 'licht  waren ,  of  datze  hem  an- 
lers  weer  benomen  zou  worden.  Hy 
lam  deze  voorwaarde  aan,  en  trok  ,  heel 
erblijd  ,  door  de  duiftere  weg,  daar  hy, 
itt  oorzaak  van  de  duifternis  ',  veelhin« 
lernis  had.  Toen  hy  byna  aan  d'  uitgang 
vas,  zag  hy,  vrezende  dat  zijn  beminde 
chterbleef ,  eens  om  ,  dat  haar  op  nieus 
•an  hem  beroofde.  Zy  had  geen  andere 
ijd  ,  dan  om  flaauwelijk  vaar  wel  te  zeg- 
;en.  Orpheus  wilde  haar  grijpen  ,  maar 
:reeg  niet  dan  ydele  lucht.  Hy  wierd  van 
Ic  twede  doot  van  zijn  gemalin  niet  min 
erbaaft,  dan  de  harder  ,  die,  Cerberus  , 
an  Hercules  gebonden ,  ziende  ,  zo  ver- 
chrikte ,  dat  hy  in  een  rots  veranderde, 
^y  wierd  byna  gelijk  Olenus  ,  die  om  de 
ermetclheit  van  zijn  vrou  ,  Lethea ,  ge- 
^raft  wilde  zijn ;  en  met  haar  in  rotzèn., 
Üe  men  noch  in  Phrygien  ziet ,  verandert 
vierd.Hy  bad  de  deurwachter  hem  wcér 
n  te  laten,  maar  vergeefs.  De  deur  was , 
.'n  bleef  gefloten,  Hy  bleef  zeven  dagen 

O  cn. 
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en  zo  véel  nachten  voor  de  deur.geen  a 
der  voedzel,  dan  van  zijn  tranen  hebbc 
de.  Hy  noemde  de  heKche  Goden  di 
wijls  wreed,  en  vervloekte  hun  wrcc 
vonnifl'en.  Eindehjk  vertrok  hy  zich  <m 
de  berg  Hemiis ,  daar  hy  drie  jaren  ve* 
fleet, zonder  tot  een twede huwelijk  ^ 
willen  verdaan:  t  zyhy 't  Euridice 
looft  had.of  dat  et  ongelukkig  einde  ha 
de  begeerte  daar  af  had  doen  vergaai. 
Veel  vrouwen  ,  zijn  volmaaktheden  b- 
gerende,  verzochten  zijn  verhond  ,  max 
wierden  alle  afgeflagen.  Hy  fcheen,!. 
Euridices  doot ,  dit  gedacht  re  haten  ;i 
beminde  geen,  dan  de  jongens,  diens  vet 
vloekt  gezelfchap  hy  liefde  ,zichby  c 
Thraciers,  vinder  van  een  min,daar  af 
natuur  een  gruwel  heeft ,  makende, 
pheus,  om  zijn  droeve  toon  beter  te  d 
vcrftaan ,  klom  op  een  heuvel ,  die  in  ^ 
eroen  effen  veld ,  zonder  bomen  of  fc 
duw,  lag.  Maar  hy  dec  ,  door  zijn 
weo-elijk  fpelen ,  allerhande  bomen 
xich  vergaderen  ,  al?  eiken ,  popelicr 
linden,  lauweren,  cfTchen,  abelen,wilg 
palmen  ,  wijngaarden  ,  olmen  , en  pijn 
men,  die  van  Cybele  bemint  worden, 
dat  'er  Atys  ,  haar  priefter ,  in  veran 
was.  Ook  quam  er  de  ^ipres,  die, 
boom  zijiide,  weleer  een  kind,  van  A 
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)  bemint  was.Daar  was, in. 't  eiland  Cea, 
en  groot  hert ,  den  Nimf^hjes  van  Car- 
lea  rocgevvijt,dat  zo  grote  hoornen  had , 
at  m*  'er  zich  voor  dc  zonnefchijn  onder 
erfchnilcn  kon.    Zijn  hoornen  waren 
ergiild.  Het  droeg  een  kofklijkc  halfl 
and,een  zilver  flrikje  op  zijn  voorhoofd, 
en  aan  yder  oor  een  parrel.  Dit  hert 
'i'as  zo  tam  ,  dat  et  zich  gewillig  van  *t 
i 'olk  liet  handelen  ,  en  voornamelijk  van 
Z^yparidus,  die't  zo  zeer  ,  als  zich  zelf 
'  eminde,  en  *t  menigmaal  in  verfche  wei- 
ieof  by  een  klare  bVon  bragt.  Hy  hinp- 
;  hoctjes  ,  van  zoetriekende  kruiden,aan 
;  ijn  hoornen ,  en  ging  'er  zomtijds  op  zit- 
^n,  en  liet  zich  dragen  daar  hy  begeerde. 
)it  hert  ,  op  een  hete  zomerfe  d.ng,  in  de 
■:haduw  van  een  boom  leggende  ,  wierd 
an  Cypariilus  gezien,  die  ,  niet  wetende 
at 'et  het  zijne  was,het  met  een  pijl  door- 
n-hoor. Toen  hy  er  by  qiiam,  zag  hy  dat 
:iy  zijn  hert  doorfchoten  had  ,  daar  af  hy 
f'  :o drocvii^ wierd,  dat  hy  zichzelf  wilde 
roden.  Phocbus poogde  ,  maar  vergeefs, 
^  ^enrtetroofteni^Hy'bad  dat  zijn  rou,  en 
r'anen  eeuwig  mogren  duren.  De  Goden 
.  ;  erhoorden  zijn  gebed  ,  zijn  bloct  veran- 
crde  in  tranen, zijn  leden  wierden  groen, 
:  ?n  zijn  goutgeel  hair  rechte  zich  op.Kort, 
wierd  een  CyprefTeboom.  Apollo 

O  2  be- 
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beweende  hem  lang,  en  wilde ,  tot  geti 
ge  van  zijn  rou,  dat  er  nooyt,  zonder  c 
droevig  kruid ,  een  dood  ter  aarde  g. 
daan  wierd.  Orpheus.zijn  harp  ftellend, 
lokte  al  dezebomen,enontellijkcveuge, 
en  dieren  by  een  ,  door  't  zoet  geluit  vi 
zijn  fiiaren.-daar  hy  op  zong.  Grote  Go- 
din,moeder  der  zangkonft,zuivereGalh 
pe  ,  laat  my  van  lupiter  ,  heer  van  alle, 
beginnen.  Ik  heb  weleer  zijn  lof  gezcv 
gen ,  en  met  een  grover  toon  zijn  ver  wi« 
ning  tegen  de  reuzen  ,  en  hoe  hy  hen  m 
zijnblixem  verplette  ,  geroemt.  Nu\l 
ik,  met  een  liefelijker  ftem  ,  de  liefde  d 
Goden  tot  zekere  kinderen, en  hun  wra 
o.vcr  d'onkuifheit  van  zommige  doe 
tcrs  zingen.  lupiter  wierd  eertijds  op  < 
fchoonheit  van  de  jonge  Ga«imedes  yi 
Trojen  zo  verliefd  ,  dat  hy  ,  om  zijn  k 
met  dit  kind  te  boeren  ,  wel  begeert 
'  geen  lupiter  te  zijn.  Hy  veranderdezM; 
maar  in  geen  andere  gedaante,  dan  in  a 
van  de  arend  ,  die  zijn  bhxem  draaji' 
Hy  quam  ,  in  arends  gedaame,  op  aard 
daar  hy  de  jonge  Ganimedes  fchaakte,  i 
met  hem  ten  hemel  bragt ,  daar  hy  het, 
te«ren  lunos  wil  ,  zijn  fchenker  maaku 
Hyacinthus  zou  niet  erger  gefchied  he 
bén  ,  zo  zijn  fnelle  doot  Phoebus  daar 
niet  belet  had.  Hy  wilde  hem  ODlterl» 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  tiende  Boekz  r'y 

Ik  maken, maar, daar  in  belet  zijnde,  ver- 
jderdehem  in  een  bloem,  die  noch  zijn 
lam  draagt ,  en  jarelijks  vernieut.  Hy 
as  zo  op  hem  verlieft ,  dat  hy  Delphos, 
jn  harpen,  jaagtuig  verliet  3  en  zich  ,  by 
Darta,  toen  zonder  muren,  aan  de  vloed 
urotns ,  in  't  gezelfchap  van  de  jonge 
yacinthus  voegde,  en  zich  met  heiH' 
mueide.  Zy  ,  op  een  middag  ,  hun  kle- 
uren uitgetrokken, en  zich  met  olyf-olie 
aftreken  hebbende  ,  begonnen  met  de 
hijf  te  fpelen,  Apollo  ,  'tfpel  begin* 
:nde,  wierp  de  fchijfzo  hoog,datze,lang 
de  lucht  gezwiert  hebbende  ,  20  hard 
m  ftuit  op  d'  aarde  gaf,  datze  wéér  op- 
rong,  en  Hyacinthus  ,  die  wat  te  reu* 
>loos  toe(choot,om  te  keren, zo  fel  voor 
voorhoofd  ftuite  ,  dat  hy  ruggelings 
p  d' aarde  viel,  Apollo  wierd  hier  af 
>el  verfchrikt.  Hy  rechte  hem  op  ,  en  , 
jn  wond  afdrogende,  meende,  met  zijn 
ïneesmiddclen  ,  hem  by  *t  leven  te  hou- 
en.  M^iar  vergeefs.  Dewondwasdo- 
elijk.  Phcrbus  bedreef  hier  grote  rou 
n.  Ach !  Hyacinthiic,  zeide  hy,  dat  gy^ 
Dor  my ,  van  uw  jeugdig  leven  berooft 
ord  !  Ach  dat  mijn  hand  oorzaak  van 
w  doot  is !  heeft  fpelen  zulk  een  gevaar 
zich.  Ochmogtik  voor  u  ,  of  met  u 
ïiven.  Maar  vergeefs.  Wel  dan^  ik  zal 

'  O  i  ual- 
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u  altijd  by  my  hebbetuVw  naam  zal  aki 
in  mijn  mond  ,  en  gezangen  zijnj  en  gy  i 
een  nieuwe  bloem  verandert  ,  zult  m\ 
klagende  ftem  onder  uw  bladeren  dragi. 
Ook  zal  een  groot  oorlogsheld  in  dit- 
gelijke  bloem  veranderen  ,  en  zijn  tw. 
voorfte  letteren,  gelijk  mijn  gezucht,  op 
gefchildert  zijn.Zo  haaft  Apollo  deze  d- 
gen  voorzeit  had,  veranderde  het  blo(, 
dat  op  d'aarde  gevloeit  was,ineen  meer 
bloem.  Apollo\  hier  mee  nietvernoe^, 
fchreefinzijn  bbderen,om  zijn  geheu^  I 
nis  eeuwig  te'maken ,  de  droeve  toon  \ 
zijn  klagende  ftem  met  deze  woorden,  -  ' 
ay.  d'Inwoondcrs  van  Sparte,<ftelden,c. 
de  naam  van  dit  kind .  van  Apollo  zo  b-^ 
mint ,  t  eercn ,  jarelijkfche  fpelcn  in  ,  c; 
Hyacinthia  genoemt  wierden.  Ziet  ,  di  ; 
worden  de  genen,  dic,om  hun  verdienf,  i 
van  de  Goden  bemint  zijn,  geeert.  Ma:  ( 
'k  zou  gaernc  vragen  of  Amathonte  oo  . 
zaak  van  zich  te  verblijden  had.omdatï 
dc  Propenden  opvoede,zeker,zo  weuii. 
als  om  datze  van  dc  Cernflen,die,om  W 
wrcedhcir,  hoornen  aan  t  hoofd  krec^CL 
bewoont  zijn.Dit  gehoornde  volk  had.ci 
tempel, lupitcr  de  gaftvryetoegewijr.'ta' 
taar'daar  in  was  altijd  met  bloet  omring. 
dat,zode  reizigers  geloofden,  van kalve.  l:j 
of  fchapen  was  gckomen.Maar  achft  wi  i 
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:want 


renfchdijk  bloet,wredelijk  gef^: 
yr  offerden  de  vreemdelingen  ,  die  in  hun 
atquamen.  Venus,van  deze  gruwel  ver- 
oort  ,  wilde  uit  Cypers  gaan.  Maar 
aaroin ,  zeide  zy  by  zich  zei  ven ,  zou  ik 

0  aangenaam  een  woning  verlaten?  Wat 
lifdaad  hebben  d'  andere  fteden  gedaan^ 
m  my  van  heur  gezicht  t'  ontrekken  ? 
laar  ik  wil  deze  onmcnfchelijke  Cera- 
en  met  ballingfchap ,  offterfce,  of  met 
nige  andere  (Iraffe  vernietigen.  En  wat 
eter  middel  is  'er  dan  hen  te  hcrfchep- 
en.  Terwijl  zy  zich  bedacht  in  wat  ge- 
alte  zy  hen  veranderen  zou  ,  lloeg  zy 
aar  gezicht  op  de  hoornen ;  en  ,  die  nier 
urloos  laten  willende  ,  veranderde  hen 

1  ftieren.  De  Propetiden,door  hun  meê- 
'Orgers  voorbeeld,  niet  bewogen,  durf- 
en  noch  wel  zeggen  dat  Venus  geen 
k)ddin  was.  Ventïs  hier  af  ver(loort,ver- 
nderdehenallein  ftenen.  PigmaHon,  de 
loodheit  dezer  vrouwen  ziende  ,  leefde 
n  alle  vryheit,en  zonder  de  gemeenfchap 
Ier  vrouwen  :  want  de  Propetiden  had- 
len  hem  drtgellacht  wars  gemaakt.  Hy 
naakte  ,  in  zijn  eenzaamlieit»  een  yvorc 
^rouwcbeeld  ,  dat  zo  volmaakt  was,  dat 
ly  *er  zelf  op  vcrHefde.  Het  was  zo  wel 
.ïn  aartig  gemaakt, dat'et  fcheen  te  leven, 
ïn  dar  de  fchaamte  alleen  het  zonder  be- 

O  4  weging 
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weging  maakte,  zo  wel  had  de  kond  d  i) 
natuur  gevolgt.  Hy  was  zelf  van  d"  uitne  1 
mende  volmaaktheit  verwondert.  H 
tafte  't  dikwijls  met  de  hind  aan  ,  niet 
loven  konnendc  dat  et  doot  was.  Hy  kü 
fte  het  dikwijls  ,  en  geloofde  weêr  daa  ^ 
af  gekuft  TC  worden.  Hy  omhelfde ,  e 
drukte  't  ,  maar  niet  re  hard  ,  op  dat  H;  4 
*t  geen  zeer  zou  doen.  Hy  ftreelde  ,  e  J 
flrookte  t ,  en  vercjierde  't  prachtig  me 
parlen  ,  bloemen  ,  kroontjes ,  en  tuiltjei  i 
Hy  ftak't  ringen  aan  de  hand  ,  trok  't  ko  ' 
fleUjke  klederen  aan  ,  en  dec  't  een  kofte  ( 
lijke  kraag  om.  Kort  hy  vergierde  elk  li(  ! 
naar  zijn  eifch.  Maar  't  zy  tdus  nrach  i 
tig  gekleed  ,  of  naakt  was,  't  beviel  hen  t 
even  wel.  Hy  nam  *t  eindelijk  by  hen  i 
in  *t  bed  ,  leide  *t  een  kuilen  onde  ^ 
'c  hoofd,  en  bedekte *t  warm  ,  als  of 't  ge  j 
voelen  had,  en  noemde  't  zijn  waerde  ge  { 
malin.  Pygmalion,  op  zekere  tijd,  da  ) 
men  Venusdoor  geheel  Cypers  offerde  » 
voord'autaar  ftaande  ,  om  zijn  offer  t<  1 
doen  ,  zijn  handen  opheffende  ,  bad  dl  i 
Goden  in  dezer  voegen  :  O  Goden  ,  zc  j 
uw  macht  onbepaalt  is  ,  bid  ik  u  ,  en  u',  1 
Mingoddin,  voornamelijk,  dat  gy  my  zc  :r 
fchoon  een  vrou  geeft ,  als  mijn  beeld  is  J 
Hy  durfde  niet  zegs^en,  dat  gy  mijn  y  vo  " 
re  vrou  bezielt.  Maar  Venns ,  daar  l 

zij 
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ijndc,zijn  gebed  hoorende  ,  wiftzijn 
egeerte  j  en  dec,  tot  voorteken  van  haat 
)nft,haar  fakkels  om  haar  veri>uld  hoofd 
riemal  flikkeren.  Pygmalion  ,  volgoe- 
thoop  ,  keerde  weer  naar  huis  ,  en  ku- 
rhet  beeld  ,  dat  op  zijn  bed  lag. 
Toen  hy  't  kufte,  docht  hem  dat  et  voch- 
g,  en  warm  wierd,  hy  tafte  met  de  hand 
p  haar  borftcn,en gevoelde  dat  et  y  voor 
lurvv  wierd,  gelijk  't  was  in  dc  zon.  Hy, 
ier  af  verbaaft ,  en  vrezende  bedrogen 
e  zijn  ,  tafte  't  noch  eens  aan  ,  en  gevoel- 
de zekerlijk  dat  et  een  levend  lichaam 
i^icrd  ,  ja  voelde  de  llagader  flaan.  Toen 
ankte  hy  de  Goddin  van  deze  jonft  ,  en 
:ufte  zijn  beeld  ,  geen  beeld,  maar  doch- 
er ,  die  hier  af  bloofde.  Zy  zag,  met  cc 
icht ,  ook  haar  gemaal ,  die  haar  ten  hu- 
welijk nam  ,  en  by  haar  een  zoon  kreeg . 
lie  zy  Paphusnoemdcn,daar*t  land  noch 
;ijn  naam  af  heeft.   Hy  kreeg  ook  by 
•  laar  Cmyras,  die  gelukkig  waar  gcvveeft, 
:o  hy  zonder  dochter  waar  gebleven. 
;^ijkt  ,  dochtcren.  Ik  wil  hier  een  gru- 
.  velijke  vertelling  beginnen.  Wijkt va- 
.  Iers  ,  opdat  de fchrik  van  deze  gruwel 
iw  gehoor  niet  befchadigt.  Wilt  gy  my 
lorcn ,  gelooft  mijn  woorden  niet ;  of, 
r.o  gy  my  gelooft ,  gelooft  ook  de  ftraf , 
viie  er  nagevolgt  is.   Natuur  gehcngt 

O  f  .  naau- 
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naauwelijksdatik't  zelf  geloof.  Doch  ' 
zo  \  ^Yaarheitis, verblijd  ik  iny  dat  'etZ' 
verre  van  ons  land  ,  en  van  Tb  raden  gc  > 
beurt  iS;.  Ik  benijd  Arablen  zijn  krachti  i 
ge  kruiden  niet,  oiii  dat  'et,  onder  de«e  ■ 
de  vervloekt e.Myrrha  mee  moet  drager  \ 
Zy  behoeft  zich  niet  mer  de  fchichten  va  i 
de  n?.innegod  t'  onfchuldigen,  want  'et  d  j 
zijnen  niet  waren  ,  maar  die  van  een  hel  1 
fche  razerny,  Myrrha  wierd  van  ve€ 
voorname  heeren  ten  huwelijk  verzogt  ) 
maar  begeerde  niemant  tot  gemaal ,  dai 
haar  vader.  Zy  poogde  nochtans  dez  ! 
ongerechtige  liefde  tegen  te  ftaan.  Ach  ' 
zeide  zy  by  zich  zelf,  waartoe  ben  ik  ge  ; 
neigt  ?  wat  razerny  beheerfcht  ray  ?  C  1 
GoSen,  kuifche  godvruchticheit ,  en  hei 
lige  eerbiedicheit  tot  d' ouders  ,  keer 
mijn  gedachten  van  zo  gruwelijk  ee 
daad.  Neemt  van  my  mijn  boofheit ,  Z' 
't  boofheit  is.  Maar  achl  hoe  zal  ik  't  we 
ten  ?  Men  ziet  immers  dat  de  beefte  i 
zich  met  dien ,  daar  zy  afgekomen  zijr  1 
vermengen.  De  koe  vermengt  zich  me  i 
de  ftier,  die  zy  gebaart  heeft.  Demcrri  ' 
fchroomt  zich  niet  voor  de  hen^ft ,  d 
weleer  haar  veulen  heeft  geweeft.  Geluk  i 
kig  zijn  de  dieren  ,  diens  begeerten,  doe 
wetten  ,  niet  gebrcidelt  worden.  Ach  da 
de  nijdige  wetten  der  menfchcn  ons  be 
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:it€n\  geen  de  natuur  ons  gehengtlmaar 
cze  flraffe  wetten  zijn  noch  niet  alge- 
.^en.  Men  ze^t  dat  'er  volken  zijn,  daar 
e  vader  zich  met  de  dochter,en  de  moe- 
.er  zich  met  haar  zoon  vermengt.  Dat  s 
echt.  Dit  s  de  middel  om  de  band  der 
naagfchap  t* onderhouden.  Ach  !  elendi- 
;e,  dic,  in  dit  land .  onder  zoo  ttratTe  wet- 
en moer  leven.  Wel !  waar  vlieten  mijn 
;edachten.  Vhed  van  my,  onkuilche  be- 
geerten, ik  bemm  mijn  vader ,  maar  als 
'ader.  Ik  wil  nochtmag  my  met  hem 
'crmengen.  De  naturelijke  band  belet 
)ns.  Ik  wil ,  om  mijn  quaal  te  verlichten, 
lit  mijn  land  trekken,  op  dat  ik  ,  hem 
liet  ziende,  tot  deze  bloetfchand  niet  ge- 
keven word.  Maar  ach !  mijn  vurige 
iefde  weerhoud  my.  Ik  wil  hem  dage- 
ijks  zien ,  fpreken ,  en  omhelzen,  fchoon 
ny  niet  meer  gebeuren  mag.  Wat  zegt 
>y,  rampzalige?  durft  gy  iets  meer  bege- 
ren? Wiltgy,  in  uw  moeders  plaats  op 
t  bed  leggende ,  uw  vaders  boeljn  zijn  ? 
Wiltgy  moeder,  en  zuller  van  uw  vrucht 
zijn?  hoe  /  ontziet  gy  dchelfche  razer- 
nyen  niet.  Vw  lichaam  is  noch  onbefmet. 
Verdrijf  de  boze  gedachten.  Overtrec  de 
wet  der  nature  niet.  Wat  baat  u  uw  wen- 
fchen.  Hy  is  zo  vroom,  dat  hy  een  fchrik 
^van  deze  daad  zal  hebben.  O  dat  hy 

O  6  met 
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met  een  zelve  liefdd,als  ik  ontrteken  was 
hy  achte  op  zo  veel  onnutte  wetten  niet 
Met  deze  en  diergelijke  redenen  voedt 
zy  haarboze  min.    Haar  vader  onder 
tulTchen,  van  veel  om  haar  aangezogt,  wil  i  '\ 
nietwien  hy  haar  zou  toezeggen.  ' 
noemde ,  om  haar  wil  te  verftaan  ,  haai  d 
hen  alle  d' een  na  d*  ander  ,  en  vraagdt  ;? 
haar  wie  zy  'er  af  begeerd  e.Zy  and  woor  :  i 
de  hem  niets ,  maar  haar  verliefde  oget  « 
op  hem  veOende,  be^on  te  fchreyen.  Cf  J{ 
niras  ,  dit  de  maagdelijke  fchaamte  toe  3 
eigenende  ,  trooite  haar,  droogde  haai  li 
tranen  af,  omhelfde  ,  en  kufte  haar  ,  haai  u\ 
andermaal  vragende  wie  zy  tot  gemaa  i 
begeerde.  Myrrha  ,  van  dit  kuflen  nod  r 
meer  ontvonkt,  andwoordc  :  zodanig  yJ 
een,  als  gy,  mijn  vader.  De  vader  dezt  ld 
woorden  niet  verftaande,  ried  haar  datz<  >; 
dus  in  d'  eerbaarheic  zou  volharden.  Zy  1 
vand'eerbaarheit  fpreken  horende,  floeg  c 
haar  ogen  naar  d*  aarde,  als  zich  zeiv.< '"Jl 
fchuldig  kennende.maar,doorongeregeli  >\\ 
de  liefde  gedreven,  bedochr,  toen yder  ,1 
bcl;alvcn*zy.  inflaap  was ,  duizent  aanHa- 1 
gen  ,  om  h.inr  begeerte  te  vervullen.  Nu  1: 
was  zy  wanhopig  in  haar  begeerte,  dar  I:i 
wilde  zy  'er  een'proef  af  nemen,  maar  d(5>;l 
fchaamte  weerhield   hiar.   Gelijk  eefl^^j 
boom  ,  onder  byna  afgehouwen  ,  niet  ii^ 

wec^^ 
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/eet  over  welke  zijde  hy  vallen  wil:  zo 
,'as  't  ook  met  Myrrha  ,  die  niet  wift 
/aar  toe  zy  befluiten  zou.  Daar  was,  om 
ich  van  dc  min  t'  ontflaan  ,  geen  andere 
aiddel ,  dan  de  door.  Ik  wil,  docht  zy, 
ny  zelf  verhangen  ;  en  de  daad  aan  de 
voorden  voegende  ,  bond  haar  gordel 
.an  een  balk  ,  om  'er  zich  aan  te  verhan- 
den ;  en, met  haar  leven ,  haar  vlam  t'ein- 
ligen.  Vaar  wel ,  waarde  Cyniras,  zeide 
:y :  d'  oorzaak  van  mijn  doot  is ,  fchoon 
^y  *t  niet  weet ,  mijn  te  vurige  min  tot  u« 
iy  deê  ,  dit  zeggende ,  de  ftrik  om  haar 
lals.  Maar  haar  voedfter,  deze  woorden 
iorende,rprong  uit  haar  bedj  en,  de  dcut 
openende,  zag  Myrrhas  droevig  toeHeU 
J  droevig  fchoufpel  voor  haar  ogen !  zy 
riep  5  en  kr^et ,  (cheurde  haar  kleed  ,  en 
tieed  de  ftrop  los.  Zy  wrong  haar  han- 
den, en  ftorte  veel  tranen.  Zy  kiiftehaar, 
en  vraagde  haar  ,  met  hoge  eden  ,  naar 
d' oorzaak  van  haar  beflaan.  Myrrha  ,  in 
plaats  van  antwoorden  ,  wierd  op  zich 
Eclve  verrtoort ,  om  datze  haar  voorne- 
men niet  kon  volbrengen.  Ik  bezweer  u 
by  deze  flappe  borften  ,  die  gy  menig- 
maal gezoogt  hebt ,  zeide  zy,  haar  boe- 
zem opencnde.dat  gy  my  uw  quaal  open- 
baart. Zy  wilde  Vniet  naar  luifteren, 
maar  keerde  zich  ter  andere  zijde.  De 


O  7 


voed- 
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voedller  liet  niet  af  van  haar  te  vrager  ^ 
Waerde  dochter  ,  zeide  zy  tot  Myrrhc 
ondek  my  uw  pijn.  Geheng  dat  ik  u  helj  i 
Gy  weet  hoe  vaardig  ik  weleer  rat  ' 
dicnftwas.  Geloof  niet  dat  mijn  ouda^* 
ck^tn  my  belet  om  u  by  te  ftaan.  Zijt  f  " 
van  verwoede  min  gepijnigt ,  ik  weet  'c 
raad  toe.  Heeft  iemanru  gehoont,  il 
zal  u  uw  lect  helpen  wreken.  Zijn  deGo 
den  op  u  vergramt ,  wy  zullen  hen  ,  doo 
offerhanden, verzoenen.  Wat  belet  u?  V\  \ 
huis,  en  uw  vaders  rijk  is  voorfpoedi^ 
Vw  vader  ,  en  moeder  zijn  gezont.  Wa 
vreeftgy  dan?  Myrrha,  haar  vader  ho 
rende  noemen  ,  zuchte  zwarelijk.  D 
voedfter  ,  bemerkende  dat  haar  quaal  ui  1 
liefde  fproot.maar  nochtans  niet  uit  zulkt  \ 
vervloekte ,  parfte  haar  harder,  dan  ooyt  f 
Zy  zette  haar  op  haar  fchoot,  en  omarm  1 
de  haar  ,  tot  haar  zeggende  :  Ikbemerl  >! 
dat  de  min  u  pijnigt.  Maar  zeg  my,  mijt  .1 
dochter ,  wie  bemint  gy  ?  betrou  u  o|  i 
my.  Opcnmyu  hart,  en  ik  zal  u,  zon  > 
der  weten  van  u  vader,  tot  uw  vernoe  1 
ging  helpen.  Myrrha,  deze  woorden^  ho-  i 
rende,  fprong  van  haar  fchoot,  en  zeide  fa 
wükt  van  hier  ,  zo  gy  my  niet  befchaami  ' 
wiltm.akcn.  Vraag  niet  meer  naar  d' oor  ' 
zaak  van  mijn  quaal.  't  Geen  gy  begeert 
te  weten  ,  is  een  de  fchrikkelijkfte  boof  < 

heit.  > 
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'■  ïic.dic  men  vind.  De  voedfter,hier  af  ver- 
'    hrikt ,  viel,  met  gevouwe  handen,  voor 

lyrrhas  voeten  ,  haar  biddende  haar  toe 
^  lar  helpfter  te  gebruiken.Nu.bad  zy,dan 
I  rcigde  zy  haar,  zeggende  datze  haar  va- 
^  er  het  voornemen  van  zich  te  doden  zou 
i  ntdekkcn  ,  haar  altij  d  in  't  eind  beloven- 
f  e  haar  in  haar  min  jonllig  te  zijn.Myrrha, 
t  an  dit  dreigen  verfchrikr.  hief  haar  hoofd 
L  p^en  wilde, met  veel  tranen, haar  de  min, 
i'  ie  zy  droeg, ontdekken, .maar  dc  fchaam- 
I  i  belette  hnar  ,  en  de  woorden  bleven  in 
ï;  e  mondfteken.  Ochl  zeide  zy  eindelijk, 
:  ,aar  aangezicht  met  haar  kleed  bedek- 
j  :endc  ,  hoe  gelukkig  is  mijn  moeder,  die 
,;  3yniras  tot  gemaal  heeft,  Zy  ,  dit  zeg- 
;  jende,zuchre  zwarelijk.De  voedfter,haar 
i   ïieuing  verftaandcverfchrikte  daar  zo  af, 

lat  haar  grijs  hair  overeinde  rees.  Zy 
■  )oogde  ,  door  alle  middelen  ,haar  deze 
-   azerny  uit  'et  hoofd  te  brengen.Myrrha, 
f   choon  zy  haar  voedfters  redenen  recht 

)ordeelde,  verkoos  liever  te  ftcrven,  dan 
,  laar  fuode  min  onvolbragt  telaten.Gybe- 
;  ioeft,zeide  de  voedfter  eindelijk  ,  niet  te 
,.  .lerven.  Ik  zal  u,  dewijl  't  niet  anders  zijn 
.  ican,tot  uw  begeerte  hclpen.Ik  zal  u  hclpc 

aan  't  genot  van(daar  ftutte  zy  haar  woor- 
l  den, en  durfde  niet  zeggen)uw  vader/twas 
^in  detijt  dat  de  vrouwe  van  deftad  de  god- 
WÊ  din 
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din  Ceres  offerden  ,  in  welk  feeft  zy  nt  : 
gen  dagen  ,  en  ook  zo  veel  nachten  hei  1 
mans  gezelfchap  fchuwden:  in  voegen  di 
Cyniras ,  vermits  zijngcmaHn,  de  konii 
gin,  mee  van  de  hoop  was  ,  alleen  flie| 
De  voedfter  ging,na  't  avondmaal,by  Cj  < 
niras  ,  toen  hy  wel  gedronken  had  ,  e 
fprak  hem  van  liefde  ,  zeggende  dat  \  1 
een  jonge  dochter,zijn  dochter  in  Ichoor  > 
heit,  en  jaren  gelijk,  op  hem  verlieft  waj  ' 
Cyniras  was  'er  op  verlieft  ,  eer  hy  haa  \ 
gezien  had  ,  en  gebood  dat  men  haar  to  1 
hem  zou  brengen.  De  voedfter,  wéér  b  ü 
Myrrha  komende,zeide, zijt  wel  gemoed  0 
d'aanflag  is  gelukt,  Myrrha ,  dit  horende  ' 
wierdvan  tweeftrijdigetochten  beftormt  1 
Zy  wift  niet  of  zy  bly, of  droevig  zou  we 
zen.Zy  ging.ontrent  de  middernacht,  b^  , 
haar  vader,om  met  hem  haarbloetfchant  i 
te  volbrengen.De  maan  verborg,om  dea  i 
gruwel  niet  te  zien,  zich  onder  een  wolk  « 
en  de  hemel  wierd  met  duifternis  orerro* 
gen ,  op  dat  de  ftarren  van  zo  vervloeki  < 
een  daad  geen  getuigen  zouden  zijn,  Ica-  •! 
rus,en  zijn  dochter,  Eri^one,die,  om  dat-  t 
ze  malkander  zui verlijk  bemint  hadden ,  > 
aan  de  hemel  geplaatft  wierden  ,  bedek-  » 
ten  hun  aangezicht,  Myrrha ,  driemaal  f 
ftronkelende,  belloot  weêr  in  haar  ka-  • 
mcrtegaan.  Men  hoorde  d' ongelukki- 
ge 
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;  uil  driemaal  roepen.  Zy  trad  evenwel 
Dorc  :want  de  duifterheit  verdreef  haar 
haamte.  Zy  had  ,  aan  haar  (linke  hand , 
aar  voedfter,  die  haar  gjeleide.  Toen  zy 
;  de  kamer  trad  ,  begon  zy  ,  aan  de  eru- 
'el  denkende,van  (chrik  te  fidderenj  hoe 
y  haar  vaders  bed  meer  naderde, hoe  zy 
leer  gruwel  van  haar  boofheit  had.Och! 
ocht  zy  by  zich  zelve,  mogt  ik  nu  weer 
i  rug  keren !  De  voedfter ,  haar  flaau- 
loedicheit  ziende,  ftiet  haar  op  Cyniras 
ed.  Cyniras  ontfin$r  zijn  dochter  in  zij-n 
■ed  ,  en  haar  vrees  bemerkende  ,  fprak 
aar  moed  aan,  haar,  doch  onbekcnt.zijn 
echter,  uit  oorzaak  van -zijn  ouderdom, 
n  zy  hem  haar  vader  noemende  ,  om  de 
laad  noch  fchrikkelijker  te  maken.  Zy 
uam  ten  cerfteiuaal  bevrucht  uit 'et  bed, 
les  anderen  daags  ging,zy  gelijk  te  voren, 
veêr  by  hem,  en  dat  zo  enige  dagen  lang, 
Cyniras ,  nieufgierig  om  te  weten  wie  by 
lem  Hiep  ,  deê  licht  in  de  kamer  brengen* 
Toen  zag  hy  dat'et  zijn  dochter  was.  Hy 
rreep  zi'jn  zwaard  ,  en  meende  haar  re 
ioorftekcn ;  maar  zy  ,  voorlopende,  ont- 
juam  *t  door  de  duifterheit.  Zy  dwaalde 
legcn  maanden  in  Arabicn  ,  en  quam  ein- 
delijk in  Snbea  ,  haar  bloerfchandige 
/rucht  niet  langer  d ragen  konnende.  Dc 
^rees  van  de  doot,  cn' t  verdriet  van  haar 

elen- 
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elendig  leven  beftormden  haar  van  b< 
de  zijden.  O  Goden !  zeide  zy  ,  de  ha 
den  naar  de  hemel  heftende,  zo  gy  u  ve 
v/aardigt  degenen  ,  die  ,  met  een  boe 
vaerdige  mond ,  hun  mifdaden  bekenne 
te  verhoren  ,  ik  bid  u  verhoort  my,  ] 
heb  ,  ik  beken  t ,  deze  ftraf  verdient,  1 
ben  bereid  de  ftraf  van  mijn  mifdaad 
dragen.  Geeft,  ó  goede  Goden,  dat  ik  c 
aarde  geen  ergernis  van  't  vrouwelijk  gi 
flagt  zy ,  laat  my  ook  niet  rer  hellen  'd^ 
len.  Beneemt  my  ,  zonder,  my  te  dodei 
het  levenden,  mijn  gedaante  verandcrer 
de  ,  doet  my  leven  ,  nocht  fterven.  D 
Goden  verhoorden  haar  gebed.  Haa 
benen  aan  d'  aarde  geveft ,  kregen  wortc 
len.  Haar  gebeente  vvierd  in  hout ,  haa 
bloet  in      ,  d'  armen  in.  lange,  en  de  vir 
gers  in  korte  takken  verandert.  Haa 
huid  wierd  een  harde  (chors.Toen  \  hou 
tot  aan  haar  borft  quam ,  dook  zy  er  zei 
ve  in  ,  zich  niet  langer  voor  menfche: 
vertonen  durvende.  Schoon  zy ,  met  di 
geftalte  van  haar  menfchehjkeleden/tge 
voel  verloor  ,  zy  heeft  nochtans  een  kna 
ging  van  haar  mifdaad  behouden  ,  di( 
haar  eeuwig  doet  wenen.  Van  haar  tra 
nen  maakt  men  een  gom  ,  Myrrhe  ge 
coemt ,  dat  zo  hoog  geacht  word  ,  da; 
liaar  tranen  haai'  geheugcnis  onfterfelijli 

maken. 
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naken.  Het  kind ,  dacr  zy  van  bevrucht 
vas,in  de  boom, gelijk  anderen  in  's  moc- 
lers  lichaam  ,  voldragen  zijnde ,  zogc 
lirgang.  De  moeder ,  de  fpraak  verloren 
letbendc  ,  kon  Lucina  niet  tot  haar  hulp 
oepen  :  Doch  zy  quam  er  ,  ziende  dat 
leftam  ,  zich  krommende  ,  grote  pijn 
cheente  lijden,  daar  af  de  tranen  ,  aan 
ie  takken  hangende  ,  zekere  getuigen 
Afaren.  Lucina',  by  de  boom  (taande  ,  en 
laar  hand  daar  aan  voedende, fprak  zom- 
-nigcwoorden.daar  de  boom  af  fpleet^ea 
ïcn  levende  vrucht  uirgaf,die  van  de  Na- 
aden  ontfangen  wierd.  Zy  leiden  *t  kint 
Dp  't  groen  neer ,  en  beflreken  't  met  zijn 
.noeders  tranen.  Dit  kind  waszo  fchoon> 
iat  er  de  nijt  zelve  ,  zo  zy  t  gezien  had, 
af  verwondert  waar  geweeft.  Men  zou'c, 
zo  't  boog  ,  en  pijl  koleer  had  gedragen  , 
voor  de  minnegod  aangezien  hebben. 
Dit  kind  ,  Adonis  genoemt ,  wies  in  alle 
fchocnheit  op, ja  zijn  fchoonheit  vermeer- 
de met  de  jaren.  Hywas,  tot  zijn  jaren 
[gekomen,  zo  fchoon,  dat  Venus  zelve  op 
bcm  verhefde,  en  ,door  deze  middel, 
wraak  van  d' ongeregelde  liefde.daar  Ve- 
nus zijn  moeder  mee  gepijnt  had  ,  nam. 
Cupido,  zijn  moeder  kullen  willende, 
drukte  ,  onvoorziens ,  haar  een  pijl ,  die 
hy  in  zijn  hand  had, in  de  borft.  De  God- 
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din ,  zich  gewond  gevoelende,  ftietfi" 
zoon  van  haar;  maar  vergeefs.  De  wol 
was  dieper,  dan  zy  meende.  Zywiei  ^ 
terftont  op  Adonis  fchoonheir  zo  verlid 
dat  ze  haar  land  ,  en  de  hemel  verliet  : 
want  Adonis  haar  hemel,  ja  meer  dan  b(  ' 
mei  was,  Zy  kufte  ,  en  ftrookte  hem  ,  ( 
hield  hem  overal  gezelfchap,  Zy  fcho  < 
te  haar  klederen  ,  gelijk  Diana ,  om  m( 
hem  te  jc'^gen  ,  en  te  rennen  ,  doch  allee  ^ 
naar  herten.hinden,  hazen ,  en  daden,  di 
zich  niet,  dan  met  lopen,  verweren,  Z  . 
had  een  fchrik  van  leeuwen  ,  wolven  ,  c 
beren  ,  en  trachte  ook  Adonis  daar  aft  • 
trekken.  Dappere  jongeling ,  izeide  zy  * 
•  vervolg  alleen  de  heeften ,  die  voor  j 
vluchten  :  wacht  u  van  de  genen  ,  die  vai  I 
nature  gewapent  zijn  ,  want  zy  hebbo  c 
geen  acht  op  ouderdom  ,  of  fchoorrheit  1 
fchoon gy  my  daar  meê  verwonnen  hebt  'i 
De  wreed  heit  beheerfcht  hun  hert.  Dt 
kromme  tanden  der  wilde  zwijnen  zijl  • 
blixemcn  ,  die  men  niet  genoech  ontziet  \ 
kan.  De  razerny  der  leeuwen  is  niet  min 
dan  de  doot ,  te  vrezen.    Ik  haat  deze  1 
dieren  dodelijk.  Wiltgy 'er  d*  oorzaal<  : 
af  weten  ?  Koom.  Ik  ben  vermoeit.  Lnai 
•ons  onder  gene  popelier  wat  ruften.  Ik  . 
.^al  u  daar  de  rede  hieraf  vertellen.  Toen 
zy  daar  zaten ,  begon  zy  haar  vertelling., 

die 
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e  zy  niet  zonder  gekus  voleinde,  Gy 
ihi ,  zeidezy  ,  met  haar  hoofd  tegen 
jn  fchouder  leunende ,  wel  van  Atalan- 
i,  een  jonge  dochter,  die-,  in 't  lopen, 
der  verwon  ,  horen  fpreken.  Ws  geen 
ibel :  want  zy  verwon  al  de  genen  ,  die 
;gen  haar  liepen.  Zy  ,  huwbaar  zijnde , 
raagde  Apollo  wie  haar  gemaal  zou 
^orden,  Gy  behoeft 'er  geen  ,  andwoor- 
e  't  Orakel.  Vlied  't  eezelfchap  der  man- 
en 'y  want  et  huwelijk  zal  uw  ongeluk 
ijn.  Maar  gy  zult  er  u  niet  afkonnen 
/achten.  GV  zult  trouwen  ,  en  uw  ge- 
laal  zal  doen  dat  gy,  zonder  fterven,uw 
angenaam  gelaat  van  dochter  zult  ver- 
ezen. Atalanta  wierd  van  deze  and  woord 
O  verfchrikt,datze  federt  altijd  in't  woud 
iefde  ,  en  zich  met  de  jagt  behielp  ,  het 
nwelijk  dodelijk  hatende.  De  genen, die 
aar  aanzogten.wierden  alle  door  vreem- 
ie voorwaarden  ,  die  zy  hen  voorftelde  , 
fgezet.  Ik  beujZeide  zy ,  alleen  voor  de 
;een  ,  die  my  in  't  lopen  verwint.  Maar 
lie  van  my  daar  in  verwonnen  word, 
noet  zich  de  doot ,  *t  loon  van  zijn  on- 
)edachtheit,getroo(ien.  Deze  voorwaar- 
ts ,  hoewel  wreed  ,  wierd  van  veel  aan- 
genomen ,  die  ,  verwonnen  zijnde  ,  ook 
ie  doot  tot  loon  kregen.  Hippomeaes  , 
iit  fchouipel  aanziende ,  berifp^e  in  zich 

zelf 
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zelf  hun  dwaas  voornemen.  Is  t  \x\op 
lijk,  zeide  hy  ,  dat  iemant,  om  een  dod 
ter  \  zich  dus  inde  doot  begeeft  ?  Mai 
toen  hy  haar  aangezicht ,  en  lichaam,  di 
infchoonheit  't  mijn  ,  of 't  uw  niet  weel- 
bloot gezien  had  ,  zeide  hy  ,  zijn  hande 
opheffende :  Makkers ,  vergeeft  my  dc 
ik  u  t' onrecht  gelaftert  heb»  Ik  had  haa 
fchoonheit ,  daar  't  u  om  te  doen  is  ,  nif 
gezien.  Terwijl  hy  haar  dus  prees,wier> 
hyzoop  haar  verheft,  dat  hy  vreefö 
datze  ,  eer  hy  fchrap  kon  komen  ,  va 
een  ander  verwonnen  zou  worden.  H; 
zette  zich ,  by  d'  anderen ,  in  de  ry ,  on 
meê  zijn  leven  te  wagen.  Waarom,zeid.; 
hy,zou  ik  achterblijven  ?  Ik  wil  my 
van  zo  een  goet  als  dit ,  niet  laten  bero- 
ven. Die  waagt  die  wint.  DeGodenge 
ven  den  onverlaagden  alleen  een  goed( 
uiikomft.'  Toen  hy  dit  zeide  ,  zag  h] 
Atalanta,  als  een  pijl  uic  een  boo^  ,  me 
een  ander  uit  lopen,  haar  hielen  fchener 
vleugels  te  hebben  ,  haar  hair  zwierde  o{ 
baar  ruo»,  en  haar  blote  leden  waren  Hip 
pomene's  een  wonder.   Hy  wierd  var 
haar  fnelheit  verwondert,  en  van  haar  be- 
vallijkheit  betovert.  Terwijl  hy  haar  mei 
drogen  volgde .  eindigde  zy  haar  loop 
een  kroon  lOt  loon  van  haar  verwinning 
krij^^ende.    De  verwonnen  moeften  de 

be- 
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onge  fchatting  betalen.   Maar  hun 
laf  verflaaudc  hem  niet.  Atalanta  ,  zei-* 
chy ,  wat  uit  dé  hoop  tredende  ,  war 
!em  meent  gy  van  de  lauweren  ,  dieu 
>weinig  koften,  te  verkrijgen?  beproeft 
IV  fnelheit tegen  my.Gy  behoeftjchoon 
iu  verwin,  daarom  niet  te  treuren.  Ma- 
reus  is  mijn  vader,  en  Neptunus  mijn 
/ergroot vader.  Mijn  dapperheit  is  niet 
in  dan  d' achting  van  mijn  geüagt.  Zo- 
f  my  verwint ,  moogt  gy  u  beroemen 
at  gy  Hippomenes  verwonnen  hebt*. 
'  'erwijl  hy  dus  Iprak ,  zag  Atalanta  hem 
iet  een  meedogend  gelaat  aan  ,  niet  we- 
nideof  zy  wilce  verwinnen  ,  of  zich  la- 
•n  verwinnen.  Wat  God  ,  vyand  van  de 
:hoonheir,  zeide  zy  by  zich  zelve,  drijft 
'Czehier,  om  zijn  leven  te  verliezen? 
V^at  my  aangaat,  ik  beken  dat  ik  onwaer- 
ig  ben  dat  liy  zich  om  my  in  gevaar  van 
..e  doot  begeeft.  Zijn  fchoonheit,/choon- 
•  .rachtig,bèweegt  my  nier  tot  meedogen, 
naar  zijn  jonkheir.  Ach  !  hy  is  zo  onver- 
aagt  ,  dat  hy  de  door  niet  vreeft  .  Maar 
vaarom  ook?  hy  is  van  Neptunus  geüagt» 
Vijk,  dappere  jongeling  ,  dewijl  gy  noch 
'ry  zijt.  Vw  beft  aan  heeft  te  bitter  een 
.  lafmaak.  Verkies  voor  u  een  gelukkiger 
luwelijk.  Daar  is  geen  dochter  zo  onge- 
7oelijk,  die  uniet  tot  gemaal  begeert. 

Maar , 


De  Her/cheppwg 

Maar  ,  waar  toe  zo  voor  hem  ge  vree.  ' 

dewijl  hy  zich  zelf  niet  wil  rparen,rchoi  : 

hy  'c  ongelukkic^  einde  vin  zo  veel  gezii  { 

hee/t?  Dat  hy  er  dan  ,  metd'  andere,  3 


1  31 


om  treur.  Wat  behoef  ik  hem  meer,di 
hy  zich  zelf,  te  beminnen?  Hy  zal,  doi 
zonder  mijn  (chuld,  een  ongerechtig  Ion 
van  zijn  min  ontfangen.Staak,onverraa- 
dc  jongeling  ,  uw  voornemen  van  m 
my  te  lopen  :  of,  zo  gy'erin  volharc 
verwin  my.  Aangename  fchoonheit ,  hc 
gaerne  wilde  ik  dat  gy  my  nooyt  gezii 
had,  want  gy  zijt  waerdig  te  leven, 
zou,  zode  hemel  my  't 'huwelijk  ni 
verboden  had,  geen  ander ,  dan  u,  tot  g- 
maal  verkiezen.  Dus  vermeerde  Atala 
tes  vlam  ,  zonder  dat  zy  t  bemerkte,  2 
beminde  ,  en  kende  haar  min  niet.  Te 
wijl  wierd  Hippomenes  verwittigt  v; 
zich  gereet  te  maken ,  om  met  haar  te  1< 
pen.  'Gewijde  Mingoddin,  zeidchy  ,  zi 
gebeden  tot  myftierende ,  koom  my 
hulp  ,  en  zijt  het  vnur  ,  dat  gy  in  my  on 
vonkt ,  jonftrg.  Ik  hoorde  zijn  gebed, ei  r 
met  meedogen  bewogen,  befloor,  fchoc  "i 
de  tijd  kort  was,  hem  te  helpen.  Da;  I 
is ,  in  Cypers  ,  een  veld,  Damafcenes  g<  i 
heten ,  dat  my  van  ouds  toegewijt  is  s 
daar  in  't  midden  een  gulde  boom  ftaat  ' 
die  ook  gulde  appelen  draagt.  Ik ,  u  ; 

dé 
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t  land  komende  ,  had  by  geval ,  toen 
rie  van  deze  appelen  in  de  hand  ,  die  ik 
;m  gaf,  en  hem  'c  gebruik  daar  af  leer- 
s.  Toen  de  trompetten  bliezen  ,  liepen 
y  beide  iiithun  fchreef ,  met  zo  groot 
:n  fnelheit  ,  dat  et  fcheeii  datze  wel 
roogsvoet  op  't  water  zouden  gelopen 
ebbtn.  d' Aanfchouwers  gaven  Hippo- 
lenes  goede  moed,  roepende  ,  wakker, 
lippomenes.Hou  u  dapper.  d'O  verwin - 
ng  is  u  zeker.  Atalanta  was  van  ditge- 
)ep  niet  min  verblijd ,  dan  hy  zelf.  fioe 
jenigmaal  vertraagde  zy  in  haar  loop. 
y  had  ,  aan  zijn  zijde  lopende ,  haar  ge- 
icht  geftadig  op  hem.  Hippomencs.hecI 
joede  zijnde ,  en  ziende  dat  'et  einde 
Dch  verre  was,  wierp  een  van  de  drie 
spelen  uir,die  Atalante  zo  fchoon  fcheen, 
'  atze  ,  om  die>op  te  rapen ,  Hippomenes 
Dorby  liet  lopen,  d' Aanfchouwers  ver- 
lijden zich  van  zijn  winfl.  Maar  Atalan- 
I  verhaalde  terftond  de  fcha  ,  en  achter- 
aaide  hem  wel  haaft.Hy  wierp  zijn  twee- 
e  appel,  die  ook  van  Atalanta  opgeraapt 
'ierd.  Hippomenes,maar  een  appel  heb- 
ende  ,  riep  my  aan  ,  zeggende  ,  grote 
roddin  ,die  my  deze  gift  gegeven  hebt> 
a  my  by  in  deze  noocl.  En  mit  wierp 
^y  zijn  Icfte  appel  verre  uit  de  weg ,  op 
at  Atalanta  meer  tijd, in  die  op  te  rapen, 
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zoufptllen.  Zy  twijfelde  of  zyhemipi 
rapen  zou:  maar  ik  dwong  haar  daar t!,^^^ 
en  verzwaarde  noch  d'  appel ,  om  daiv  1 
haar  in 't  lopen  zou  beletten.  Ik  deè 
mijn  beloften  waar  te  maken  ,  hem 
delilkdeverwinningkrijgen:  in  voerir/  « 
dat  hy  ,  door  mijn  hulp ,  Atalanta  tote- 1 1 
mal  n  kreeg.  Wat  dunkt  u.  wacrdëAo-  ? 
nis ,  behoorde  hy  my  hier  af  met  te^^ 
danken  ?  M-vir  neen.  Hy  was  zo  bel.tti 
niet  dat  hy  mijnautaars  eens  met  wierokv 
berookre.  Ik  werd  van  zijn  ondankbr-n 
heit  verftoort ,  en  bdloot  hen  beide  ,d:) 
voorbeeld  van  anderen  ,  te  ftraffen.  . 
by  o-eval ,  voorby  Cybeles  tempel , 
bomen  omringt,  en  door  Echion  gebo:.i 
eaande.  beüoteri,  vermits  zy  moe  warui 
Saar  in  te  ruften.  Hippomenes  veroki 
zich  ineen  gewijd  hol.daar  Cybeles  po 
ftcrs  veel  houte  beelden  geplaatlt  m 
den,  dat  hy  ,  door  my  aangedreven  c:: 
zVm  onkuis  omhelzen,  ontwijde.  De  01 
den  ,  die  deze  gruwel  niet  zien  mochxy 
keerden  hun  gezicht  ter  andere  zh* 
Gybele ,  van  gramfchap  gedreven  ,  ■ 
niet  hoe  zy  hei*  ftraffen  zou.  t  Sch:.! 
weinio  dat  zy  hen  dadelijk  met 
de.  Klaar  eindelijk  vernoegde  2^f^ 
met  een  minder  ftraf.  Zy  beklede  sn. 
beide  met  een  haire  huid ,  hun  vinf/ 
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Het  tiende  Boe^y  33^ 
^ierdcn  klaaiuven,  hun  armen  benen  ,  en 
un  aangezicht  een  fchrikkelijke  muil.Zy 
regen  lange  dunne  ftaerten,die  op  d  aar- 
elleepten.Zy  behielden  voor  haar  fpraak, 
iet  dan  eenylïëhjk  brielTchen.    Zy  ,  die 
2  voren  op  zachre  bedden  fliepen , 
locften  toen  in  de  wildernifren  llapen  , 
aar  zy,  met  et  ander  wilde  gedierr,  zich 
nthoudcn  ,  en  van  niemant,  dan  van  Cy- 
ele,de  moeder  der  Goden,die  hen  voor 
aar  wagen  rpant,getcmt  konnen  worden, 
)e2e  en  diergelijke  wrede  dieren  moet 
y,mijn  zoete  Adonis  ,  altijd  in 't  jagen 
:huwen.  Vlied  ,  mijn  zoet  vermaak  ,  die 
ediert,  op  dat  gy  ,  door  uw  dapperheir, 
,  en  n^.y  nier  in  druk  brengt.  Venus,  den 
)nge  Adonis  dit  vertoont  hebbende,  liet 
ich  weer  door  haar  zwanen  om  hoog 
o^ren.  Maar  Adonis  achte  haar  raad 
geinig.  Zijn  honden  joegen  een  zwijn  uit 
ijn  hol,hy  fchoot  crnaj'en  trefte  het  met 
ijn  zwijnfpriet.  Het  beeft .  zich  gewone 
evoelende,trok,mct  zijn  tanden, de fprict 
it;  en  vloog  ,  met  grote  verwoetheit,  op 
idonis  aan  ,  en  beet  hem  m  d'  eigenis,  in 
oegen  dat  hy  neerviel,  en,  al  zuchtende, 
e  gecfl  gaf.  Venus,die  niet  niet  verre  van 
aar  was,  hem  zuchten  horende  ,  keerde 
mvaarts,  en  ,  hem  in  dezcelendige  ftaat 
iendejcheurdch  aar  klederen  ,  wrong 

P  2  haar 
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J4C    l^c  hcïjchep .  het  tiende  Boek:. 
haar  handen ,  en 

F  clle  ciootlzeide  zy,gy  berooft  my  Adc 
nis  ,  maar  7ai1i:  my  nochtans  niet  van  zij 
geheugcnis  beroven.  Ik  zal  't  hjden  ,  dt 
Sk  e  r  in  heb,eeuwig  maken:  want  men  z< 
jarehjks  de  droeve  geheugenis  van  zij 
door, door  d'  offerhanden.daar  mijndru 
zich  vertonen  zal,  vernieuwenjenuit  zij 
bloet ,  in  een  bloem  verandert ,  zal  't  or 
llerfelijk  beeld  van  zijn  fchoonheir  fpru 
ten.  ZoProferpina  weleer  een  Nimph) 
in  munte  veranderde,  men  zal  my  dit  nu 
benijden.  Zy  befprengde ,  dit  zeggend< 
t  bloet, dat  op  d'  aarde gevloeit  was,  m( 
een  weinig;  Nektar,daar  af  het  terftont  g« 
lijk  een  bobbel  \tierd.  Het  wierd,in  m: 
dan  een  uur  tijd  ,  een  bloem  ,  root  gelij 
bloet  ,dic  men  noch  heden  keukenfch. 
noemt ,  en  die,  om  haar  zwakheit ,  lid 
tdijk  van  de  wind  t^r  aarde  geveld  wor». 


i 
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341 

METAMORPHOSIS, 
of 

RSCHEPPING 

van 

P.  OVIDIVS  NAS  O. 

Het  elfde  Bock. 

KORT  INHOVD. 

OKpheus  dood,  door  de  razerny  der  Bacchan-^ 
ten.  Bacchiis  vvraak  daar  'over  '.  Van  Mi" 
{as  en  zijn  eyfch-  Ptins gefluit,  tegen  J.polloos (pe- 
en, om  V  bcfi ,  daar  door  Mtdas,  om  z?rn  ontydig 
i  'ordecl,  ezelsooren  kreeg.  *t  Bouzrven  van  Troyen . 
'^roteus  voorzegging  van  Achilles geboorte.  Telctts 
ducht ^  om  zijn  broeder  moor ty  naerTrachina  ,  by 
ie  koning  Ceix  ;  die  hem  de  veranderi?ig  vm  Dff- 
ialion^zijn  broeder y  in  een  havik y  en  diens  dochten 
iood  verhaelt.  Van  de  moord  onder  Peleus  vee  , 
ioor  de  wolf ,  van  de  Kimpl^c  Bfamas  gezon-' 
\ien.  Peleus  vertrek  in  Thejfalien.  Mciones 
iroefheit  om  't  vertrek  van  den  ko'aing  Ceix.haar 
lemaal.  die  naer  't  Orakel  van  Apcllo  trekkende  , 
chipbreuk  leè.  Hoe  luno,  haer  bodin  Iris  ,  naer  de 
daepgod  zond.omAlcione  van  haer  gemaals  dood  te 
^verwittigen.  Van  de  plaats  yVvonmg  en  gezel' che^ 
van  de  flaepgod»  Van  de  vloed  Lethes.  HceAlciO" 
ne,  haer  gemaals  ongeluk  verft aandc  ,  aan  d' oever y 
daar  hy  afvoer,  ging ,  en  zim  lichaam  "(ag  komen 
nan  dry  ven  ,  en  hoe  \y  ycndatt  in  m^ee  vogelen  ver- 
anderen* JEfacti'S  verandetino  in  een  duyksr* 

P%  Het 
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Het  elfde  Boek 


Erwijl  Orpheus ,  met  zijn 


i  gezang  ,  de  bomen  ,  veu- 
*  gels  ,  en  dieren  verheug- 
de ,  wierd  hy  van  een  hoop 
razende  vrouwen  ,  met 
vellen  gekleed,  en  Bacchus 


■  ^eft  vierende  ,  gezien.  Ziet  daar  ,  zeide 
,  en,  de  geen  ,  die  ons  veracht ,  en  fchoot 
:  iet  haar  ftok ,  naar  zijn  aangezicht,  maat 
rtrefte  niet  hard  ,  om  dat  hy  met  bladeren 
)/ '  mvlochten  was.   Een  ander  nam  een 
ïieen  ,  die  zy  naar  Orpheus  wierp.  Maar 
Le  fteen  ,  door^d'  aangename  zang  ver- 
Inurwr,  viel  voor  zijn  voeten ,  als  om  ge- 
ha  biddende.  Dit  kon  deze  verwoede 
'  Xj  bacchanten  niet  vermurwen.  Zy  vielen 
*)p  hem  als  of  zy  van  de  razernyen  be- 
leerfcht  wierden.  Orpheus  zou, met  zijn 
ott  fpelen  ,  heur  geweer  lichtelijk  ver- 
mrwt  hebben ;  maar  deze  verwoeden 
laakten  zulk  getier,  dat  zijn  harp  geen 
ehoorhad.  Toen  wierden  de  ftenen,  te 
foren  door  zijn  fpelen  bewogen, met  zijn 
)loet  befmet.   Zy  verftroayden  cerft 
:  gedie.t,  dat  hy  famen  i>eIokt  had,  daar 
la  wierpen  zy  zich  op  Orpheus  ,  gelijk 
le  veugelenzichop  een  uil ,  en  gelijk  de 

P  4  win- 
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^.^4  Berfchefplng 

winden  op  een  hert.  Zy  (loegcn  hem  m( 
hcur  groene  ftokken,  de  zommigen  wiei 
pen  hem  met  tienen, en  kluiren.Zy  fcheu: 
den  de  takken  van  de  bomen.  'tGevJ 
bejonÜigde  heur  razerny,   Zrkere  land 
lieden  ,  in  't  land  arbeidende,  hier  nf  vei 
fchrikc ,  vloden  van  hun  werktuig.  D 
wijven  vlogen  derwaarts  ,  en  namen  die 
daarzy  Orpheus,dieheurdeerh'jk  fmeek 
te,  mee  dootüoegen.    Daar  verdween  ; 
(ó  gruwehjke  wreedheitl)  de  zoete  llcm 
die  te  voren  beeften  ,  veugels  ,  bomen  ei 
ftenen  by  een  lokte, die  ook,  in  zijn  doot 
groote  ongeneugt  betuigden.  Debomei 
ichudden,\'an  rouw  ,  hun  groene  blade 
ren  af,  en  debeeken  ftorten  zo  veel  tra» 
nen,  dat  heur  water  vermeerde.  De  Na 
jaden,  en  Dryaden  trokken  roukledcrer 
aan  ,  om  heur  Orpheus  ,  die  zo  dikwijl? 
heur  lof  [rezon<>en  had, te  bewenen.  Zijr 
leden  ,  van  een  gefcheurt,  lagen  hier  en 
daar  verftrooyt.  Zijn  hoofd  ,  en  harp , 
die  noch  eniggeluit  gaven ,  wierden  in. de 
beek  Hebre  geworpen.  De  Bacchanten, 
heur  wil  met  Orpheus  volbragt  hebben- 
de ,  gingen  naar  huis.  Orpheus  hoofd 
vviercl  ondertnilchen  van  de  golven  toe 
aan  Lefbos gedreven,  daar  't  cp  de  oever 
leggende  ,  van  een  (lang  gezien  wierd,. 
r^''^  't  meende  tc  bijten.  ApoUo  dit  niet 
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Het  elfde  Boek.  54  y 

chcngcn  willende  ,  weerhield  de  fiang  ; 
n  veranderde  hem,  zo  hy  zijn  mond  ge- 
pent  had  ,  om  te  bijten  ,  in  een  !>apendc 
ots.  Orphcus  fchim  ,  in  de  hel  dalende . 
ende  noch  de  plaatzcn  ,  dien  hy  eertijds 
ezocht,  zogt  lang  naar  zijn  Euridice,  en 
ond  haareindelijk  in  d'  elifefche  relden , 
aar  hyjiaar  omhelzende ,  lang  met  haar 
/andelen  ging.   Bacchus  liet  Orpheus 
Toord  niet  ongeftraft,  al  de  genen, die  er 
anddadigaan  waren, veranderden.  Zy 
leenden  heur  voeren  te  verzetten  ,  maar 
crgeefs  ,  want  zy  waren  aan  d'  aarde  ge- 
eft. Zy  zagen  na  heur  handen,  envin- 
€rs,die  takken  wierden.  Zy  floegen 
oor  heur  hoxi\  ,  en  gevoelden  niet  dan 
out.Kort,zy  wierden  alle  in  bomen  ver- 
ndcrt,  Bacchus,  hier  mee  niet  vcrnoegt, 
erliet  dit  land,  en  nam  zijn  woning  in 
Timolus  ,  en  Padolus  ,  daar  hy  heerlijk 
ntfangcn  wierd.  De  Satyren  ,  en  Bac- 
hanren  volgden  hem  overal.  Maar  d  ou- 
'  eSilenus  ,  vanouderdom.cn  wijnfchud- 
'  ende ,  bleef  onder  weeg.  Hy  wierd  van 
nige  landlieden  van  Phrygien  gevangen, 
ie  hem  tot  hun  koning,  Midas,  brogten. 
:  )rpheus ,  Midas  geleèrt  hebbende  hoe 
len Bacchus feeft  vieren  moet,  had  dc 
riefter  Eumolpus  by  hem  gelaten  ,  die 
^erftont  Silenus  kende.   MÏdas  ontfing 
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34<^  Herfcheffing 

hem  vriendelijk ,  en  ,  tien  dagen  daar  na 
naar  Lidia  trekkende,  namSilenus  meé 
e  n  ^af  hem  weer  aan  Bacchus ,  die  van 
her^rijt>en  der  geen  ,  die  hem  opg( 
•  <  -i  .  heel  verblijd  was.  Eifch,zeid 
:vl!  .i  ts ,  tot  vergelding^ ,  *t  geeng 
uc^cert.  Midas  bad  ,  maar  t'onbedach 
dat  alle  't  geen,  dat  hy  aanroerde,  in  goi 
zou  veranderen.  Bacchus  bewilligde  zij 
bec>-eerte,  fchoon  hy  wel  wilde  dat  Midi 
om  een  beter  beê  gebeden  had.  Midi 
oing  heel  verblijd  van  daar,  om  debelol 
te,  "^ie  hy  ,  op  de  weg  ,  menigmaal  b( 
proefde*  Hy  greep  een  eike  tak ,  die  te 
ftont  gout  wierd.  Hy  nam  een  fleen  va 
de  aai  de  ,  die  terftont  in  een  goutklon: 
veranderde.  Hy  wreef  een  halm  uit,dai 
af  d'  aren  in  zijn  hand  gout  wierden.  H 
plukte  een  appel  van  een  boom  ,  die  oc 
al  gout  wierd  ,  gelijk  dien  van  de  Hefp< 
riden.  Stak  hy  zijn  hand  aan  de  ftijler 
2y  wierden  gout.  Stak  hy  zijn  hand  m 
water,  het wiord gout ,  dat  een  Dam 
kon  bedriegen.  Midas  was  hier  atbov( 
mate  verblijd  ,  weinig  denkende  w 
droefheit  hem  dit  veroorzaken  zou.  hl 
deé  de  tafel  dekken,  en  liet  'er  allerhanc 
welfmakende  gerechten  opbrengen.Ma: 
wat  mogt  et  hem  baten  >  Nam  hy  broo 
*t  wierd  terftont  gout.  *t  Viecfch  verat 

de 
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Het  elfde  Boek. 

erdc  onderzijn  tanden, en  de  wijn  quaiu 
iet  verder,  dan  aan  zijn  lippen  ,  daar  'tin 
Jietend  goud  veranderde  ,  dat  hy  in 
ronk  ,  zonder  zij  n  dorft  tc  koni>en  lef- 
:hen.  Niets  was 'er,  dat  zijn  honger  kon 
erzaden  :  want  al  dat  hy  aanroerde  , 
/ierd  terftont  gout.  Toen  kreeg  hy  be- 
ou  van  zijn  zotte  wenfch.  O  vader  Li- 
»er,  zei  de  hy  ,  zijn  handen  naar  de  hemel 
lerfende  ,  ik  heb,  ik  beken  't ,  t'  onvoor- 
jchtig  in't  begeeren  geweeft.  Heb  deer- 
lis  met  my  ,  en  verlos  my  van  dit  qnaar, 
iacchus  hoorde  hem, en  hielp  hem  in  zijn 
:lende.  Hy  benam  hem  zijn  gefchenk  , 
:n  gebood  hem, om  hem  van  't  gout  t'ont- 
laan ,  zich  *t  hoofd  ,  en  t  he^l  lichaam  in 
Ie  fpringbron  ,  daar  de  beek  Patflolus 
laar  water  van  heeft,  te  waflchen.  Zo 
laalt  Midas  zich  in  't  water  b<rgeven  had, 
creeg  de  beek  de  zelve  kracht  ,  als  zijn 
ichaam.  Zy  verguld  ,  met  haar  water 
i'  oever  ,  ja  de  bygelege  velden  zijn  geel 
;an  goud  ,  om  datze  zomtijds  met  haar 
zocht  befproeit  word.  Mkias  had  federt 
zo  een  fchrik  van  't  gout ,  dat  hy  niet  dan 
t  eenvoudig  landleven  beminde.  Hy 
wierd  van  het  geftoet  van  de  God  Pan  , 
die  zich  in  de  holen  der  wilderniffen  ont- 
houd. Hy  bleef  altijd  bot ,  en  geraakte  , 
doorzijn  onverftand,in  een  andere  quaal. 

P  6  Tuf. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


348         De  Hcrfchcffing 

TuiTchen  Sardis,en  de  ftad  Hipcpa,ligt  c 
berf;  Timolus ,  die ,  met  zijn  toppen  t 
hemel  dreigende ,  't  omgelege  land  on 
dekt.  Daar  fpeeldc  Pan  gemeenlijk  c 
;iiin  fluit ,  daar  hy  zo  verv/aant  op  wien 
dat  hy  Apollo  durfde  uiteitrchen  ,  zq 
gende  dat  de  fluit  beter  klonk  ,danc  ni; 
harp.  Zy  kozen  ,  tot  rechter  van  hi  \i 
verfchil ,  Timolus  ,  die ,  op  de  berg  zi  ii 
tende  ,  de  bomen  om  zijn  hoofd  wee 
dec  ,  om  beter  te  horen  ,  en  niet  behiel 
dan  een  eike  tak ,  daar  akels  aan  hingeti 
die  tegen  de  flaap  van  zijn  hoofd  z\va( 
derden.  Begin,  zeide  hy  tot  Pan  ,  ikb(  >|i 
bereid  om  u  te  horen.  Toen  begon  Pi 
zijn  boerfch  liedje  ,  dat  Midas ,  dieN 
by  ftont ,  wel  behaagde.  Timolus  ,  zie 
naar  Apollo  kerende»  nodigde  hem  tot ' 
Ipel.  Apollo,  met  lauweren  gekroont 
flont  op  ,  een  purper  kleed  ,  met  goue 
franje  gezoomt ,  aan  hebbende,  dat  hci 
achter  aan  fleepre.  Hy  hielt  zijn  har] 
met  y  voor ,  en  koftelijke  ftenen  vercier 
in  de  flinke  hand  ,  en  zijn  boogje  in  c 
rechte  ,  en  begon  heel  liefelijk  tefpclei 
Zijn  fpel  behaagde  den  rechter  zo  we 
dat  hy  hem  de  prijs  boven  Pan  gaf.  Di 
vonnis  behaagde  een  iderwel  ,  behai 
ven  Midas ,  die  Pans  fpel  beft  oordee 
de.  Apollo,  hier  om  vcrftoort ,  verandö 
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Het  elfde  Boeki  3  49 

ijn  menfchelijke  in  ezels  oren  ,  die 
roeren  kon,  Midas  ,  van  deze  wraak 
efchaamt,  bedekte  zijn  lange  oren  met 
en  diepe  hoed.  Maar  zijn  baartfcheer- 
er ,  é\c  hen  gemenelijk  zag  ,  was  hem 
iet  zo  getrou ,  ais  hy  behoorde  ,  fchoon 
y't  beloofde  aan  niemant  t' openbaren, 
iy  zeide't  niemant ,  maar  kon't  noch-, 
ans  niet  verzwijgen.  Hy  groef,  in  een 
eld  ,  een  kuil ,  daar  hy  /t  hoofd  daarin 
tekende  ,  zachtelijk  zeide  dat  Midas 
zeis  oren  had.   Hy  dempte  terftont  de 
:uil,  maar  niet  zo  wel  ,  of  zijn  ongetrou- 
leit  quam  'er  uit.    Daar  wies  ,  inde  zo- 
ner ,  riet  uit,  dat,  van  de  wind  bewogen, 
Ie  vcrborge  woorden  openbaarde.  Door 
ieze  middel  verftond  men  dat  Midas 
izels  oren  had.  Apollo  ,  Midas  dus  ge- 
Iraft  hebbende,  trok  naar  Phrygien,daar 
ly  Laomedon  de  grontveft  van  nieu  Tro- 
en  zag  leggen  ;  zeker,  een  groot  begrip, 
iat  niet ,  dan  met  ongelofelijke  koften  , 
uitgevoert  kon  worden.  Apollo,Laome- 
don  daar  bezich  mee  ziende  ,  ried  Ne- 
ptunuszich  met  hem  in  een  menfch  te  ver- 
anderen, en  Laomedon  de  muren  te  hel- 
pen bouwen,  gelijk  zy  deden  ,  doch  voor 
zekere  prijs ,  die  Laomedon  hen  beloof- 
.  de.  Toen  *t  werk  volmaakt  was,  eifchren 
zy  't  beloofde  geit.   Maar  Laomedon 
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3  5' O  -C)^  Herfcheffing 

weigerde  *t  hen,  zeggende  dathy  h\  a 
zulks  niet  belooft  had.  Neptuntis ,  hi-  1 
om  vergramt  ,  zei  de  dat  hy*t  wrefo  l 
zou.  Hy  dec  een  grote  vloed  komen,  ' 
overTrojen  ,  en  over  *t  omgelege  lai 
vloeide.  Hy  ,  hier  mee  niet  vernoeg  Xi 
eifchte ,  door  zijn  Oraklen,  Hefione ,  d 
konings  dochter,  om  een  zeegedrogt  t' 
roof  te  dienen.  Zy  wierd  aan  een  ro 
ebonden  ,  maar  door  Hercules  verlofi 
ie  ,  toen  hy  de  paerdcn  ,  hem  beloo^ 
eifchte,  met  gelijke  munt,als  Phoebus,  t 
Keptunus ,  betaalt  wierd.  Hercules  b» 
legerde  de  ftat,  won  haar  ,  en  nam  Hefi(  ' 
ne  ,  diehy  aan  de  jonge  Telamon  ,  d 
hem  altijd  ,  zo  wel  als  Thefèus  ,  byg»  i 
ftaan  had ,  ten  huwelijk :  want  Peleus  wï  i 
met  een  Goddin  getrout ,  t  welk  noo^  X 
fterfelijk  menfch  gebeurt  was.  Protheu  { 
op  zekere  tijd  met  Thetis  koutend e,voo:  { 
zeide  haar  dat  zyeen  zoon  zou  baren, di  \ 
zijn  vader  in  dapperheit  overtreffen  zou  \ 
lupiter  ,  een  magtiger  ,  dan  hem  vrezer  \ 
de ,  durfde  zich  nooyt  met  haar  vermet 
gen  'y  maar  huwde  haar  aan  Peleus  ,  zij  i 
nazoon ,  en  ^acus  oudfte  zoon.  Daar  ii  ^ 
in  The(ralien,een  enge  plaats ,  die ,  zo  z 
niet  zo  ondiep  was  ,  een  bequame  have 
zou  zijn.  d'  Oever  is  hard  ,  in  voegen  da 
in''er  de  voetftappen  niet  ziet.Men  ziet  c 

mo/ch 
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i3fch,nocht  ander  vuilicheic.maar  alleen 
.nbofch  vanMyrchen,  en  olijfbomen, 
\zï  in  een  hol  is  ,  zo  natuurlijk,  dat  men 
et  weet  of  't  door  menfchen  handen  ge- 
aakt,  of  van  nature  is.  Daar  plag  The- 
9,  op  een  Dolfijn  zittende, te  komen  ru- 
en.  Daar  wierd  zy,  toen  zy  vaft  in  flaap 
as,van  Peleusomhelft,die  ziende  datze 
lar  \veerde,haar  vaft  in  zijn  armen  geflo- 
iw  hield.Thetis,zich  dus  benart  ziende, 
eranderde  zich  nu  in  een  veugel ,  dan  in 
en  dikke  boom  ,  itiaar  Peleus  hield  haar 
chter  valt.  Eindelijk  veranderde  zy  zich 
1  een  tygerin.Peleus.hier  af  vervaert,  liet 
;aar  los,  om  den  zeegoden  met  \vijn,wie- 
ook,en  met  et  ingewand  van  een  lam  t  of- 
eren.Protheus/t  hoofd  ten  golven  uitfte- 
;ende,en  ziende  dat  Peleus  vervaert  was, 
'Xide  tot  hem:  vrees  niet.  Gy  zult  uw 
ivenfch  verkrijgen,  zo  gy  haar ,  in 't  hol 
lapcnde  ,  zo  vaft  bind  ,  dat  zy  t  niet  ont- 
komen kan.  Vrees  voor  haar  verande- 
ringen niet.  Zy  zal  doch  eindelijk  de  zel- 
ve weer  worden.  Protheus,  dit  gezegt 
hebbende  ,  dook  weer  onder  water.  Pe- 
leus, Thetis  ,  op  d*  avont  ,in  haar  gewo- 
ne ruftplaats  komen  ziende ,  verwachte 
enige  tijd  tot  datze  vaft  in  llaap  was.Toen 
bond  hy  haar  zo  vaft ,  datze,  hoe  zy  zich 
veranderde,  zijn  handen  niet  kon  ontko- 
men. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [11 


I 


35"^  De  Herfchefping 

men.  Zy,  dit  ziende,  hervatte  haar  e«ie  ! 
gedaante  ,  zeggende  dat  enige  oppr-  ; 
rnagt  haar  dwong  zijn  bei>ecrte  te  bev.  ' 
ligen.  Dus  wicrd\le  grote  Achilles,vacr  \ 
dcrdapperheit,getedt.  Peleus,zo€^  | 
zoon  ,  als  Achilles ,  en  zo  een  geinali,  J 
als  Thetis, hebbende ,  had  zich  gelukl<^ 
mogen  noemen,  zo  hy  zijn  broeder,Ph-  i 
cus ,  niet  gedoot  had.  Dit  ongeluk  vc 
ftoordezo  zijn  ruft  ,  dathy  zijnvade 
huis  nioeft  verlaten.  Hy  trok  tot  Tr 
china,  by  de  koning  Ceix  ,zoon  van  L» 
cifer  ,  boodfchapper  van  't  licht ,  daar  J: 
eerlijk  ontfangen  wierd.  Deze  goede 
tiere  vorft,die  zijn  volk  in  vree  beftierdi 
was  ,  toen  Pcleus  daar  quam  ,  in  rou  <>< 
kleed,  om  't  verlies  van  zijn  broeder.  P< 
leus  liet  by  de  ftats  muren, in  een  dal,  zij 
reistui<> ,  en  beeften  ,  en  trad  ,  vermoe 
van  zijn  reis  ,  en  van  c  knagen  van  d 
moord, met  weinig  gezelfchap  in  de  ftac 
Men  bragt  hem  voor  de  koning ,  die  va 
hem ,  een  olijftak  in  de  hand  hebbende 
eerbiedig  gegroet  wierd.  Hy  zeide  hen 
zijn  naam,  en  ibat ,  en  wie  zijn  vader ,  ei 
grootvader  was:  kort,  hy  verzweeg  niets 
dan  zijn  broeders  moord,  een  ander  oor 
zaak  van  zijn  vertrek  dichtende,  om  bj 
hem  wel  onthaalt  teworden.Hy  bad  hem 
om  enige  plaats  in  zijn  land,  dar4r  hy  met 

zijn 
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jn  gcftoet  ,  zich  veirrekkcn  mogt.  De 
3ning  ,  hem  met  een  minnelijk  oog  aan- 
ende,  zeide  dat  niet  alleen  't  land,  maar 
)k  de  ftat  voor  hem  was  ,  en  dat  zijn 
nd  voor  alle  vrinden  open  was.  Vw 
lam,  en  lupiter  ,  uw  grootvader ,  zeidc 
,  verplichten  ons  u  beter  ,  dan  iemanr, 
cnthaien.  Spil  geen  tijd  met  bidden, 
eg  wat  gy  begcert.Al  dat  ik  heb  is  voor 
.  Ik  zou ,  zo  'k  beter  verzien  was,u  mijn 
mft  bet  betuigen.  Terwijl  hy  dit  zeide  , 
)lden  de  tranen  hem  over  de  wangen. 
Welk  Peleus  be^erio;  maakte  om  d 'oor- 
aak  daar  at  te  weten.  Hy,  en  zijn  gezel- 
m  ,  baden  hem  hen  d'  oorzaak  daar  af  te 
Sï^en.  CeiXjdoor  hun  bidden  bewo- 
sn,  begon  dus  zijn  vertelling.  Gy  meent 
li/lchien  ,  zeide  hy  ,  dat  de  havik  altijd 
?n  veugel  heeft  gewceft  :  maar  neea , 
was  weleer  een  dapper  man  in  de  wape-» 
ert  ,  Dedahon  genoemt.  Lucifers  zoon. 
ly  en  ik, hoe  wel  wy  broeders  waren,wa- 
tn  heel  verfcheide  van  aart.  Ik  bemin- 
e  de  vree,  en  hy  d'  oorlog.  Hy  verwon, 
oor  zijn  dapperheit  ,  de  koning  van 
'hirbe,en  kreeg  de  ftat,  by  de  welke  hy, 
o  verandert  als  hy  is,  nochtegen  de  duid- 
en oorlogt.  Hy  kreeg  een  dochrer,Chio- 
c  genoernt,  die, om  haar  Ichoonheit,  van 
eel  ten  huwelijk  verzogt  wierd.  Zy 

wiert> 
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wierd  ,  toen  zy  veertien  jaren  oud  waw 
van  Phoebus,en  Mercurins  op  een  tijd  g-i 
zien ,  d'  een  van  zijn  ftat  Delphos,  en  Ct 
ander  van,  zijn  berg  Cyllene  komend/: 
wierden  beide  op  haar  verlieft.  Apq 
lo  verwachte  de  nacht  tot  vervulling  v 
zijn  wenfchjmaar  Mercurius  ,  zo  la 
niet  wachten  kennende,  quam  terftont 
haar,en,haar  met  zijn  flaaproedje  aanr 
rende  ,  deê  haar  in  flaap  vallen, en  pluk 
terwijl  zy  (liep  ,  de  vrucht ,  daar  hy  n 
haakte.  Toen  de  nacht  gekomen  w 
quam  Phoebus ,  in  gedaante  van  een  oudi. 
vrou ,  by  haar ,  en  kreeg  van  haar  't  geev 
Mercurius  te  voren  verkregen  had,  Ydt 
liet  'er  van  't  zijn ,  gelijk  bleek :  want  z 
baarde, na  negen  maanden  ,  twee  zonei 
Antolycus,  die  tot  alle  fchalkheit,  en  dié 
very  geneigt  was,  van  Mercurius;  en  Phii 
lamon  ,  die  een  dappere  fnarefpeelde* 
was,  van  Apollo.  Maar  wat  bate  het  haa: 
datze  van  twee  kinderen  verloft  ,  en  va. 
twee  Goden  bemint  was?  Kan  de  reen 
van  zo  veel  eer  iemant  fchaden?  2^ 
•wierd  hier  af  ^o  vermetel ,  datze  ziel) 
fchoner  ,  dan  Diana  durfde  roemen.  D 
Goddin,hicr  af  verftoort,  wilde' t  datelijli 
wreken.  Zy  fpandehaar  boog ,  en  door 
fchoot,  met  een  pijl,  de  tong,c[ie  haar  ge> 
laflert  had,  dat  haar  niet  alleen  de  fpraa 

ma 
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.„ar  ook  het  leven  benatp.O  Goden '  wat 
en  rteek  was  dit  in  iiiiin  hart !  Ik  was  niet 
lin  bedroeft ,  dan  de  vader  ,  die  ik  noch 

■  loeft  vertrooften.  Hy  zou  ,  toen  zijn 

■  ochters  lichaam  verbrand  wierd  ,  mee 
Ttvuurgefprongen  hebben, zo  men  heai 
iet  vaft  gehouden  had.  Doch  hy  ,  van 
roef  heit  geparll,ontfiiapte  onze  handen, 
n  liep  ,  als  dul,  naar  de  ber^  Pernafoi 
aar  hy  zich  van  boven  neer  wierp.  Apol- 
O  ,  door  zijn  ongeluk  be^\'ogen  ,  veran- 

.  lerdc  hem  ,  in  't  vallen  ,  in  een  havik :  m 
'ocgen  dathy,  op  zijn  vleugels  ,  in  dc 
:  acht  bleef  hangen.Hy  gaf  hem  een  krom- 
ne  bek,  kromme  klaauwen,  en  meer 
j-acht,  dan  d'andereveugels.die  hy  noch 
iagelijks  vervolgt.  Hy  leeft  niet  ,  dan 
'an  de  roof,  die  ny  in  de  lucht  krijgt  j  en 
.  leeft  behagen  in  d'andere  veugelste  cjuel- 
en,als  of  hy  zijn  quaal  met  die  van  d'  an- 
lere  verzachte.  Terwijl  Ceix  zijn  broe- 
riers ongeluk  vertelde  ,  quam  Phoceus , 
?eleus  vecharder.al  hygende.aangelopen, 
3m  Peleus 't  verlies  van  zijn  beeftente 
ooodfchappen.  Hykon,  van  vermoeit- 
leit,  in't  eerft  niet  fpreken,en  hield  Ceix, 
?n  Pcleus  lang  in  zorg.  Ik  quam,zeide  hy 
.'indelijk,toen  de  zon  op  *t  hoogft  was,op 
i'  oever,  om  uw  heeften,  die  hier  en  daar 
^exftrooyt  lagjen,te  bezichtigen.  Ik  zag, 

by 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [11 


356         De  Herfcheffing 

by  de  zee ,  een  tempel,  niet  met  gout , 
marmer  verciert ,  maar  van  ilecht 
opgetimmert ,  en  vraagde  een 
die  daar  zijn  netten  droogde,  wat  tem' 
dat  was.  Daar  woonen,  zeide  hy,geen  » 
dere  godheden,  danNereiden,  By  dei 
tempel  is  een  poel ,  met  willige  bomi; 
omringt,  daar  een  gruwelijke  wolf , 
lijk  brullende ,  uitquam.  Hy  doot  all4 
dat  hem  voorkoomt.  Veel  van  d'  onzei 
zijngewcldtegenftaan  willende ,  heb 
zijn  verwoede  tanden  beproeft,  Aal 
daar  omtrent  is  met  bloet  befprengt.' 
ons  de  wapenen  nemen  ,  en  't  overige 
waren.  Dit  was  de  tijding  van  de  hard 
daar  Peleus  niet  zeer  af  verwonderd 
wel  denkende  dat  'et  de  wraak  van  c 
Nereïde,  Pramas,was,  diens  zoon  hy  gf 
doot  had,  Ceix  gebood  ondertuficht 
zijn  volk  te  w^apenen  ,  en  wilde  zich  z  ' 
meê  op  de  wolvenjagt  begeven.  Ma 
Alcyone  ,  zijn  gemalin  ,  vloog ,  met  or 
gevlogte  hair  ,  hem  om  de  hals  ,  en  ba^ 
hem  hun  beider  leven  niet  in  gevaar  \ 
ftellen.  Peleus, dit  ziende, zeide  :  verlaat 
grote  koningin, uw  vrees,  die  een  geruio 
van  uw  liefde  tot  uw  gemaal  is.  'tism' 
genoech  dat  uw  volk  zich  wapent.  Ik  be 
'er  om  aan  u  verplicht.  Dc  wapenen  ,  di 
ik  gebruiken  wil,  zijn  de  gebeden,  en  ai 

fej 
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ihanden,  die  ik  den  zeegoden  fchuldig 
in.  Daar  was  ,  in  de  biirgt ,  een  hoge 
)ren  ,  die  den  zeelieden  tot  een  baken 
ende ,  daar  Peleus,  met  zijn  gezellen,op 
lom ;  en  't  gezicht  naar  buiten  wenden- 
2,de  gruwehjke  moord  van  de  wol  f  on* 
3rzijn  beeften  zag.  Hy  bad,  zijn  armen 
aar  de  zee  ftrekkênde  ,  de  Nimphe  Pfa- 
las  om  vergiffenis  van  zijn  mifdaad.Maar 
ijn  bidden  zou  ,  zonder  Thctis  hulp,  die 
^'r'iena  voor  hem  verkreeg,  hem  niet  gebaat 
i  '  ebben.  De  wolf  wierd  ,  toen  Pfamas 
P  ramfchap  verzoent  was  ,  in  marmer  vcr- 
f-  nderr ,  terwijl  hy ,  met  zijn  tanden  ,  een 
alf  verfcheurde.  Hy  behield  nochtans 
e  zelve  geftalte  ,  en  veranderde  alleen 
an  verwe;op  dat  men  kennen  zou  dat  hy 
een  wolf  was  ,  maar  een  fteen ,  die  men 
iet  behoeft  te  vrezen.  Dus  wierd  Pe- 
3US  van  deze  ftraf  verloft  ,  maarmogt 
lochtans  niet  in  dat  land  blijven.  Hy 
looide  noch  ,  en  trok  in  Theffalien ,  daar 
s^iy,  door  Acaftus,  van  zijn  moord  vergif- 
enis verkreeg/Ceix  ,  om  zijn  broeders 
loot  ongeruft,T>efloot  tot  Clarostetrek- 
ten  ,daar  Apollo,door  zijn  Orakelen  ,de 

Ijed roefden  vertroofte  ,en  hun  twijfelin- 
gen verklaarde.  Zijn  tempel  tot  Delphos 
1^  fvvas  wel  nader  ,  maar  de  fnode  Phorbas , 
^  "^ic  hem  belegert  hield  ,  belette  dat  men 

daar 
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daar  kon  komen.  Ceix,  eer  hy  zicbt 
de  reis  gereet  maakte,ontdekte  zijn  ver- 
nemen aan  zijn  getrouwe  Alcione.die  fcr 
af  zo  verfchriKte  ,  dat  haar  aange2»t. 
bleek wierd.  Ach',  zeidezy  ,  lang  5, 
zucht  hebbende,  wat  heb  ik  u,mijn  wa?* 
de  Ceix,mirdaan,  dat  gy  my  dus  verlai) 
wilt  ?  waar  is  de  liefde ,  en  zorg ,  diey 
voor  u  Alcione  plag  te  hebben  ?  Kontje 
20  lang  een  reis  aanvaerden  ,  en  zo  ^ 
van  mijngezigt  berooft  zijn  ?  Ik  zoutiy 
20  gy  re  land  mogt  treken,  noch  enigz* 
te  vrecn  ftellen.  Och  !  ik  word,  als iksT 
d'  ongeftadicheit  der  zee  denk,  bleek  v 
fchrik.  Ik  zag  noch  onlangs  de  fplinr 
van  een  fchipbreuk  op  d'  oever  ftran(ta|Ei 
Ik  heb  menig  graf  gezien, daar  't  lichaa 
daar  't  voor  gemaakt  was  ,  niet  inquap^o 
Denk  niet  dat  gy ,  fchoon  gy  iEolus  zov  • 
zijt ,  meer  dan  een  ander  op  zee  vry  zt 
zijn.  Denk  dat  de  ftormen,eens  gerezq 
niet  alleen  de  zee  ,  maar  ook  de  wolke; 
cn  lucht  ontroeren.  De  golven  llaa 
fel  tegen  de  wolken  ,  dat  zy  'er  vuu 
doen  fpringen.  Mijn  kennis  van  hun  wre 
heit ,  doet  dat  ik  hen  meer  ontzie  :  vo 
mits  ik,  noch  jong,  en  in  mijn  vaders  hi. 
zijnde, hun  kracht  menigmaal  gezien  he»' 
Zo  deze  reis  u  niet  t'  ontraden  is  ,  nee^^ 
my  ten  minften  mee  ,  op  dat  ik  ,  *c  zo 
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icr  u  gefmaakc  hebbende  ,  ook  zuur 
net  u  deelachtig  zy  ,  en  geen  ydel,  maar 
vaar  gevaar  vrees.  Ceix, hoewel, van  de- 
:e  woorden  bewogen  ,  wilde  nochtans 
njn  reis  niet  nalaten  ,  of  zijn  Alcione  met 
'.ich  nemen.  Hy  troofte  haar  zo  hy  beft 
con  ,  beloofde  haar  ,  by  zijn  vaders  flik- 
crlichr,  binnen  twee  maanden  weer  te 
comen»  Hy ,  haar  met  deze  woorden 
ïnigzins  vernoegt  hcbbende,lietzijn  fche- 
:)en  toeruftcn,  't\velk  Alcicnes  droef  heit 
vernicude.  Zy  viel  hem  ,  in  zijn  vertrek,. 
Dm  de  hals  ,  en  zeidc  hem  bedruktelijk 
vaarwel.  Dus  trok  Ceix  van  Alcione  , 
die,  op  d'  oever  ftaande  ,  haar  gemaal  zo- 
fang  nazag, als  zy  kon^  Toen  zy  hem  niet 
meer  kon  zi en, volgde  zy,met  haar  ogen, 
de  maft ,  en  zeilen  van  't  (chip.  Toen  de 
zeilen  ook  uit  haar  gezicht  verdwenen 
waren,  keerde  zy  naar  huis, en  be^af  zich 
te  bed  ,  haar  gemaals  vertrek  bitterlijk 
befchreyende.  Terwijl  geraakte  't  fchip, 
van  de  wind,  en  riemen  voort  gedreven  , 
middenin  zee.  Toen  d'  avond  genaakte, 
ontftont'er  een  grote  ftorm.  Deftuur- 
man  ,  't  onweer  komen  ziende ,  riep  dat 
men  de  zeilen  ftrijken  zou. Maar  de  wind, 
die  allengs  verfterkte  ,  belette  dat  men 
zijn  woorden  verftond.    Yder  voegde 
'zich,  van  zelf ,  aan  zijn  werk.  De  zom- 
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mi^en  trokken  de  riemen  in  ,  andefe 
ftclden  borden  aan  de  boorden  vann 
fchip  ,  om  't  water  d'  ingang  te  beletten,  • 
anderen  pompten  ,  en  anderen  ftrekerte^ 
zeilen.  De  wind  verftijfde  ondertufrcht^ 
de  ftuurman  wierd  buiten  raad 
bleek  van  fchrik ,  liet  bootfvolk  bego 
kermen  ,  de  touwen  gierden  ,  en  de  gl 
ven  ,  zomtijds  zwarter  als  't  water 
Stix  ,  en  zomtijds  wit  van  fchuim»  hi 
zich,  als  bergen,  in  de  lucht,  't  Schip 
beweging  der  baren  volgende  ,  fch 
zomtijds  van  een  berg  in  d'afgron 
fchieten  ,  en  dan  weer  uit  d'  afgront 
aan  de  hemel  te  rijzen.  De  baren  floe 
'cr  zomtijds  zo  fel  tegen  aan ,  dat  de 
zo  groot  een  gerucht  gaf,  alsof  er 
toren  omviel»  daar  af  het  eindelijk  b 
in  voegen  dat  'er  't  water  met  groot  g- 
welt  indrong.  Daar  viel , tot  vermeerd-i 
ring  van  hun  elcnde,  zo  zwaar  een  fto 
regen,  dat  de  hemel,  in  water  gefmoIt( 
op  hen  fcheen  tc  vallen:  in  voegen  dr 
hun  fchip  van  boven, en  beneden  met  w 
tcrtjevult  wierd.  De  ftarren  gaven  ge 
fchijnzel ,  en  defchipheden  za2;en  ge 
licht,dan  dat  van  de  blixemen.  Het  boor 
volk  was  bezich  met  pompen  ,  maar  h 
mogt  niet  baten,  want  et  water  kreeg 
Icngs  d'  overhand,  en  vervulde  hun  fchi: 
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veel  baren  als  zy  zagen  ,  20  veel  do- 
.  en  meenden  zy  te  zien  ,  die  hen  cjuamcn 
efpringen.    D'cen  weende  ,  d  ander 
'  /ierd  koud,  en  onbewegelijk  van  fchrik. 
: )'  een, zijn  ftaat  bewenende ,  noenijde  de 
enen  gelukkig,  die,hun  naturelijke  doot 
ervende  ,  't  graf,  tot  ruft  plaats ,  verkrij- 
.:  ;en;  d'  ander,  zijn  handen  naar  de  hemel, 
lic  hy  niet  zien  kon  ,  heffende  ,  bad  de 
Joden  hen  jonftig  te  zijn.   D'een  be- 
ilaagde  zijn  vader,  en  moeder,  en  d'  an- 
Ier  zijn  kinderen.  Kort ,  yder  had  zijn 
•  Iruk.  Maar  Ceix  beweende  niemant.dan 
;ijn  beminde  Alcione ,  die ,  fchoon  hy 
jaar  noch  voor  zijn  fterven  begeerde  te 
Luften  ,  nochtans  zich  verblijde  om  dat 
7  *er  niet  by  was  :  om  haar  wenfchte  hy 
•  huis  te  zijn,  of  zijn  gezicht  naar  huis  te 
veren.  Maar  vergeefs.  De  hemel  was 
:o  duifter ,  dat  hy  niet  wift  waar  hy  was, 
De  maften  vielen  overboort ,  en  't  roer 
cheurde  van  d*  achterfteven.   Het  fchip 
::onk ,  met  to  groot  gerucht,  als  of  'er  een 
ocrg  in  zee  geworpen  wierd,  *t  Meefte- 
Jeel  der  bootfgezellen  zonk  met  et  fchip. 
D*  anderen  namen  elk  een  ftuk  van't  ver- 
.iiorzelde  fchip,  en  begaven  zich  te  wa-- 
::er,  Ceix  vatte  met  de  hand  ,  daar  meè 
hy  de  fcepter  gezwaayt  had, een  luik, daar 
zich  mee  boven  hield.  Hy  riep,  maar 

CL  Yer- 
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vergeefs,  7,ijn  fchoonvader  iEoIus,  en 
der  Lucifer  tot  zijn  hulp.  Hy  noem?, 
zijn  beminde  Alcionewel  duizendman 
en  bad  de  Goden  dat  zijn  lichaam  ai 
d*  oever ,  daar  zy  was  ,  mogt  komen  5 « 
dat  hy ,  dood  zijnde  ,  van  haar  met  et 
graf  vereert  wierd.  Terwijl  hydust» 
gen  de  ftorm  ftrced  ,  quam*er  een  baï, 
die,  op  hem  vallende  ,  hem  verdroa 
Lucifer  betoonde  wel  dat  hy ,  om  zii 
zoons  gevaar  ,  grote  rou  had.  Hy  deki^ 
vermits  hy  zijn  zoon  niet  te  hulp  kon  k« 
men  ,  zijn  aangezicht  met  een  duifte. 
wolk.  Alcione ,  van  dit  droevig  ongelr 
niet  wetende ,  telde ,  met  ongcdult , » 
nachten  ,  die  zy ,  als  weduw ,  overbrar^ 
Zy  verflect  haar  tijd  met  klederen  vc 
haar  ,  en  haar  gemaal ,  tegen  zijn  wee 
komftjte  maken.  Zy  deê  den  Goden  d- 
gelijks  enige  offerhande  ,  en  vcizag  hu 
autaars  met  wierook  ,  en  voornam» 
lijk  die  van  luno ,  dien  zy  bad  haar  g» 
maal,  alreê  dood,  by  te  ftaan ,  in  zijn  re; 
cn  hem  voor  andere  liefde  ,  dan  tot  haa. 
te  bewaren.  Zy  vcrworf  niets,  dan't  Ic. 
want  Ceix,  dood  zijnde,  was  de  verand». 
ring  der  genegenheden  niet  onderw 
pen.  luno ,  niet  willende  datze  langen 
doling  was ,  riep  Iris  tot  zich  :  Ga  ,  mii 
getrouwe bodin,  zcide  zy,  in  'tftil  gebet 
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in  de  flaap  ,  en  9!eg  hem  dat  hy  Alcione 
aar  gemaals  ongeluk  vertel.  Iris ,  die 
evel  aannemende  ,  klede  zich  terftont 
ict  haar  veel verwige  mantelj  en  ,  aan  de 
^meleen  gelijkvervvige  boog  gemaakt 
2bbende,trok  naar  de  flaapgod,  die  zijn 
of  in  't  land  ,  dat  aan  't  Amazoons  rijk 
aalt  ,  in  een  hol ,  dat  zich  verre  onder 
'  aarde  ftrekt ,  hout.  De  zon  befchijnt 
Doyt  de  woning  van  deze  God.  Men 
3ort 'er gekraay der  hanen,  gebas  der 
Dnden  ,  nocht  gequaek  der  ganzen ,  die 
;rer  wacht  houden  ,  dan  de  honden, 
len  hoort 'er  geen  gerucht  van  winden, 
omen^mcnfchen,  óf  andere  dieren.  De 
ilheir  heeft'er  volle  macht, beha! ven  aan- 
;  voet  van  een  rots  ,  daar  de  beek  van 
ïrgetenheit,  Lethes  genoemt ,  uitvloeit, 
ie ,  met  haar  zacht  ruiflfchen  ,  de  menfch- 
flaap  zingt.  Daar  waft  ,  voor  d'  ingang, 
ïen  ander  kruid, dan  heulzaat,  daar  meê" 
2  nacht  de  menfchen  in  flaap  wiegt.Daar 
geen  deur  in  t  heel  gebou.  Men  hoort 
r  geen  getier  der  hengfels.  Niemant 
raagt,  waar  gaat  gy.  Daar  is  ,  in  *t  mid- 
en  van  de  kamer  ,  een  ebbenhoutc  bed- 
cé,  daar  een  zachtgepluimd  bed  op  ligt, 
1  met  zwarte  gordijnen  omringt.  Daar 
'  ift  de  flaap,  dromen,  en  ydele  voorbeel- 
ngcn  der  dingen  om  zich  hebbende.- 

CLz  Iris, 
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Iris,  in  deze  woning  trt?dende  verdrc 
met  haar  hand  ,  de  voórbeeldingen  , 
haar  voor  qnamen;gn/t  bed  van  de  fl 
naderende,ontwaakce  deze  flap erigcGt, 
die,  door  't  geflikker  van  Iris  mantel,  -m 
ogen  naau  open  kon  houden  ,  en  t'  elk»s  i 
weêrin  flaap  viel ,  met  zijn  hoofd  op  v 
borft  knikkebollende.  Hy,  eindelijk  o- 
wakende,kende  de  bodin,en  zijn  hoof  ! 
zijn  rechte  hand  leunende  ,  vraagde  ha, 
wat  zy  begeerde.  Slap-p,  zeide  zy,  vatf/- 
van  de  ruft,  en  trooft  der  btdruktcn, 
nooyt  de  knagende  zorg  inuw  gezellc 
onrfangt,  en  die  den  vermoeiden  nieu^^ 
kra'^-t  geeft,  gebied  den  dromen  ,  uw  o 
derzaten,  datze,  in  aller  yl,  in  de  geda> 
te  van  Ceix,  voor  Alcione  verfchi;nen,  \ ; 
haar  haar  gemaals  fchipbreuk  verh:^^ 
't  Is  luno,  die  t-u  gebied.  Iris,  haar  boe- 
fchap  gedaan  hebbende  ,  vertrok  , 
krachten  van  de  flaap  ,  die  haar  by na  w 
won ,  niet  langer  tegenftaan  konnenc. 
De  flaap  ontwaakte  van  al  zijn  kinderei. . 
die  wel  duizent  in  getal  zijn  ,  nicmnn, 
dan  Morpheus  ,  naaper  der  menfchelijib 
werken.  Morpheus  alleen  kan  beft  ,  o»  ^ 
der  al  de  dromen  ,  de  gedaante  .  gaag,  4? 
woorden  van  de  geen  ,  diens  Ichijn  Ici 
beeft,namaken:want  hy  gebruiktde  zeb; 
klederen  cn  woorden  ,  cn  verandert  zis* 
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ct  anders,  dan  in  een  menfch.  My  heeft 
Dch  een  ander,  van  de  Goden  Icilius  ,  en 
,  p  aarde  Phobeter  genoemt ,  die  zich  in 
in  wild  beeft  ,  veugel ,  of  flang  veran- 
ert.  De  darde,  Fantafos ,  of  increver  ge- 
oemt ,  die  zich  in  rorzen  ,  becken  ,  bo- 
ien,en  onbezielde  dingen  verandert.  Dc- 
e  drie  gebroeders  verlchijnen  niema.nt » 
an  den  vorflen ;  maar  d'  anderen, die  on- 
; ;  dlijk  zijn,  hebben ,  onder  't  gemeen  volk, 
,  un  loop.  De  (laap,Iunos  bevel  aan  Mor- 
heus  geopenbaart  hebbende  ,  zeeg  met 
;iin  hoofd  in  het  kuflen ,  en  (liep  weer 
'óort.  Morpheus  nam  zijn  ftreek  naar 
Trachincen,  met  zijn  vleugelen  ,  die 
.•-een  gerucht  maakten, de  duifternisflaan- 
ie,  quam  in  korte  tijd  in  Alcioncs  kamer, 
laar  hy  zijn  vleugels  afdec ,  en  zich  in 
Eeix  gedaante  veranderde.  Hy  quam  » 
doodvervvig ,  en  zonder  klederen  ,  voor 
laar  bed,  zijn  hair  ,  en  baard  fcheen  noch 
nat  van  de  zee.  Hy  leunde  op  't  bed  ,  dat 
hy  met  zijn  tranen  befproeide.  Elendigc 
Alcione  ,  zeide  hy  ,  zie  my  aan.  Kentgy 
^uw  gemaal ,  Ceix  ,  niet  ?  heeft  -de  dood 
zijn  aangezicht  alreê  zo  verandert  ?  Gy 
i  zult ,  voor  hom  ,niet  dan  zijn  fchaduw 
! vinden.   Vw  gebeden,  en  offerhand ea 
hebben  my  niet  geholpen.  ïk  ben  doot. 
Voed  u  zelve  niet  met  ydcle  hoop  vrm 
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myweêrte  zien.  Een  vochtige  zuid 
wind  overviel  my  in  d'  Egélchc  zee ,  i 
brak  mijn  (chip  aan  ftukken.  Vergee 
had  ik  toen  uw  naam  in  de  mond,  die  Vi 
de  baren  ,  die  my  't  leven  ,  met  dc  fpra.- 
benamen, gevult  wierd.  't  Is  geen  bedro. 
dat  gy  voor  u  ziet.  Ik  ben  't  zelf,  die 
mijnongeluk  vertel.  Sta  op,  kleed  u 
rou ,  en  laat  mijn  fchim  niet  onbefchrc]  i 
in  de  helle  dalen.  Morphcus,  dit  zeggei . 
de,  veinfde  zich  te  fchreyen;  en  kon  Cei . 
wezen  ,  en  gelaat  zo  wel  namaken  ,  d» 
Alcioneniet  twijffclde  of 't  was  haarg<  ' 
maal.  Alcione ,  noch  dxomende  ,  begc 
te  üchreyenj  en,  naar  haar  gemaal  grijpei 
^e,  kreeg  niets,dan  d'  ydele  lucht.  VVas ' 
vlied  gy,mijn  trooft  en  vreugt,  zeide  zy  > 
Vertoef  wat.  Ik  wil  met  u  gaan.  Toe  ^ 
wierd  zy  wakker.  Zy  riep  haardienüj 
maagden  met  licht ,  en  deé  heur  de  hel ' 
kamer  over  naar  haar  gemaal ,  daar  zy  ; 
20  zy  meende  ,  mee  gefproken  had- 
zoeken  ;  maar  hem  niet  vindende  ,  lloc; 
voor  haar  borft  ,  fcheurdc  haar  klederen 
cntrok'thair  uit  haar  hoofd.  Mevrou( 
xeidede  voedfter,  wat  tijding  maakt  1 
dus  verbaaft.  Ach  1  zwijg ,  zeide  zy.  II 
ben  Alcione  niet  meer.  De  dood  heef 
haar  met  de  zelve  flag  ,  die  haar  gemaa 
gedood  heeft,  neêrgevelt.  Gy  behoef 
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F  •  ly  niet  te  trooften.  Ceix  ,  en  ik  zijn  bei- 

K^ïa  e  door  fchipbreuk  vergaan.  Hy  ver- 
:heen  my  terftont ,  niet  zo  vrolijk ,  als 

^itenijds,  maar  met  een  doodvcrwig  ge- 
lat ,  en  noch  nat  van  de  zee.  Ik  meende 
em  te  grijpen  ,  maar  ach  \  ik  greep  niet 

I  .and'ydele  lucht.  Zie  daar  ,  daar  ftont 
Ziet  gy  daar  zijn  voetftappen  niet  ? 

ïc>:<  Uh  Ceix!  Ceix  l.  hoe  heb  ik  dit  ongeluk 
;evreeft.  Maar  waarom  namt  gy  ,  toen 
;y  immers  reizen  wout ,  my  niet  met  u  ? 

P!)  gelukkige  reis  ,  zo  ik  by  u  had  mogen 
ii]n !  Een  zelve  ogenblik  had  onz  leven 
^eëindigt.  De  dood  had  ons  niet  konnen 
cheiden.Ik  ly  van  u/t  geen  gy  in  zee  leed. 
^ch  /  gy  ligt,  zonder  my,  in  de  zeejmaar 
^ai  k  ly  hier  de  zelve ,  ja  wreder  pijnen ,  dan 
•  i  iky  ^i^ar  geleden  hebt.  Ik  zal  voortaan  in 
^i^itlende  leven.  Maar  waar  toe  langer  ge- 
^  jjlkeft  ?  Ik  wil  uw  gezellin  in  de  dood  zijn. 
j  \Alk  wil ,  (choon  onze  lichamen  niet  in  een 
;raf  zullen  leggen,  dat  onze  graffchriften 
\y  malkander  zijn.Zy  verloor,van  droef- 
heit  ,  de  fpraak  voor  een  wijl ,  in  voegen 
datze  niet  dan  fchreyen ,  en  zuchten  kon. 
Des  morgens  ging  zy ,  uit  haar  huis ,  naar 
d*  oever,  daar  haar  Ceix  afgevaren  was. 
Hieris'tjzeidezy,  dat  d*  ankers  gelicht 
wierden.,  Hier  kufte  hy  myvoor*tleft. 
f  aHier  volgde  ik,  met  d'  ogen.hem  zo  lang 
öf"!  0^4  ik 
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ik  kon.  Zy ,  dit  zeggende  ,  zag  diep  • 
zee ,  daar  zy  iets,  een  lichaam  gelijk,  za 
drijven.  Toen  't  nader  quam ,  zag  me 
belcheidelijk  dat  et  een  doot  lichaar 
was.  Zy  beklaagd e't,  als 't niet  kenner 
de.  Elendig  lichaam  ,  zeide  zy  ,  elendi  a 
zijn  uw  vrouw,  en  kinderen ,  zo  gy'e  ' 
hebt.  Toen  't  aan  d*  oever  quam,  zaïz;  z  - 
dat 'et  haar  gemaals  lichaam  was.  Toci  / 
begon  zy  te  krijten.  Zy  wrong  haar  han  r 
den,  fcheurde  haar  klederen, en  trok  haa 
hair  uit  et  hoofd.  Ach !  mijn  waarde,zei  : 
de  zy:  keert  gy  dus  weer,- voldoet  gy  du  j 
uw  beloften?  Zy  hief  zich  in  de  Tucht .  d 
en  geraakte  ,  met  een  fprong ,  op  een  zee 
hoofd, daar  gebout  om  't  geweld  der  ze<  s 
te  breken,  daar  haar  gemaals  lichaam  aar  ö 
was  gedieven.'t  Volk  was  van  deze  fpronc 
verwondert  ,  en  noch  meer  toen  -t  zag 
dat  ze  niet  fprong ,  maar  vloog.  Zy  vloog ) 
naar 't  dode  lichaam,  betuigde,  doorhaal 
gepiep,  haar  droef  heit,  vloog  om  'tlic-i 
haam  ,  ging  *er  op  zitten  ,  k'urte  t  m^i 
haar  bek  ,  en  omhelfde  't  met  haar  vleu* 
gels.  't  Welk  hy  fcheen  te  gevoelen,  want 
men  zag  dat  zijn  hoofd  zich  oplichre,/ 
maar  men  twijfFeide  lang  of  hy  't  zelf.dan 
of 't  de  golven  deden.  Eindelijk  getuigde 
de  daat  dat  hy  't  zelf  gedaan  had.  De 
Goden^  met  deernis  bewogen  ,  veranderd 

den 
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en  hen  beide  in  zcevcngelen  ,  die  noch 
.e  huwelijks  bnnd  onderhouden.  Zy  ver- 
oci>cn  noch  hun  gepluimde  lichamen  , 
n  broeden  noch,in  de  winter,als  't  ftil  is, 
un  jongen^ want  iEolus,zijn  naneven  be- 
ginnende, houd  dan  zijn  winden  gefloten* 
ferwi]!  deze  dus  verandert  wierden  , 
ronden  zommige.  oude  mannen  op  d'oc- 
er  ,  die  de*  getrouheit  dezer  gelieven 
•rezen.  Ziet  daar  ,  zeide  een  van  hen, 
Ie  duiker  ,  die  by  hen  vloog  ,  tonende  , 
:iet  gy  deze  veugel  ?  Deze  was  wei- 
ier een  konings  zoon.  Wilt  gy  zijn  ftam 
veten?  hy  is  van  't  geflachc  van  Gani- 
nedes  ,  die  van  lupiter  ten  hemel  ge- 
'oert  wierd,  van  Ilus ,  Aflfaricus  ,  d'  oude 
^aomedon.Priamus  is  zijn  vader, Hedor 
:ijn  broeder,die  hy  ,  zo  hy  langer  geleefc 
lad,  in  dapperheit  niet  zou  geweken  heb- 
)en.  Hy  was ,  fchoon  van  koninglijke 
bm  ,  niet  tot  pracht  geneigt ,  maar  be- 
ninde 't  eenzaam  leven  ,  w-oonende  in 
:en  hol  ,  onder  de  berg  Ida  ,  en  quain 
melden  in  zijn  vaders  hof.  Hy  was 
lochtans  niet  ongevoehjk  in  de  min : 
vant  hy  ,  ziende  Hefperia  ,  dochter  van 
Ie  vloed  Cebrenus  ,  aan  haar  vaders 
vloed  haar  goutgeel  hair  waflchen ,  en 
Icemmen ,  wierd  zo  op  haar  verheft ,  dat 
by  naar  haar  toe  trad.  Zy  ,  hem  zien- 

a  5^  <ie, 
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de  ,  vlood  gelijk  een  hind  voor  dc  hot 
den.  Hy  volgde  haar  ,  die  in  't  lopen  0  ' 
een  flang  trad  ,  die  haar  in  de  hiel  beet 
daar  af  zydoot  neêrviel.  iEfacus,  hai 
vallen  ziende  ,  meende  haar  op  te  helpet 
Maar  vergeefs  ,  want  de  doot  hada 
reè  haar  hart  beknelt.   Ach  l  elendige 
riep  hy  toen  ,  moeft  mijn  vervolg 
doot  verhaaften?  Ik  verhoopte  een  ande 
einde  van  mijn  loop.  Twee, ongelukkig 
Ivlimph ,  zijn  aan  uw  doot  fchuldig.  Ee 
flang  beet  u,  maar  ik  gafer  gelegenhei 
toe.  Maar  zacht !  ik  zal  mijn  mifdaad  mc 
mijn  dood  uitwiflchen.  Zo  haaft  hy  dit  ge 
zegt  hadjklom  hy  op  een  hoge  klip,  daa 
hy  af  rprong  ,  en  meende  zich  zelf  t 
verdrenken.  Maar  .Thetis  ,meêdoge! 
met  hem  hebbende ,  ontfing  hem  zach 
telijk  in  haar  fchoot  ,  en  veranderd» 
hem  in  een  duiker.  Hy  ,  door  liefde 
ex\  ongeluk,wanhopig,  ziende  dat  hy  vai 
zijn  val  niet  geftorven  w^as  ,  hief  zich 
op  zijn  nieuwe  vleugelen,  in  de  lucht ,  ei 
dook  dan  plotfeling  in  zee ,  om  door  dc 
ze  middel  te  verdrenken.    Maar  d< 
pluimen  beletten  zulks  ,  hv  q»am  ai 
tijd  weêr  boven.    De  liefde  knaagd< 
zijn  lichaam,  hy  wierd  heel  mager  ,  cr 
kreeg  een  lange  hals  ,  en  lange  benen. 
Hy  blijft  ,  omzijn  vlam  te  verkoelen , 

^  al« 
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METAMORPHOSIS, 
of 

IERS  C  H  E  P  PI  N  G 

van 

P.  OVÏPIVS  NAS  O. 

Het  twaalfde  BoeL 


R  O 


RT  INHOVD. 


S  RiamM  rou  over  ^fctcm,  Ta- 

'h  rU  komfi  met  Helena  in  Trojen,    Hoe  de 
iehenhem  vervolgden  ,  en  f  -^«^^5™/ 
e  voortekenen  die  Xl  daar  lagen,   Calchtu  mt- 
^  mak  daar  over  ,  om  iphigenia  t  sferen.  Hun 
vmfitotTrojen.  Van  de  faam  haer  wonmg.en 
'trelfchap,  i)e ftrij  d  der  Grieken  teg^s  de  Troja- 
,  m.VanCy(rnus,  Van  Ceneus.  De  (trm  der  Cen- 
imrenopVmthousbfHjloft,  Van  Pmclemenem. 

'^AthilUsdoot* 

Riamus ,  niet  wetende 
zijn  zoon  iEfacus  noch  leet- 
de  beweende  hem  als  dood, 
en  hield  zijn  uitvaard,  daar 

Heaor,  met  zijn  broeders, 

,  by  was.  Daar  gebrak  nie- 

fantdanParis,  dieinGrieken was je^ 


374         -Dr  Her fchef ping 
in  zijn  weêrkomft.  Helena ,  die  hy  Men 
laus  onifchaakte  ,  en  d'  oorlog  mcébrac 
De  Grieken,  begerig  om  de  Imaat ,  M 
nclaus  aangedaan  ,  te  wreken,  volgdt 
hem  met  meer  dan  duizend  fchcpei 
Doch  de  wraak  was  niet  zogereet ,  a 
zy  wel  verhoopten.  Zy  wierden  van  d 
Itorm  ,  die  hen  in  Bcotien  voor  Aul: 
dreef,  beier.  Zy  deden  daar,  om  de  Gc 
den  te  verzoenen  ,  lupiter  offerhand^ 
Toen  't  offer  ontfteken  was  ,  zagen  z\ 
een  Hang  by  een  boom,by  d'  autaar  ftaaii 
de ,  opklimmen ,  die  een  neft ,  met  ach: 
jonge  veugeltjes,en  de  moeder ,  die  er  a 
rondom  vloog ,  om  hen  te  befchudden 
verllond.  Zy  wierden  alle  van  dit  voor« 
teken  verbaaft.   Schept  moed,  damte- 
re Grieken,  zeide  de  tekenbedieder,  Ga< 
chas.  De  Trojanen  zijn  ons.  Wy  gullen, 
maar  niet  zonder  grote  moeite ,  hen  ver- 
winnen. Wy  zullen  lang  ftrijden,  ecrwy 
de  zeeg  verkrijgen.  De  negen  veugelen  , 
van  de  llang  vcrflonden,  bcdieden  dat  on» 
ze  arbeit  negen  jaren  vruchteloos  zal  zijn, 
maar  in  't  tiende  zullen  wy  onze  begeerte 
bekomen.Terwijl  hy  dit  zeide,  verander- 
de  dcflang,die,met  zijn  ftaart,om  de  tak- 
teen van  de  boomgewrongen  was,in  fteea 
maar  behield  nochtans  zijn  eerfte  ge 
daantc.  De  zee  bleef  echter  even  ongc 

Hui- 
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uimig,  engehengde  niet  dat  de  Grieken 
an  daar  trokken.  De  zommigen  zeiden 
at  Neptunus  Trojen  ,  dat  hy  had  helpen 
•ouwen  ,  bejonftigde ,  en  hen  dus  verhin- 
lerde.Maar  Calchas,beter  wetende,zci- 
le,  tot  welftant  van  Grieken  in  't  gemeen, 
lat  Dianas  toorn  met  *et  maagdehjk 
)loet  van  Ao;amemnons  dochter  verzoent 
vilde  zijn.  'Dit  was  een  wrede  flag  voor 
\gamemnon ,  die  *t  gemene  nut  boven 
iat  van  't  bezondcr  achtende ,  daar  in  be- 
ivilligdc.  Men  bragt  Iphigenia  voor  d'au- 
:aar ,  om  daar  haar  kuilïh  bloet  te  ftor- 
ten.  Maar  Diana,  de  tranen  der  offeraars 
ziende ,  kreeg  deernis ,  omringde  deze 
dochter  met  een  wolk  ,  nam  haar  op  .  en 
ftelde  een  hinde  in  haar  plaats.  Toen 
Diana  verzoent  was  ,  bedaarde  de  zee. 
De  Grieken,  goede  wind  hebbende,  trok» 
ken  de  zeilen  opj  cn  quamen,in  korte  tijd, 
voor  Trojen,daar  zy  hun  leger  maakten. 
Daar  iSjtuflchcn  hemel,  en  aarde ,  een  ge- 
bou,  daar  uit  men  al,  dat  er  in  de  werreld 
gefchiedjkan  zien.   Daar  houd  Fanw  , 
of  t  gerucht,  haar  hof,  dat  wel  duizent 
veinfters  heeft,  om  de  tijding,  van  t  geen 
er  over  al  gebeurt ,  t'  ontfangen.  Men 
Vind  er  poorten  ,  nocht  deuren  ,  die  dag 
ep  nacht  open  ftaan.  De  muren  zijn  van 
metaal ,  dat ,  met  een  grove  ftem ,  alles , 


37^         De  Herfchep^mg 
dat  *et  hoort ,  herhaalt.  Men  fpreekt  \ 
waar  men  is.altijd.  De  ruft,en  ftilheit  zi 
er  uit  verbannen.  Men  hoort  'er  nochta 
geenyffelijk  gekrijt,  maar  zachte  ften 
nien,die  men  malkander  in  d*  oren  blaal 
Daar  zit  de  Faam ,  met  haar  gezclfchap 
dat  gaat ,  en  koomt ,  altijd  iets  nieus  vei 
tellende.  Daar  ziet  men  een  gedrang  va 
leugens ,  en  waarheden.  Yder  vertelt  c 
t  geen  hy  gehoort  heeft ,  zomti jds  noc 
iets  van  t  zijn  daar  by  doende.  Daa 
vind  men  lichtgeloof,  verleiding ,  ydcL 
vr€ugd,vrees,kommer,en  oproer,  't  Mee 
ftedeel  van  t  geen  men  daar  hoort ,  heef 
geen  vader.  Daar  gefchied  in  hemel ,  of 
aarde,  en  in  de  zee  niets ,  of  t  word  van 
Fama  gezien.   Deze  boodfchapte  den 
Trojanen  dat  de  Grieken  met  grote  magt 
op  hen  aanquamen,  om  hun  ftat  te  verdel- 
•  gen,  Zy  wapenden  zich  datelijk,en  trok- 
ken uit  om  den  Grieken  te  beletten  dat- 
ze  aan  land  quamen  ,  datze  niet  dan  met 
verlies  van  veel  volk  volvoerden.  Prote- 
filaüs ,  eerft  op  d'  oever  tredende ,  wierd 
van  Hedor  gedood,  d' Oever  wierd  in 
korte  tijd  root  van  bIoet,en  voornamelijk 
daar  Cygnus,  Neptunus  zoon,verrcheen. 
Hy  alleen  had  meer  dan  duizent  verfla- 

H«>en,  toen  Achilles ,  begerig  om  hem  ,  of 
e(^or  t'  ontmoeten ,  zich  in  de  ftrijd  be- 
gaf. 
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if.  Hy  ontmoete  Cygnus ,  en,  op  hem 
.nlopende,  zeide  tot  hem  :  jonge  rid- 
^r,  nu  zult  gy.  met  verlies  van  uw  leven, 
-2  krachten"  van  mijn  arm  beproeven, 
laar  zijt  vernoegt ,  en  beroem  u  vry  van 
at  gy  van  de  grote  Achilles  verflagen 
ijt.  'Zijn  piek  volgde  zijn  woorden.  Hy 
•efte  Cygnus  daar  hy  gemikt  had  ,  zon- 
er  Cygnus  te  wonden  :  want  'et  ftaal,  op 
ijn  huid  treffende  ,  ging  omleggen ,  daar 
kchilles  heel  verwondert  af  was.  Cy- 
nus,  zijn  verwondering  ziende, zeide  tot 
em  -.  Achilles  \  verwonder  u  niet  van  dac 
w  kragten,die  men  onverwinnelijk  acht, 
)p  my  niets  vermogen.  Ik  draag  helm  , 
locht  fchild  ,  dan  tot  vercierin^^  ,  gelijk 
vlars.  ïk  vrees  niet  ,  al  ftont  ik  onder 
lonJcrt  zwaerden,  ris  meer  Neptunus 
ot  een  vader  te  hebben  ,  dan  van  een 
lochter  van  Nereus  gebaart  te  zijn.  Hy 
lam  een  fchicht ,  en  wierp  die  ,  met  zo 
^rote  kragt ,  op  Achilles  fchild  ,  dat  hy 
ioor  de  neo;cn  huiden  drong  ,  en  voor  dc 
■iendc  en  lefte  fteken  bleef.  Achilles,wierp 
de  tweede  en  derde  fchicht  naar  hem , 
die,  fchoon  hy  hem  wel  trefte,noch  onge-? 
wond  bleef.  Achilles  ,  van  deze  verlote 
fchoten  vergramt ,  zag  naar  zijn  fchicl> 
ten,menende  datze  zonder  fcherp  waren. 
Waar  is,  zeide  hy,  nu  mijn  magt ,  daar  ik 

wel- 


37» 


weleer  70  vrome  daden  meê  deê.  Hj 
ik  Lyrnefle,  en  Tenedo,  niet  verwonnc,  j 
en  de  vloed  Caicus  met  'et  bloet  der  V(- 
flagenen  niet  i>erood  ?  Heb  ikTclephj  t 
niet  tweemaal  gewond  ?  De  macht ,  C;  \ 
ik  toen  had  ,  is  my  nu  niet  benomen.  W:  . 
deert  my  dan  ?  Ben  ik  betovert-?  Hy,  c:  1 
zeggende ,  trefte  Mumeres  ,  die  aan  zi  i 
zijde  ftont  ,  door  *t  harnas  in 't  lichaan  - 
daar  af  hy  datelij  k  de  geeft  gaf.  Hy  trc  ' 
zelfde  fchicht  uit  Mumetes  lichaam  ,  < 
wierp  die  noch  bloedig  naar  Cygnus  ,  < 
trefte  hem  a^n  de  flinke  fchouder  ,  da; 
de  rchicht,als  op  een  muur, op  afftiet.  H  . 
ziende  dat  de  fchicht  bloedig  was,  meei  ^ 
de  hem  dapper  gewond  te  hebben  ,  da?, 
af  hy  heel  verblijd  was;  maar  vergeeft  J 
want  *et  geen  ander  ,dan  Mumetes  blo<  : 


om  zijn  vyand  voort  van  kant  te  helpen  1 
Hy  kloofde  Cvgnushelm  ,  en  bevom  ' 
dat  zijn  zwacrd  meer  op  Cygnus  vel,dai  « 
op  't  harnas  befchadigt  wierd.  Toen  ver  i 
loorhyde  hoop  van  hem  met'et  fcheq  i 
tekonnen  bcfchadigen,  dieshy  hem  dri  > 
of  viermaal  zo,  met  d'  appel  van  zijn  ge- 
weer,  in  de  flaap  van  zijn  hoofd  floeg, 
dat  hy,  al  duizelende,  achterwaarts  trad,  < 
cn ,  overeen  fteen  ftrompelcnde,  ter  aar- 
dé  viel.  Achilles  wierp  zich  terftont  op 


was.  Hy  fprong  blydelijk  van  d 


hem 
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cm ,  zette  zijn  knie  op  Cygnus  keel  ,  en 
^    erftikte  hem.   De  wapenen  bleven  tot 
oem  van  de  verwinner  ,  maar  Neptunus 
'oerde't  lichaam,  met  witte  pluimen  be- 
2   deed  ,  in  de  lucht  j  en  veranderde  zijn 
ioonineen  zwaan,  daar  afhy  alrcc  de 
laam  had.Na  deze  bloedige ftrijd, maakte 
iy  bcftant  voor  een  tijd.    Yder  hield  on- 
t.  iertuflTchen  nochtans  goede  wacht.  AchiU 
les  offerde  Pallas  ,  om  haar  van  de  zeeg , 
li-,  diehyop  Cygnus  verworven  had  ,  een 
r  jonge  koe,  daarvan  hy  t  ingewand  op 
if  d'autaar  verbrande  ,  en  den  Goden  een 
c  aangename  reuk  toebragt.  Dit  ist  al  , 
r  dat  •  er  Pallas  af  kreeg.  *t  Overige  wierd 
t  tot  een  maaltijd  bereid,  daar  hy  de  hoof- 
den van  't  heir  toe  nodigde.  Zy  aten  't  ge- 
r   braden  vleefch  ,  en  dronken  wijn  ,  daar 
r  mcê  zy  hun  dorft ,  en  zorgen  verdreven. 
I    Hun  tijdkorting  was  geen  zingen  ,  of  pij- 
pen^maar  kouten.  Dedapperheit  wasdc 
j    (loflfe  van  hun  koutingen  ,  daarzydehe- 
V  Ie  nacht  mee  verfleten.  Zy  verhaalden  de 
K    dappere  daden,  die  m  de  llrijd gedaan 
waren.Want  wat  redenen  voegden  Achil- 
les  beter  ?  of  waar  mee  konden  zy  deze 
'    held  bet  vermaken  ?  Yder  was  verwon* 
. .   dert  toen  Achilles  hem  vertelde  dat  Cyg- 
...  .  nus  zo  hard  een  huid  had  ,dat'cr  c  zwaerd 
-   op  om  giög  leggen,  Achilles  zclvc,fchoon 


jSo         Dè  Her fchef ping 

hy  't  beproeft  had,  kon  't  naauwelijks  g 
loven.  Ncftor ,  hun  aller  verwondcrir 
ziende, zeidetGy  hebt  in  uw  tijd  eenCy* 
nus  gezien. die't  ftaal  verachte,om  dat  h 
niet  gewond  kon  worden:  maar  dit  's  ni- 
tiieus.  Ik  zag  eertijds  een,  Ceneusg 
noemt,  die  zich  voorduizent  fchichtt 
.ten  doel  gaf ,  zonder  daar  af  gewond 
worden.  Hy  woonde  ter  zijden  van  c 
berg  Othrys,  en  was  by  yder  bekent ,  c 
te  meer  om  dat  hy  van  vrou  man  was  fjt< 
worden,  't  Geheel  gezel/chap,van  zo 
wonder  verbaaft, bad  hem  d 'hele  gefchii 
denis  te  vertellen, en  voornamelijk  Achi 
les,  die  tot  hem  zeide:  Nellor ,  grijze  v< 
der  ,  enig  voorbeeld  van  ouderdom  ,  e 
welfprekenheit,  beroof  ons  niet  van  dez 
20  gedenkwaerdi^e  vertelling.Zeg  ons,i. 
bid  u,  wie  deze  <^eneus  was,  waarom  Ir 
dus  veranderde,  in  welke  oorlog  gy  ken 
nis  aan  hem  kreegt ,  wie  hem  verwon ;  ei 
of  hy  ,  die  onvervvinnelijk  was ,  verwon 
tjenwierd.  Mijn  ouderdom,  zeide  Ne 
ilor  ,  doet  my  veel  dingen  ,  die  'k  in  miji 
jeugt  gezien  heb ,  vergeten.  Doch  m^ 
gedenkt  noch  van  veel ,  en  voornamelijli 
van  deze ,  die  my  noch  varfch  in  geheu* 
•genis  ligt.  Zomend' oude  lieden  enig» 
zins  behoort  te  geloven  ,  geloof  dan  nTy, 
.die  meer  dan  twee  hondert  jaren  in  dc 

wei-J 
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erreld  geweeftheb.  Ik  weet  wat  de 
verreld  is.  Cenis  was  dochter  van  Ela- 
heus ,  en  de  (choonfte  van  heel  Thefla- 
ien.  Zywicrd,  brave  Achilles ,  van  veel 
;orikn  verzogr ,  maar  wilde  zich  met 
liemant  in  't  huwelijk  begeven.  Vw  va- 
ier  ,  Peleus  ,  zou  ,  zo  'k  acht ,  haar  ook 
niet  verfmaad  hebben ,  maar  hy  was  al- 
ree  met  u  moeder,  Thetis  ,  gehuwr.  Ce- 
nis  liet  zich  van  geen  bidden  verwinnen, 
Zy  bleef  onverwonnen  .  tot  dat  Neptu- 
nus  ,  haar  op  d'  oever  in  eenzaamheit 
vindende  ,  haar  roos  ,  doch  met  geweld , 
plukte  ,  die  haar  tot  vergelding  daaraf 
beloofde  al  't  geen  zy  begeerde.  Zy  ,  op 
'c  verlies  van  haar  maagdom  denkende, 
vreefde  voor  een  toekomend  diergelijk 
geweld.  Ik  begeer,  zeide  Cenis,  om  de- 
ze fchandet' ontgaan,  niet  anders  ,  dan 
dat  gy  my  in  een  man  verandert.  Naau- 
weiijks  had  zy  deze  woorden  gefprcken, 
of  haar  fpraak  vergroofde,  gehjkdievan 
een  man  ,  als  zy  ook  was.  Ook  gaf  Ne- 
pt unus  haar  lichaam,  een  verborge  eigen- 
fchap  ,  dat  et  met  geen  ftaal  gewond  kon 
worden.  Toen  waszy  niet  meer  Cenis  , 
maar  Ccneus ,  en  wierd  een  voornaara 
ridder  in  Tlieffalien.  Pirithous  ,  Hippo- 
dame  tot  cengemaalin  trouwende  ,  no- 
digde  de  Centauren  ,  en  al  de  Vorften 
^  van 


mmmm 
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van  TheflTalien ,  daar  ik  mee  onder  wa^  : 
ter  bruiloft,  in  een  bofch  ,  onder  de  fch 
duw  der  bomen.  Men  zag  er  niets ,  dt-  i 
vreugd.  Men  zong  er  de  truiloftsgezai.  1 
gen.  D*  offerhanden  rookten.  Men  hoo 
de  *r  niet ,  dan  vreugdegeruchten ,  tot  1(  i 
van  Hippodames  rchoonheit,die  in  't  mie  : 
den  van  een  grote  hoop  jonkvrouwe  » 
zat.  Yder  achte  Pirithous  gelukkig,  e 
zeide  dat  uitzo  een  huwelijk  niet  dangc 
luk  kon  komen.  Maar  de  voorzegging  \ 
wierd  byna  leugen.  Euritus,*t  hoofd  de  i 
zer  wrede  Centauren  ,  de  buik  vol  wiji  ' 
hebbende  ,  wierd  heel  verwoed  ,  en  t< 
meer  toen  hy  de  bruid ,  daar  hy  op  ver  ^ 
liefde  ,  aanzag.  Hyftietdc  tafels  om,  er  . 
vatte  Hippodame  by  't  hair,  om  haar  tc  • 
fchenden.  Zijn  makkers  volgden  hem,  i 
Yder  koos  haar,  die  hem  meeft  behaag-  ; 
de,  of  eerft  ontmoete.  De  jonkvrouwen,  i 
hier  af  verfchrikt,  kreten  yffelijk.  Wy  * 
rprongen  op  van  de  tafel ,  om  de  jonk-  ' 
vrouwen  voor  t  geweld  dezer  Centau-  1 
ren  te  befchermen.  Thefèus  ftelde  zich 
cerll  tegen  Euritus.  Wat  razerny  , zeide  i 
hy  tot  hem  ,  beheerfchtu  ,  datgy  Piri- 
rhous ,  in  mijn  byzijn  ,  geweld  aandoet  ? 
Hy  nam ,  dit  zeggende  >  Hippodame  uir 
zijn  handen ,  zonder  dat  hy  'er  iets  durf-  - 
de  legenfprcken.  Ook  had  hy  er  geen.  i 

reden 
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lentoe.  Hy  vloog  naar  Thcfeus ,  en 
eg  hem  met  de  vuift  voor  de  borft.The- 
^js  zag  een  aaloude  beker  neffcns  hein, 
«hy  met  beide  zijn  handen  naar  Euri*  . 
IS  wierp  ,  en  hem  20  aan  t  voorhoofd 
efte ,  dat  hy  hem  ter  aarde  velde ;  en 
2m,al  (pandende  ,  de  wijn,  *tbloet,  en 
e  harffenen  tot  de  mond ,  en  wond  dcè 
»zen,  D*  andere  Centauren ,  dit  ziende, 
.  ierden  verftoort ,  en  riepen, wapen !  wa-  rf''tf  | 

ïn !  De  kroezen,  en  potten  vlogen  oyer- 
I.  *t  Geen  daar  men  te  voren  de  fpijs  in 
pdifchte  ,  wierd  toen  tot  de  ftrijd  ge- 
ruikt.  Amyce,  Ophyons  zoon  ,  nam 
en  kandelaar ,  en  trefte  Celadon ,  de 
3entaurus  ,daarzo  meê  op  't  hoofd  ,  dat 
y  hem  de  herflenpan  brak,  d*  ogen  uit  *et 
oofd,en  i  aangezigt  aan  mortelen  floeg. 
^elates  nam  een  voet  van  de  tafel,  en  hielp 
Celadon  daar  mee  voort  van  kant.  Gry- 
icus ,  by  't  autaar  ftaande  ,  zeide  wat 
)clet  my  dat  ik  dit  niet  gebruik  ?  hy  nam 
i* autaar  met  vuur  ,  en  wierp 't  midden  . 
)nder  de  Centauren,  daar  twee,  Broteas,  * 
;n  Orion  ,  onder  doot  bleven.  Deze 
Drion  was  Micales  zoon  ,  die,  door  haar  \ 
:overkonft ,  de  maan  ,  tegen  haar  dank  , 
iikwijls  uit  haar  kring  trok.  Dit  zal,  zei-  ' 
de  Exadius ,  20  'k  enig  geweer  kan  vin- 
den, niet  ongewioken  blijven.  Mirnam 
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hy  een  hartshoorn  ,  en  ftak  *er  Gryncr  1 
zijn  beide  ogen  mee  uit ,  die  ,  al  bic-  !  . 
dende ,  by  zijn  wangen  ,  in  zijn  bael 
-  rolden.  Rhetus  greep  een  glimmend  ho:  r ' 
uit' et  vuur,en  trefte  r  Chataxu&meêin  e  \ ' 
flaap  van  zijn  hoofd,  daar  af  zijn  hair  ve»  i- 
brandè,  en'tbloet  ,  uit  de  won^,  m- 
brandend  hair  vlietende  ,  kille ,  geli  \ 
gloejend  yzer,  in  water.  Chataxus  ,  ho  ♦ 
wel  zeer  gewond,  nam  eendrumpel.da.-  i- 
men  een  hele  wagen  mee  geladen  zc  i 
hebben,  op  zijn  fchouder,do"ch  kon  hen  1 
vermits  zijn  zwaarheit ,  niet  op  zijn  vy  i:i 
and  werpen ,  maar  viel  met  de  lafl ,  da«  4 
hy,  en  Cometes  ,  die  neffens  hem  ftoni 
onder  verplette.  Rhecus,hier  afverblijc  id 
zeide ,  zo  een  kragt  gun  ik  al  uw  mak  in 
kers.  Hy  floeg  hem  met 'et  zelve  hou  h 
noch  vier  of  vijfmaal  op't  hoofd  ,  daara  5ii 
hy  voort  ftierf,  Hy  viel  daar  na  op  Eua  -i^ 
grus ,  Coritus  ,  en  Dryas,  daar  af  hy  Co  H 
ritus ,  noch  zonder  baerd,  doot  ter  aard«  .H( 
velde.  Euagrus',  hier  af  bedroeft ,  zeide  '\\ 
wat  een  brave  daad  is  t,  zo  een  jonge  ^ 
ling  teverflaan  j  en  zette  zich  fchrap  on  >^ 
zijn  doot  te  wreken.  Maar  Rhetus  ga:  ]1 
hem  geen  rijd.  Hy  Ihk  hem't  brandende 
hout  zo  diep  inde  keel ,  dat  hy  'er  af vero'] 
flikte.  Hy  vervolgde  Dryas  met  de  zelv(  'm 
wapenen,  die  hy  ook  van  kant  meende  )i| 


Het  tivaelfde  Boeks         3  8 

1  helpen.    Maar  Dryas  beletter  hem. 
ly  ftak  hem  ,  met  de  punt  van  feen  ftaak, 
7  in  de  fchouder  ,  dat  hy  er  hem  naau- 
ehjks  uit  kon  trekken  ,  en  al  gewond 
.n  daar  vlood.  Arncus  ,  Lycidas>  Me- 
Dn.in  de  rechte  fchouder  gewond, Pife- 
)r,Taumas.  keerden  de  rug.  Mermcrus, 
:  voren  fnel  in  't  lopen ,  was  toen  ,  nic 
Drzaak  van  zijn  wond  in  de  dgie,te  loom 
aar  zijn  zin.  Pholeus  ,  Melaneus,  Abas, 
e  zwijnjager  ,  Aftylos  ,  de  waarzegger  ^ 
ie  deze  fïrijd  ontraden  had  ,  verwcer- 
en  zich  al  vliedende.    Hy  voorzeide 
'Je(rus,die  met  hem  vlood, dat  hy  in  deze 
:ri,d  niet  zou  bhjven  ,  maar  namaals  van 
icrcules  fchichten  doorfchoten  worden, 
surynomus  ,  Lycidas  ,  Areos,nockt  Im- 
)reus  konden  de  doot  o  ntvlieden.  Zy 
vierden  alle  van  Dryas  verflagen.  Ta- 
leus .  in  't  vluchten  om  zi  ende ,  kreeg  een 
M\cr  in  t  aangezigt.    A>phy  dnas ,  vol  , 
2n  dronken  ,  lag  ,  ineen  berenhuid  ,  en 
IfSirieteen  krosin  de  hand,  enfliep.  Phor- 
-?bas  ,  hem  ziende,  liep  naar  hem  ,en  zei- 
de,  Ikzalu  elders  te  drinken  zenden.. 
'  Dus  doorftak  hy  de  flaperige  Centaurus , 
Aphydnas  ,  zonder  pi;n  te  gevoelen.  Pe- 
treus ,wierd,terwiil  hy  bezich  was  met 
een  boom  uit  terukken  ,  van  Pirithous 
doorfteken,  dieookLycius  ,énChromi$ 

R  ver- 
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verfloeg  ,  daar  hy  geen  zo  grote  eer  v. 
kreeg  ,  als  van  Uitiys  ,  en  Helops  doi  :> 
Hy  lhk  Helops  zoin't  een  oor  ,  dat :  ' 
tot  et  ander  uitquam.  Diólys,  zijn  g. 
weid  vliedende  ,  klom  op  een  hoge  ber 
daarhy  afviel  ,  en  in  *t  vallen ,  ten  ol  i 
brak.    Pliareus,  hem  vallen  ziende  ,  w:  j 
de  't  wreken ,  en  nam  een  zware  fteer  \ 
om  daar  mee  te  werpen.  Maar  Thefei  ) 
belette  hem  ,  en  ,  hem  met  een  knepp 
treffende ,  lloeg  zijn  arm  (lukken,  en  li 
hem  zo  leggen.  Daar  na  fjirong  hy  Bi; 
nor  op  de  rug,  vatte  hem by^thair,  € 
floeg,met  de  kneppel,  zijn  aangezicht  aa  : 
mortelen.  Hy  verlloeg  ook  ,  met  de  ze 
ve  kneppel,  NedymondjLycefpen,  Hyp  \ 
pafbn,  Riphca ,  en  Thereus ,  die  een  bee 
in  't  bofch  kon  vangen  ,  en  hem  levendi 
t'  huis  brengen.  Demolion.Thefeus  dap 
pere  daden  ziende  ,  wierd  vergramt ,  e; 
greep  een  pijnboom,  die  hy  heel'uit  d  aar 
de  meende  te  rukken,maar  vermits  t  hen 
niet  mogelijk  was.  brak  hy'er  een  ftul  ; 
af,  daar  hy  mee  naar  Thefeus  wierp,  die 
20  hy  zeide  ,  de  flag  ontweck  ,  die  noch- 
tans niet  vruchteloos  was,  want  hy  Cran« 
tor  zo  aan  de  fchouder  trefce ,  dat  hy 
dootnecr  viel.  Deze  Cranror  ,  brave 
Achilles,  was  uw  vaders  wapendrager, 
die  hem,  toe  pand  van  vrindfchap  ,  van 

Ainyn? 
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myntor  was  gezonden.  Dies  wilde  Pe- 
m  y  hem  dus  mif  handelt  ziende  ,  zijn 
et  wreken.  Hy  nam  een  piek  ,  en  tref- 
;'r  Demohon  zo  mee  in  de  ribben,  dat 'er 
ftaal  in  bleef  fteken ,  en  hy'er'chouc 
iauvveli]ks  weer  uit  kon  trekken.  De- 
lolion ,  zich  dus  gewond  gevoelende  , 
erdubbelde  zijn  verwoedheid  ,  en  meen- 
e  Thefeus  met  zijn  paerdcvoeten  te  ver* 
reden.  Maar  Thefeus  .  zich  met  zijn- 
el'm,cnrchild  bedekkende ,  doorboorde 
e  borft  van  de  Centaurus  ;  in  voegen  dat 
y  neerviel ,  en  de  geeft  gaf.  Hy  had  al- 
ecPhlegmon,  Hylas  /Hiphinoum ,  en 
3anis  verllagcn.    Dolylas  volgde  hen, 
Uceerft  door  my  gewond  wierd.  Zijn 
ioofd  was  met  een  wolfshuid  bekleed, 
-ly  droeg  olie  hoornen-  ,  daar  hy  menig 
;an  d'  onzen  door  gedood  had.  Ik  zal , 
ceide  ik  tot  hem  ,  u'tonen  dat  mijn  wape- 
len  meer  vermogen,  dan  u  hoornen.  Mie 
^^vierpik  een  handpiek  naar  hem.  Hy  , 
ZLiende  dat  hy  de  worp  niet  ontwijken 
kon,  meende  hem  met  zijn  hand  te  keren^ 
.die,  van  de  handpiek  doorboort,  aan- 
t  voorhoofd  gehecht  bleef,  daar  yder 
om  lachte.  Peleus,  hem  nader  zijndt^  ,  , 
maakte  hem  een  wond  in  de  buik ,  daar 
•de  darmen  uitliepen  ,  die  hy  zelf  vertrad, 
^  en  daarna  doot  neerviel.   Hier  quam 

R  z  Cyh 
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Cyllarus  zijn  wonderlijke  rchoonheit() 
er  fchoonheic  in  een  Centaurus  is;  nieu 
fta.  Hy  was  een  wonder  in  de  hoop.Zi 
baerd  was  (^outgeel,zijn  mond, en  wang 
blozend  ,en  zijn  handen,  en  andere  led; 
20  aangenaam  ,  darmen  een  zonderlm: 
bevallijkheit  in  hcmbemerkte.Het  ondt- 
deel,  van  paerds  gedaante  ,  was  nietm 
aangenaam.Hetwas  hoog  van  borft,bre<.  1, 
van  rug, en  pikzwart  ,  uitgezondert  c  :4 
ftaert,en  benen, die  wit  waren.  Veel  vro-  r 
we>die  half  merrie  waren,  van  zijn  fchoO'  i 
heit  verwonnen  ,  wenfchten  hem  tor  g 
maal,onder,de  welkcnHylonome  allee  | 
de  parrel  van  haars  gelijken,  liem  verkre< 
Zy  alleen  kon  door  haar  gevley  ,en  liefk» 
zen, hem  verwinnen.Zy  kemde  haar  hai 
vercicrde  zich  met  allerhande  bloemrjej 
wiefch  zich  tweemaal  in  een  fpringbroi 
enkledezich  met  dekoftelijklle  veile 
Op  haar ,  en  niemant  meer  was  Cyllan 
verliefd.  Hy  ging'ermeê  indebollchc 
wandelen,en  vertrokken  zich  famen  ,  01 
te  ruften,in  enig  hol.Zy  waren  mee  tot  dc  j 
ze  bruiloft  gekomen  ,  en  ftreden  neffer 
malkander  ,  toen  een  fchichtin  Cyllaru 
boezem  vloog,en  hem  t  hart  trefte.Hylc 
nomekon  er  geen  wraak  af  nemen  ,  ver 
lïiitszynietwift  wie 'idee.  Zy  nam  hen 
in  haar  armen ,  leide  haar  mond  op  di 

zijn 
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ijn  en  poocrde  dus  de  ziel  in  zijn  lichaam 
2  houden/ Maar  vergeefs.  Hy  moeft'er 
venwel  mee  voort.    Toen  zy  zag  dat 
ly  door  was , maakte  zy  groot  getier.  Zy 
lam  de  fchicht ,  die  hem  gedoot  had  ,  en 
irukte  hem  ,  terwijl  zy  haar  \yaarde 
Cyilnrus  noch  in  d'  armen  had  ,  in  haar 
3oezcm,daarzy  af  fticrf.  Ik  had  toen 
3ok  de  Centaurus,Pheocomus,  voor  my, 
iie,met  lecushuiden  gcwapent,ecn  boom, 
daar  vier  olfcn  genoech  aan  te  trekken 
hadden ,  uit  d'  aarde  fcheurde  ,  daar  hy 
Phonolenus  zoon  zomectrefte,  dat  et 
brein  hem  ten  neus  en  mond  uiiliep.  Ter- 
wijl hy  bezig  WMsmet  zijn  vcrüagcn  te 
plonderen  ,  ftakik ,  gelijk  uw  vader  wel 
vvcet,mijn  zwaerd  in  zijn  buik,en  vcriloeg 
met  eenen  Cathonius ,  en  Thelebas.  daat 
af  deen  een  gnfFd,cn  d'ander  een  hand  piek 
voerde  ,  daar  mee  hy  my  de  wond  ,  daar 
men  noch  't  lidteken  afziet  ,  gaf.  Toen 
behoorde  men  my  naar  Trojen  gezonden 
te  hebben.Toen  had  ik  de/e  He6lor,daar 
onze  vyandcn  zo  hoog  af  roemen  ,  niet 
ontzien.  Had  ik  hem^  niet  verwonnen  , 
ten  mitiftezouikhemdit  moorden  belet 
hebben.  Maar  hy  was  toen  noch  onge- 
boren ,  of  een  jong  kind.  "Nu  is  hy  in  zii'n 
mannelijke  ouderdom  ,  en  ik  ben  krach- 
teloos. Waar  toe  hier  langer  gelprck  ? 
.  ,  .  R  3  ^vat 


De  HerfchefftTfg  \ 
wat  behoef  ik  u  van  Peripas  ,  die  Pyret:  j 
verfloeg,  te  vertellen  ?  Amphix  trefte  (  1 
Centaurus  Oï clus  met  een  hoorn  in  't  aa  ? 
7.igt.Macareus  fIoeg,met  zijn  handboor  I 
Erigdupuszoftijfvoordeborft  ,  dat[  l 
hem  doot  ter  aarde  velde.  Cymeli  \ 
trefte  NefTus  ,  met  een  zwijnrprict  ,  :  j 

eigenis.  Da^r  was  ook  een  voorzej 
ger  ,  Mopfus  genoemt  ,  die  met  zij 
fchicht  naar  de  Centaurus  Ody  tus  fchoa 
^n  hem  de  tong  aan  de  kin  vefte ;  in  voc 
gen  dat  hy  't  leven  ,  en  de  fpraak  verlooi 
•Ceneus,  t  ooggemerk  van  mijn  vertelling 
had  alreè  vijf,  Stiphelus  ,  Bromus  ,  An 
timachus  ,  Helimus  ,  en  Pyracmon  me 
S^ijnbijl  ,  verflagen,  't  Getal  ,  en  de  na  : 
men  heb  ik  onthouden  .  maar  de  wondei 
«ijn  my  vergeten.    Toen  quam  Lat  reus . 
dat  groot gedrogt,  met  Alefus  roof,  di< 
hy  verflagen  had ,  voor  hem  ,  om  zijr 
•verwinning  tegen  te  ftaan.  Hy  was  rede« 
Jijk  out,  want  zijn  hair  wierd  al  grijs ,  hoe 
wel  hy  noch  zijn  volle  kracht  had.  Hy 
•wierd  ,  om  zijn  dapperheit ,  van  yder  ge- 
prezenj  en  deè  ,  eer  hy  Ceneus  aanviel , 
-een  omkeer  ,  alles,  dat  hem  ontmoete, 
verflaande.  Elendige  dochter !  zeide  hy 
tot  Ceneus  ,  zal  ik  u  fparcn  ?  Denk  wat 
gy  zijt ,  en  wat  u  gedaan  is.  Bemoey  u 
Oïiet  uw  rpinrok,en  laat  de  wapenen  aan  de 

man- 


Het  tivaelfde  Boeki  19^ 
lannen.  Ceneus,zijn  verwijt  niet  achten- 
e,  fchoot  naar  hem  ,  en  trefie  heni  daar 
e  menfchelijkc  en  paerde  leden  zich  ver- 
oe^en.  Latreus,  door  de  pijn  van  zijn 
vond  verhit ,  üoeg  met  zijn  zwaerd  ,  op 
:ijnhuid,daar  t  Tcherp op  of ftuite  ,  als 
)f  hy  op  een  (leen  had  gcfla-en.  Hy  quam 
r^,  lem  nader,  om  hem  te  doorfteken,  maar 
t  lemmer  booi?  op  zijn  huid.  Latreus, 
lier  af  verbaaft  ,  zeide  :  gy  zult  noch- 

t ans  niet  levendig  mijn  handen  ontko- 
men. Al  is  mijn  degen  bot,  hy  is  noch, 
zo  ik  meen  ,  fcherp  genocch  om  een  man 
te  doden.  Hy  floeg /dit  zeggende,  hem 
aan  de  hals.  Maar 't  lemmer  klonk  ,  als 
of  hy  op  een  marmerbeeld  Uoeg  ,  en 
fnroncr  aan  twee  rtukken.  't  Is  lan^  ge- 
lioech .  zeide  Ceneus  toen  :  nu  is  t  tijd 
dat  ik  mijn  geweer  ook  op  u  beproef. 
Hy  ftak  zijn  zwaerd  ,  tot  aan  t  gevett  ,  in 
Latreus  ribben  ,  en  wrong  t  om  ,  en 
weêrom  ,  om  de  wond  te  vergroten.  Hy 
ontfloe?  zich  van  Latreus  ,  maar  niet  van 
zijn  mikkers ,  die  met  hun  fchichten  ,  als 
een  hagelbui  ,  op  hem  fchoten.  Maar 
vero^eefs.  De  fchichten  hadden  geen  vat 
aanTiem.  Hy  bleef .  onder  zo  veel  yyan- 
den  ,  ongewond.  Zy  wierden  hier  at 
verbaaft.  O  fchand  »  zeide  Monychus. 
die  daar  aan  quam  lopen  ,  dat  wy  met  een 

R  4 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


3^2  De  Herfchefping 

man  ,  en  wie  weet  of  hy  noch  man  is 
konnen  verwinnen.  Is  hy  man,  wy  zijn  'i 
ook.Onze  bloheit  maakt  ons  tot  'et  geen 
dat  hy  gcweeft  heeft.  Wat  baet  ons  onz^ 
grootheit ,  en  dubbele  kracht  ?  Wat  be 
roemen  wy  ons  van  lunos  ,  of  Ixion 
krooft  te  zijn ,  nu  wy  ons  van  deze ,  nic: 
meer  dan  half  man  ,  laten  verwinnen 
Laat  ons  bomen,  ftenen  ,  ja  hele  bergen . 
20 't  nodig  is  ,  hem  op 't  lijf  werpen  ,  op 
dat  hy  er  onder  verflik.  Hy  nam  een 
eik  ,  en  wierp  die  naar  Cencus  h'jf ,  d'an- 
deren ,  door  zijn  voorbeeld  ,  ook  daar 
roe  nodij^ende  ,  die  *t  ook  deden.  De 
bergen  Othris ,  en  Pelion  wierden  ,  in  een 
ogenblik,  van  hun  bomen  ontbloot.  Daar 
onder  vcrftikte  d*  elendige  Ceneus.  Hy 
poogde  zomtijds  het  hout  wat  op  te  heN 
fen  ,  om  adem  te  icherpen.  Maar  ver- 
geefs. Hymoeft  er  blijven.  Wy  waren 
I  lang  in  twijfeling  van  zijn  doot.   't  Mee- 

ftedeel  geloofde  dat  hy  onder  't  hout  ver- 
Üiktiag^  maar  Mopfus  verzekerde  ons 
i  het  tegendeel,  en  toonde  ons  een  veuo-el, 

met  rolfe  veren  ,  die  hy  uit  deze  houtmijt 
had  zien  komen,  t  Was  een  veugel, diens  * 
gelijk  ik  nooy t  zag.  Tei  wijl  hy  om  onze 
,  hoop  zworf ,  voUydc  Mopfus  hem  met 

i  ^ji"  g^'^^^^-  <^elukkig  zijtgy  .dappere 

Ceneus ,  zeide  hy ,  die  weleer  groot  lof 

onder 
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er  de  Centauren  behaalde  ;  en  die 
jenindapperheit,  gelijk  nu  in  geflagt, 
onder  weerga  waart.  Mopfus  achtbaar- 
eit  dcc  dat  wy  zijn  woorden  geloofden, 
n  dat  Ceneus  in  een  veugel  verandert 
/as.  Toen  kregen  wy  ,  in  zijn  verlies^zo 
root  een  linart  ,  dat  de  toorn  onze 
irachten  verdubbelde ,  om  de  geen  ,  die 
laauwelijks  van  ^duizent  Centauren  ver- 
vonnen  kon  worden,te  wreken.  Wy  viè- 
en  dapper  op  hen  ,  en  waren  met  ver- 
loegt  voor  dat  wy  't  meeftedeel  gedoot 
ladden.  d*  Anderen  ontquamen  t  met  de 
klucht ,  en  in  de  duifterheit  van  de  nacht, 
riepolemus,  de  vertelling  van  deftrijd 
ier  Centauren  aanhorende  ,  wierd  ver- 
boort ,  om  dat  Neftor  niet  van  Hcrcu* 
les, diens dapperheit boven  aan  behoor- 
de te  ftaan  ,  gefproken  had.  Eerwaarde 
gryfaard  ,  zeide  hy  tot  Neftor ,  my  ver- 
wondert dat  gy  de  dapperheit  van  mijw 
vader.  Hercules  ,  verzwijgt  :  want  hy 
heeft  my  wel  vertelt  dat  hy  weleer  de 
Centauren  verwon.  Waarom  ,  zeide  Ne- 
ftor, zwarelijk  zuchtende,  doet  gy  my 
aan  mijn  verlede  qualen  gedenkennVaar- 
om  wilt  gy  my  met  deze  vertelling  be- 
droeven ,  dewijl  gy  wel  weet  dat  hy  my 
zo  veel  fchadc  heeft  gedaan.  Hy  rieê,ik 
beken  't ,  veel  dappere  daden ,  daar  y  der 
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meer  af  fpreekt ,  dan  my  lieVis.  Wy  pr 
zen  Deiphobus ,  Polidamas ,  nocht  H 
ttoi  :  want  wie  kan  van  de  daden  zijn 
vyanden  roemen.  Vw  vader  verdel^c 
Mefllne .  Elis  ,  en  Pylus.  Hy  verbranc 
mijn  huis  ,  en  beroofde  my,  door  't  ftaa 
van  mijn  elf  broeders  :  invoegen  dati 
alleen  overbleef,  Periclemenus  zelf  kc  ''^ 
2ijn  verwoede  handen  niet  ontkomen 
daar  af  ik  meer,  dan  van  d'  anderen,  vei 
wondert  ben.  Hy  was  van  onze  grootva 
d^r ,  Neptunus ,  begaaft ,  dat  hy  zich  i: 
allerhande  gedaante  kon  veranderen.Hy 
op  zekere  tijd  met  uw  vader  ftrijdendc 
nam, na  verfcheide gedaanten ,  die  vai 
een  arend  ,  daarmeé  hy  Hercules  dap 
per  aanviel.  Hy  wonde  hem  in 't  aange  i 
zicht  met  de  bek ,  en  klaauwen  ,  maai  i 
toen  hy  wech  meende  te  vliegen  ,  wierc  ï 
hy,met  een  pijl,  onder  de  vleugel  gctrcfr,  1 
die  Hercules,  in  zijn  konft  ervare  ,  naai  \ 
hem  zond.  Hy  verJoor  door  deze  wond  ) 
zijn  krachten  ,  en  viel  met  de  pijl ,  die,  in  ^ 
t  vallen ,  door  zijn  ftrot  raakte  ,  neer.  *i 
Ziet !  dus  verloor  mijn  broeder  t  leven.  \^ 
Denk  nu,  dappere Tlepolemus,of  ik  geen  i| 
reden  heb  om  hem  te  haten.  Maar  noch-  i 
rans  begeer  ik 'er  geen  wraak  af.  Ik  wil  ' 
altijd  vree,  en  vriendfchap  met  u  houde.  i 
1  oen  Neftor  zijn  redenen  voleind  had ,  i 
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ronken  zy  eens  om, en  gingen  't  overige 
an  de  nacht  ruften.  Neptunus  was  om  de 
oot  van  Cygnus  zijn  zoon  ,  alrcc  in  een 
waan  verandert ,  zeer  vergramt  op  A- 
hilles,  die  hem  gedoot  had.  Apollo ,  de 
/aerdfte  van  al  mijn  broeders  kinderen  , 
eidchy,die,met  my,de  Trojaanfche  mu- 
en  hebt  helpen  bouwen  ,  die  nu  verdelgt 
vorden.  Hoe !  hebt  gy  geen  deernis  met 
-ledor,  die  van  Achillcs  zo  wredelijk 
verflagen  is?  Wilt  gy  zijn  doot  op  hem  , 
r  oorzaker  van  onz  verderf.niet  wreken? 
[k  wil't  wreken.  Ha  !  dat  ik  op  't  land 
nogt  komen, hy  gevoelde  mijn  Ichichten. 
Doe  hem  dan  uw  hand  gevoelen,  Apol- 
lo ,  om  i  verlies  der  Trojanen  niet  min , 
dan  zijn  oom  bedroeft  ,  volbragt  vacr- 
dig  zijn  bevel,  Hy  dekte  zich  met  een 
wolk  ,  en  quam  onder  de  hoop  der  Tro- 
janen ,  daar  hy  Paris  bezich  zag  om  zijn 
vyandcn,  met  zijn  rchichten,te  vernielen. 
Hy  quam  by  hem  ,  en  openbaarde  zich 
aan  hem.  Wat  verquift  gy  ,  zeide  hy  tot 
hem  ,  uw  pijlen  onder  't  flechte  volk? 
Wilt  gy  eer  behalen  ,  keer  uw  fchichten 
naar  Achilles,  die  al  uw  broeders  gedoot 
heeft  ,  en  wreek  op  bem  uw  broeder 
Hedorsdoot,  Op  hem,  zeide  hy  ,  moet 
gy  uw  boog  fpannen  ,  en  ftierde ,  dit  zeg- 
gende ,  zijn  hand»  en  fchicht  zo  wei ,  dat 
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hy  Achilles  trcfte  ,  die  dood  ter  aard 
viel.  Dus  wierd  de  d.ippere  Achilles,  di 
20  veel  iieJden  daden  gedaan  had  ,  va 
de  verwijfde  Paris  gedood.  Zeker,  h 
'ZOU,  20  'k  geloof,  liever  door  dè  han 
van  een  Amazoon  gedood  zijn.  VuJcs 
nus ,  die  hem  te  voren  gewapent  had^vei 
brande  hem  ook  tot  afch.  Niets  blee 
van  hem  over ,  dan  een  weinig  afch  ,  da 
naauwelijks  een  kruikje  kon  vullen.  Maa 
hoe  ! is  hem  niets  overig?  ja  zeker,  H\ 
liet  iets  na  ,  dat  de  hele  werreld  vervult 
en  nimmer  vergaan  zal ,  dat  is  zijn  ver 
maartheit.Mcn  achre  zijn  fchild  zo  waer- 
dig  ,  dat  'er  grote  tvviften  uitrezen  wie 
hem  hebben  zou.  Niemant  durfde  hem 
aantallen  ,  dan  Ajax  ,  en  VlylTes ,  die  er 
om  twiften.  Agamemnon ,  geen  ondank 
f\  f  W         behalen  willende ,  ontbood  al  de  vorften 
van  't  griekfche  leger  ,om  t*  oordelen  wie 
van  deze  twee  de  wapenen  verdiende. 
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METAMORPHOSIS, 
of 

ERSCHEPPING 

van 

P.  OVIDIVS  NAS  O. 

Het  dartiende  Boek. 

KORT  INHOVD. 

DE  redeftrijd  van  Ajax  en  Vlijjes.  Ajax  dood» 
Z4jn  verMidering  in  een  bloem,   't  Verdelgen 
van  Trojen.  Polidorus  dood ,  door  Polymneftors 
lierigheit,  Polexena  ydoor  Pyrrhus »  o0  Achiües  , 
zijn  vaders  graf,  geojfert .  Hecuhaas  klagten  daar 
over  :  haar  droef  heit  om  haar  zoons.,  Polidort4S  , 
dood ,  wiens  lichaam  door  de  zee  aan  V  land,daar 
zy  was  ,  aangefioelt  wierd :  haar  wraak  daar 
4>ver  aan  Polymtieftor  ,  en  haar  verandering 
in  een  hond.  Auroraas  droefheid,  om  de  dood  van 
'er  :(oon  Memnon  ,  uit  wiens  afch  ,  in  't  offeren , 
veugelen  quamen.  D^r  Goden  druk  om  Hercuhaas 
sngeval.  Eneas  vlucht ,  met  vader  en  zoon  uit 
Trojen  ,  tot  den  koning  Anius  :  diens  verhaal  aan 
Anchifes  van  't  ongeval  zijner  kinderen.  Van  de 
kop  dien  hy  aan  Eneas  ,  toonhy  weet  vertrok, 
fchonk.  Eneas  ,reys  en  van  V  geen  hy  ontmoete. 
VanScylla  ,  en  Charibdes.  Van  Galat hea ,  Aas, 
en  Poltphemus  ,  diens  minneklagten  om  Gala- 
thea.  Acis  dood ,  en  verandering  in  een  revier, 
Glaticus  liefde  t$t  Scylla ,  dt$  voor  hem  vliet.  . 


R7 


ME- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


Het  dartiende  Boek. 


399 


Oen  de  hoofden  van  't  heir, 
1  in  t  midden  van  't  Grickfchc 
leger  ,  vergadert  waren, 
(lond  Ajax  ,  die  met  een 
fchild  van  zeven  huiden 
dik  ten  ftrijd  gine  ,  heel 
ergramt  op,  O  Goden ,  zeide  ny ,  met 
:ijn  hand  naar  de  fchepen  wijzende.moet 
k  tegen  Vlyfles  om  deze  wapenen  plei- 
en  VlylTes  die  niet  durfde  ftaan  ,  toen 
-ie<5lor  't  vuur,  dat  ik  biufchte  ,  in  onze 
chepen  ftak?  Zullen  nu  de  bedriegelijkc 
ivoo rd en  de  kracht ,  en  dapperheit  ver- 
ivinnen  ?  Ik  ben  zo  onbequaam  tot  wcl- 
fpreken,  als  hy  tot  dappere  daden.  Hy  is 
zo  gelukkig  in  't  fpreken  ,  als  ik  in  *t  ftrij- 
dcn.  *t  Is ,  ó  dappere  Grieken, onnodig  u 
mijn  heldendaden  te  verhalen.  Zyzijn 
in  uw  byzijn  mceft  gedaan.  Laat  Vlyfles 
zijn  bedrijf  verhalen  ,  die  niet  danby 
nacht  ftrijd,  om  zijn  bloheit  te  bedekken. 
*t  Gcen,daar  ik  naartracht,  is,  ik  beken  *t, 
niet  gering  ,  maar  mijn  medeftrever  ver- 
kleint de  waarde  daaraf,  t  Is  my  geen 
eer  meer  daar  naar  te  trachten.  VlylTes 
heeft  afrcê  de  prijs  ,  dewijl  hy  ,  fchoon 
verwonnen  ,  altijd  d'  achting  ,  van  tegen 
my  te  durven  twijften,  zal  behouden.  Zo 
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lemant  my  in  dapperhcit  gelijk  was ,  zc 
ik  mijn  voordeel  in  mjn  aflcomft  zoeke 
Ik  zou  my  beroemen  Tclamons  zoom 
^jn  ,  die  onder  Hercules  beleid  de  ft. 
Trojen  innam  ,  en  lafon  t  gulde  vlie 
hielp  halen,  ^acus ,  lupiters  zoon  ,  di 
noch  in  de  helle  de  vonniflèn  wijft  ,  m 
mijn  grootvader.  Daar  ziet  gy  dat  lupi 
ter  mijn  overgrootvader  is  ,  en  dat,  va 
niaagfchaps  halven,my  deze  wapens  toe 
behoren.  Maar  wat  s  Vlyflcs?  nanec 
van  Syfïphus  .  die  in  de  hel  eeuwig  d< 
«een  moet  rollen.  Wat  behoeft  Vlyfles 
rechte  fpruit  van  zo  een  ftam  ,  zich  mei 
onze  goederen  te  bemoejen  >  Zal  mer 
my ,  die  uit  vrye  wil,  en  d'  eerfte  tot  deze 
oorlog  ben  gekomen ,  de  wapenen  weige* 
ren  ,  om  die  aan  Vlyfles  ,  die,  om  deze 
oorlog  te  rchuwen,zich  ontzinnig  veinfdc, 
te  geven  ?  Palamedes  ,  liftiger  dan  hy , 
hoewel  tot  zijn  nadeel,  ontdekte  zijn  lift; 
en  trok  hem,  tegen  dank,  ten  oorlog. 
Wat  dunkt  u ,  zal  hy ,  die  eerft  de  wape- 
nen weigerde,  nu  deze  verkrijgen?  Is 
't  rede  dat  ik.die  eerft  ten  ftrijd  quam,van 
mijn  ncefs  goed  berooft  word  ?  O  waar 
zijn  zotheit  waar  geweeft,  of  had  men 
ten  minfte  gelooft  ,  zo  was  deze  ftich- 
lervan  allerhande  li(i ,  en  booflieit  hiet 
niet  gekomen:  zowaar  Philotedus  niet 

in 
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't  cilativ-i  Lemnos.tot  onzer  aller  fchan- 
verlaten,  die,  zo  meii  zeg^t,zijn  klag- 
m  in  de  boflchen  doet.  O  ramp  ,  dat 
hilotedus  ,  een  der  voornaamfte  hoof  • 
en  van  onz  heir  ,  d'  erfgenaam  van  Her- 
alesfchichten,  van  zijn  wond,  en  hon- 
er  qaijntjen  gedwong^en  is  de  fchichten  , 
)t  Trojens  verwoefting  genood fchikt  , 
)t  de  jagt ,  cn  tot  et  doden  van  zommi- 
e  veugeis  te  gebruiken.Hy  is  niet  dood, 
laar  leeft ,  om  dat  hy  deze  trouweloze 
^lyfTes  niet  gevolgt  heeft.  Waar  hy  niet 
net  ons  getrokken  ,  Palamcdes  waar 
iet  geftorven  ,  of  ten  minden  niet  zo 
chaadelijk.  Hy  overtuigde  hem  val- 
chelijk  met  verraad  door't  gout ,  dat  hy 
xlf  bestraven  had. Waar  toe  dient  Vlylles 
)ns  dari?om  ons  te  verzvvakken,enomde 
lapperflen  te  doden, en  te  verdrijven.Hier 
n  is  VlyiTes  te  vrezen.  Zijn  fpreken  is 
qjn  enige  roem.  Maar  fchoon  hy  in  't  wei- 
fpreken  Neftor  overtrof ,  noch  dunkt  my 
dat  hy  dezelve  Neftor  grote  ongetrou- 
heit  bewees  ,  die  ,  öp  zekere  tijt  op  zijn 
paerd  preklommen  ,  en  van  't  gedrang  der 
vyandèn  omringt  ,  Vlyfles  tehulpriep^. 
die  hem  niet  wilde  horen  of  helpen.  Du 
aeen  verzierde  befchuldiging.  Diomedes 
is  getnig  van  zijn  blodicheit.  Hy  was  er 
hy]  en  verweet  hetn  zijn  bloherticheit.  O 

hoe 
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hoe  wel  loont  de  hemel  yder  naar  il\ 
verdiende  !  Vlyfles  vond  zich  enige  d 
gen  daar  na  in  een  zelve  gevaar  ,  als  N 
ftor.  Toen  behoefde  hy  byllant.  Behoo 
de  men  hem  ,  die  anderen  verliet  ,  oc 
niet  verlaten  te  hebben  ?  ja  zeker ;  ma; 
ik  kon 't  nochtans  niet  doen.  Ik  liep,  z 
ras  ik  hem  hoorde ,  tot  zijn  hulp  ,  en  b{ 
dekte  hem  ,  die  zijn  doodverw  al  gez( 
had  ,  met  mijnfchild.  Ik  bergde  hcm.di 
nergens  op^  uit  is,  dan  om  de  zijnen  te  bc 
fchadigen/t  leven.  Lochent  hy  *t,  koom 
keer  gewond  weer  tot  de  zelve  plaats 
daar  ik  u,  die  zo  beefde  ,  onder  miji 
Tchild  zal  ontfangen.  Hy  veinfde  ziel 
2wajelijk  gewond,  maar  vlood ,  zo  haafi 
hy  uit  'et  gedrang  was  ,  fncl  van  daar 
Hedor quam  er  ook,  met  zijn  Godcr 
verzelt,  voor  wien  gy,  blode  VlyfTes.niet 
alleen  vlieden  zoud,maar  ook  de  dapper- 
fte  van  onz  heir.  Ik  velde  hem  ,  die  zich 
alrcé  de  verwinning  toefchrcef,  van  ver- 
re ter  aarde,  Hy  (lont  op  ,  en  eifchce  een 
uit.  't  Lot  wilde  dat  ik  hem  tegenftant 
bood.  Wat  was  *t  einde  van  onze  ftrijd? 
Gy  weet 'et.  Ik  verwon  ,  nocht  wierd 
verwonnen.  Terftont  daar  na  quamen 
de  Trojanen, met  lupiter  verzelt ,  uit  om 
onze  fchepen  te  verbranden.  Waar  bleef 
toeii  VlyÜes  met  zijn  wel/prekenheir. 

Mijn 
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liindapperheitvreefae  niets.  Ik  berg- 
e  de  duizent  fchepen  ,  daar  al  de  hoop 
an  onz  weerkeren  m  beftaat.  Geeft  my, 
3t  loon  van  zo  veel  behoude  Ichepen  , 
e  wapenen,  die  'k  begeer.  Zeker,  zo  gy 
,en  mv  geeft,  zult  gy  hen  meer,dan  my, 
ren.  Zy  behoeven  Ajax  meer,  dan  Ajax 
len.  Laat  Vlyffes  zijn  daden  by  de  aiij- 
icn  eclijken.  Dat  hy  van  de  root  der 
)aeraen  van  Rhefus  ,  van  de  dood  van 
i*  onbewapende  Dolon ,  en  van  t  van- 
>en  van  Heicnus ,  die  .  met  et  Palladium 
renomen  wierd,roemen.  Dit  zijn  daden  , 
5ie  al  in  't  duifter  en  met  Diomedes  huip 
:>cdaan  zijn.  Zo  gy  hem  de  wapenen  toe- 
leek,  moet'er  Diomedes  het  belle.deel 
af  hebben.  Maar ,  wat  zou  'er  viylles , 
die  altijd  ongewapent  gaat  ,  en  die  by 
nacht  zijn  vyand  poogt  t'  overvallen,mec 
doen.  De  glans  van  *t  gout  op  de  helm 
zou  zijn  bedekt  voornemen  beklappen. 
Hy  kan  't  gewigt  van  zijn  fpiets  met  dra- 
i>cn.  Hy  kan ,  met  zijn  flinke  hand  ,  die 
niet  dan  boofheit  bedrijft,de  khild,  daar 
de  hele  werreld  opgemaali  (laat,  met  be- 
ft iercn.  O  zot  \  hoe  begeert  gy  dus  het 
geen  gy  niet  gebruiken  kont  ?  Schoon  de 
Grieken,zo  verblind  zijn^dat  zy  u  de  wa- 
penen toededen,  gy  zult*cr  den  vyanden 
niet  verfchrikkelijker  om  zijn.  Zy  zullen, 
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op  hoop  van  de  rijke  buit,  u  tc  meer  aai 

r  u!f  ?•       ^"^^^^^ '      gy  vlied  , 
Jchild,  ook  IS  d'  uwe,  die  nooyt  flat>en  e 

J^eert  heeft ,  noch  geheel  :  maar  de  m, 
ne  IS  zo gekorven,dat  hy  een  nieu  fchiji 
t  eilichen.  Maar  waar  toe  dit  lang  g< 
iprek  ?  Laat  ons  de  wapenen  onder  d 
vyanden  werpen  ,  en  geeft  hendcsreen 
die  hen  wcérhaalt.  Ajax  vertoog  (èhee 
\/^  W^^^^      krijgfknechten  te  bcweoer 
Vly  fles,  een  wijl  voor  zich  gezien  h'eb 
bende  ,  ftont  op,  en  begon  zijn  vertoom 
dat  zo  aangenaam  was,  dat  dewelfnre  \ 
Kcnheitzelf/chcentefpreken.  Griek(ch<  ! 
vorlten .  en  volken  ,  zeide  hy ,  zo  't  naai  i 
onz  aller  wenfch  ging,  wy  zouden  om 
deze  wapens  niet  twiften.  Zy  zouden  van 
niemant,  dan  van  AchiKes  ,  hun  mceftcr , 
diens  dapperheit  ons  dikwijls  re  fia  quam, 
gebruikt  worden.  Maar  dewijl  't  nood- 
lot  het  anders  gevoegt  heeft,(dit  zeao-en- 
de  veegde  hy  zijn  ogen  ,  ah  of  hy  ween- 
cle;  wie  heeft  meer  recht  tot  Achilles  wa- 
penen, dan  de  geen,  die  hem  hier,tot  wel- 
Itant  van  Grieken  ,  ten  ftrijd  bragt  ?  't  1$ 
geen  reden  dat  Ajax  onverftant ,  die ,  ge- 
lijk hy  zelf  bekent,  niets  welkwnzec>- 
gen,  hem  hier  voorderlijk  zy.  Gehen^ 
ook  met  dat  mijn  verftand ,  en  wel/pre- 
kenheit,  zo  'er  enige  in  my  is,  my  fchado- 

lijk 


1 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [1] 


■         Het  dartiende  Beek.        40 y 

ik  zy.  Beide  hebben  zy  u  nut  gewecft  , 
)enik  hen,  tot 'et  gemene  lands  nut,  se- 
ruikte.  Derhalven  ,  acht  met  quaet  dat 
c  hen  in  mijn  eige  zaak  gebruik.  Wy  be- 
doren op  onze  eige  deugden,  en  met  op 
lievan  anderen  ,  te  ftcunen.  Wymo- 
^cn  niet  op  onze  voorvaders  deugden 
'ochen.Zy  hebben  voor  hen,en  niet  voor 
)ns,  gearbeit.  Maar  dewijl  Ajax  zich- 
kar  in  beroemt  ,  zal  ik  ook  iets  van  t 
-nijne  zeggen.  lupiter  is  my  zo  namaag» 
lis  hem.  Mijn  vader,  Laërtus  ,  was  Acn- 
5us  zoon,  die  zoon  van  lupiter  was.  Men 
vind  balling  ,  nocht  brocdermoordcr  in 
onz  c^eflagt ,  gelijkin  dat  van  Ajax.  Mer- 
curiusbcilaat  my  ook  :  want  hy  was  mijn 
moeders  namaagfchap.  Ziet  ik  ben  van 
twee  Goden  herkomltig.  Maar  fchoon 
ik  Ajax  inedelheit  overtrof,. en  fchoon 
mijn  oom  niet  met  zijn  broeders  bloet 
befmetis,  noch  zeg  ik  niet  dat  Achillcs 
wapenen  daarom  my  behoren.   Ik  wil 
dat  'et  vonnis  naar  onze  verdienden  ge* 
velt  word,  zo  men  niet  voor  verdienftc 
acht  dat  Ajax  neef  van  Achillcs  is.  Men 
moet  op  geen  maagfchap  zien.Dc  deucht 
moet  dit  verfchil  'beflegten.  Of  zo  men 
op  maao-fchap  moet  merken  ,  daar  is  Pc- 
IcMS  in  't  eiland  Phthya ,  en  Pyrrhus ,  zijn 
zoon,  in  Scyros.  Dat  men  hen  de  wa* 

pens 
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4^^^         JO^e  Herfihepping 
pens  zond.  Wat  dunkt  u  }  Is  Teucer  nr 
'^o  wel  zijn  neef,  als  Ajax,  Hy  beoccr 
iien  met  :  maar,  zo  hy  hen  begeeV 
zoudgyhcnhem  wel  laten  vohfen?h 
komt  hier  op  do  verdienffen  aan.  Mi 
daden  zijn  groot  in  getal.  Derhalven  z 
Ik  de  voornaamfte  maarby  ordevcrh. 
icn.  1  hetis  ,  Achilles  moeder  ,  wel  w( 
tende  vvat  haar  zoon  boven  't  hoofli  hinc 
KIcde  hem  toen  wy  herwaarts  zoude 
trekken  ,  als  dochter ;  en  dcc  hem  ,  du 
vermomt  by  dekoninj^Lycomedes  op 
voeden.  Niemantkon  hem  kennen.  Aja: 
zelve  wierd  er  bedrogen.  Ik  bezoLn  d< 
dochters,  daar  hy  onder  was,  en  bra^t  'ei 
onze  \yapenen,  en  veel  vrouwe  vercierin* 

\  /  ^^^  ^"      ^^^^^  vertoon' 

de.  Maar  hy  nam  niets ,  dan  een  fchild , 
en  handpiek  ,  daar  door  ik  hem  kende; 
Jk  nani  hem  by  de  hand  ,  en  zeide  tot 
fiem:  Dappere  zoon  van  Thetis,  waarom 
vreeft  gy  't  gebruik  dezer  wapenen  ,  daar 
mee  gy  Hedor  verflaan,  en  Trojen  ver- 
delgen zult  ?  Ik  bragt  hem  hier ,  daar 
zijn  dapperheit  nootzakelijk  was.  My 
komt  d' eer  van  't  geen  hy  gedaan  heeft 
roe.  ^  Ik  heb  Telephus  verwonnen ,  en 
hem  t  leven  gefchonken.  Ik  heb  The* 
ben  Lesbos ,  Tenedos ,  Chyrfe  ,  en  Cil^. 
la.,  lieden,  die  al  denzon  onderworpen 

zijn, 
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,  verwonnen.  Mijn  hand  heeft  Lyr- 
rfus  ondergedrukt.  Door  mijn  bedrijf 
iHedor ,  der  Trojanen  hoop  verflagen  : 
ant  ik  de  geen  ,  die  hem  verüoeg  ,  hier 
-agr.  Ik  gaf  hem,  by  zijn  leven  ,  een 
hi?d,  en  piek;  wie  kan  er  na  zijn  door  , 
•rechtiger,  dan  ik,wecreiflchen?  Toen 
»iana  onze  fchepen  in  AuHs  hield  ,en  toeti 
:alchas  zeide  dat  men  ,  om  goede  wind 
;  hebben,  Agamemnons dochter moell 
fferen  ,  om  de  Godin  ,  diens  hinde  hy 
edood  had,  te  zoenen;  wierd  Agamem- 
on  ,  zijn  vaderhjke  aart  niet  heel  vcrtrc- 
en  konnende,  heel  verftoort  tegen  de 
ioden;  en  wilde  zo  wreed  een  daad  ,  en 
;at  noch  aan  zijn  eige  dochter  ,  nier  be- 
/illii;en.  Wie  verwon  hem  ,  als  ik  ,  die 
.em*^  tot  nut  van  Grieken  in  't  gemeen  , 
1  zijn  dochters  dood  dec  bewilligen* 
Toen  wierd  ik  naar  de  modder  gezon- 
len  ,  die  men  niet  met  redenen  overtui- 
gen, maar  met  lift  bedriegen  moeft.  Had 
\jax  deze  reis  gedaan ,  wy  hadden  nooyc 
;oede  wind  ,  om  naar  Trojcn  te  varen  , 
^ekregen.  Daar  na  wierd  ik  gezonden 
)m  Priaunis  önz  voornemen  t'  openba- 
ren. Ik  trad  ,  onbcfchroomt ,  en  by  lich- 
:endag,  in  Trojens  hof,  daar  ik  in  aller 
Grieken  naam  fprak.   Ik  befchuldigdc 
^ Paris  zo  onver faagt ,  en  betoonde  mee 
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20  gewigtige  redenen  dar  Helena ,  ^ 
hy  gelchaakt  had .  ons  herftelt  behooi^ 
te  worden  ,  dat  Priamus,  en  Anth<^> 
mijn  cifch  geregtig  kenden.  MaarP.  i 
zijn  broeders,  en  de  genen,  die  hei- 
2ijn  boofheit  geholpen  hadden  ,  kona. 
naanwehjks  hun  handen  van  my  houdt. 
Daar  ftont  ik,  gehjk  g>%  Menelaus,  die  t 
by  waart ,  weet.  Zo  ik  u  de  dienden  e 
ik  zoin  raad  ,  alsin  daad,  in  dit  belr 
gedaan  heb,zou  verhalen,detijd  zou  ir 
ontbreken.  Na  d'  eerfle  ftrijd  hielden  c- 
vyandenzich  langftil  ,  en  quamen  m 
weer  uit,  dan  nu  in 't  tiende  jaar  vanor 
beleg.  Wat  heeft  Ajax  terwijl  hier 
daan  ?  Vraagt  gy  wat  ik  gedaan  heb  ?  "1 
ontdekte  der  vyanden  voornemens,  bi 
fchanüe  onz  leger  ,  en  moedigde  ht 
Knjgfvolk.  Ikbezors^deonz  heirmetaJ 
Ie  nootdrufc ,  en  deelde  de  fpijs  uit ,  on 
die  te  Janger  te  doen  duren.  Ik  trok  ,  al 
geicgenheit  zich  aanbood,daar'tde  nooc 
vereifchte.  Toen  Agamemnon ,  door  eer 
valfclie  droom  bedrogen  ,  't  leger  opJich» 
te  om  te  vertrekken ,  zeggende  dat  lupi- 
ter  hem  dit  geboden  had.'  Wie  belette  't  l 
Ajax?  waarom  ontrade  hy*tdcn  Gric 
ken  niet?  waarom  begon  hy  niet  tellrij* 
den,  om  den  anderen  een  voorbeeld  te 
geven  ?  Ik  zag  hem  ,  (ik  fchaam  't  my  te 

zeg* 
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-gg^")  gelijk  d' anderen  vlieden.  Hy 
ereide  zijn  (chip  ,  om  wech  te  zeilen. 
Vat  doet  gy  ?  zeide  ik  toen  ,  tot  alle  in  't 
emeen.  ^  Wat  razerny  bcheerfcht  u  ? 
/ilt  gy  Trojen,  byna  verwonnen  ,  verla- 
■  m  ?  Wat  kont  gy ,  na  zo  veel  gelbrt 
loet,  en  zo  veel  jaren  beleg  ,  anders  dan 
:hande  t'  huis  brengen  ?  Met  deze  en 
icreelijke  redenen  weerhield  ik  hen.  Ik 
>rak  hen  alle  in  de  raad  ,  die  Agamem- 
on  vergaderde, moed  aan.  Ajnx  zweeg, 
pTherlites,  die  re  voren  onze  vorüen 
urfde  lafteren,  durfde  ,  daar  af  ik  hem 
Den  ftrafte,  niet  eens  kikken.  De  kracht 
.inmijn  redenen  maakten 't  krijgfvolk 
•;eer  moedig.  Zo  Ajax  federt  iets  loffe- 
jk  gedaan  heeft ,  my  komt  'er  't  lof  van 
)e  rmyzegik,  die  hem  van  zijn  vlucht 
•  'eer  riep.  Wie  is  cr,  in  't  hele  leger,  die 
'  w  vriendfchap  zoekt?  Wat  my  aangaat,. 
' :  mag  zeggen  ,  dat  Diomedes  niets  zon- 
et my  doet.  Ia  hy  wil  niets  aanvangen  , 
en  zy  VlylTes  zijn  makker  is.  't  Is  geen 
leinc  zaak  van  Diomedes  tot  makker 
in  zijn  dappere  daden  gekozen  te  wor- 
cn.  Ik  heb  ,  met  hem,'zonder  't  gevaar 
an  de  nacht  te  vrezen  ,  Dolon,  die  ons  , 
elijk  vvy  hen  ,  quam  befpieden,  overval- 
^^1.  Ik  dode  hem,  maar  niet  voor  dat  hy 
Mbsdcr  vyanden  verborgenheden  geopen- 
"  S  "  baart 
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baart  had.  Ik  mogt  toen  wel  met  er 
weerkeren  ;  n:iaar  ik  ,  hier  meêniet 
noegt ,  ging  naar  Rhefus  hut,  die  ik,  mr 
zijn  trouwanten,  dode.  Toen  keerde  il 
met  rijke  buit  geladen  ,  weer  naar  d'  o. 
zen.  Men  had  Dolon  ,  voor  zijn  befpi» 
den ,  Achilles  wagen  ,  en  witte  paerd* 
belooft;  zalmen  my,  die  zijn  voornemi« 
dutte»  dan  zijn  wapenen  weigeren  ,  oi 
die  Ajax  te  geven.  Ik  verzwijg  noch  hc 
ik  de  Lyciaanfche  drommen  van  Sarp^ 
don  fcheurde  ,  hoe  ik  Ceranon ,  Alaftov 
Ghromis,  Alcander,Halyns,  Noema  Px 
tanis  ,  Pheridamas,en  anderen,  die  'k  nin 
noem  ,  by  de  ftads  muren  verfloeg. 
was  niet  zo  verre  van  de  flagen  ,  als  mii' 
vyand  wel  zegt  ,  geli)k  de  gevarelijk_ 
wond  ,  die  ik  er  ontfing  ,  betuigt.  Zl^ 
daar,  dit  s  geen  bedrog,  (hy  opende  ,  c: 
zeggende ,  zijn  kleed  voor  zijn  boezert> 
dit  's  een  wond,  die  'k ,  tot  welftant  v* 
Grieken,ontfing.  Waar  blijft  Ajax?  F 
heeft ,  zo  lang  wy  hier  geweeft  zijn  ,  ni3 
een  druppel  bloet  verloren  ,  en  is  t: 
noch  niet  eens  gewond  geweeft.lk  loché 
niet  dat  hy  zich  tegen  *t  geweld  der  Tr» 
janen  ,  ja  van  lupiter  zelve  geftelt  heef;o 
toen  zy*t  vuur  in  onze  fchepen  ftake: 
'cis  mijn  gewoonte  nietiemants  eer  ; 
vcrduifleren.  Maar  hy  behoort  deze  ef 
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ch  alleen  niet  toe  te  eigenen,  Gy,die 
et  hem  ftreed  ,  behoort  er  d'  eer  niet 
te  verliezen.  Patroclus ,  met  deze  wa- 
:nen,  daar  wy  nu  om  twiften,  ^ewapenr, 
ïrdreef  ook  onze  vyanden  .  Hy  roemt 
Dkdat  hy  alleen  tegen  Heótor,  lijf  om 
f,  geftreden  heefc,  als  of  Agamemnon  , 
lenelaüs ,  en  anderen,  tot  negen  in  't  ge- 
l ,  daar  ik  mee  onder  was ,  niet  bereid 
:  Dnden,  om  met  hem  in  *t  park  te  treden. 
•  fnorkert ,  't  was  niet  inv  dapperhcit , 
aar  i  lot  ,  daar  door  gy  tegens  hem 
"eed.  Maar  om  de  waarheit  ie  zeggen 
at  eer  heeft  hy  'er  af,  dewijl  Hcdor  on- 
twond uit  de  ürijd  quam  ?  Ach  !  moet 
om  mijn  verdienrfen  te  tonen,  mijn 
roef  heit  vernieuwen?  Ik  zag  ,  maar 
iet  betraande  ogen,  onz  aller  befcher- 
ler,  Achilles  ,  ter  aarde  vallen.  Ik/t  ge- 
•lar  niet  aanziende  ,  nam  hem ,  met  deze 
'apenen  ,  op  mijn  fchouders ,  toen ,  en 
ok  nu  fterk  genoech,  en  bragthem  in 
iijn  hur.    Ik  heb  ,  fchoon  Ajax  my  ver- 
■lorkt,  krachten  om  die  te  gebruiken  jcn 
lïrftand  om  de  verdienfle  daar  af  ,  70 
y  *cr  my  meé  begiftigt ,  t'  erkennen.  Ik 
•3u 'erThetis  af  Bedanken,  die  deze  wa- 
isnen  der  Goden  fmit ,  Vulcanus,lict  ma- 
<en  ,  die  'er  konftige  dingen  konftig  op 
-ïieed.  Meent  gy  dat  ze  die  zo  konftig 

S  2  liet 
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liet  maken  ,  op  datze  noch  eens  van  sn 
botmuil,  gelijk  deze  Ajax,  gebruikt  za- 
den worden  ?  Ha  1  ha  !  wat  verllant  htfr 
hy  van  de  dingen  ,  die  op  't  fchild  : 
den  zijn  >  Wat  verftant  heeft  hy  v; 
aardkloot,  die  van  de  zee  omringt  wav 
en  van  de  verfcheide  ftarren  ,  die  aatie 
hemel  tintelen  ?  Wat  kennis  heeft  hy  an 
de  Plejaden,  Hyaden,  twee  beren  , 
Orions  zwaerd ,  of  van  de  twee  ftcdi . 
daar  in  yder  volk  verfcheide  oefleri^ 
heeft  ?  Hy  zegtdatiktefpaten  oom 
ben  gekomen,  en  denkt  niet  dat  hy  , 
eenen  Achilles  ,  die  er  noch  na  my  qun, 
befchuldigr.  Ben  ik  .  om  mijn  bedr«, 
fchuldig  ,  hy  ook.  Mijn  vrou  weerhld 
my ,  en  zijn  moeder  hem.  Ik  mag  mye- 
roemen  dat  Achilles  veinzing,door  V'1 
fes  fpitf  hcir,ondekt  is.  Maar  wie  ontdk- 
te  VlylTeslift  ?  zeker  Ajax  niet.  Zijnn* 
befcheide  verwijt  heeft  geen  gront.  \r- 
wijt  hy  u  alle  geen  ongerechticheit  alay 
zeet  dat  Palamedes  t' onrecht  vercr^ 
deelt  is  ?  kon  ik  hem  valfchelijk  bcfcbl* 
di^en,  zo  {>y  hem  gerechtelijk  veror 
deelde?  Vw  voonis  is  ongerechtigd" 
mijn  betichting  valfch  was.  Maar  hoe  1 
waarheit overtuigde  hem,  Gy  zaagt  e 
^rowi  ,  dat  hy  ,  tot  loon  van  zijn  verrai 
Sntfani^cn  had.  Wat  Philote^us  aan 
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beken  dat  ik  hem  ried  in  Lemnos  re 
jven  ,  om  de  moeite  van  d'  oorlog ,  en 
r'eg ,  die  zijn  verc^iftige  wond  verergert 
nogt  hebben,  te  fchim'en.  Heb  ik  er  aan 
nifd  aan  ,  gy  alle  ,  die  't  toeftont ,  zijt  'er 
:huldig  aan.  Ik  ried  hem  ,  tor  der  Grie- 
en  welrtant ,  zich  daar  te  laren  genezen. 

geloofde  mijn  heilzame  raad.  Nu 
•ehocvenwy  hem,  met  zijn  fchichten, 
:onderde  welke  Troien  nier  gewonnen 
:an  worden.  Zend  er  my  niet  ,  n>aar 
Ijax  ,  die  Philoteftns  toorn  mooy  kon 
erzachten.  Hy  zal  hem  ,  door  zijn  zoet 
.treken  ,  herwaarrs  brengen.  Maar  neen. 
d as  Avond  zal  eer  zonder  bladeren  zijn* 
•lykan,  zonder  Vlyiïès  raad,  11  daar  in 
iet  dienen.  Wat  my  betreft ,  ik  weet, zo 
: 'er  gezonden  word  ,  mijn  begeerte  te 
erwerven.  Ik  weet,  fchoon  hy  Aga- 
:  nemnons,en  aller  hoofden  dood  wenfcht, 
n  fchoon  hy  zijn  wraak  in  mijn  bloet  be- 
eerr  re  verzaden,  hem  te  vermurwen,  en 
:.icr  re  brerigen.  Ik  zal,  zo't  geval  my 
Dnftigis,  Hercules  pijlen  die  hy  heeft  , 
ier  zo  lichrelijk  brengen ,  als  ik  Helenus 
ing ,  die  my  Trojens  verborgenheden 
.'penbaarde ;  en  als  ik  gelukkig  ,  en  be- 
i'ekrelijk  in  Priamus  fiof  quam,  daar  ik 
:  Palladium  roofde.  War  dunkt  u?  De* 
;:e  Ajax  wil  zich  noch  by  my  gelijken. 

S  J      '  D» 
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Dit  was  't  beeld,  dat  Trojen  onverwire- 
lijk  maakte.  Waarom  beftont  Ajax 
niet 't  geen  Vlyfies  dec?  Ik  ontzag  ly 
niet  by  nacht  door  des  vyands  heijte 
gaan,  niet  alleen  tot  aan  de  muren  , 
ook  in  de  burgt  ,  daar  ik  dit  kol 
pand  roofde.    Vergeefs  had  Ajax 
fchild  ,  en  zwaard  tegen  de  Trojanene- 
bruikt,  zo  ik  dit  niet  gewaagt  hadik 
verwon,  niet  uit  roem  gefproken,  op  cn 
nacht  Trojen  ,  dewijl  ik  't  verwin 
maakte.  Zie  myniet  zo  dwars  aanzit 
benijd  Diomedes  zijn  lof  nier.  Hyhcit 
my  getrouwelijk  by  gedaan.  Maar  ■  \ 
Ajax  alleen  toen  hy  onze  fchepen  c 
fchermde  ?  Daar  waren  meer  dan  (ii- 
zend  by  u ,  en  ik  had  niemant ,  dan  D- 
medes  ,  dieniet  naar  de  wapenen  tracc, 
om  dat  hy  weet  dat  de  dappcrheit  vir 
dcwijfheit,  en  de  kracht  der  handi, 
voor  die  van  't  vernuft  moet  wijken. Ajx, 
Oileus  zoon ,  verftandiger  dan  gy  :u! 
hen  niet  verlaten.  Euripilus ,  Thcas,  la- 
menens  .  Mcriones ,  en  Menelaüs  /ou^n 
daar  mecnatragten  .zo  zy  't  om  my  isi 
nalieten.  En  gy  ,  behoort  gy  met  gerK 
zy  te  doen.  V  gebrcekt  geen  kra 
maar  verftant.  Ik  voorzie  het  toeko 
de ,  en  let  'er  op  dat  d'  uitgang  onzer 
flagen  ons  niet  fchadchjk  zy.  Gy 
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•rijden ,  maar  ik  kan  de  rechte  tijd  daar 
De  verkiezen.  Agamemnon  beraamt  met 
ly  wanneer  menftrijdcn  zal.  Wat  kont 
y  ?  niets  ,  dan  voor  een  man  ftrijden. 
daar  ik  kan  goede  raad  geven.  Daar 
it  dan  volgt  dat  ik  u  zo  vecl,als  de  ftier- 
nan  de  bootsgezellen  ,  of  als  de  hoofd- 
nan  een  gemeen  krijgfknecht,  overtref: 
mt '  et  vernuft  is  meer  ,  dan  de  krach- 
en  ,  te  prijzen.  Geeft  my  ,  ó  Grickfche 
'orften  ,  't  loon  ,  dat  ik  voor  mijn  ver- 
lienften  begeer.  Geeft  my  deze  wape- 
len  ,  zo  zal  ik  mijn  moeite  dier  genoech 
)etaalt  achten.  Gy  ziet.door  mijn  hulp , 
'eneind  van  onze  arbeid  ,  vermits  ik, onz 
>eletfel  wcrh  nemende,  Trojen  verwin- 
lelijk  heb  gemaakt.  Ik  bid  u  dan  ,  by  de 
loop  van  de  verwinning  ,  by  de  muren 
'an  Ilion,  die  wy  haaft  verdelgen  zullen  , 
\\\  by  de  befchermgoden  der  vyanden  ^ 
lie  onze  zijde  gekozen  hebben,  datgy 
nijn  dienl^en  niet  vergeer.  Ts  *cr  ncch 
ets  gevarelijk  tè  bcflaan  ,  zend  'er  my 
leen  ,  zo  gy  'er  my  verilandig  genoech 
oe  kent.  Zo  gy  my  met  de/.e  wapenen 
liet  begifcigen  wilt,  begiftigt  'er  ten  min- 
len  dit  noodlors  beeld  mee.  Dus  eindig- 
Ic  hy ,  en  K)onde  Minervas  beek  den  he- 
e  vergadering.  Toen  bleek  hoe  kmgtig 
k  welfprekenheit  was  ,  die  terftont  dc 
^  54  wape- 
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wapenen  verkreeg.  Ajax  ,  die  Hecloi 
'tvuur  ,  en  lupirer  zelve  tegengeftaa 
had  ,  vvierd  'er  af  berooft.  Ajax  ,  clie  oi 
verwinnclijk  geacht  wierd  ,  Het  zich  va 
gramfchap  verwinnen.  Hy  nam  zij 
7.\vaerd ,  en  zeide  ,  dit  's  immers  *t  miji 
Hier  heeft  Vlyfïes  geen  recht  aan.  Ik  w 
t  dan  als  mijn  eige  gebruiken. Dit  zvvaerc 
dat  zo  veler  vyanden  bloet  geftort  heefi 
'zal  ik  in  mijn  boezem  drukken  ,  op  dï 
Ajax  van  nicmant ,  dan  van  Ajax,  verflj 
gen  word.  Hy  (lak,  dit  zeggende.zijn  d<  j 
gen  in  de  boezem, daar  hy  't  niet  weer  w  | 
kon  trekken.  Van*t  bloer,dat  op  d'aard  I 
vloeide,  fproot  een  bloetverwige  bloeii  j 
macrtsbloem  genoemt,  daar  Hyacint ht  | 
te  voren  ook  in  verandert  was.  Men  ziet 
in  de  bladeren  van  deze  bloem  ,  de  klag 
tc  van  deze  jongeling,  die  van  Apollo  b€  1 
mint  wierd  ,en  de  twee  voorfte  lettere  j 
van  de  naam  Ajax.  Daar  na  zond  me  - 
Vlyfles  om  Philorcflus  te  halen  ,  die  isj 
wel  van  hem  bekout  wierd,  dat  hy  mij 
hem  quam,  Hercules  fchichren  mecbred 
(rende  ,  die  een  einde  van  der  Grieken  atj 
beit  maakte.  Toen  wierd  Xrojen  ingd 
nomen,  Priamus^edoot ,  en  Hecuba  ,  n! 
veel  elenden  ,  'in  een  hond*veranderi| 
Trojen,een  wonder  der  ftcden,op  d'  HeM 
efpontus  gcbout,  wierd  aangekeken  ,  d 
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Jpiters  aucaar  met  Priamus  bloet  ge- 
erwt  ,  zijn  dochter  ,  Cailandra  >  wierd, 
y 'thair,  uit  Apollos  tempel  getrokken, 
e  handen  naar  de  hemel ,  die  doof  voor 
aar  klagten  was  ,  ftrekkende.    De  Tro- 

<  lanfche  jonkvrouwen  waren  der  Gric- 

<  en  roof.  De  jonge  Aflyanax  ,  Hcótors 
l'  nige  zoon,  wierd,  door  Viyfies,  van  een 
!  Dren  geworpen  ,  daar  uit  hy  zijn  vaders 
•  apperc  daden  menigmaal  gezien  had. 
I;    )e  Grieken  ,  goede  wind  hebbende,  gin- 

en  te  fcheep,  om  naar  huis  te  varen  ,  dc 
Tojaanfche  vrouwen, die  deerlijk  kerm- 

i en, met  zich  nemende.  Vaar  wel, zeiden 
y,  d  aarde  kullende,  ó  edel  land,  dat  na 
o deerlijk  verwocft  is.  Vaarwel  ,  wy 
wden  metecweld  wech  toevoert.  He- 
□ba  wierd  (  6  droevig  fchoufpel !)  de  le- 
e  te  fcheep  geflcept.  Men  fcheurde  haar 
an  Heótors  graf,  daar  zy  een  hand  vol 
an  haar  zoons  afch  uitgreep  ,  die  zy  in 
aar  boezem  Ikooyde',  en  hem  niet  dan 
nige  grijze  haircn  van  haar  hoofd  tot  een 
?fte  gefchcnk  liet.  Tegen  over  daar  de 
oge  muren  van  Trojen  waren,  op  d*  an- 
eire  zijde  van  de  zee,  was  Polymneftors 
ijk  ,  daar  Priamus  ,  t  gevaar  van  d'oor- 
3g  vrezende,  zijn  jongftezoon,  Polydo- 
us ,  gezonden  had  ,  op  dat,  zo  Trojen 
crdelgt  wierd  ,  hy  't  eens  wécrop  mogt 
j|  S  5  boLH 
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bouwen.  Hy  zond  hem  by  deze  konin 
daar  hy  \vi)fielijk  aan  deé ,  zo  hy  met  zii 
zoon  geen  fchatten  had  [gezonden.  D- 
ite  gekzuchtige  Polymncftor  ,  Troje 
verwoefting  verftaande  ,  dode  Pol; 
dorus,  om  de  fchatten  ,  die  hy  inbew 
ring  had  ,  zich  cige  te  maken  ,  en  wiei 
t  hchaam,  om  't  gedenken  van  de  mifdaj 
uit  te  wiffchen  ,  in  de  zee.  Agamemm 
dee  de  vloot  voor  Thracien  ankeren, da 
Achilles  fchim  ,  uit  de  golven  komend< 
hen  verfcheen.  Hy  geleek  zodanig  ,  a 
liy  was  toen  hy  ,  van  gerechtige  gran 
fchap  gedreven  ,  d'oppervoogd  van  *^t  1 
ger  ftraffelijk  dreigde.  Hoe !  zeide  c 
Ichim  van  deze  dappere  v.orft  ,  vertrel 
gy  dus?  hebt  gy  de  gchcugenis  van  mi 
dapperheit ,  die  u een  bolwerk  was,  vj| 
loren.  Ik  eifch  tot  offerhand  't  leven  # 
Polyxena,  Offert  haar  op  mijn  graf,  c 
dat  haar  bloet  mijn  berou,  van  door  haj 
broeder  gedood  te  zijn,  paay.  Het  krijg 
volk  ,  Achilles  begeerte  volbrengen  wi 
lende  ,  fchcurden  terftont  Polyxena  u 
haar  moeders  handen,  Zy  ging,van  d'ai 
ren  geleid,  heel  onverfaagt  naar  Achilk 
graf.  De  vrees  van  de  dood  maakte  hai 
niet  weemoedig.  Wat  vertoeft  gy?  zeid 
zy ,  Pyrrhus  ,  Achilles  zoon  ,  met  ee 
zwaerd  op  't  graf  gereet  ziende,  Stoi 

vr 
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)verigc  van 
rrojaanfche  koi>ingen.  Ik  wenfch  om  d« 
loot,  die  my  niet  zo  zwaar,  als  't  vertoe- 
;en,  zal  vallen.  Zy  opende  ,  ditzegi^en- 
haar  boezem,  en  hals.  Zie  daar  Pyr- 
rhus,  zeide  zy,  fla  toe.  I!i  wil  niet  dienft- 
baar  leven.  Ik  weet  dat  de  Goden  mijn 
bloet  niet  begeercn  j  maar  vaar  echter 
t-oort  met  *€t  geen  dat  gy  begonnen  hebr* 
0  hoe  geruft  zou  ik  zijn,2o  mijn  moeder, 
clie  om  mijn  verlies  bedroeft  is ,  my  niet 
bedroefde.  Doch  zy  behoort  eer  haar 
ie  ven,  dan  mijn  dood  te  bewenen :  want 
wat  zal  voortaan  haar  leven  anders  dan 
:en  geftadig  zuchten  zijn  ?  Wijk ,  ik  bid 
a ,  verre  van  my  ,  op  dat  mijn  dood  zon- 
der dienftbaarheit,  en  bedwang  zy.  Hou 
uw  handen  van  my  ,  op  dat  S!k  onbefmet 
fterf,  en  den  geen, den  welk  gy  my  offert, 
c'aangenamer  zy.Ik  bid  u  ock  dat  gy  mijn 
lichaam, als 't  hier  ten  offer  gedient  heeft> 
mijn  moeder  zonder  enig  lojgelt  geeft. 
Vernoeg  u  met  haar  tranen  ,  want  zy  nu 
niet  anders  heeft.  Zy  dec ,  dit  zeggende, 
al  d*  omftaanders  fchreyen  ,  zonder  zel- 
ve een  traan  te  ftorten.  Pyrrhus  zelve 
kon  zich  niet  van  weenen  onthouden.  Hy 
opende  ,  doch flaauwelijk  ,  haarde  boe- 
zem, en  deé  haar  dood  ter  aarde  vallen. 
Haar  val  betuigde  noch  haar  maac^delijke 
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fchaamt,  want  zy  floot ,  al  vallende,  haa' 
klederen  onder  toe.    De  Trojaanfcjn 
vrouwen  namen  haar  lichaam  op,  en, haai 
ongeluk  beklagende.gedagten  met  een  aat 
haar  vaders,  en  broederen  dood.  Zy  be 
klaagden  haar  lang ,  en  ook  haar  moeder 
Hecuba  ,  die,  weleer  moeder  van  zo  v  - 
helden  ,  en  koningin  van  Alien  ,  nu  i.  ca 
Ie  clendenleefde.'^  Vlyfies  nam  haar  toi 
llavin  ,  mnar  niet  dan  om  datze  Hefton 
moeder  was.  Zy  kufte  haar  dochter  ,  et 
cmhclfde  haar  met  geen  minder  droef- 
heit  .  dan  zy  tevoren  haar  verflage  ge* 
maal ,  en  zonen  omhelll  had.  Zy  fcheiir* 
de  haar  hair  ,  en  wrong  haar  handen.  O 
dochter  ,  zeide  zy  ,  lelie  ftoffe  van  mijn 
droef  hert ,  die  zo  wel  als  mijn  manne- 
hjke  kinderen  ,  ook  door  't  ftaal  eedood 
zijt.  Ach',  ik  hoopte  dat  gy  alleen  de  dood 
ontkomen  zond  ,  om  dat  een  vrou  geme- 1 
nelijk  vry  van    ftaal  is.  Maar  hoe  !  dit  1 
kon  u  niet  bc(^:hermen.   Achilles  ,  d^. 
qceflel  van  Trojen  ,  en  moordenaar  vaoi 
uw  broeders  ,  heeft  u  doenftcrven.  Toen- 
ik  hoorde  dvit  Achilles  van  Paris  ,  doot 
ApoUos  hulp,  gedood  was  :  ó  ,  zeide  ik , 
nu  behoeven  wy  hem  niet  le  vre/en.Maar' 
ach  1  hoe  verre  van  daar.  Zijn  afch  neemt^ 
wraak  van  mijn  kinderen.  Heb  ik  ,  om  ' 
hem,  zo  vruchtbaar  gcwceft  ?  Was  Tro- 
jen 


Het  dertiende  Boek»  42i 

n  gcbout  om  van  hem  verdelgt  te  wor- 
in  ?  Ach  ,  d'  al^^cmene  elendcn  zijn  ge- 
odigt ,  maar  Hecuba,  leefn  noch  in  aJIe 
roef  heit.  Hecuba  te  voren  zo  geacht , 
.\\  nu  by  Penelope  haar  beftelc  werk 
oeten  doen :  by  Penelope  ,  die  my  den 
/oinven  van  Ithaca  zal  wijzen  ,  zeggen- 
ï,  ziet  daar,  dat 's  Hectors  moeder, 
1  Priamus  gemalin.  O  dochter,  zo  'k  u 
ld  behouden  ,mijnelend  was  enigzins 
irzagt.  Maar  neen  ,  gy  moeft  uw  bloct 
3rtcn,om  een  Griekfche  vorfi  te  zoenen, 
>  ramp  !  moeft  ik  de  dodelijke  offerhand 
•  m  onze  vyands  verzoening  baren  ?  O 
jderdom  ,  waarom  laat  gy  my  dus  lang 
elend  ?  Tot  welke  rampen  bewaart 
my  noch  ?  Wie  zou  Priamus  ,na  de 
?rwoefting  van  zijn  magtige  ftat ,  ooyt 
^lukkig  g'eoordeeit  'hebben?  Hyishet 
.  Dchtans,  om  dat  hy  aan  u,raijn  dochter , 
laan  my  deze  elenden  niet  ziet.  Ach  t 
elk  een  uitvaard  zal  men  met  u  houden? 
.al  men  u,ó  konings  dochter>inuw  voor- 
. idersgraf  begraven?  Neen.  Gy  zult, 
.  )t  uw  begraving  ,  niet  dan  mijn  tranen  , 
leen  hand  vol  zant  in  een  vreemd  land 
ebben.  Ik  heb  alles  verloren.  Ik  begeer 
iet  langer  te  leven  ,  't  en  waar  om  Poly- 
orus ,  mijn  lefte  zoon  ,  die  by  de  koning 
an  dit  land  opgevoed  v^  oid.  Mag  ik 

S  7  hem 
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hem  bezoeken  ?  Neen,  Men  z.il  *c  r 
niet  toefUan.  Maar  waar  toe  zo  langg» 
toeft?  Wat  belet  my  mijn  dochters  li. 
haam  te  waffchen.  Komt ,  Trojaanfc- 
vrouwen  ,  die  noch  overig  zijt ,  laat  c 
water  uit  de  zee  fcheppen.  Zy  ging,  n:: 
haar  vrouwen,  naar  de  zee,  daar  zy,  toi 
zy  water  zou  fcheppen  ,  *t  lichaam  vi 
haar  vermoorde  zoon  ,  Polydorus ,  a 
zag  komen  drijven.  De  vrouwen  krcti 
yflèlijk,  maar  Hecuba,van  droef  heit  vt 
wonnen  ,  kon  fprekcn,  nochtwem, 
Zy  ftont  onbewegelijk  ,  gelijk  e 
rots*  Nu  zag  zy  naar  haar  land ,  dan  na* 
de  hemel ,  en  dan  naar  haar  dode  zoo. 
diens  wonden  zy  naerftig  bezag.  Z} 
haar  elendige  ftaat  vergetende  ,  doe: 
niet  dan  op  wraak  ,  als  of  zy  noch  k» 
ningin  was.  Gelijk  een  leeuwin,  bedroe 
om  *t  verlies  van  haar  jong,  de  geen  die: 
gerooft  hecft,op  *t  fpoor  volgt,  fchoon  r 
hem  niet  ziet:  zo  was  *t  ook  met  Heo 
ba.  Zy  ging ,  zonder  haar  ouderdom  aj 
te  zien,  naar  *t  hof  van  de  koning  Polyr 
neftor ,  die  haar  zoon  vermoort  had.  2 
begeerde  met  hem  in  't  heimelijk  te  fpr 
ken ,  om  hem  de  plaats  ,  daar  noch  and 
re  fchatten,  tot  haar  zoons  onderhouc  > 
verborgen  waren  ,  t' ontdekken.  Des  1 
gierigert ,  die  op  deze  fchatten  vlamd  : 
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geloofde  haar ,  tn  ging  met  haar  in  een 
'crborge  kamer.  Hecuba,  zeidehy^met 
ren  bly  gelaat ,  vrees  niei  *t  overige  van 
iw  rijkdom  in  mijn  handen  te  ftellen .  De 
chatten,  die  gy  my  zond  ,  bewaar  ik  ge- 
rouweh'jk  voor  u  zoon.  Twijtfel  er  niet 
an.  Ik  zweer ^t  u  by  de  Goden.  Hecu- 
)a,dezc  meinedige  lang  aangehoort  heb- 
)ende ,  viel  >  door  gramfchap  gedreven , 
lie  haar  onverfaagt  maakte  ,  met  haar 
Frojaanfche  jonkvronwen  ,  op  Polym- 
lertor,  krabde  hem  d'  ogen  uit  et  hoofd, 
bk  haar  vingers  in  de  gaten,  en  vernielde 
:ijn  aangezigt.  D'  onderzaten  ,  hun  ko- 
lings  ongeluk  horende  ,  vervolgden  He-  - 
:uba  met  ftenen  ,  die ,  in  plaats  van  fpre- 
cen  ,  begon  te  baflèn.  Zy  vatte  de  Henen 
n  de  mond  ,  gelijk  de  honden  diens  ge- 
kante zy  kreeg.  Zyliep,  ophaaronge- 
uk  denkende,  noch  lang  in  Thracien ,  zo 
vel  haar  eige  volk,  als  den  Grieken  ,  aan- 
radende. De  Goden  wierden  alle  om 
■iecubas  ongehik  bedroeft ,  ja  luno  zei- 
ze,  haar  gezwore  vyandin  ,  zeide  datze 
10  zwaar  een  ftraf  niet  verdiende.  Auro- 
'a,  hoewel  zy  den  T  rojanen  jonllig  was , 
bekommerde  zich  daar  niet  mee.  De 
iood  van  hnar  zoon  ,  Mcmnon ,  van  A- 
chilles  voorTrojen  verflagen ,  trof  haar 
necft.   Zy,haar  zoonfterven  ziende, 

wierd 
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wierd  bleek  van  droef  heir ,  enverber,  \ 
de  zich  achter  een  wolk,  en  bedekte  ha;  | 
aangenaam  aangezicht  Toen  zijn  lichaa 
verbrand  wierd, liep  zy,dit  niet  zien  koi 
nende,  met  ongevlogte  hair  voor  lupite 
cn  viel  hem  te  voet, zeggende  :^  Grote  li 
piter,hoewel  ik  de  minfte  van  al  de  Go( 
dinnen  ben  ,  (want  wie  word  min  dan  i 
geccrtjnochtans  verdien  ik,  zo  men  op  d  | 
dienft,dieik  den  wereld  doe,lct  welc 
vergelding.  Ik  koom  hier  niet  om  enig  1 
offer.  Ik  ben  zo  eerziigtig  niet,en  fchob 
ik  \  dec  ,  mijn  verdieiiften  verdiene 
*t  wel :  want  ik  ,  met  mijn  klaarheit ,  d 
duifternis  van  de  werreld  drijf.  Ik  koor  | 
hier  om  verlichting  in  mijn  quaal.  Ach  i 
ik  ben  van  mijn  zoon  Memnon  beroof  j 
Achillcs  heeft  hem ,  voor  Trojens  wel  j 
ftant  ftrijdende  ,  gedood.  Ik  heb  ,  me  ' 
hem  ,  al  mijn  hoop  verloren.  Derhalve;! 
bid  ik  u,  oppervorft,  datgy  zijn  graf  een  j 
op  dat  de  eer,  die  gy  den  zoon  doet ,  de  j 
moeders  droef  heit  verzagt.  lupiterbc 
willigde  haar  bec ,  de  houtmijt  viel  om 
en  gaf,  in  plaats  van  vlam  ,  niet  dan  dikkt 
rook  ,  als  een  nevel ,  daar  in  d'  afch  op 
vloog ,  die,  by  een  vergadert ,  allengs  it 
een  levende  veugel  veranderde.  Daai 
fproten,  in  een  ogenblik  ,  veel  diergelijk< 
veugelen  uit  deze  afch  ,  die  driemaal  orr 
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3  houtmijt  vlogen,  cn  driemaal  yflelijk 
erden,  toriretuigc  van  hun  rou.  Met  de 
eide  vlucht  fcheiden  zy  van  malkander, 
1  deelden  zich  in  twee  hopen  ,  die,  als 
y'anden ,  op  malkander  vielen  ,  en  zo 
ng  met  de  bek  ,  en  klaauvvcn  ilreden  , 
atzealle  ,  als  offerhanden,  op  Mcmnons 
,  ch, daarzy  hunoorfprong  af  hadden, 
1  noch  hun  naam  af  dragen ,  vielen.  Zy 
srgaderen  noch  yder  jaar  eens  boven 
lemnons  graf,  daar  /y  malkander  dood 
ijten  ,  en  hun  leven  Mcmnons  fclitm  of- 
.Tcn.  Al  de  Goden  waren  omHecuba  , 
ie  als  een  hond  bafte ,  bedroeft.  Maar 
.urora  was  'er  niet  af  bewogen.  Zy  be- 
edealhaar  tranen  tot  *t  bewenen  van 
aar  zoons  verlies ,  die  zy  noch  alle  uch- 
.*ns  beweenr  ,  als  zy ,  met  de  dauw  ,  die 
en  bloemen  leven  geeft ,  't  aardrijk  be- 
"irengt.  Schoon  Trojen  dus  verdelgt 
,'ierd  ,  noch  wilden  dc  Goden  niet  dat 
.  e  hoop)  van  Trojens  heerfchappy  weer 
'p  te  bouwen,  verloren  bleef.  Eneas, 
oewel  rijk  van  middelen ,  bergde  lut 
vl' algemene  ondergang  ,  niets  dan  enige 
ewijde  ftukken.  'Hy  nam  zijn  vader , 
Vnchifis ,  op  zijn  fchouders,  en  zijn  zoon, 
\fcanius,by  de  hand  ,  en  bragt  hen  in  een 
chip,  daar  hy,  Tracien  ,  dat  met  Polydo- 
us  bloet  bcfmet  was  ,mydende.gclukke- 

Ji)k, 
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lijk ,  en  met  goede  wind, meé  in  Delph 
quam,  daar  hy  ,  en  de  zijnen  ,  van  de  k 
ning  Anius  eerlijk  ontfangen  wierd.  V 
leide  hen  door  de  ftat ,  toonde  hen  ( 
wonderen  van  Apollos  tempel  ,  en  ( 
twee  bomen,  die  Latona  omhellde  ,to 
zy  Apollo  ,  en  Diana  baarde  ,  «n  bra 
hen  ,  na  een  offer  van  enige  oficn ,  in  zi 
hof,  daar  zy,om  hun  maaltijcUe  houde 
op  kollelijke  tapijten  gepiaatft  wicrde 
Toen  zy  malkander  eens  toegedronk< 
hadden,  zcide  Anchifis  tot  zijn  waerc 
dat  hy ,  vergifte  hy  zich  niet ,  een  zoor 
cn  vier  dochters  by  hem  gezien  hac 
toen  hy  wel  eer  in  Delphos  was.  i 
nius  ,  zijn  hoofd  ,  dat  met  grijs  hair  b 
laden  was ,  fchuddende  ,  zeide  ,  met  C( 
droevige  ftem :  Gy  vergill  u  niet ,  bra^ 
ridder.  Ik  had  weeleer  vijf  kind  eren,  da; 
af  ik  nubyna  heel  berooft  ben  5  zo  ve 
verandering  isonzelendig  leven  onde 
worpen.  Want  fchoon  mijn  zoon  in  *t  c 
land  Andros,  dat  zijn  naam  draagt  ,  a 
oppervoogd  heerfcht ,  en  daar  Apollc 
gift ,  van 't  toekomende  te  voorzeggen 
geniet,  ik  acht  hem  nochtans  als  verlorci 
vermits  ik  zijn  byzijn  niet  genieten  maj 
Wat  mijn  dochters  aangaat ,  zy  haddc 
van  Bacchus  een  wonderlijke  gaaf  yei 
kregen.  Al'tgeenzy  aanroerden  wier 

koren 
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.oren  ,  wijn  ,  of  olie.  Agamemnon  ,  de 
erdelger  van  uw  ftad  ,  die  vergaande , 
:heurde  heur ,  met  gewelt,  uit  mijn  han- 
len ,  om  ,  door  heur  rijke  gift ,  dicBac- 
hus  heur i>af, 't  leger  te  (pijzen.  Doch 
,y  wilden  uw  vyandenniet  helpen.  Zy 
»ntfnapten  't.  De  twee  vloden  in  Eu- 
»oea  ,  en  d*  andere  twee  by  hun  broeder 
\ndros.  De  Grieken  volgden  heur ,  en 
Ireigden  mijn  zoon  met  vcrwoelling ,  zo 
ly  mijn  dochteren  niet  wéér  in  hun  ban- 
len  ilelde.  Maar ,  wat  raad  ?  Hy  had 
;een  Eneas^ ,  of  Heólor ,  om  *t  beleg  tien 
'aren  uit  te  houden.  De  fchrik,  die  noch- 
:ans  te  verfchonen  is ,  beving  hem.  De 
^rces  verwon  de  broederlijke  Ikfde.  Hy 
(af  *er  weer  aan  de  Grieken.  Men  wilde 
leur,  als  fiavinnen,d'  armen  binden.  Maar 
;y  ,  van  dit  geweld  bedroeft  ,  hieven 
leur  handen  ,  noch  ongebonden  ,  naar  de 
lemel ,  en  riepen  Bacchus  tot  heur  hulp , 
Aie  heur  ook  te  hulp  quam ,  zo  't  hulp  is , 
t  verlies  der  gener  ,  die  om  behouding 
baden  ,  met  "een  wonder  te  bedekken. 
Wat  my  aangaat ,  ik  kan  u  niet  zeggen 
hoe  zy  verandert  wierden ,  maar  dit  weet 
ik  .  datze  witte  pluimen  kregen,  en  einde- 
lijk duiven  wierden  ,  die  Venus ,  uw  ge- 
malin ,  toegewijt  zijn.  Zy  onderhielden 
malkander  ,  met  diergelijke  koutingen , 

lan- 
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lange  tijd.  Daar  na  vertrok  elk  in  zijn  k. 
mer.om  te  ruften.  Des  andere  daat^s  ftc- 
den  zy  vroeg  op ,  om  zich  met  Apoll; 
godfpraak  te  beraden  ,  dat  hen  ried  h' 
oude  moeder  te  bezoeken  ,  en  aan  d'  o 
ver  te  landen  ,  daar  hun  voorouders  v 
getrokken  waren  ,  om  ,  in  Phrygien  ,  ( 
hoge  muren  vanTrojen  te  bouwen.  Z5 
dit  verftaande ,  namen  bun  affcheid  v; 
Anius  ,  die  hen  tot  op  de  haven  geleide 
en  Anchifis  met  een  fcepter,  Afcanius  m 
een  kleed  ,  en  pijlkoker  »  en  Eneas  m 
een  kop  begiftigde.  Deze  kop  was  vj 
Grieken,  uit  de  koning  Therfes  huis,  g  ? 
komen  ,  daar  Alcon  ,  groot  konftenaar 
in  zijn  tijd ,  wonderlijke  dingen  opgefh' 
den  had.  Men  zag  er  de  ftat  Thebcr 
met  haar  zeven  poorten  ,  op  afgemaalt 
dc  houtmijten,  de  graven,  de  vuren,  dai  ' 
dc  moeders  om  ftonden  ,  en  't  verlies  v5 
heur  kinderen  beweenden.  De  Nimpl 
jes  verfchenen  'er  heel  betraant.  De  vlo(  1 
den  ftonden  van  droefheit  ftil ,  en  de  bl 
deren  fchenen  dor.Daar  was  geen  groei  > 
De  geiten  zogten  hun  voed  fel  op  de  doi 
re  bergen  ,  maar  vonden  niets.  In  't  raid 
den  van  dc  ftat  zag  men  Orions  tvvc 
doch  teren  ,  die  met  een  onverfaagt  hart 
heur  leven  ,  tot  welftant  voor  'r  gemeen  ^ 
boden ,  en  daar  af  d'  een  haar  hals  al  uit  . 
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ak  ,  en  d'  andere  een  pook  in  haar  boe- 
em  drukte,  Heur  uitvaart  was  'er  ook 

1  vertoont.  Men  zag 'er  ook  de  hout- 
lijt ,  daar  ,  uit  hcur  aich  ,  twee.jongelin-* 
en  rezen, die  Corones  eenoemt  wierden, 
ie  ,  na  datze  d*  afch,  daar  van  zy,  als  van 
un  moeder  ,  hun  oorfpong  namen ,  alle 
erbewczen  hadden  ,  hun  huis  weer  cp 
ouden.  Dit  alles  was  op  de  kop  gefnc- 
en  ,  en  de  kant  daar  af  met  een  bloem- 
rans  omringt.  Eneasliet  Aniusnieton- 
cgiftigt.  Hy  fchonk  hem  geen  minde- 

2  giften.  Hy  gaf  hem  een  wierook  vat, 
fferkop  ,  en  een  kroon  ,  met  veelkofte- 
jke  parlen  verciert.  Zy  namen  de  llreek 
aar  Creta  ,  gedenkende  datze  van  Teu- 
er  herkomftig  waren.  Doch  zy  moe» 
:en  ,  om  de  quade  lucht ,  haaft  van  daar, 

■jl  n  trokken  naar  ItaHen.  Zy  kregen  on- 
■  .ertulfchen  grote  llorm,die  hen  aan  d'oe- 
ers  der  Strophaden  ,  daar  zy  van  dc 
iarpycn  vcrfchrikt  wierden  ,  wierp.  Zy 
rokken  vóór  by  Dulichien  ,  Ithaca  ,  Sa- 
nos  ,enNeritin,allcfteden,  daar  Vlyfles 
>v^r  heerfchte.  Zy  zagen  ook  Ambrai- 
ia  ,  daar  de  Goden  eertijds  om  gepleit 
ladden,  welk  pleit  Apollo  won ,  daarom 
Ie  geen  ,  die  't  hem  toewees ,  in  een  rots 
/eranderde.  Zy  trokken  voorby  Epire, 
Dodone ,  daar  de  Iprekendc  eik ,  die 


IIP' 
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godfpraken  gaf,  was.   Zy  zagen  oc 
Chaonien ,  daar  de  zonen  van  de  konit 
van  MololTus  ,  in  vcugelen  verander 
uit  'et  vunr  tot  in  Pheacien  ,  daar  ve 
appelen  wieflcn  ,  vlogen.  Zy  landen 
Biithrotos,  daar  Helenus,  Priamus  zoo 
zich  vertrokken ,  en  een  klein  Trojcn  g. 
bout  had.  Zy  verftonden  van  hem  ,  ér, 
oppcrpriefter  ,en  in  de  toekomende  d 
gen  te  voorzeggen  ,  geleert  was  , 
land  hun  woonplaats  zou  zijn  jen  quam 
in  de  weg  ,  diezy  hou  Jen  mocften  ,  v. 
onderwezen  ,  recht  op  Sicilien  aan  ,  d 
zich  ,  met  drie  bergen  ,  als  een  dricho  * 
in  zee  ftrekt.  Pachinus  ligt  in  *t  7.uid 
Ly iibeus  in  t  weft ,  en  Pelorus  in  't  noo* 
den.  Zy  quamen  gelukkig  voor  Zancle 
zonder  Scylla  ,  of  CharilDdes  te  na  le  k 
men,  Zy  lieten  Charibdes ,  die  zo  men 
fchipinflikt,ter  flinke,en  Scylla,die,  dof 
haar  fchoonheit ,  veel  fchepen  aanlok, 
die  dan  van  de  honden,  die  by  haar  zij 
verflonden  worden,  ter  rechte  hand.  M(  ^ 
moet  zich  niet  verwonderen  van  dat  ha;  t 
aangezicht  zo  aanlokkig  is.  Zy  was ,  2 
de  roeten  ons  niet  beclriegcn ,  eenfab 
voor  een  ware  gcfchiedenis  vertellende 
een  der  fchoonfte  dochtercn  van  ha: 
tijd,  die  van  veel  ten  huwelijk  verzo| 
wierd,  Maar  zyverfmade  hen  alle  , 
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f')tte  noch  met  hen.  *t  Welk  zy  den  zec« 
nnphjes  ,  die  haar  beminden  ,  vertelde; 
tonder  anderen  Galathea  ,  die  tot  haar 
7.de :  hoe  durft  i>y  zo  met  de  genen,  die 
reren ,  fpotten  ?  Vreert  niet  dat  zy  , 
:or  geweldige  min  gedreven,  op  u  uw 
rfmading  zullen  wreken  ?  Wat  my  aan- 
fit ,  die  dochtcf  van  N .  reus  ,  en  Doris 
in,  en  zo  veel  zufters  heb  ,ik  heb  Poly- 
remus  min  niet  afgezeit ,  zonder  dat  hy 
rh  op  my  gewroken  heeft.  Zy  begon, 
c  zeggende ,  te  we:ien.  De  droef  heit 
:ot  haar  mond,  Scylla  droogde  haar 
een  ,  en  troode  haar  ,  zijt  gerutl ,  mijn 
veadin.  zeide  zy.  Vrees  niet  uw  droef- 
it  aan  uw  getrouwe  gezellin  te  vertel- 
Daar  was  ,  zeidc  Galathea  ,  haar  re- 
cncn  hervattende  ,  op  zeker  tijd  een 
^igeling,  Acis  genoemt ,  zoon  vanFau- 
cn  Symethus  ,  des  ouders  enige 
Ipoft  5  maar  my  mijn  enige  vreugt :  want 
"  was  iong  ,  fchoon,  en  bevallijx  van  le« 
ix\.  Toen  hy  zeftien  jaren  out  was,  be- 
.  m  het  jeugdig  hair  zijn  kin,  en  wangen 
•overfpreyen.  Ik  was  20  op  hem,'al$ 
jlyphemus  op  my,  verlicfr.  O  hoé 
agtigisVenus  heerfchappy  !  Ik  wierd 
iin  hem  bemint ,  die  zo  wreed  was  ,  dat 
r  de  genen  ,  die  by  hem  quamen,  dode, 
t  die  een  groot  verachter  dci  Goden 

was. 
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was.  Hy,  met  min  tot  my  ontfonkt ,  \t- 
liet  zijn  beeften,  om  my  te  volgen,  wie  • 
cn  kemde  zich.    Hy  korte  zijn  ba  ■ 
met  een  zeiilèn ,  en  kemde  zijn  hair' 
een  eg^^e  ,  en  fpiegelde  zich  in 
Toen  liet  hy  ydcr  in  ruft ,  en  de  fch 
qiiamen  onbelchroomt  aan  d'  oever, 
hy  woonde.  Tclemus ,  de  voorzcgi^ 
die,zomenzegt,nimmer  in  zijn  voor/ 
gingen  doolde, quam  eens  tot  hem, en : . 
de  TPolyphemus ,  't  een  oog  in  uw  ver 
hoofd  zal  u  van  VlyiTes  berooft  word» 
Gy  licet ,  val fche  voorzegger ,  zeide  > 
lyphemus,  met  TelemusTpottcnde , 
ander  heeft  'et  al  geroofr.  Hy  ,  Telet 
voorzegging  niet  achtende,  ging  op  d^ 
ver  wandelen  ,  of  in  zijn  hol  ruften.  D 
was  een  rots,  die  zich  verre  in  zee  ftre^ 
daar  Polyphemus  op  ging  zitten  , 
ftnf ,  die  groter  dan  de  maft  van  een  f 
was,'by  z?ch  leggende.  Hy  nam  zijn  f 
daar  hondert  pijpjes  aan  waren,  danr 
zo  luide  op  begon  te  fpelen,datn 
over  berden ,  bolfcn  ,  enzee  hoorde, 
die,  in  mijn  Acis  fchoot ,  aan  de  voet" 
deber£tla<^  ,  hoorde  zijn  gezanc^ 
dus  luide  Beminde  Galathea,die,  in 
heit, de  fnceu  overtreft, jeugdi-er  da^^ 
bloem  ,  rechter  dan  de  el/.en  ,  zui\ 
dankriftal ,  dartcler  dan  een  jong  ge 
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Ser  dan  de  fchulp  van  een  oeftcr  ,  aan- 


ainer  dan  de  zonin  de  winter 

i  zomer,  lieVelijker  dan  een 
,  bevallijkerdan  een  plaan, 
rnkèrder  danys,  boller  dan  een  rijpe 
-uif,  en  zachter  dan  pluimen,  en  ,  zo  zy 
r/- niet  vlood  ,  lieffelijker  dan  een  lelie, 
'alathea  is  niet  danzoetheit,  maar  niet 
rnftrafheit  voor  my.  Ach  !  zy  is  my 
veder  dan  een  ftier  ,  harder  dan  een 
icn,bedriegelijker  dan  de  baren  ,  zwak- 
%x  dan  een  ri>s  ,  ongevoelijker  dan  deze 
':rs,  fnelder  dan  een%loed  ,  hovaerdigcr 
•.n  een  paau  ,  heter  dan  vnur ,  fcherper 
in  doornen  ,  vcrwoeder  dan  een  beerin 
tït  jongen  ,  dover  dan  de  zee  ,  bozer 
'.n  een  vertrede  fiang  ,  fnelder  dan  een 
rt,  ja  ook  dan  de  wind  ,  dat  my  Jeed 
;noech  is.  Waar  vlied  gy  zo  fnel ,  mijn 
minde?  Gy  zoud  ,  zo  gy  my  kende  , 
:t  van  m.y  vlieden,  maar'by  my  komen, 
f  :ijn  woning  is  onder  deze  bergen  ,  daar 
en  de  hitte  van  de  zomer,  nocht  de  kou 
de  winter  gevoelt.    De  bomen  in 
ijn  hof  zijn  altijd  met  rppelen,  en  andc- 
tuchten  geladen.  Mijn  wijngn^arden 
n  altijd  met  bolle  druiven  belaft ,  die  ik 
r  u  bewaar.  Koom  met  my  in  mijn 
>f ,  daar  gy  aardbezyen  ,  zuippeeren, 
mimen  ,  karftcnp-cn  ,  noten,  en  andere 


)fdc 


karfteng< 


vruch' 
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vruchten  zult  vinden.  Mijn  vee,  dafct  ] 
hele  gebergt  bedekt  ,  zal  't  uwe  2i.  i 
,Meint  gy  dat  iklieg?  Koom  ,  beziitJ 
't  Een  beeft  draagt  noch,en  't  ander  htfr  : 
zijnjongen  al  geworpen.  IkhcbmeUn 
overvloed  ,  zo  on:i  te  drinken ,  als  tci 
zen.  De  hinden,  en  hazen  zullen  ,> 
uw  vermaak  ,  met  u  fpelen.  Ik  heb , 
u  tijdverdrijf,  twee  duifjes,  en  eentii  . 
met  jonge  veugeltjes ,  uit  de  top  van  ia.^ : 
bcom  gerooft.  Ik  vond  onlangs  ,  i't  ;  - 
bofch  twee  nieusgeworpe  beercn,  dieV 
meenam.  O  !  zeide  ik,wat  fchoon  lu.  _ 
tui<T  is  dit  voor  mijn  beminde.  Ste(,<J 
GaFathea  ,  ftcekuw  hoofd  uit  de  golvi 
Verfmamijn  giften  niet.  Hoe.' ziet || 
niet  hoe  mooy  ik  ben  ?  Ikfpiegelde  m 
eifter  in  't  water  :  maar  hoe  mooy  t«» 
ik.'  Zie  mijn  lichaam.  lupiter,die! 
hooe  acht ,  is  niet  fterker,  of  groter 
aangezicht,  van  hair  ,  datop mitn fcha- 
derf hangt  ,  bedekt,  is verfchrikkelul 
Denk  niet  dat  mijn  borftelig  hair  mn 
fchoonheit  vermindert  .Wat  is  een  boai 
zonder  blad^ren,ofeen  paerd  zonuern-) 
nen?  Depluimen  zijn  der  vogelen  , 
wol  der  fchapen  ,  en  't  hair  der  mantu. 
verciering.  Gy  hebt ,  zegt  gy  ,  maar  «t 
oo<>.  Ik  beken  't ,  maar  dat  is  zo  gro< 
dot  et  naauwelijks  van  een  Ichüd  bed... 
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.11  v\ orden.  Heeft  de  zon,  die  de  \ver« 
M  verligt,  wel  meer?  en  nochtans  word 
)  de  fchoonfte  van  al  de  Goden  geacht. 
■  ijn  vader  Neptunus,  is  voogd  van  t 
ater ,  daar  gy  in  leeft  ?  Weigert  gy  zijn 
^  hoondochter  te  zijn  ?  Verhoor  dan 
ijnklagten.  Koomhem  te  hulp  ,  die 
emant,  dan  u  boven  zich  kent.  Ik  onr- 
e  lupiter  ,nocht  zijn  blixem.  De  don- 
:r,  die  ik  vrees  ,  is  uw  gramfchap.  Vw 
!rrmading  dood  my.  Waar  t  dat  gy 
)oryder  vlugte ,  mijn  pijn  zou  minder 
jn.  Maar  waarom  vlugt  gy  voor  Poly- 
lemiis alleen?  Is'tomAcis  gevolgen? 
''el,  ik  zal  hem  ,  fchoon  't  u  bedroeven 
d,  mijn  krachten  doen  proeven,  Hy 
li  bemerken  wat  et  is  mecvryer  van 
;n  Cyclops  te  zijn.  Ik  zal,  zo  'k  befpeur 
at  hy  de  vrcugt,  daar  ik  naar  tracht ,  ge- 
et  ,  hem  *t  hart  uit  de  boezem  trekken  , 
1  hem  levendig  van  een  fcheuren  ,  en 
land,  en  de  zee  met  zijn  leden  bezajen. 
lijn  brand  verwint  mijn  gedult.  ^Erhnas 
loet  is  in  mijn  boezem.  \k  ben  vuur  ,  en 
zijt  niet  dan  ys.  Hoe  kont  gy  my  zon- 
et deernis  zien.  Toen  hy  zijn  onnutte 
lagten  den  dove  rotzen  voorgezongen 
ad,  ftont  hy  op  ,  en  liep  ,  als  verwoed  , 
oor  dc  bcflchen.  Wy  zagen  hem  ,  maar 
echten  niet  dat  hy  o.ns  zou  zien.  Hy 

l  Z  zag 
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z.ig  ons  in  *t  hol ,  daar  wy  waren.  Ho 
zei'de  hy,  dusby  cen,om  u  min  te  plegt? 
wel!  dit's  uwleft  vermaak.  iEthna  drei-  j 
de  van  fchrik.  van  deze  yfielijke  ftem,  «  4 
dook  onder 't  water,  en  mijn  Acisr 
de  vlügt ,  my ,  en  zijn  vader  te  hulp  r^ 
pende?  Polyphemus  wierp  hem  met  l 
ftuk  vaneen  rots  naar 't  lijf,  die  hoewel 
hem  naauwelijks  raakte  ,  hem  verplet 
Ik  hielp  hem  zo  veel  ik  kon.  Ik  ver. 
derde  hem,  om  hem  te  doen  herleven,! 
een  vloed  ,  ge)i)k  zijn  vader.  Zijn  bic, 
dat  van  onder  de  rots  vloot  ,  verloor 
]cns>«  zijn  rode  verw.  en  wns  gehjk  mc- 
derio- water  ,  dat  eindelijk  klaar  wier,  :| 
en  zfch  ,  in  verfcheidc  lopen  ,  verfpreu.  " 
In't  midden  van  deze  nieuwe  vloed  v^-  \ 
fcheen  een  jongelinp;  ,  diens  hoofd  m  \ 
riet  omrinï>twas  ,  die  Acis  natiareh)k  |- n 
leek  ,  behalven  dat  hy  groter  was.  Zi  .■ 
aan^^czigt  was  groen  ,  kort,  't  was  As  i 
zelf.  maar  in  een  vloed  ,  die  noch  z 
naam  heeft ,  verandert.  Toen  Galath  . 
haar  vertelling  gedaan  had  ,  vertrok  < 
dezeenimphjès  zich  ,  elk  in  haar  womi. . 
Scy lla,die  d'  on^^eftadicheit  der  zee  vre-  \ 
de    keerde  weer  naar 't  land  ,  daar  r  i 
zomtijds  naikt  op  d' oever  gi-ng  w^r^ 
len  en  zomtijds  zid h  in  een  beekje  Wie.4... 
Giaucus  ,  nieuw  öiijks  een  zeegod  gew<-  \ 
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en  ,  Zcig  haar  in  deze  ftaar.  Hy  wierd 
;rrtontop  haar  verliefc ,  en  trachte  haar 
oor  zoete  woorden  tc  doen  bhjven, 
daarzy  vlood  in  een  ogenblik  op  een  ho- 
e  rots,  die  over  'z  water  hing  ,  daar  zy, 
onder  gevaar,  haar  volger  aanzag.  Zy 
'as  van  zijn  verwe  ,  en  tang  hair ,  dat  op 
ijn  rug  hing,  verwondert,  en  noch  meer 
Denzy  zag  dar  hy  boven  mcnfch,  en  on- 
er  vifch  was.  Zy  wift  nier  of  't  een  zee- 
od,  of  gedropt  was.  Ik  ben,zeide  Glau- 
tis,  op  een  andere  rots  ftaande,  geen  zee- 
cdrogt ,  maar  een  zeegod  ,  zo  magtig 
is  Protheus, Triton,  of  Palemon.  Ik  was 
?r«i/elcer  een  menfch ,  die  zich  met  viffchen 
ehielp.  Ik  leide  ,  op  zeker  tijd  ,  terwijl 
lijn  netten  droogden,  de  vifichen,  die  'k 
evangen  had,  en  die  meeft  dood  waren, 
'p  een  weide  ,  daar  nooyt  beeft  geweid , 
•f  zeiden  op  geweefc  had  ,  om  't  getal  tc 
ien.  Zo  haaft  zy  op  't  gras  lagen  ,  her- 
atten '/y  nieuwe  kragt ,  fpartclden  cf 
:  gras  ,^  en  (prongen  ,  d'  een  na  d'  ander , 
/eérin't  water.  Ik  was  hier  af  verwon- 
dert,  en  was  lang  in  twijffel  of  die  een 
vlonder  van  enig  God  was  ,  dan  of  dit 
;roen  zo  een  kragt  had.  Ik  plukte  ,  or» 
'  Ie  waarheit  hier  af  te  weren  ,  een  hand 
^1,  dat  ik  op  at.  Zo  haaft  ik  't  geproeft 
iiad  ,  voelde  ik  'thart  in  mijn  boezem 
i  T  3  (prin- 
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'  prin 


O-en.  Ik  krees  becreerte  om  van 


^uurte  veranderen.lk  verliet  voor  eeu\x;  -t 
herland,  en  dook  in  zee.  De  zeesodi  .1 
fingen  my  heel  beleefdelijk.  Zyhadi 


onti 


Oceanus .  enThetis  datze  iny  in  een  z( 
god  zouden  veranderen.Zy  geboden  m, 
otn  my  heel  re  zuiveren, zekere  woordi  • 
negenmaal  te  herzeggen,  en  in  de  ftroci  ^ 
van  honderr  vloeden  te  duiken.  Ik  i. 
hoorzaamde  hen  ,  en  terRont  quamen": 
20  veel  vloeden  van  verfcheide  delen  d  i 
aardrijks,die ,over  my  roUende^my  wi^  '  \ 
fchep.lk bekende  terftont  dat  ik  vangee, 
en  lichaam  anders,  dan  te  voren.  was.  . 
zou  u  wel  meer  van  mijn  verandering  v(-  ^ 
tellen,maar 'r  overige  is  my  vergerenjdi  1 
d  it  weet  ik,dat  ik  toen  deze  groene  baer  < 
en  dit  lang  hair  kreej^.  Mijn  voeren  w:; 
den  famengevocgt/en  in  de  gedaante  VI  1 
de  ftaert  van  een  vifch  verandert.  Kort:  3 
wierd  van  een  menfch  een  zeegod.  Ma*  \ 
wat  baat  my  mijn  goddelijkheir,zo  gy,»  \ 
Scylla  ,  de  ïchoonfte  van  alle  doclnerc  y 
my  verfmaad  ?  Dus  hervatte  hy  zijn  mr  ^ 
neredenen-,  maar  zy ,  daar  niet  naar  luift  1 
rende,  vlood  van  hem,  die.  om  deze  ve- 1^ 
fmading  vergramt,zijn  toevlucht  tot  O  ' 
CCS  to veryen  nam  ,  om  daar  door  c  ha 
van  zijn  beminde  tc  vermorwen. 

M  >i 
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Het  veertiende  Boek. 
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KORT  INHOVD, 

Laucus  komsl  by  Circe  ,  om  Scyllas  min^ 
Haar  verandering  door  Circe.  Eneaskomft 
Carthago  by  de  kontngijj  Didê  ,  die  hem  wgl 
thadiie  -ieny  vm  hem  vfrl^enMch  dode.  Wat 
neeis  voorts  ontmoete  :  vm  de  fimmen^  eer  men* 
jen  gevveeji.  Zijn  kom  ft  by  de  Sybilla  van  C«- 
es ,  door  wiens  hul^  hy  in  en  weer  uit  de  hel 
ekte.  Van  Achimenides^  die  aan  Macarens,  Ptf- 
'hemus gebaar y  nadat  Vlijfes hem  :(ijn  een  oog 
tftak, vertelde :  en  des  anders  verhael  wat  Vlij- 
i  ,  van  Fcliphemits  eylant  gefcheyde ,  bejegende* 
n  voort  van  VicHs ,  en  :(ijn  verandering  in  een 
tcht ,  door  Circe,  die  op  hem  verliefde.  Van  haar 
very ,  en  daar  door  1y  Picus  knechten  ,  in  beeften 
tranderde.  V^in  Picus  gema!in,die  door  droef  heit 
erdvveen»  Efieas  komft  ly  de  koning  Lat inus, die 
emzJin  dochter  gaf ;  ^i]n  oorlog  tc%em  devorfi 
urnus,  dien  zy  belooft  was,  Venuïus  verzoekty 
an  wegen  Turnt*  s  ,  htilt>  van  DicmedeSydie  'i  af 
^nat  yen  hem  de  waarom  vertelt.  Van  de  jager 
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.  jtdus.dte  in  een  olijfboom  verandert.  Hoe  Eneas 
iepen  »aenbrant  geft eken  ,  in  VVaternimphen 
r anderden.  Eneas  imort^  door  Venus  heê,onJierf- 
'  f^k  gemaakt.  Wie  nahemheerfchten.  Van  Pomo- 
it  dieneffens  veel  andere  van  Vertumnus  vviert 
pryt  ,  die  ,  §7n  haer  te  bewegen  ,  zich  in 
rjcheide  gedaanten  verandert ,  en  onder  an  dere , 
I  een  oud  wijf  .aan  haar  Jphis  wanhoop  ^  om 
naxareta,  vertelt ,  en  endltjk  haar  in  zijn  eygen 
^ezen  bewoog,  Eenige  Roomfe  gefchiedeniffen, 
mtdus,  en  zijngemalm  worden  beydt  onfierffe-^ 
i  gemaakt. 


A  dat  Glaucus  verby  de 
brandende  berg  i^EthnajCn 
d*onvrugtbare  landen  der 
Cyclopen  ,  daar  nooyt 
ploeg  op  gewceft  had  ,  en 
tudchcn  Rhcgio  ,  en  Zan- 
ea  door  gezwommen  had  ,  trad  hy  aan 
2  vruchtbare  berg  van  Circc,  daar  aller- 
ande  gewas  wies, aan  land.  Hy  trad  on- 
efchroomt  in  Circcs  woning  ,  die  vol 
i! ; 'ihrikkelijkc  bceften  was.  Hy  groete 
aar  ,  en  zy  hem  weer.  Hy  ontdekte 
aar  terftont  zijn  lijden.  Wijze  Goddin, 
|üi  eidc  hy  tot  haar ,  heb  deernis  met  een 
^  lod,  die ,  door  min,  wredelijk  gepijnigt 
•  jord.  Geef  my  verlichting  in  mijn  quaal. 
I  ïy  kont ,  zo  gy  my  zo  waerdig  kent.  Ik 
I  :^ct  dat  de  kruiden  wonderlijke  kragt 
1^  T  ;  heb- 


IHI 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [1] 


Herfchefpirtg 

h<;bben  :  want  ik  ben  daar  door  van  i.  / : 
tuur  verandert.  Weet  gy  wie  my  gew(d  \ 
hecxt  ?  't  Is  Scy  11a,  die  ik  onkngs     dV  c 
ver  van  de  zee  by  MefTine  zag.  Ik  ontfi>, » 
haar  ziende,  een  dodelijke  fteek  in  nn  i 
ziel.  Ik fchaam my  11  mijnklagten, dl, 
haardeê  ,  te  vertellen.  Maarzy,nn  ' 
klagten  verfmadende,  vlood  van  my. 
kan  zonder  n  hulp ,  haar  ftenig  hart  i 
vermorwen.  Zo  uw  vaerzenmy  aan  nu  a 
wenfch  konnen  helpen ,  verhaal  er  za-  v 
migen  :  of  zo*ermeer  kragt  in  dckii-  I  ' 
den  is  ,  gebruik  hen  tot  mijn  verlichtiü»  i  • 
Ik  begeer  niet  dat  gy  mijn  quaal  ^enet.  \ 
Zoek  geen  hulp  middel  tot  mijn  brar  \ 
maar  'doe  dat  Scylla  een  gelijke  b* 
gevoelt.  Circe,  die  zelf  meer  dan  ie 
rot  liefde  geneigt  was,'t  zy  van  natuu; 
dat  Vcnus*,haar  vader  hatende  ,  die  hir  r 
overfpel  ontdekf  had, haer  daar  mee  ftr-  > 
te,gevoekle,toen  Glaucus  met  haar  fpr:,  i 
de  min  in  haar  hart  fluipen.  Gy  deed, 7 •  * 
de  zy  tot  hem  ,  beter  ,  zo  gy  een,  u 
bemint,  beminde.  Vw  blinde  min  y 
ongelijkt  uw  fchoonheit  ,en  verdiei  ft 
Gy  behoort  niet  te  bidden ,  maar  g^ 
den  te  worden ,  *t  welk  ik  doen  zal ,  . 
gy  my  belooft  dat  mijn  bidden  niet  v- 1 
geefs  zal  zijn.  Vw  fchoonheit,ik  bek^> 
rooft  mijn  h  art.  Ik  ,  Phoebusdochr.  | 
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f  dic.door  verborf>e  woorden,  mijn  be- 
ne kan  verkrijgen  ,  maak  my  uw  fla- 
\i.  Laat  lopen  die  niet  wil.  Min  haar, 
,cu bemint.  Dus  zult  gy  u  van  twee 
'  ;lijk  wreken,  van  Scylla,die  u  vcrfmaad 
iefri  en  van  my,dic  u  mijn  hulp  wcigcr- 
i.    Dat  s  onmogelijk  ,  herzeide  Glau- 
is.  Haar  dood  alleen  kan  mijn  min  bluP. 
hen.  Circe  wierd  van  deze  verfinading 
9  yerftoort ,  dnrze  ,  zo  de  min  haar  niet 
verhouden  had, haar  gramfchap  op  hem 
utlaft  zou  hebben.  Zy  keerde  haar  'ra- 
rrny  op  de  gene,  die  haar  hindernis  was. 
j  plukte  kruiden  ,  tot  haar  toveryen 
'  cnftig  ,  daar  zy  't  zap  uit  parfte.  Zy 
ok  een  zwart  kleed  aan  ,  en  ging ,  met 
largedrogten  verzelt ,  op  d'  bever  van 
.  c  zee,  tufichen  Melfine  ,  en  Rhegio.  Zy 
droogvoets  op  de  golven  ,  als  op  t 
bd  ,  en  quam  by  een  klein  klaar  watert- 
,  daar,  zo  zy  wift,  Scylla  ,  op  'i  heetfte 
m  de  dag,  gemenelijk  quam  baden.  Zy 
lerp,  in  dit  water  ,  t  vergiftig  fap  der 
ruiden ,  die  zy  gewreven  had  ,\n  zaay- 
2  overal  fchadelijke  wortelen.  Daar  na 
ïide  zy ,  tot  negenmaal,  zekere  vaerzeo, 
Ie  van  vreemde  woorden  ,  en  die  men 
:et  verftaan  kon  ,  gemaakt  ,  binnens 
londs.  Eindelijk  vertrok  zy.  Scylla 
aam ,  volgens  haar  gewoonte  ,  op  de 

T  6  miii- 
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middag  ,  by  haar  bad  ,  daar  zy  zich 
de  middel  toe  ,  in  wierp.  Zo  haalt,  • 
in  *c  water  quam  ,  wierd  en  (ó  wonde )  \ 
haar  benen  ,  en  kniejen  ,  in  badende  h(« 
den  verandert.  Zy  zag  niet ,  dan  hont. 
hoofden  om  zich, als  of  zy  duyzend  Cw  . 
beruffen  by  zich  had.  Zy  vlood  ,  m;r 
iroeg  hen  overal  mee.  Zy  zag  naar  hc- 
voeten  ,  en  benen  ,  maar  vond,  in  pi  i 
van  deze  ,  niet  dan  verwoede  hondu 
Glaucus  was  *er  heel  bedroeft  om 
ontfing  ,  om  deze  inzicht ,  een  dodeiiji 
haat  op  Circe  ,  die  de  zuivere  Scylla  d; 
mifmaakt  had  ,  die  in  zee  bleef ;  en  da- 
na, Circe  ten  fpijt,  Vlyfles  fchepen  dec  v<' 
gaan.  Zy  zou  milfchien  met  Eneasfcb 
pen  ,  die  enige  tijd  daar  na  daar  voor  l 
voeren,  defgelijks  gedaan  hebben.  Ma 
de  Goden  veranderden  haar,  eer  hy  er  1 
quam,  in  een  klip  ,  die  noch  van  de  fchi 
lieden  zeer  ontzien  word.  Toen  Ene 
fchepen  Scylla  ,  en  Charybdes  voor  t 
waren, zeilden  zy  langs  Italien  heen  ,  da, 
zy  bedoren  aan  land  te  treden.  Maar  e< 
fchichtige  ftorm  dreef  hen  tot  aan  d'  o- 
ver  van  Carthago ,  daar  Eneas  beleefd 
lijk  van  de  koningin  ,  Dido,  ontfan;c 
wierd  ,  die  hem  niet  alleen  plaats  in  hai 
huis  ,  maar  ook  in  haar  bed  gaf.  Z 
wierd  ,  van  Eneas ,  die  zijn  ftrcek  wet 
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lar  Italien  nam,  verlaten  zijnde,zo  wan- 
:>pig,  datzezich  met  haar  eige  hand  do- 
Eneas  »  van  Carihigo  icheidende , 
ok  naar  Erice  ,  daar  hy  zijn  vaders  uit- 
lard  hield.  Daar  na  begaf  hy  zich  weêr 
zee  met  zijn  fchepenjdie  van  lunos  bo- 
n,  Iris  ,  byna  verbrand  waren.  Hy  zag 
ilolusland  van  verre  ,  en  voer  voor  by 
e  klippen  der  Syrenen  ,  en  't  eiland  Ina- 
me,  en  Porchite,en  ook  voor  by  dat  van 
efimmen  ,  daar  niet  dan  onvruchtbare 
srgen  zijn.  Men  zegt  dat  lupiter ,  wel- 
-r  op  de  Cercopen  ,  een  bed  degelijk 
3lk  ,  verftoort ,  hen  ,  om  hen  van  hun 
oofheit  te  ftraffen,  zo  veranderde, datze 
een  menfchen  meer  waren  ,  en  nochtans 
:ts  van  de  menlchelijkheit  behielden* 
ly  verkleinde  hun  leden  ,  maakte  hun 
eusplat  »  en  hun  aangezigt  rimpelig, 
vertoog  hun  lichaam  met  een  grijshairi- 
e  huid  ,  en  benam  hen  de  fpraak:  want 
y  wilde  niet  datze,  met  hun  tong, voort- 
an iemant  zouden  bedriegen.Hy  liet  hen 
iet  dan  een  heefche  flem,en  zond  hen,dus 
erandert,  in  dit  eiland,  dar  noch  de  naam 
an  de  fimmen  draagt.  Eneas  voer  al 
oorrjiet  Napels  ter  reohte,  en  't  graf  van 
*iifenus,iEolus  zoon,  die  een  braaf  trom- 
etrerhad  ge  weeft ,  ter  flinke  hand.  Hy 
rad  op  d'  oever  van  Cumes  aan  land , 
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ging  by  d c  Sibille,  die  haar  woning  in  ec 
nol,  niet  verre  van  daar,  hadj  en  bad  has  \\ 
hem  eens  in  de  hel  te  helpen  ,  om  zijn  v; 
ders  fchim  te  fpreken.  't  Geen  gy,  zeid 
de  Sibiile,een  lange  wijl  geveinft  hebber 
de,  begeert ,  is,  ó  dappere  Eneas,  die  m  i 
dapperheit  met  et  zwaerd  ,  en  nw  god 
vruchticheit  in  't  bergen  van  de  Godcn.e 
van  uw  vader ,  die  gy  uit  de  verwoeilin 
trekt  ,  betuigt  hebt ,  van  geen  klein  gc 
wigt.  Vrees  nier.  Vw  begeerte  zal  gc 
fchieden.  Ikzalujind'Elifefche  veldcr 
by  uw  vader  brengen.  Daar  is  geen  weg  y 
hoe  verfchrikkehjk  hy  Ichijnt ,  die  voo 
de  deugt  gefloten  is.  Twijffel  niet  dat  g; 
geen  ingang  zult  vinden.  Zy  ,  dit  gezeg 
hebbende,leidehemin  Pro  fèrpinas  boom 
gaard  ,  daar  zy  hem  een  goude  tak  wees 
die  hy  ,  haar  gebod  volgende  ,  afrukte 
Zy  leidehem  al  voort  in  Plutos  rijk,daa 
hy  zijn  voorvaders  ,  en  vader  zag  ,  di  > 
hem  de  wetten  van  die  plaats  vertelde,  ei 
met  een  \  geen  hem  noch  voorvallen  zou 
Zy  keerden  weer  uit  Plutos  hof  naa 
't  licht,  en  kouten  famen  van  veel  dingen 
lonftige  Goddin,  zeide  Eneas,  't  licht  vai 
verre  ziende  ,  uw  vermogen  is  te  groa 
om  ftcrflfclijk  geacht  te  worden.  Ik  zal 
tot  dankbaarhcit  van  dat  gy  my  van  zc 
veel  gevaar  bevrijd  hebt ,  uw  lof  over  a 
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irkondigen ;  en  u  ,  als  ik  weer  in 't  licht 
oom  ,  een  tempel  ftichten  ,  d.narik,tot 
eer ,  offeren  zal  ,  en  altijd  uw  beelde- 
s  aanbidden.  Hoel  Eneas  ,  zeidc  de 
:biiie  ,  al  zuchtende  zijn  redenen  bre- 
inde,  ik  ben  geen  Goddin.  Ik  ben  niet 
aardig  dat  gy  my  offert ,  want  ik  ben 
ïn  fterfelijk  menfch.  Ik  zou  ,  had  ik 
hocbus  mijn  maagdelijke  bloem  willen 
ten  plukken  ,  eeuwig  geleeft  hebben, 
ly  poogde  ,  door  alle  m^'ddelen  ,  my  te 
ewegen  ,  en  beloofde  my  alles.  Ik  nam 
lijn  hand  vol  zant ,  en  bad  hem  my  20 
?el  jaren  t€  laren  leven  ,  als  er  zamkor- 
ïlen  in  mijn  hand  waren.  Maar,ó  reuke- 
)2e  wcn/ch !  ik  vergat  er  by  te  zeggen , 
onder  oud  te  worden.  Hy  wilde  rmy 
it  wel  by  geven,  maar  eerft  moeft  ik  zijn 
^il  vernoegen.   De  waarde  van  mijn 
laagdom  dec  my  deze  gift  verwerpen, 
^beflootongehiuvtte  blijven,  gelijk  ik 
Dtnoch  gedaan  heb.  D*  ouderdom  heeft 
ly  alrec  overlaft.  Ik  heb  al  zeven  hon- 
*  ert  jaren  geleeft ,  en  moet,  om 't  getal 
er  zantkorrelcn  te  bereiken  ,  noch  drie 
.  ondert  jaren  leven.  D*  ouderdom  zal 
nijn  lichaam  allengs  zo  verminderen, dat 
k  mets  zal  fchijnen.  Ik  zal  zo  verandc- 
jen  ,  dat  Phoebus  zelf  my  ,  zo  ik  geloof, 
^0  mzal  kennen,  of  zo  hy  my  kent  ,  zich 

fcha 
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448         Di  Herfcheffing 

fchamen  dat  hy  my  ooyt  bemint  h< 
De  tijd  ,  die  alles  flijt  ,  zal  my  tot  nis 
maken ,  maar  men  zal  altijd  mijn  fter. 
die  van  't  noodlot  eeuwig  gemaakt :! 
worden  ,  verftaan.  Terwijl  Sibille  d$ 
met  Eneas  van  haar  ouderdom  kouts 
quamen  zy  weer  op  d*  aarde  ,  en  gingi  ' 
tot  Cumes.  Toen  Eneas  zijn  gewone  ( 
ferhand  gedaan  had  ,  trok  hy  naar  de  ft,  < 
dienamaals,  naar  zijn  voedfters  naan, 
Cajeta  genoemt  wierd.  Daar  vond 
Macareus ,  Vlyflcs  makker ,  die  toen  0 
d*  oever  wandelende  ,  heel  verbaaft  w 
van  dat  hy  Achimenides  ,  die  hy  al  ov 
lang  dood  achte  ,  want  hy  hem  op  <• 
brandende  -ffithna  gelaten  had  ,  in  Enei:! 
gezelfchap  zag.  Hoe  !  zeide  hy  ,  zie  ik. 
hier  ?  Ik  heb  u  al  overlang  ,  als  doot,b 
weent,  Hoe  koomtgy  ,  die  een  Gn<: 
zijtjin  dit  Trojaans  (chip  ?  Waar  trekt  j 
met  deze  Trojanen  ?  Achimenides ,  zik 
gruwelijke  huid  ,  daar  hy  zich  meê  de- 
cc  ,  toen  hy  voor  Polyphemus  vlood, ac- 
tergelaten  hebbende,  andwoorde  her  n 
met  een  vrolijk  aangezicht :  Ik  kon  nooy 
zekerer  in  Vlyfifes  fchip  ,  of  in  mijn  ei[ 
huis  zijn ,  dan  in  dit  Trojaans  fchip.  2 
'klieg,  wenfch  ik  weer  in  Polyphemi 
handen  te  vallen  ,  en  van  hem  verfcheu 
tc  worden.  Ik  eer  Eneas ,  mijn  verlofte 
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coorzaak  dat  ik  noch  leef  ,  als  mijn  va- 
ir. Schoon  ik  mijn  leven  voor  hem  in 
'dood  gaf,  noch  zou  ikaanhemver- 
fcht  blij  ven,  Hy  heeft  my  uit  Polyphe- 
f  IS  wrede  handen  verloft.  Want  zonder 
2nhulp,  lag  ik  nu  in  *t  graf,  of  in  de 
jk  van  deze  wrede  Cyclops.  Denk  hoe 
.  vnhopig  ik  was  ,  toen  Vlyfi'es  ,  hem 
.  T»og  uitgeftcken  hebbende ,  zonder  my 
.  irtrok  ,  en  my  onder  zijn  handen  lier, 
'iwildeu  toeroepen  ,  maar  durfde  nier, 
:  vmits  ik  vreefde  dat  mijn  roepen  my 
lu ontdekken.  Ook  fchilde  't  weinig 
rgy  had  ,  door  uw  geroep ,  uw  fchip 
uloren.  Hy  rukte  een  hoek  van  een 
lts,  daar  hy  uw  fchip  byna  meê  geraakt 
.d.  Ik  fidderde  ondertuflchen  van  vrees, 
3  of  ik  er  mee  in  was.  Toen  gy  hem 
ikomen  waart ,  vloog  hy  ,  als  razende, 
de  voet  van  ^rhna,  ahijd  zijn  hand 
.r  zijn  aangezigt  houdende  ,  om  dat 
.tte  bezeren.  Hy  rtrompelde  zoriuijds 
•negen  de  rotzen,  dat  hy  byna  neerviel, 
jndelijk  bleef  hy  op  d*  oever  ftaan ,  de 
rieken  wel  duizentmaal  vervloekende, 
aar  is,  zeidehy  , zijn  bloedige  handen 
Mr  de  zee  reikende  ,  d*  ongetrouwe 
lyffes,  diemy  van  mi;n  oog  beroofde? 
♦  dat  hy  ,  of  iemant  van  de  zijnen ,  onder 
ajn  handen  viel ,  hoe  zou  ik  zijn  leden 

van 
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van  een  fcheuren  !  Iioc  zou  ik  mijn  w 
in  zijn  bloet  verzaden !  en  wat^  een 
lijke  maaitijd  zou  ik  met  zijn  ingew 
houden !  Ik  ,  dit  horende,  verloor  b 
van  fchrik,  herleven  ;  inzonderheit  t 
ik  zijn  wreed  aangezigt,dat  noch  blo 
van  't  uirgefteke  oog  was,  zijn  gruwel 
handen, het  gat,daar^t  oog  ingedaan 
en  zijn  bloedige  baerd  zag.  Ik  vr 
de  de  dood  niet  zo  zeer,  als 't ge 
van  deze  wrede  ,  die  my  terftont 
fcheurt ,  en  zijn  buik  tot  een  graf  g 
ven  zou  hebben.  Toen  gedagt  ik  hoe 
twee  van  onze  gezellen  tegen  d'aa 
wierp,  en  daar  na  op  hen  ging  zitten, c4, 
gelijk  een  Iceu,  hun  vleefch,  noch  halfi« 
vendig,  t  eten.  Dus,zeide  ik  by  my  zf 
zal  hymy  ook  handelen,  ikhadm^rn  - 
een  klein  hol  verfchuik  ,  en  durfde  w 
naauwelijks  reppen.  Ik  vreefdede  doé, 
cn  wenfchte  nochtans  dood  te  zijn.  ie  g 
verzade  mijn  honger  met  gras  ,  cn  ak-  ■ 
Icn  ,  en  was  geheel  buiten  raed ,  toenk  ' 
van  verre  een  fchip  zag  komen.  Ikg^ 
op  d*  oever  ,  en  bad  ,  door  tekenen ,  p. 
genen  ,  die*er  in  waren  ,  my  uit  dit  f 
vaar  te  verloffen.  Zy  wier  den  met 
bewogen ,  en  ,  hoewel  zy  Trojanen  V6- 
ren  ,  en  ik  een  Griek ,  namen  my  in  hk 
icliip ,  en  ontfingen  my  als  hun  vrieri 


I 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25  D  20  [1] 


Het  ditYtiendc  Boekj  45'T 

)it  's  't  gevaar  ,  dat  ik  uitgedaan  heb. 
■iu  bid  ik  u  my  uw  weervaren  te  vertel- 
len. Na  dat  wy  ,  zeide  Macareus ,  Poly- 
i-hemus  ontkomen  waren,  quamcn  wy  by 
Bolus  ,  die  aan  VlylTcs  de  winden,  in  een 
V  jkt  imid  beflotcn  ,  gaf ,  op  dat  zy  ons 
^^ortaan  niet  zouden  iiinderen.  Wy  ,  dit 
^efchenk  hebbende,  zeilden  gelukkiglijk 
•  ■  legen  dagenlang  ,  en  zagen Ithaca  al  van 
•ï'  we.   Maar  een  van  d'  onzen  ,  denken- 
\t  dat  'er  grote  fchatten  in  deze  zak  wa- 
:en  ,  fneed  hem  op.  Toen  wierden  de 
inden  ontbonden  ,  die  in  een  ogenblik, 
i^rore  (lorm  verwekten ,  die  ons  weer  ter 
laars  dreef  ,  daar  wy  ,  negen  dagen  te 
oren ,  d*  ankers  gelicht  hadden.  Van 
'tiaar  trokken  wy  by  Antiphates  koning 
!  der  Lertrigonen  ,  die  ,  zo  wy  meenden  , 
J  bnze  vriend  was ;  maar  wy  vonden  't  an- 
'feers.  Ik , met  noch  twee  verzelt ,  wierd 
r  birgezonden  om  de  koning  te  groeten', 
-ildaar  ik,  zo  ik  niet  gevlugt  had  ,  het  leven 
aten.  Mijn  eene  makker,  dieniét 
jfoel  kon  lopen,  v>^ierd  *  er  vermoord.  An- 
"npharus,  van  de  zijnen  verzelt ,  vervolg- 
:de  ons  tot  aan  de  haven  ,  daar  hy  veel 
\'an  d' onzen  dode.  Zy  wierpen  üenen  , 
enhelebom.en  n^arons  ,  en  verfionden 
niet  alleen  onz  volk,  maar  deden  ook  on- 
je  khcpcn  zinken,  't  Schip,  daar Vly fles, 

en 
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en  ik  met  hem  ,  in  was  ,  ontquam  aUiij 
hun  razerny.  Wy  vloden  naar  d'  ei»^ 
den ,  die  men  daar  ginder  ziet,  daar  Cr 
*c  gebied  heeft.  Ik  ra  u  ,  dappere  En< 
mijn  vriend,  (want  nu  d*  oorlog  ged 
is ,  kan  ik  u  geen  vyand  noemen)  dit  li 
te  fchuwen  j  on  dat  gy  er,  gelijk  wy, 
qualijk  onthaalt  word.  Toenwy  aar 
land  quamen  ,  durfde  niemant  in  't  h| 
daar  wy  geen  kennis  hadden  ,  gaan  j 
mits  *t  verlede  gevaar  noch  te  naakt ' 
onze  ogen  was.   Wy  v/ierpen  't  lot 
opmy,  Polytes ,  Eurilochus  ,  en  Elpi 
yiel.  Wy  trokken  ,  met  noch  achtien 
onze  makkers  vcrzelr,  om,  ortn( 
deê ,  ons  te  verweren,  naar  Circes  bui  ^ 
daar  wy  ontellijke  leeuwen,  beren ,  wf 
ven  ,  en  andere  dieren  vonden  ,  die,  hi- 
wel  fchrikkelijk  van  wezen,cns  geen  1 
der  deden  ,  maar  ,  met  de  ftaert  quUi 
lende  ,  ons  zoetelijk  ftrookten.  Zy  vq 
den  ons  tot  dat  wy  by  enige  dienftma^ 
den  quamen ,  die  ons ,  door  lange  ga| 
ryen ,  van  marmer  gebout  ,  voor  h; 
meefteres  bragten ,  die  in  een  verh< 
ftoel  zat,  een  goud  kleed,  dat  yders  o[ 
verblinde ,  aan  hebbende.  De  Nimphj 
die  haar  verzeklen  ,  waren  niet  met  fpl 
nen ,  ofnajen  bezig  ,  maar  met  kri 
den  te  plukken  ,  die  zy  uit  malkancr:  J| 

zo* 
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,  igtcn,cn  elk  bezonder  in  zijn  korfje  lei- 
'■'^ifti  j  en  die  zy  ,  de  kragt  daar  af  kennen- 
'^^^iJiii,  dan  zo  ,  als  haar  goet  dacht,  ver- 
engde. Toen  wy  by  haar  quamen,groe* 
nwy  haar  ,  en  zeide  dat  VlyflTes  ons  ge- 
le  mdenhad.  Zy  grocte  ons  ook  ,  met 
P    n  vrolijk  aangezicht  ,  bewilligde  ter- 
)nt'tgeen  wy  begeerden,  enoad  ons 
ns  te  drinken  ,  eer  wyweêr  toton- 
:  meefter  keerden.  Zy  deê,in  een  ogen» 
ik,  ons  een  drank  van  gedroogde  garft, 
)nig,  wijn  ,  en  geronne  melk  bereiden , 
lar  in  zy  *t  fap  van  enige  kruiden  deé,  en 
if  ons  elkeen  kroes  vol.  Wy  ,  die  heel 
irdorft  waren, dronken  t  onbefchroomt 
t.  Daar  na  raekte  zy'Ons  met  haarto- 
irroêaan.  Ik  wierd  terftont  Cikfchaam 
my,  en  nochtans  moet  ik't  zeggenjmet 
irde  borftelen  overtogen,  en  verloor  de 
•raak.  Ik  wilde  my  beklagen ,  maar  kon 
et  anders  dan  knorren.  Ik  viel  op  mijn 
inden  ,  met  'et  hoofd  naar  d'  aarde, 
llijn  mond  wierd  een  frnuil ,  en  mijn 
ianden  wierden  gefplete  voeren.  Mijn 
ezellen  wierden  ook  in  een  zelve  ge- 
halte verandert.  Wy  wierden  alle  naar 
fchot  gedreven  ,  daar  men  ons  befloot. 
i-urilochus  alleen  behield  zijn  eige  ge- 
aante  ,  om  dat  hy  niet  van  Circes  drank 
yilde  drinken.  Had  hy  zich  ook  van  Cir- 

ce 
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4J4  Herfcheffing 
ce  laten  bedriegen ,  hy  waar  by  onsen 
bleven,  en  zou  ons  ongeluk  niet  aan  Vf. 
fes  vertelt  hebben, gelijk  hy  deê.  't  WK 
d*  oorzaak  van  onze  verlorfing  was.  V  ƒ- 
fes  had  van  Mercurius  een  witte  bloeigi 
die  van  de  Goden  Moly  gcnoemt  w 
die  een  lange  zwarte  wortel  heeft ,  e 
gen  alle  tovery  dienüigis,  gekregen, 
hy  onbefchroomt  mecby  Circe  qua 
Zy  bood  hem  re  drinken  :  maar  h 
plaats  van  drinken  ,  v'i el  op  haar,  z 
haar  de  pook  op  de  keel ,  en  dec  haar 
loven  ,  hem  zijn  gezellen  weer  ,  in 'er 
ge  wezen,  te  geven.  Zy,  heel  verichr; 
poogde  zijn  jonft  te  verkrijgen,  en 
zowel  met  hem  om  te  gaan  dar  hy 
haar  verheft  wicrcl ,   Zy,  haar  lufl 
noegr  hebbende ,  vernoegde  ook  Vly 
begeerte  van  zijn  gezellen  in  hun  ee 
ftanttezien.  Zydcé  ons  alle  tot  zich  li 
men ,  befprengde  ons  met  fap  van  be 
kruiden,  dan  cle  voorgaande  ,  roerde  c 
met  'et  ander  einde  van  haar  roè,en  fp 
woorden  die  een  recht  andere  eigenfc 
dan  de  voorgaande  hadden.  Terwijl 
dus  binnens  mond  mymerde ,  rezen  o 
lichamen  van  d' aarde.  Onze  hair  viel 
Onze  voeten  ,  armen  ,  en  handen  kr 
hun  eerfte  geftalre.   Kort ,  wy  wier 
alle,  van  varkens,  weêr  menfchen, 
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ielcn  t^rftont  VlyflTes  om  de  hals,en  om- 
elfclen  hem  ?.1  wenende.  Hy  zelf  ween" 
e  ook  van  blylchap.  Wy  bedankten 
em  van  zijn  jonft ,  ons  gedaan.  VVy  ble- 
en  daar  een  heel  jaar,  en  zagen,  en  hoor-: 
en  binnen  die  tijd  veel  wonderen  ,  die 
anmerkens  waerdigzijn.  Terwijl  onze 
orft  zich  in  enicheit  met  Circe  vermei- 
;e  ,  toonde  een  van  de  vier  voornaamfte 
ienftmaagden  my,  in  de  tempel  van  haar 
aeefteres  ,  een  marmer  .beeld  van  een 
Dngeling,  die  een  fpechr  op  't  hoofd  had  . 
k  vraagde  haar  wie  by  dit  marmer  beeld 
;emeent  wierd  ,  waarom  't  in  de  gewijde 
'laats  ftont,  en  met  zo  veel  kronen  ge- 
:ert  wierd  ,  en  wat  de  veugel  op  zijn 
loofd  bediede.  Luifterdan,  zeidezy, 
n  leer,  uit  mijn  vertelling  ,  't  vermogen 
•an  onze  koningin,  Circe,  kennen.  Daar 
.vas  eertijds  in  Italien ,  een  koning,  Picus 
'  ;enoemt,  Saturnuszoon  ,  die  groot  ver- 
aak in  de  paerden  had  ,  en  naar  de  ge^ 
'•'Ten  zogt,  die  tot  d*  oorlog  bequaam  wa- 

f;n.  Hy  was  v;in  aangezicht  zodanig  als 
ït beeld  ,  ja  fchoner ,  en  voimaakt^van 
ifeeft  ,  en  lichaam.  Ky  was  naauwclijks 
wintig  jaren  out,  toen  de  bofch  en  berg- 
umphjes  beur  ogen  op  hem  ,  heur  enig 
.vermaak  ,  wierpen.  De  Najaden ,  B  eek- 
;oddinnen  ,  zogren  hem  ten  huwelijk. 

Dien 
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Dien  van  de  Tiber ,  Almo,  Nat,  Farl 
en  dien  ,  die  om  de  poel  wonen,daar 
deze  Diana  ,  die  uit  Scythia  gebi 
wierd,  zag  jagen  ,  zogten  zijn  liefde  ,i( 
vannremant  verkregen  wierd  ,  dan  ,il 
een  Nimphje  ,  die  dochter  van  lanus  ,;i 
Venilia  ,  die  haar  op  de  Palatynfche 
p;ebaarthad  ,  was.  Hy  wierd ,  in  hii 
kindfheit.al  op  haar  vcrlieft,  en  volhal 
in  zijn  min  ;  en  verenigde  ,  tor  haar  jai 
gekomen  ,door  *t  huwelijk  ,  methaa 
Haar  fchoonhcit  was  wonderlijk  ,  mij 
haar  zang",  daarzy  *t  onbewegelijke  n 
bewoog  ,  zonder  weerga.  Zy  bew(  ' 
door  zang  ,  d*  ongevoelijke  bor 
maakte  de  rotzen  murw  ,  verzacht 
ftrafheit  der  wilde  beeften  ,  ftutte 
loop  der  vloeden, en  weêrhield  de  veuiifc 
lenin  t  vliegen. Terwijl  zy,op  zekere  ti 
dus  lieftijk  zong ,  klom  Picus  ,  een  pnr| 
kleed  ,  met  goude  franje  omgezooir 
aan  hebbende,  te  paerd.nam  twee  fchh 
ten  in  de  hand  ,  en  trok.  in  *r  naafte  bof 
op  de  zwi jnenjagtjdasr  hy  Circe  onti 
te ,  die  daarquam  om  enige  kruiden  , 
in  haar  land  niet  vvieHen,  te  plukken,  i 
hem  ziende  ,  wierd  verbaaft.  De  ki 
den  vielen  uit  haar  handen.  Zy  wi< 
terftond  op  hem  verlieft.  Zy  wilde , 
weinig  bedaart  zijnde ,  hem  haar  liel 
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dckken,maar'c loper  van  ^ijn  paerd,en 
-;n  volk, dat  hem  omnnguc,bclecrc  haar, 
Med  vry  heen ,  zeidt;  zy  in  zich  zelve, 
{r  zuk  ,  zo  't  niy  niet  aan  magtgcbreekt, 
niet  ontkoinen,rchoon  gy  op  de  wind 
:;eefde.  Zy  toverde  de  gedaante  van 
wild  zwijn  ,  dat  zy  voor  zijn  ogen 
oonde  ,  en  het  in  zo  dicht  een  haag 
'(ê  vluchten  ,  dat  hy 'er  met  zijn  paerd 
Kt  by  kon.  Ficus  fprong  van  't  paerd, en 
tvolgde,  van  ecnydcle  hoop  vervoert , 
t  fchijnhare  zwijn.  Circe ,  haar  toverlift 
.1  werk  (lellende, dec  een  dikke  nevel  ry- 
.:h ,  die  dc  dag  duifter  maakte.  De  ko- 
'ig ,  hier  en  daar  lopende ,  verloor  zijn 
Duv/anten  uit  'et  gezift.  Dit  was  't ,  dat 
irce  zogt.  Zy,hem  alleen  ziend e,quam 
*  hem  ,  en  openbaarde  hem  haar  min. 
;ave  vorft  ,  zeide  zy  tot  hem,  uw  glin- 
.irrende  ogen  ,  die  de  mijnen  wonden  , 
3en  my  by  u  komen  ,  niet  om  u  te  bid- 
;n  hen  te  fluiten  ,  maar  om  mijn  pijn  te 
irz.ichten.  Vw  fchoonheit  maakt  m.y  , 
)ewel  Goddin  ,  uw  flavin,  Vcrfïna  mijn 
dden  niet.  Verkoel  mijn  branr.  Neem 
i(rbus,mijn  vader, die  't  al  ziet,  tot  uw 
hoonv3der,cn  vcrfma  Circe,  zijndcch- 
r  niet.  Picus  haar, en  haar  bidden  weinig 
htende.gaf  haar  ftr.ifFe  and  woord .  Wat 
:rmocitgy  my,  zeide  hy,  met  uw  on- 

V  nut 
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nut  geklap  ?  \k  kan  u  niet  beminnen 
heb  een  ander  in  't  hart ,  die  ik  ,  zo  1 
ik  leefjZal  beminnen.  Ik  wil  mijn  bed  1 
geen  overfpel  befmetten.  Ik  wil  mijnq^^ 
trouwe  zangeres  geen  ontrou  doen.^M^^B 
zeide  Circe.ziende  datze  met  bidden  ct  " 
won  ,  uw  vcrfmading  zal  niet  ongclti 
blij  yen.  Ik  zal  u  wel  haaft  van  uw  befil 
de  beroven.  Gy  zult  terftont  bemer  •: 
wat  'et  in  heeft  een  verliefde  vrou  te  ^ 
/madoo,  en  wat  Circe  vermag,  als  zy  \ 
gramtis.  Zy  keerde  zich  tweemaal  i:|^g 
het  ooll,en  tweemaal  naar  't  weft,en  ^«Hl 
driemaal  met  haar  rijsje  op 't  hoofd 
deze  verfmadende  vorft.en  fprak  biiiu. 
monds  drie  woorden  ,  die  hy  ,  fchoon  v 
hen  gehoort  had  ,  niet  verftaan  zou  l 
ben,  Hy ,  verdrietig  van  daarteblij^ 
nam  de  vlucht  ,  maar  kon  nochtans  (i> 
cestcverkragt  niet  ontlopen.  Hy  wiji 
verwondert  toen  hy  zich  vlugger,  daJk 
voren,  gevoelde.  Hy  bezag  zich  ,  en  1^ 
vond  zich  overal  met  pluimen  bedet 
Hy  vloog  op  de  bomen, en  pikte, van  fr 
om  zijn  verandering  ,  in  de  takken.  1^ 
behield  iets  van  de  verwe  van  zijn  purtr 
kleed  op  zijn  vleugels,  en  de  goudeborc  ^ 
om  zijn  hals,  veranderde  in  gele  pluimft. 
Kort ,  hy  wierd  een  fpecht ,  en  behid 
niets ,  dan  de  naam.  Terwijl  dit  dus  jf* 

beur<t- 
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surdc,  liepen  Picus  knechten  door  \  he- 
bofch  ,naar  hun  meefter  zoekende, die 
■f  nergens  konden  vinden.  EindeHjk  ont- 
loeten  zy  Circe  ,  die  haar  vader  alreé 
oor  de  duifternis  had  laten  breken.  De- 
e  knechten,  om  \  verlies  van  hun  koning 
edroeft ,  kregen  qua  nadenken  op  deze 
rou.    Zy  wierpen  zich  alle  op  haar, 
raagden  haar  naar  hun  meefter,en  dreig- 
en kaar  te  doden ,  zo  zy  hem  hen  niet 
i,^eérgaf.  Zy  hier  af  ver/chrikt,  nam  haar 
Devluchttot  haartoveryen.Zy  ftorteom 
ich  d'  olie  van  vergiftige  kruiden,  en  be- 
'oer  de  nacht  ,  met  al  haar  duiftere 
IpJ heden  tot  haar  hulp  te  komen.  Zy 
leê,  door  haar  gekryfch,  Erebus,  Chaos, 
n  Hecate  voor  zich  komen.  D'  aarde 
mcrd  'er  zo  af  bewogen  ,  dat  et  bofch 
;  >eefde.   De  bomen  wierden  bleek  van 
njjkhrik.  De  kruiden  waren  met  bloetbe- 
Jpiet.   De  ftenen  kryfchten  ,  de  honden 
liaften  ,  d'  aarde  was  met  flangcn  bedekt, 
tn  de  fchimmen  zweefden  in  de  lucht.- 
Oc  knechten  wierden  hier  af  zo  ver - 
Khrikt ,  datze  Circe  toelieten  met  haar 
•verroc  hen  aan  te  roeren,  daar  af  zy 
vcrfc heide  beeften  veranderden.  Toen 
:e nacht  quam,  zond  Cinenre  ,  verdrie- 
van  't  lans^  afzijn*  van  haar  gemaal  Pi- 
füs  ,  haar  dienaars  met  brandende  fak« 
j  V  2  kels 
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kcls  in  *t  bofch  te  zoeken  ;  en ,  ziende  v. 
hy  niet  quam  ,  beJreef  grote  rou  ,  en  :• 
gaf  .dicli  zelve  in  't  bofch,  daar  zy  zes  4 
gen ,  en  zes  nachten  ,  zonder  fpijs  ,r 
drank  liep.  Zy  quam  eindelijk  aai 
Tiber ,  daar  zy  by  ging  zitten  ,  om 
tranen  met  de  vloed  te  vern'iengen. 
beklaagde  zy  haar  ongeluk  met  eend 
gezang  ,  gelijk  de  zwaan,  in  haar  fter 
De  droef  heit  deè  haar  lichaam  all 
verdwijnen,  zo  dat  zy  niets  dan  de  n 
behielt :  want  d' oude  landlieden  n 
den,  om  haar  naam  eeuwig  te  maken 
plaats,  daar  zy  verdween,Canenre, 
vertelde  my  ,  terwijl  wy  daar  waren, 
diergelijke  dingen.  Teneinde  van 'tj 
gingen  wy,doch't  meefle  deel  met  on 
te  fcheep.want'et  lang  ruilen  had  ons  ei 
zins  verflaaut.  V/y  moeften ,  zo  Ci 
ons  zeidc ,  noch  veel  gevaar  uitftaan. 
hier  af  bev reeft, beiloot  hier,  zo  ha^ift  v 
er  quamen,  te  blijven.  Dns  eindigde  Mi 
carcus  zijn  redenen.gedurendcde  welk 
Encnszijn  voedfier  ,  Cajeta  ,  ter  aarc 
bragt ,  en  haar  dit  graffchrift  maakt 

Hierltjt  Caieta  Me ,  van  hare  i'oefierkht, 
Vit't^  Troyjike  vuur  verlcfi  ,  van  'trech 
V viert  vermint. 

Eneas  ,  d*  ankers  geligt  hebbend 
fchuwde  Circcs  lagen  20  veel  hem  mci 

gelij; 
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elijk  was  ;  en  trad  aan  land  daar  de  Ty- 
erinzce  vliet ,  daar  hy  eerlijk  van  de 
oning  Larinus  ontfangen  wierd  ,  die 
1  em  zijn  dochter ,  Lavinia  ,  bcod,  en  die 
.'**^y  nier  zonder  oorlog  tot  gemalin  ver- 
reeg, Turniis  ,  vorft  van  Tofcane  ,  dien 
:  y  belooft  was ,  ftclde  'r  zich  tegen  ,  die 
ewapent  tegen  de  Latinen  quam.  Eneay, 
oofdman  der  Latinen,  kreeg  byftant  van 
l|fc*oude  Eilander,  en  van  andere  Vcriien. 
'  inderen  vervoegden  zich  met  Tnrnus, 
^aar  Diomedcs  v/ilde  zijn  zijde  niet  kic- 
en,  fchoon  Venulus  daarom  tot  hem  ge- 
'  ondenwas.  Diomedes  ,  die  >  om  zijn 
*  rous  overfpel ,  zijn  huis  verlaten  had  » 
/as  toen  ,  in  Poüille ,  gemaal  van  de  ko« 
ing  Daunus  dochter  ^  en  woonde  in  een 
at ,  die  hy  van  zijn  fchoon  va  Jers  mid- 
den gebcuthad.  Hy  ontfing  Venulus 
eleefdehjk.enhoordezijn  voorftei.maar 
'  /ilde  nochtans  zijn  verzoek  niet  bcwil* 
gen.  Hy  ontfchuldigde  zich, zeggende, 
K  iat  het  hem  niet  vry  ftond  zijn  fchoonva- 
P  •  iers  volk  tegen  Eneas  ten  oorloo  te  zen- 
:  en.  Denk  niet,  zeidehy,  dat  ik  ydel 
r  ^nfchuld  zoek ,  om  u  onvernoegt  te  ver- 
p  •  enden.  Ik  zal  u  d'  oorzaak,  die  my  hier 
a  belet,  fchoon  t  mijn  droef  heit  vermeu- 
ï  ven  zal  ,  vertellen.  Toen  Trojen  ver- 
lelgt  wierd  ,  verkrachte  Ajax  ,  O  leus 

V  3  zoon. 
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20on,Ca(Tandra,in  Pallastempel ,  da 
Avy  alle  de  firaf  moeften  dragen. De  fti 
overviel  ons.   Wy  hadden  nietallec 
zee,  en  winden  ,  maar  ook  de  lucht , 
haar  blixem  ,  re^en  ,  en  duirternis  te^ 
Wy  ftieten  op  de  klippen  van  Caphar 
daartmeerte  deel  van  d*  onzen  ver 
gen.  Maar  waarom  u  met  een  lange 
telling  van  onze  ongelukken  opge 
den.  Wy  waren  toen  in  zo  een  (laat , 
Priamus  zelfs  ,  zo  hy  ons  gezien  h. 
met  ons  bewogen  waargeweeft.  Dei^ 
ren  verflonden  byna  onze  hele  vloot,mai 
ik  ontqiiam't  door  Mirtcrvas  raad, die 
van  *t  gevaar  van  de  zee  verlofte.  IV 
toen  ik  t'  huis  quam  ,  wilde  men  my 
ontfangcn.  Venus  ,  die  ik  voorTrct 
gewont  had  ,  dwong  my  ,  tot  ftraf ,  njt. 
land  te  verlaten ;  en  deó  my  wel  duizit 
ongemakken, zo  te  zee, als  re  land,  lijdi^ 
in  voegen  dat  ik  de  ^cnen  ,  die  in  zee  \r' 
gaan  waren  ,  gelukkig  achte  ,  en  wenfi* 
te  menigmaal  dat  ik  met  hen  vergn 
waar.  Zy  ,  die  met  my  overbleven  , 
den  my  daar  onze  woonplaats  te 
ken  ,  en  t  gevnaar  van  *t  reizen  niet  n 
te  beproeven,  behalven  Agmon  ,  die,w 
verwinnelijk  in  d*  arbeit  willende  fcl^ 
tien  ,  daar  tegen  fprak.   Is  'er  enig  or  ^ 
luk»  zeide  hy  .  dat  van  ons  gedult ,  in 
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wor* 

en?  War  kan  Veniw ,  (choon  zy  wilde, 
.  ns  deren  ?  Onz  gedult  heeft  haar  magt 
2rwonnen«  Zijt  gy  zo  (lapherrig,  dat  gy, 
:  m  haar  ongerechtigc  gran^fchap  te  ver- 
oenen, haar  bidden  wilt  ?  't  Is  geen  tijd 
an  bidden,  dan  als  men  iets  erger  vreefh 
kis  men  ten  ergften  gekomen  is  ,  moet 
len  de  vrees,  en  *t  bidden  achterlaten. 

behoeven  nier  te  vrezen.  Onze  ram- 
en zijn  tot  op  de  hoogfte  trap  gellegen  • 
.  ..aat  Venus  Diomedes  ,  en  zijn  makkers 
ry  haten.  Wy  achten  haar  ,  en  haar  haat 
ven  veel.  Wy  zullen  hnar  vyanden  wor- 
^  len, dewijl  zy  onze  vyandin  is.  Zy  heeft 
)ns  te  veel  mifdaan  ,om  haar  met  ons  te 
crzoenen  Zy  heeft  ons  van  onz  land.on- 
:c  waardfte  fchat ,  verdrever/.  Wat  heb- 
ben wy  voortaan  te  vrezen;  dewijl  wy 
;ilreê  als  verloren  zijn  ?  Met  deze ,  en 
Jicrgelijke  redenen  vernieude  Agmor^ 
Venus  gramfchap.  Doch  zijn  redenen 
..behaagden  my  weinig.  Ik  berifpre  *r  hem 
af.  Mijn  vrienden  zeide^i  hem  dat  zijn 
;denen  te  verwaant  waren.  Hy  wilde 
'ns  weèr  andwoorden  ,  maar  verloor  de 
."praak  Zijn  hair  wierd  pluimen,  die  voort 
Dver  zijn  hals,borft,  rug  ,  en  heel  lichaam 
ïV' effen.  Zijn  armen  wierden  vleugels , 
zijn  voeten  klaauwen  ,  en  zijn  mond  een 

V  4 
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fpitfe  bek.  Kort ,  hy  wierd  in  een  v 
vcrandert.Lycus,ldas,Rhetcnor,en  A 
zijn  meegezellen  ,  waren  van  deze  ve 
dering  heel  verbaaft, en  veranderden, in 
ze  verbaaftheir,in  dier2;elijke  veu[j;ele 
vlü^en  alle  om  onz  fchip.  Vraagc  i:y 
veugels  zy  wierden  ?  Geen  zwao 
maar  den  zwanen  in  pluimen  ,  en 
ftalte  gelijk.  Dus  verloor  ik,  naar 
ander  verlies  ,  daar  noch  een  deel 
mijn  makkers.  Met  d'  overigen,  d ie 
nig  waren  ,  quam  ik  hier  ,  daar  ik 
Daanus  ,  diemy  zijn  dochter  gaf ,  eer 
onifangen  wierd.  Dit  was  Diomec 
ontfchuldiging  voor  Venulns,  dieterft 
vertrok,  in  de  hoop  ,van  zijn  meefter  ma 
aan  te  brengen,  bedroi;en.  Hy  trok  uiti 
koningrijk  van  Poüille  ,  cn  7a{>  ondr^ 
Weiden  holen  in  een  duifter  bo/ch  »  drt 
nu  Pan  in  woont ,  en  die  weleer  de  wi 
ning  van  zekere  Nimphjes  waren, die  vi 
een  harder  van  daar  gedreven  wierdel 
Deze  Nimphjes ,  die  van  haar  eigc  fc 
duw  fchrikren /t gerucht  van  dejag 
Apulus,  horende,  vloden  ,  met  zo 
fchrik ,  datze  naamyelijks  durfden 
keren  ,  om  te  zien  wie  heur  vervolg 
Doch  eindelijk  fcheprcn  zy  moed  , 
verachten  de  harder.  Zy  varren,  hem 
Ipijt ,  malkander  by  de  hand  j  en  bcg 
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en  in  zijn  byzijn  re  danzen,en  te  zingen» 
ipulus,  heur  belpotten  willende ,  fprong 
okop,  en  neer  ,  en  fprak  veel  fmadige 
^  /oorden  tot  henr.  Maar  hy  bleef  niet 
^    mg  cngeftraft.  Zijn  voeten  fchotcn  wor- 

*  elen  in  d*  aarde  ,  en  zijn  armen  ^vierden 
'  akken.  De  fchors  bedekte  zijn  lade rcn- 
'  Ie  mond.  Men  bcfpeurr  zijn  lafterlijke 
i  '  ard  ,  en 't  vergift  van  zijn  tonr  in  zi]n 
f  ^rugrcn  ,  die  neelftreng  zijn.  Want  hy 
'  vierd  een  wilde  olijfboom ,  die  noch  de 
t  (rafheit  zijner  lafterende  woorden  be- 
1";  jouden  heeft.  Turn us  was  verwondert, 
i  oen  zijn  gezanten  zonder  byftant  weer 
I  ceerden,  doch  verloor  de  moed  niet.  Hy 
ï  /iel  Eneas  dapper  aan  ,  maar  niet  tor  zijn 

/oordeel.  Daar  bleef  van  weerzijden 

S /eel  volk.  Hy  flak  't  vuur  in  Eneas  fche- 
5en,  die,  zo  veel  gevaar  omkomen,  tot 
.  U'crbranden  genood fchikt  fchcnen.  De 
.jrand,het  teer  en  was  gefmolten  hebben- 
de, vloog  opwnartsby  de  maft,  en  't  want. 
!  Cy  bele  ,  gedenkende  dat  'et  hout  van  de- 
zt  fchepen  van  Idas  woud  was  ,  vervulde 
r  :de  lucht  met  *et  gerucht  vin  haar  koperc 
f  bekkens  ,  blies  op  haar  fiuit  ,  klom  op 
r  ;haar  wagen  ,van  vier  leeuwen  in  de  luchc 
f-  getrokken,  en  cjiiam  voor  Turn  us  ,  tot 

•  :hem  zeggende  :  Otcofv^^gt  Idnrft  gy 
if .  t  vuur  ia  tieze  fchepen,  die  in  mijn  bcwa 


V  5 
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ring  zijn  ,  (leken  ?  Meent  gy  datik  ji 
heng  dat  men  mijn  gewijd  hoHtdusv- 
brand  ?  Neen, neen  ,  uw  vuur  zal  hen  rt 
verteren.  Zo  haaft  de  Goddin  dir  geze^ 
had ,  begon  het  dapper  te  donderen  ' 
gelen  ,  regenen  ,  cn  wajen.   De  zcl. 
icheurden  ,  de  touwden  braken ,  en 
fchepen  zonken.  De  hartheit  van 't  ha^ 
vermurwde  door 't  water.  Zy  wierdm 
alle  in  waternimphjes  verandert.  D'  ao 
terfteven  wierd  heur  aangezicht ,  de  n 
men  heur  voeren  ,  de  boorden ,  en  i*i 
houten  heur  zijden  ,  en  ribben  ,  de  ki 
heur  ruggraad  ,  de  touwen  hair ,  de  r 
aan  de  maft  heur  armen  ;  en  behieldeu 
fchoon  Nimphjes  geworden  ,  de  zei- 
verwe  der  fchepen.  Zy  bleven  altijd  op 
of  onder  *t  water  ,  maar  niet  met  zo  gf*i 
te  vrees  ,  als  te  voren.  De  baren  want] 
toen  heur  fpeeltoig.  Zy  hadden  gr< 
behagen  in  Neptunus  woning,  fchoon  il 
in  Idas  woud  geboren  waren.  Zy  vergJ 
ten  heurecrllc  wezen  ,  maar  niet  het  g« 
vaar ,  dat  zy  weleer  op  zee  geleden  haaa 
den, daar  af  zy  zo  bewogen  wierden,  diu 
ze,  als  ziy  een  fchip  in  nood  van  verga» 
zagen,  heur  handen,  tot  hulp,  daar  onda 
hielvien,  behaiven  onder  die  van  de  Grid 
ken,  diezy  ,  aan  heur  oude  vyandfcha 
gedenkende  ,  blijdelijk  zagen  zinken 
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as  haar  een  vreu^  toen  zy  VlyfTes 
:hepen  zngen  bryzelen  ,  en  Alcionoüs 
:hip  in  een  rors  ycr.indeTen,  Men  hoop- 
,  j.dac  Tiirnus ,  dit  wpnder  ziende,  de 
/apenen  neer  zou  leggen.  Maar  neen. 
dy,  zowel  als  Eneas  ,  van  enige  Goden 
;eholpen,  volharde  in  d' oorlog, die  meer 
»m  d'  eer,  en  roem,  dan  om  't  verkrijgen 
'an  Latinus  dochter  gedaan  wierd.Lneas 
![1    'erkreeg ,  door  hulp  van  zijn  moeder, 
^'  'Venus  ,  de  volle  verwinning.  Turnus 
>Ieef  in  de  (trijd.  Ardca  wient  van  Eneas 
ngenomen,en  in  kolen  gezet.  Terwijl  de- 
ic  üat  brand e,  vloog  een  reiger, die,  door 
sijn  magerheit  ,  d'  elende  van  de  (lat  le- 
irendig  afbeelde  ,  en  die  zich  noch  by  dc 
trerbrande  gebouwen  onthoud  ,  uit  de 
i^lam.  D*  onverwinneiijkedcucht  van  de 
zegevierende  Eneas  dwong  eindelijk  dc 
Goden  ,  zijn  vyanden  ,  ja  tuno  zelve  ,  de 
haat  tot  hem  te  verlaten,  Hy  ,  ondanks 
hup  nydige  belettingcn  ,  leide  de  gront 
^  '  van  lulius ,  zijn  zoons  ,  zaken ;  op  ó.ax  hy 
namaals  de  Scepter ,  die  hy  hem  verkre- 
gen had, mogt/wajcn.Toen  de  tijd, dat  hy 
van  d'  anrde  zou  fcheiden  gekomenwas , 
wierp  zijn  moeder, de  rtemmen  aller  Go- 
den op  hiarzyde  hebbende ,  zichom  lu- 
piters  hals. zeggende  :  Grote  god, die  my 
altijd  ,  als  een  vader,  uw  joc  fl  bewezen 
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hehr.  Nu  behoef  ik.  raecr  dan  oöyt, 
vaderlijke  ^oeddadichcit.  Ik  verc^  u  c 
ondcrfclijkheit  voor  Encas  ,  daai 
[grootvader  afziet.    Hy  isuwkrooi^^* 
want  ik  ,  uw  dochter ,  heb  hem  gebaa».' 
Verleen  hem,  op  dat  et  blijk  dat  hyiv 
zoon  is ,  een  plaats  inde  heincl  ;  en  gef^ 
hemzoeenmagt  ,  alsu  belieft,  zo 
Go  ld  innen  van  *t  noodlot  maar  geen  ve.  / 
mogen  op  hem  hebben,  Hy  heeft  Pkiros 
rijk  al  eenmaal  bc/.ogt.  Hy  heeft  er  ni<f 
weer  te  keren.  Nicmant  van  de  Godtl 
Helde  zich  tegen  dit  gerechtig  verzocl 
Ia  luno  zelve  knikte  met  'et  hoofd, tot  t< 
ken  van  haar  bewilliging,  't  Is  rede,  mij' 
dochter  ,  zeide  lupiter  ,  dat  men  uw  be 
bewilligt.  Encas  is  *t  waerdig.  Zijt  we 
gemoed.  Gy  hebt  uw  begeerte  verkre 
pen.  Venus  ,  van  deze  andwoord  ver 
Llijd ,  bedankte  haar  vader  van  dc  jonft 
die  hy  haren  zoon  bewees.  Zy  klom  ir 
haar  wagen  ,  die  van  duifjes  door  dt> 
lucht  getrokken  wierd  ,  en  quam  in  It.v 
]ien,en  bezogt  de  vloet  Numicius,dic,cen 
krans  van  riet  oin't  hoofd  liad  ;  en  vond 
daar  zijn  vloed  in  zee  vlied,  Zy  gebood 
hem  Eneas  lichaam  zo  wel  te  wa/fchen  , 
dat  hy  niets  van  zijn  fterfeli)kheit  behield,  i 
om  hem  tot  d*  onl^erfelijkheit  bequaam  ^ 
tc  maken.  Deze  vloed,  Venus  gebod  ge« 
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orxan.cnde,onttinL;  Éneas  in  zijn  voch- 
>efcliooc  ,  en  zni^;erde  hem  van  alle 
enfchelijkezwakheit.  Toen  Encasdus 
•wollen  was,  zalfue.zijn  moeuerzija 
■•  :haam  met  olic,dic  een  goddelijke  reuk 
ld  ;  en  befprocide  dnar  na  zijn  lichaam 
ict  Ambroos  ,  en  Nektar  ,  enmaakre 
2m  een  god.  *c  Latynfche  volk  beü;on 
?m  toen  Iniigctem  ,  dat  is  i^eworden 
3d  ,  re  noemen,  ontfing  zijn  beeld  in  de 
:mpelen  ,  en  ilichte  hem  autaren.  De 
ad  Alba  ,  en  ^^jchcel  Italren  or.tfing  ,  na 
neas  ,  Afcanius  ,  zijn  zoon,  rot  koninj^. 
Ja  deze  voli^dc  Sy  lvi«s  ,  na  Syivias  La- 
nus  ,  naar  de  na      van  zijn  voorvade- 
in  genoemt ,  na  hem  Epitus .  zijn  zoon, 
a  hem  Capis ,  Capetus ,  en  Tiberinus , 
ie,  in  dc  vloed  Albula  verdrenkende  , 
;ijn  naam  vei  anderde  ,  en  toen  Tyber 
enoemt  wierd.  Deze  had  twee  zonen  , 
'wemulns ,  en  Acrota.  Remulns  ,  d*  oud- 
e,  wierd  van  lupirer  geblixcir.r,  om  dat 
y  Iiipiter  in  't  blixemen  naaapre.  De 
on^fte^  Aicora  kreeg  de  kroon  ,  diehy, 
ervende  aan  Aventinus  ,  zijn  zoon  ,  lier. 
kvenrinus ,  door  zijnde,  wierd  op  de 
erg, die  noch  zijn  «aam  heeft, begraven, 
^a  hem  qnam  Palatinus.of  Procas  onder 
elks  heer.ching  Pomon.ide  voornaam- 
nder  al  deHamadryadeiivan  Italien 
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was  ,  om  haar  loffelijke  vlijt  in  *t  bo!' 
der  hoeven  ,  en  in  't  zorgvuldig  bev> 
van  allerhande  vruchten »  daar  zy  ook  ^ 
naam  afhad.  Zy  bertioeidezich  nic 
de  jacht ,  of  vürcbery.  Al  haar  ven 
was  in  Je  hoeven.  Zy  had  ,  in  plaat, 
een  han.l piek»  een  liioeymes  in  dch^ 
om  de  lx)mt*nre  Inoejen,  en  t' enten 
vlocht  zy  haar  jonge  fpruiten  ,.  dai. 
fproeide  zy  de  wcr^l  yp.n  haar  kru^di^^  . 
op  dat  de  droogte  hen  niet  zou  den 
fterven.  •  Zy  washierinzo  bezich  ,  <- 
Venus  ,  met  aJ  h nar  geneugten ,  haar  nt 
kon  bekoren,  of  haar  jeugdig  hart  kit*- 
len.  Zy  hi  :Id  óe  poort  van  haar  boo- 
gaard wel  gelloren  ,  op  dat  de  landliedi  ^ 
haar  niet  zouden  mocjen.  Zyliet  gej 
man, wie  hy  ook  waar,by  zich  komen,  b  " 
geile  S^tyrs  ,  die  in  de  bygelei^e  bofl'chi 
buppsldcn, deden  alle  mogelijke  vlijt a 
haar  koelheit ,  vynndin  van  de  min»l 
vetwinnen.  L)e  P.^ngodcn,  met  hun  hoe»  i 
nen  ,  met  takken  v.m  de  pijnboom  oi« 
vlochten,  v/ierd en  aan  geen  minder  vur 
gerooft.  SilenuSjOnd  van  lichaam, wsel 
om  hanr  jeugdig  in  begeerten.  Priapi, 
dfe,  met  zijn  zeiifen ,  of  fchatiielhéit ,  c 
rovers  venchrikr,  bragt ,  zo  wtd  als  d'a- 
deren, haar  diku'ijlö  in  onruft.  Kort ,  da:. 
wasgeen  veldgod.diehaar  niet  vurig  bi 
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eerde.  Maar  Vcrrumntis  was  meer,dan 
fid'  anderen,  op  haar  verlieft,  fchoon  hy 
aarom  geen  voorrec  ht  op  haar  had  .Hoe 
ikwijls  vermomde  hy  ,  om  by  haartc 
eraken,  zich  alj^een  korcnfryder ,  fcho- 
en  op  zijn  hals  ladende  !  No  dYoev>  hy 
kraijs  w^n  nieugemaayr  hooy  ,  e.i  g©- 
[jek  naturelijk  een  majer.  Dan  geleek  hy 
ofTedryver  ,  die  d'oflen  rrteuwelijks 
lit  de  ploec>  had  gcfpannen.  Nu  geleek 
ly  een  wijngaardenier  ,  met  zijn  (noey* 
nes  •  dan  een  appelplnkker ,  met  de  lad- 
ler  op  zijn  fchouder  ;  dan  een  krijgs- 
:nccht ,  niet  een  zwaerd  op  de  zijde ;  en 
laneen  viflcher  ,  met  zijn  hengel :  en  dit 
illesom  Pomona ,  zijn  enig  vermaak  ,  re 
;ien.  Hy  beproefde  alle  gedaanten, maar 
'ond  geen  bequamer  tot  zijn  voornenrven, 
ian  die  van  een  oude  vrouw,  Hy  zette 
ren  huif  op  zijn  hoofd  ,  maakre  zijn  hair 
>rijs  ,  en  't  nangezigt  rimpelig  ,  nam 
!en  ftokjc,  om  te  (leunen  ,  in  de  hand ,  en 
rad  dus  in  Pomonas  hof,  prees  haar  zin- 
'Khkhcit,  zcgeendé  dat  niemant  van  de 
Nfmphjes  aan  de  Tiber  haar  gelijk  was. 
D  knifche  bloem,  zeidc  hy  rot  haar  ,  d 
van  geen  mi^ns  handen  aangeroert  is  ,  nw 
maagdom  is  zuiver ,  cn  nochran-s zijt  gy 
moeder  van  veel  fchone  vrugten  ,  diegy 
't  leven  geeft.  Hy ,  haar  dus  geprezen 
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hebbende ,  kufte  haar  eens  ,  doch  opc 
wijze  der  oade  lieden.  Hy  ging  by  hr 
in  't  groen  zitten  ,  en  ,*t  gezicht  ope 
takken  ,  die  door  de  zwaarheit  van  es 
vrLigten,bynabraken,flaandc,fagcenol.^ 
niet  verre  van  zich.  die  hem  rot  (toffe  vfl 
zijn  redenen  diende.  Hy  prees  de  oIi^j 
en  de  wijngriard  ,  die'enin  opwies.  i)« 
deze  boom,  begon  hy,  alleen  ,  en  zondd 
de  wijngaard  waar  gebleven  ,  hy  zou  ij 
nier  dan  bladeren  hebben ,  en  zo  de  wl 
gaard  niet  op  d*  olm  (leunde  ,  hy  zou,  «, 
g' aarde  leggende,  geen  zo  aangena 
Vrugten  dragen.  Kun  hmvelijk  vero 
zaakt  hun  heil  ;  en  gy  vlied  nochta 
*t  huwelijk.  Gy  word  nochtans  door  d] 
voorbeeld  niet  bewogen  ,  maar,  yd 
verachtende ,  vlied  de  band  van  't  huw 
lijk  ,  d-it  u  volkome  vernoeging  kon  g 
ven.  Zo  gy  'er  toe  gezint  waart,  gy  zouj 
meer  vryers  ,  dan  Helena ,  Hyppoda 
of  Penelope  hebben.  Want  ichoon 
't  huweli|k  haat  ,  noch  zijn  'er  ,  behalvgj 
de  Goden,  halfgoden  ,  bofch  en  bcrgg 
den  ,  wel  duizend  jongelingen ,  die  u  i 
huwelijk  verzoeken.  Maar  kies ,  zo 
wijszijt,  en  my  gelooft,  niy ,  die  e 
oude  en  ervare  vrou  ben,  niemant  tot  g 
maal  ,  dan  Vertumnu.^.   Vertrou  mij 
woord.  Ikkeo  beax«o  weLaU  my  zclv 
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y  is  geen  landloper,  maar  heeft  hier 
jn  woning.  Hy  is  niet  zo  ongeftadi^  , 
sd'  andere  minnaars  ,  die  rerUont  min- 
m  t  t>een  zy  zien.  Gy  zijt  d*  ecrfte  ,  en 
rte,  die  hy  beminde.  Hy  zal, ik  weet  *er, 
|v  :  )  lang  hy  leeft ,  geen  ander  beminnen, 
•enk  ook  dat  hy  (choon  van  gelhhe ,  en 
•ng  van  jaren  is.  Zijn  leden  zijn  wel  ge- 
laakt ,  en  hy  met  alle  aangenam^e  hoe- 
aoicheden  verzelr.    My  kan  ,  'c  welk 
ïm  wel  re  pas  komt, zich  in  alle  gedaan- 
!n  veranderen.    Hyzaluw  begeerten 
alles  voldoen.  Gy  zijt  van  neigingen 
'^ïlijk.  Hy  bemint 't  geen  aangenaam  is  ; 
'ant  men  offert  hem  jarelijks  d'eerfte- 
:ngen  uwer  vrugten  ,  die  hy  ,  met  grote 
i2rnocginï>  ,  ontfangr.   Maar  nu  is  'er 
Triairugr,  nocht  kruid, dat  hem  behaagt.  Hy 
^    Tgecrt  niets  ,  dan  u.dic,  in  zijn  boezem, 
ïnhcre  br^ind  Üigr.  Heb  deernis  met 
V.i,  die,  doormijn  mond,u fmeekt.  Zo 
i^clubaarheit  u  n'et  beweegt ,  laat  u 
j*n  miiiÜe  ,  door  vrees  van  hemeKche 
'?7raak  ,  tot  deernis  brengen,  Vrecftijy 
tdat  Venns  ,  ofi^  nu»i{is  ,  de  Goddin 
r  wraak  uw  verfmadint^  niet  zal  ftraften? 
aar  op  dat  gy  te  beter  tv)t  uw  pligc  be- 
oeen word  ,  zal  ik  u  een  ware  eefchie* 
ilenis  (wantik  ,  die  al  oud  ben  ,in  mijn 
vcven  veclzodanigen  gezien  heb )  vertel- 
len. 
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len,  die  in  Cypers,  daar  'r  yder  weet,  <-  > 
benrde.  Iphis,  van  nederige  geboorten  '■ 
hoogmoedige  Anaxarete  ,  van  Tcut 
edaalr,  gezien  hebbende ,  wierd  op  ba: 
eeivcrlieft.  Hy  vervolgde  haarlara 
tijd  ,  maar  ziende  datze  niet  te  verw* 
nenwas  ,  nam  zijn  toevlucht  tot  h.r 
voedfter ,  openbaarde  haar  zijn  bege»- 
te,  en  bad  haar  voor  hem  te  fpreken.  h 
zond  zijn  beminde  dikwijls  brieven,  dsr 
in  hy  zijn  minneklagten  uitdrukte,  h 
behing  zomtijds  haar  deur  met  bloemr, , 
die  hy,  met  zijn  tranen  ,  bedout  had.  h 
bleef  zomtijds  de  hele  nacht  voor  har 
huis ,  de  floten  ,  die  hem  d'  in<:;ang  belo 
ten  ,  vervloekende.    Anaxarete  ,  ev<l 
hardnekkig  blijvende  ,  fpotte  met  zi 
klagten,  hem  noch  fmadelijkioerprekei 
de.  Dit  waseenlteekin  Iphis  hart  ,di 
van  droef  heit  verwonnen,  deze  d  roei 
klagren  voor 'tleit  voor  haar  deur  fpr* 
Anaxarete.  zeide  hy  ,  gy  hebt  my 
wonnen.  Ik  zal  u  voortaan  met  mijn  aai- 
zoek  niet  vennoejen.  Praal  nu  over  m] 
Hecht  uw  zuilen.  Zing  nu  de  heerlijk 
Pean  van  uw  bloedige  verwinninir.  Hare 
nckkige  ,  verbly  u  om  de  zeeg,  die  gy  o 
my  beliaalr.  Gy  ïreeft  my  de  doodfteei 
Ikfterf  ,  maar  bhjdelijk.  Denk  niet  da 
de  liefde  eer„dan  de  ziel.uit  mijn  lichaan 

za 
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il  trekken.  Ik  zal ,  in  een  zelve  ogen- 
.ik  ,  van  een  dubbel  licht  berooft  vvor- 
en  ,  van  dar  van  nw  ogen  ,  die  my  do- 
-n,  en  van  de  ftralcn  vin  de  zon,  die  my 
leven  geven.  Ik  ilerf  om  mijn  pijn  en 
efde  gelijk  te  doen  ftcrvcn.  Ik  zal  u 
e  boodfchap  van-  mijn  dood  brengen, 
p  dat  gy  ,  ongevoelijke  ,itw  wreedheit, 
imy  re  zien,  verzaad.  O  Godeti ,  zo  gy 
met'et  nederige bemo.yr ,  gedehk  aan 
lijnelende.  Verkondigt  mijn  ongeluk 
•veral ,  en  geeft  mijn  droeve  gedachte- 
^    is  een  eeuwig  leven.  Na  dat  hy  dit  ge- 
I    egt  had  ,iiiefhy  zijn  ogen,  cn  handen 
1^   laar  om  -oog  ,  en  maakte  een  ftrik  aan 
leboven  deur  van  de  drumpelvaft.  Dit 
'jjn,zeidehy  ,  de  ftrikjes  en  bloemen, 
Wc  u,  ó  wrede,  bcil  behagen.  De  koord, 
)m  zijn  keel  geleid  ,  benam  hem  de 
rpraak,  en 't leven; en  wapperde,  met  et 
langezicht  naar  *t  huis  gekeert  ,  met  de 
^•rtf^KoeVen  tegen  de  deur.    De  dienaars, 
t  kloppen  horende  ,  deJen  de  deur  open, 
"aarzy  ,  ó  fchrikkelijk  fchoufpel !  d  clen- 
ige  Iphis  vonden  hangen.  De  knechten 
Irièpcn  van  fchrik  ,  en"  lichten  Iphis  op  , 
'  im  hem  *t  leven  te  beTgen.    Miar  ver- 
;eefs  ,  want  hy  was't  al  quijt,  Zy  na- 
en  hem  af,  en  droegen  hem  voor  zijn 
ocders  huis  ,  die  ,  haar  dode  zoon 
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omhelzende  ,  hem  met  haartranenU» 
iproeide.  Toen  zy  t  lichaam  gencxh  ^ 
be/proeyt  had  ,  deé  zy  't ,  op  een  bai, «' 
doordeftat  drargen  ,  om  het  ter  aa»;| 
te  doen.   t  Gebeurde  ,  by  geval ,  datt ' 
lijk  voor by 'thuis  van  Anaxarcte, 
alreé  van  de  wraakgoddin  wierd  ^ 
knaagt,  gedragen  wierd,   Zy  hoor 
*t  klagen  der  gener ,  die  t  verzeldcn  ^  ii 
als  met  deernis  bewogen  ,  zeide  in  zi 
zelve  :  Ik  moet  d'uitvaard  van  de? 
elendige  noch  eens  zien.   Zy  openoi 
't  vcinfter  van  haar  kamer.  Maar  zo  had 
zy  t  dode  hchaam  zag ,  verftijfde  hafi 
ogen  ,  haar  verftijfde  leden  verlore 
't  bloer.   Zy  wildere  rugtreden  ,  ma;, 
haar  benen  waren  ftijf.    Zy  meen 
't  hoofd  om  te  keren  ,  maar  haar  ha 
kon  niet  buigen.  De  rots ,  die  zy  in  ha 
boezem  gedragen  had  ,  befloeg  ha 
heel  lichaam  ,  dat  in  fteen  veranderd 
Denk  nier  dar  ik  u  beuzelen  vertel.  D 
ftad  Salamis  getuigt 'er  dcwaarheitaf 
want  daar  ziet  men  noch  *t  beeld  ,  daa 
haar  lichaam  in  veranderde ,  dat  noch 
onder  Vcnus  naam, die  de  verharde  fchc 
nen  ftraft,  aangebeden  word.  Denk  dan 
Nimphje,  dat  u  zulks  ook  gebeuren  kan 
cn  laai  u  ,  door  haar  ramp  ,  bewege 
Verban  u  veriinading.  Bemin  Vemim 
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^  die  u  bemint.  Verhoor  zijn  klag- 
zo  zal  de  hemel  d'  uwen  ook  verho- 
j  en  inv  vruchten  voor  de  kou  ,  re- 
,  en  wind  befchermcn.  Door  deze 
tenen  pooj^de  Vertumnus  Poinona  tot 
nn  te  beminnen  te  lokken.  M  .lar  zy 
vren  hem  niet  te  (ld  trckomen  ,  zo  hv, 
aeen  ander  Protheus ,  zich  niet  in  ver- 
loeide  gcftalten  verandert  had.  Hy  ver- 
zijn rimpelen  ,  en  oud  wijfs  kleed ,  én 
anderde  zich  in  zijn  vorige  joagelings 
'alte  ,  die  in  Pomonas  ogen  zo  flik» 
e,  gelijk  de  ftralen  van  de  zon,  als 
door  de  wolken  breekt.  Hy  ,  god 
orden  ,  wilde  met  geweld  nemen 
en  hy  zo  lang  vergeefs  ,  dcorzoe- 
oorden,  gezogt  had.  Maar  waar  toe 
elt  ,als  'er  geen  wil  onbreekt  ?  Po- 
na  ,  van  ziin  fchoonheit  vcrbaafl ,  en, 
ijkhy  ,  gewond  ,  bewilligde  zijn  be- 
rte  ,  en  vertoefden  niet  met  de  ge- 
gten  van  hun  min.   D' ongercchtige 
ulius  hcerfchte  na  Palatinus  en, 
fliet  'er  zijn  broeder  Numitor  uit,  die 
r  na  weer  door  Romulus ,  en  Remus, 
n  dochter  Rheas  kinderen  ,  in  gcftclc 
crd.    Enig':"  tijd  na  't  boa  wen  van  Ro- 
n  wierden  de  Palilifche  fpelen  inge- 
It.  Daar  na  wis*er  oorlog  tnnchen 
Romainen ,  en  Sabynen,   JDe  vcfting 
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Tarpeja  wierd  verradef\,  en  de  verrat- 
res  ,  door  de  genen  ,  daar  zy  haarift 
verkocht  had  ,  die  haar  onder  hun  fcl^ 
den  ,  die  zy  op  malkander  hoopten  ,  u;* 
flikten  ,  geltrafc.    Toen  overvielende 
Sabyaen  de  Romainen  ,  die  (liepen  j:n 
quanien  voor  hun  poorten  ,  die  Romui 
wel  geOoten  had  ,  en  nochtans  opeiie 
luno  daareen  af ,  zonder  dat 'et  iemjp 
merkte  ,  behalven  Venus  ,  die  ook  <ï( 
Sabijncn  aanfl^^  belette.    Zy  floot  «5 
dearen  nier ,  want  't  Is  den  Goden 
geoorloft  t' ontdoen  't  geen  een  an 
god  gedaan  heeft  j  maar  bad  de  Nim 
jes  van  de  fpringbron  ,  die  by  lanus  te» 
pel  is,  de  nakomelingen  van  haar  zes 
Eneas  te  helpen.  De  Najaden  ,  vaer^ 
om  haar  te  helpen  ,  openden  teritöl  _ 
d'  ^ren  van  heur  bron  ,  en  gaven  een  fr'  " 
vlietende  vloed  van  water  uit ,  't  w- 
nochtans  de  weg  tot  lanus  tempel  n 
belette.  De  Nimphjes,  dit  ziende ,  wi 
pen  fblfer,  en  pik  in  heur  bron  ,  en  dc 
dus  dit  water,  dat  te  voren  kout  als  fnf' 
was ,  zieden.  Toen  begonnen  de  poe 
ten  te  roken  ,  de  ziedende  vloer  ,  die 
voorby  liep  ,  fturte  de  razerny  der  5 
bijnen  ,  en  gaf  Mars  kinderen  tijd  ó 
zich  te  wapenen.  Romulus  was  mee 
de  voaifte  5  die  zo  merkelijke  proe 
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n  zijn  dnppei  heit  gaf  ,  dat  hy  veel  van 
'««m  viandê  verfioeg.De  plaats  wierd  met 
j  Hchamen  der  verflagenen ,  zo  wel  Ro- 
riinen  ,  als  Sabijncn  vervult.  Daar  ver- 

rpngde  Bellone  'tbloetvan  de  fchoon- 
bn,met  dat  vande  fchoonvader.Daar  na 
^4;rd  vree  gemaakt,  op  voorwaarde  dat 

t'  Romaincn  en  Sabijnen  maar  een  volk 
mden  maken  ,  enTarius  ,  der  Sabijnen 
3ning  ,  met  Romulus  gelijk  heerfchen,  \\^\^\ 
omulos  bleef,  na  Tatius  dood  ,  alleen 
)rft ,  en  rechte  beide  de  volken  ,  tot  dat 
larSjhemvan  jaren  overladen  ziende  , 
/   jn  helm  af  deê.en  lupiter  in  dezer  voe- 
:n  bad:  Vader  van  Goden, en  menfchen, 
■  iide  hy,zo  gy  de  grondvoft  van  Romens 
,    eerfchappy  ,  gehjk  het  noodlot  het  ge- 
hikt  heeft,  begeert  te  leggen  ,  is  't  tijd  , 
.^-.joijn  vader ,  dat  gy  uw  Delo/te ,  my  ,  en 
.  w  nazoon  gedaan  ,  volbrengt.  *t  Is  tijd 
at  gy  hem  van  d*  aarde  neemt ,  en  hem 
r  1  de  hemel  plaatft.  My  gedenkt  dat  gy 
crtijds  my  beloofde  een  van  mijn  kinde- 
,   enten  hemel  te  halen.  Gy  zeide'ttoen, 
naar  volbrengt  het  nu.  lupiter ,  met  zijn 
,  -loofd  knikkende  ,  betuigde  dat  hy  zijn 
^    erzoek  bewilligde,  verzamelde  de  wol- 
:en,  daar  hy  wel  duizend  blixem  fchich- 
en  uitwierp.daar  af  de  hele  werreld  ver- 
schrikte. Mars  bemerkte ,  door  deze  te-  | 


kenen, 
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kenen,  dat  *et  tijd  was  zijn  aanflag  tc  )t- 
voeren.  Hy  klom  op  zijn  bloedige  ai 
gen,  en  dec ,  met  een  rijsje  ,  zijn  paera»  ' 
zo  fnel  door  de  lucht  rennen  ,  darze  lm 
terftont  op  de  berg  Pnlaiinus  brapf 
daar  Romulus,  niet  als  dwingeland, uu* 
als  rechtvaerdie  rechter  .  degedingenif 
fende.  Daar  fchaakce  Mars  hem,en,h»l 
door  de  lucht  voerende,  zuiverde 
lichaam  van  alle  fterfelijkheir,en  gaf  hit 
een  ander  wezen  ,  en  fchoonheit,  die  ra 
de  plaats,  voor  hem  bereid, overeenqua^' 
Kort ,  hy  wierd  zodanig ,  als  zijn  bee>$ 
dat ,  met  een  goddelijk  kleed  gekle^ 
wy  nu  onder  de  naam  van  Qjjjrinus.naa^ 
die  hy  in  de  hf^mel  komende  ,  verkrefi-' 
aanbidden.   Herfiiia beweende  haar:'- 
maal,  Romulus  ,  als  dood  ,  en  zou  h-i. 
rou  niet  dan  met  haar  leven  gecindfii 
hebben  ,  zo  luno  haar  niet  vertrooft 
die  hiar  bodm  Iris  tot  haar  zond, om 
te  zegecn :  Deugdelijke  Herfilia  ,  e 
eer  der  Pvomainen,  enSabynen,die  w 
dig  waart  Romulus  tot  gemaal  te 
ben ,  en  nu  waerdig  zijt  Qiiirinus  ge 
lin  tc  zijn  :  (taak  \\  traren.  Vw  gemaals 
niet  door.  Volg  my  tot  in  'r  dikfle  vant 
bo!ch  ,  dat  deze  berg  befchadnwt.  Dar 
zulr  gy  een  tempel ,  voor  de  koning  dr 
Roiiiaincn  geftigt,vinden,en  hem  kenne. 

Is 
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"  Is  daalde.om'  t  gebod  van  haar  meefte- 
u  te  volbrengen  ,  door  de  weg  van  haar 
i'<4,i<iomme  boog,  met  verfcheide  verwen 
Tciert,  op  aarde  ,  en  zeide  tot  Hcrfïlia 
>een  luno  haar  bevolen  had.  Herfïlia , 
fze  woorden  horende ,  wierd  verbaaft, 
(  durfde  naauwelijks  d*ogen  opheffen» 
nftige  Goddin  zeide  zy  ,  (  zo  moet  ik  u 
lemen.vermits  ik  uw  Godheit  .maar  niet 
lp    V  naam  ken  )  geleid  my  ,  ik  bid  u  ,  ter 
i   aatze ,  daar  gy  aan  my  belooft  mijn  ge- 
aal  te  tonen.  Ik  zal  ,  zo  ik  hem  zie,  my 
:  )  gelukkig  achten  ,  als  of  ik  ten  hemel 
ïvóert  wierd.  Zy,  dit  gczegt  hebbende, 
>lgde  Iris  aan  de  berg  Quirinus,  daar  een 
ar  van  de  hemel  op  haar  viel  ,  die  haar 
air,  dat  met  de  ftar  verdween  ,  verbran» 
.^jjjC.  Romulus  onrfing  haar  met  een  hand  , 
^.^ezy  noch  kende /en  haar  fterfelijkheit 
1  önfterfelijkheit  veranderende,  veran- 
erde  ook  haar  naam  :  want  hy  noemde 
aar  Ora  ,  Goddin  ,  die  men  noch  op  een 
Qtaar,  by  die  ran  Qmrinusflaande, offert. 
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of 

RSCHEPPING 

van 

P.  OVIDIVS  NAS  O. 

Het  vijftiende  Boek. 

KORTINHOVD. 

IVma,  in  Romulus  plaats ,  koning  van  Ro- 
.  ^  men,  V  BouwenderftadCrotone.  Van  Ty- 
vagordf.  Zijn  leering  ,  door  vertoningen, van  de  ■ 
randering  des  werelts.  De  rou  van  Egerta,  07n 
i^  v  umas,  haar  geniaals,  dood  -,  en  hoe  HyppoUtus, 
ïéjf'er  pjneygen ongeluk  vertelde  ,  haar  troojte  ; 
f%hoe  tv  daarna  ,  in  diens  bylim  ,  in  een  fpring- 
.  von  veranderde.  Van  de  gehoornde  Sip(us  >  en 
'  'm  komft  te  Rome,  daar  hy  .Jchoon  hy  er  toege- 
qent  vvierd ,  de  kroon  niet  van  begeerde.  Van  ' 
\ulapiu6.die  Rome  van  de  peft  verlcfie.  Van 
liui  Ce/ar ,  en  de  tekenen  die  'er  in  sjjn  dood  ge- 
pieden.  Hoe  hy  voor  een  ftar  aan  de  hemel  wterU 
Qelt.lupiters  vertoog  aan  Venui,  die  ^ijndood 
Xiyvdde  beUtten  >  van^ipe  heerlMett .  en  dte 
^;anzijn  nagaat  Atignflus.  't  Gebed  der  Fcct 
K\An  de  Goden,  en  't  bejluit  van  x^jn  werk. 


X  2 
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Omen  om  't  verlies  var 
koning  bedroeft,overi 
lang  wien  zy  de  heerff' 
van  *t  rijk  zou  betrou 
en  zogt  naerftig  naar  z 
recht  een  koning.als 


T3f 


;l 


lus  geweeft  had.  Eindelijk  vvierd 
door  zijn  verdienden ,  daar  waerdi 
gekent,  Numa,  met  de  wetten  d 
bijnen,daar  hy  af  gcfproten  was,niet8P 
noegt,  doorfnuffelde  de  naturelijke  sp 
borgenheden.  Hy  verliet ,  eer  hy  k| 
wierd,om  zijn  nieufgiericheit  te  vo 
dikwijls  zijn  land  ,  en  trok  by  de  vr 
delingen, om  deze  konft  te  leren.  Hy 
onder  andere  reizen  ,  ook  een  naar 
tone ,  daar  Crotons  graf  is  ,  en  vraait 
wie  die  ftat  gedicht  had.  Daar  opff 
oud  ervare  man  hem  dus  andwoornf 
Men  zegt  dat  Hercules  ,  weêr  uit  Sj^' 
jen  komende,met^rote  roof  van  Ger 
dien  hy  een  ontellijk  getal  hoornbeel 
ontrooft  had  ,  in  Lacinia-quam  ;en,dï 
dat  hy  zijn  vee  in  de  weide  gedrev  en h';  * 
zich  by  Croton  vertrok ,  die  hem  eer, . 
onifing»en  wel  onthaalde,  ficrcules,  \  -J 

dr 
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r  vertrekkende  ,  zeide  dat  daar  zijn  ^ 
,j$je  ftont ,  een  ftar  gebont  zou  worden. 
1  voorzegging  wierd  nimaals  vervult: 
it  zeker  Micylus,  Alemons  zoon ,  tot 
^os  wonende,  zag,  vermits  hy,om  zijn 
igt  den  Goden  aangenaam  was,  in  zijn 
p  ,  Hercules  voor  hem  ,  die  hem  ge- 
d  zijn  geboorteplaats  te  verlaten  ,  en 
j  de  vloed  Efcreus  zijn  woning  te  ve-  . 
,hem  met  zware  llraffcn  dreigende  zo 
*r  niet  dcc.  Micylus  ontwaakte,  maar 
zich  tot'et  volbrengen  van  t  geen  hem 
izijn  droom  voorgekomen  was,  niet  be- 
cven.  Hy  dusllrijdigin  zijn  gemoed, 
irmits  van  d'  eene  zijde  Hercules  bevel 
im  pijnigde  ,  en  van  d' ander  de  wetten 
-nizijn  land,  die,  op  dootftraf  verboden 
•  in  vaderland  te  verbten  ,  liet  deze  dag; 
(IS  voorby  gaan.    De  volgende  nacht 
Tfcheen  Hercules  hem  wcêr,  hem  noch 
laffer  dreigende  ,  zo  hy  zijn  gebod  niet 
^Ibragt.  Micylus,  door  Hercules  drei- 
:  in  genoodzaakt ,  bereide  zich  toe  zijn 
■  Srtrek  ,  dat  van  yder  gemerkt  wierd* 
Volk  morde.    Hy  wierd  van  wctten- 
'hcndery  betigt,  dat  hy  zelf  niet  lochen- 
.   Zijn  moïid  beleed  zijn  miiclaad, 
'!ort ,  hy  verwachte  niets ,  dan  de  door. 
'  lercules  ,  zeide  hy,  zijn  handen  naar  de 
.emel  heffende  ,  help  my  in  deze  nood.  i 

X  3  Oui 
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Om  u  beftondik  deze  mifdaad.  V 
my  nu  van  de  dood  ,  die  boven 
hoofd  is.  D'  otiden  hadden  een  gewg»;^ 
tede  mifdadigen  met  witte  fteenrjes^" 
te  fpreken  ,  en  met  zwarte  ter  doqM; 
wijzen.  Hy  wierd  ter  dood  verwezf? 
want  men  zond  hem  ,  in  een  krttik,zwi,  .j 
te  fteentjes,  die,  toen  hy  ze  'r  uitftorteki' 
witte  veranderden.  Dus  wierd  Micy,* 
door  Hercules  hulp  ,  van  de  dood! 
lort,  Hy  ,  van  dit  gevaar  verloft,  bedi 
te  ,  gelijk  hy  behoorde  ,  de  geen  ,  d' 
d' oorzaak  afwas.  Hy  begaf,  zo  ]^ 
hy  goede  wind  had  ,  zich  op  d*  loniaf  - 
zee,  trok  voorby  Tarente,  Cilaris  ,  hii 
ton  ,  Turio  ,  en  Themefc ,  en  voorby  c 
velden,  daar  d*  oude  lapix  weleer  wo(  • 
de,enquam  eindelijk  in  dé  vloed  Efcrc 
daar  hy  Crorons  graf  vond  ,  en  daar  1. 
Hercules  bevel  volgende  ,  een  ftat  ti« 
merde.  Dus  wierd  ,  zo  men  zegt ,  de 
ftat  gebout.   Toen  Numa  tot  Crotcc 
trok,  woonde  Py thagoras  daar,  die  ,  z; 
ftad^  Samos  gewillig  ,  om  de  haat  cr 
dwingelanden  ,  die  daar  heerfchten  ,  vc 
latende ,  den  Italianen  de  verborgenht 
van  zijn  oeffening  leerde. 't  Was  een  mr 
die ,  op  aarde  kruipende  ,  met  zijn  ge<  j 
de  hemel  bereikte  ,  in  t  geheim  der  G* ' 
den  drong ,  en  met  d' ogen  des  gemoe; 
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dat  d< 


•oor  de  zwak' 


natuur 

nt  onzer  lichamelijke  ogen  verbergt » 
2;.  Alshy,  door  zijn  vlijt,  enige  nicu- 
V  kennis  kreeg,  deelde  hy  haar  zijn  leer- 
l'^en  meê,  die,  met  wonderlijk  zwijgen, 
jn  redenen ,  prezen  ,  daar  door  hy  hen 
Irde  van  wat  beginzelen  dit  Groot  al 
jn  ge  boort  c  af  had  ,  wie  oorzaak  van  't 
vzen  van  zo  veel  verfcheide  lichamen  , 
(  hoe  groot  de  magt  der  nature  was. 
yfprak  van 't  goddelijk  wezen  van  de 
!0te  beweger  des  werrelds  ,  en  zeidc 
nwaar  de  koude  van  defneeuquam, 
aar  uit  de  blixem  fproot ,  of  zy  van  lu- 
'  ter  ,  of  door  't  famen  (loten  der  wol- 
^n ,  met  de  donder ,  quam  ,  waar  uit  de 
ird  bevingen  fproten  ,  en  wat  regel  de 
.arren  in  heur  gewone  loop  hielden, 
ort,  hy  openbaarde  c  geen  de  natuur 
Dor  onz  ogen  verborgen  had.Hy  was  de 
.ïrfte  ,  die't  doden,  en  eten  der  beeften 
erbood,en  d'  eerfte ,  die  'er  de  menfcheii 
m  van  wreedheit  betigte,  hen,  om  deze 
orzaak  deze  geleerde  vertoningen, doch 
ie  weinig  vruchten  voorbragten ,  voor- 
loudende.  Verlaat,  zeide  hy,  ó  fterfe- 
-  jke  menfchen ,  de  gewoonte  van  uw  lig- 
lamen  met  zo  veel  gruwelijke  fpijzetc 
)ermetten.  Wy  hebben  immers  koren, 
ippclen,  peeren,  druiven  ,  en  kruiden  ge- 

X  4  noech 
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noech  tot  onze  voed  zei ,  daar  van 
t  zommi^e  kookt  ,  en  *t  zommige 
eet.  Wy  hebben  melk  ,  en  honig  ,  z_ 
vrugt  der  byen,  tot  onz  f>ebrnik^  D'a 
de  gecfr  ons  genoech.  Wy  behoeven 
ze  handen  niet  met  bloct  te  beflrxtti;^- 
Laat  de  beeft  en  zich  met  vlcefch  vocd»p< 
die  't  noch  niet  alle  doen.  De  paerdc,)*! 
oliën,  en  fchapen  leven  van  't  kruid.  D^l 
zijn  geen  ,  dan  die  ,  om  hun  wreedhe^ 
ver/chrikkelijkzijn,  als  leeuwen  ,  tyge^é 
wolven  ,  en  beeren  ,  diegeneugt  in  bïofti 
ftorren  fchcppen  ,  om  'hun  hon-^er  inïï 
vlcefch  te  verzaden.    Ha !  wat' gruw! 
is't,  dat  et  een  vleefch 'tander  verflinS| 
\  een  lichaam  *t  ander  mcft  ,  en  dat  aic 
't  leven  met  de  dood  van  andere  dierjt^ 
onderhoud?  Hoe  ! geeft  d' aarde,  milci 
vocJfter  van  alle  menfchen  ,  en  zachw 
moeder,dan  de  gene,  die  hen  baarr,  ge< 
vruchten  genoech  ,  die  u  welfmaker^ 
Moet     juift  een  Cyclops  maaltijd  ho«| 
den?  Kont gy  uw  gulzige  honger  nietS  , 
dan  met  een  anders  dooLlVerzaden?  MeK 
was  in 

vruchten  ,  en  aardvruchten 
Toen  dacht  men  op  geen  vleefch  eter 
Toen  leefden  de  veugelen  zorgeloos  ii 
deliigt  ,  de  heeften  vreugdig  in  deboli'. 
fchen,  en  de  viflchen  zonder  kommer  in 

wat< 


de  gulde  eeuw  wel  met  boon: ' 


vernoec>t 
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ji:er.  Toen  wift  men  van  veugclenvan* 
pt,jagennocht  viffchen.Men  leefde  over 
a;eruft.  Maar  toen  een  der  Goderi,wie 
l^ok  zy  ,  de  fchadelijke  gewoonte  van 
/.h  mer  vlcelch  te  verzaden  ,  invoerde  , 
jn  alle  zonden  inde  werrcld.  Mert 
;on,  gelijk  men  kan  giflen^ccrft  de  wil- 
^  beelten  ,  die  den  menfch  fchadelijk 
ai  ,re  vervolgen  ,  ente  doden  ;daar 
izynictmilcieden:  want  de  menfchcn 
innen  om  't  doden  der  heeften,  die  hun 
nden  zijn  ,  en  hen  pogen  te  doden  , 
it  fchuldig  geoordeelt  worden.  Maar 
*t  geoorlort  was  hen  te  doden  ,  't  was 
t  geoorloft  hen  t'  eten  j  en  zo  men  zich 
deze  wrede  dieren  mogt  ontflaan , 
..as  niet  toegelaten  de  zelve  wreed- 
lit  op  de  genen ,  die  tam  by  ons  leven  , 
gebruiken,   't  Varken  wierd  eerft  ge- 
gt,  en  Ceres  geoffert  ,  om  dat  et  met 
infnuit,  d' aardvruchten  vernielt.  De 
k,  de  wijngaard  fchennende  ,  wierd 
cchus  opgeoffert.  Deze  twee  ftorven 
n  hunmiftiaad.  Maar  wat  hebben  de 
mels  ,  en  fchapen  ,  die  wol  en  melk 
ven  ,  en  die  levende  meer  nut  zijn,  daa 
hun  dood,  mifdaan?  Wat  zonde  heb- 
d'  oficn  ,  die  eenvoudig  zijn  ,  en  tot 
pbeiden  geboren  fchijnen  ,  oedreven^ 
onnen  de  menfchen  de  dienften  ,  die 

X  f  men 
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men  van  deze  beefcen  trekt ,  dus  ondau 
barclijk lonen?  O  grote  wreedheit ,  ( 
wy  het  beeft,  dat  ons  land  zodikw 
geploegt  heeft, met  een  bijl  doden !  Di> 
u  niet  genoech.    Gy  geeft  den  G 
noch  de  fchuld.  Men  zegt  dat  Iuh||^ 
«ich  met 'et  bloed  der  ftieren  vermaak"* 
Arme  beeften  ,  niets  hindert  u  meer ,  di 
uw  fchoonheit.  Men  kieft  van  u  die  zot 
der  fmettcn  zijn.  Men  verciert  u 
kransjes  ,  en  rozen ,  en  brengt  u  vo" 
d'  auraar ,  daar  gy  gebeden ,  die  gy  mj 
verftaat ,  hoort.  Men  ligt  u  een  gezoui 
broot  tuflchen  de  hoornen ,  en  doot.J 
Men  fcheurt  u  ,  noch  levende  ,  't  ing  i 
wand  uit  'et  lijf ,  om  daar't  voornemn 
der  Goden  in  te  bemerken,  O  menichc  1 
hoe  tracht  gy  dus  naar  verbode  fpijjt< 
Van  waar  koomt  u  deze  honger  ,  die  mi , 
vleefch  verzaad  wil  zijn  ?  Ontflaat  u  si' 
deze  gruwel.  Verwerpt  mijn  waarfcho'^" 
wingen  niet.  Denkt  dat  als  gy  in  *t  vleefcs: 
van  uw  os  bijt,gy  uw  landbouwer  eet.  )| . 
zal, dewijl  een  God  my  daartoe  prikkeh. 
de  heilige  beweging  van  mijn  tong  vomv 
gen,  en  u  de  verborgenheden  van  Apollcl 
die 'k  hanelijk  bemin  ,  verkondigen.  I; 
r.al  u  dejiemel  openen  ,  en  u  de  duiften 
godfpraken  der  Goden  verklaren,  I 
wil ,  om  u  dingen  ,  die  tot  noch  onbekei» 

ziin 
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i\  te  vertellen  ,  boven  de  ftarren  klim- 
frn ,  deze  aardiche  woning  verlaten ,  en 
de  wolken  wandelen.  Ik  zal  ,  daar 
de  ,  der  menfchen  doling  zien ,  hen, 
uit 'et  rpoor  wijken  ,  hun  doling  open- 
en ,  en  hen  de  wetten  van  't  noodlot 
kondigen.  Verleide  lieden ,  waarom 
eft  gy  de  dood  ?  Waar  om  ontziet  gy 
: ,  de  duifterniflen  ,  en  vallche  fchrik 
n  een  ingebeelde  hel  ?  Waarom  vreeft 
f  deze  verdigre  namen ,  niets  dan  vein- 
ry  ,de  ftoffeder  Poëten.  Denkt  niet 
t  onze  lichamen ,  als  *er  de  zielen  uit 
*n  ,  enige  pijn  gevoelen  ,  't  zy  zy  ver- 
and ,  of  van  de  wormen  geknaagt  wor- 
n.  Wat  de  zielen  aangaat ,  zyzijnon- 
rfehjk.  Als  zy  d*  eene  woning  verlaten, 
an  zy  in  een  ander,  Zy  leven  altijd  ,  en 
randcren  maar  van  woning.  My  ge- 
enkt  dat  ik  in  't  beleg  van  Trojen  was  , 
och  geen  Pythagoras  ,  gelijk  nu,  maar 
'uphorbus  ,  Panchonus  zoon,  die  van 
enelaiis  ,  met  een  handpiek  ,  gedood 
ierd.  Ik  zag,  noch  onlangs,  tot  Argos, 
lunos  tempel ,  het  fchild  dat  ik  ,  in  dc 
rijd  ,  plag  te  gebruiken.  *t  Verandert 
lies  ,  maar  niets  vergaat.  Dc  zielen  do- 
en nu  in  d*  een  ,  dan  in  d*  ander  plaats# 
y  verhuizen  van  de  menfchen  in  bec- 
en,  en  van  de  beeften  in  menfchen,  zon- 

X  6  der 
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der  iets  gekrenkt  te  worden.  Zy  beh< 
den  heur  wezen  ,  gelijk  het  was,  dat 
m'  *cr  verfcheidc  gedaanten  af  maakc,i 
geftake  verandert ,  maar  altijd  was  bli,. 
De  ziel, hoewel  met  verfcheide  lichanv 
bekleed  ,  verandert  niet ,  maar  blijft  a 
tijd  een  zelve  ziel.  Laat  u  danzoni 
van  uw  buik  verheren  ,  dat  gy ,  om  u' 
luft  te  verzaden,  zo  veel  zielen  voor  hei 
tijd  uit 'et  lichaam  drijft. Voed  uw  vleeft 
niet  met  vicelch.  Gy  *t  mogt  et  vieefc 
van  uw  magen  verflinden.  Ik  zal  mijn  r< 
denen  ,  daar  ik  diep  in  geraakt  ben  ,  vei 
volgen.  D.iar  is  ter  werreld  niets  gedt 
rig.  *t  Loopt  alles  naar  zijn  einde.  VCee 
men  op  aarden  ziet ,  is  veranderlijk.  D 
tijd  zelve  is  bewegelijk ,  en  rolt  gelijk  d 
watergolven, die  malkander  voort parllcr. 
Het  tegenwoordige  drijft  het  verlede,  ei 
word  van  de  toekomende  op  dehielei 
gevolgt.  De  nacht  verfnelt  haar  loop,on: 
den  dag  plaats  te  maken.  Als  de  duiller 
nis  verdwijnt  ,  koomt'et  licht  te  voor- 
fchijn.  De  hemel  is  niet  vry  van  verande- 
ring. Des  morgens  ,  en  s  avonds  ishy 
root,  en  op  den  dag  klaar.  De  maan  is 
veranderlijk  ,  en  vermeert  of  vermindert  > 
naar  behoren,  't  laar  is  gelijk  ons  leven,  r 
in  vier  deelen  gedeelt.  Onze  kindfche  ' 
jeuit  is  gelijk  de  ienren ,  daar  in  't  kruid 

noch 
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?ch  murw  is.  Het  groen  doet  de  huis- 
vin  hopen ,  en  de  bloemen  ,  aan  bomen, 
^  kruiden  ,  verheugen  't  gezigt.  De  bla- 
ïren  aan  de  bomen  zijn  dr.n  gehjk  het 
eefchvaneen  nieu  geboren  kind  ,  dat 
)ch  aan  de  tepel  hangt.  Daar  nakoomt 
i  zomer,  daarin  de  tijd  ,  gehjk  een  jon- 
:hng  ,  op  zijn  kragtiglt ,  vrugtbaarft  en 
eetft  is.  Daar  na  koomt  de  herfft.  Dan 
srkoelt  de  jcugt ,  en  word  rijper.  Dan 
latit^t  zijn  yver,  en  word  met  hitte  en 
oucTc  vermengt.     Dan  begint 'et  hair 
rijs  te  worden ;  voorbó  van  de  winter , 
ie  terftont  volgt ,  en  't  hair  afmaayt ,  of 
0  wit,  als  fneeu,  maakt.  Onze  lichamen 
erandcren  gedurig.  Wy  zijn  nu  niet  zo, 
Is  wy  gifter  waren  ,  en  zullen  morgen 
.nders ,  dan  nu  zijn .  Daar  heeft  een  tijd 
jeweeft  ,  in  de  welk  wy  niet,  dan  een 
iaat ,  in  onz  moeders  hchaam  waren  j 
laar  van  men  een  menfch  verwachte. 
Daar  na  ontfingen  onze  leden,  door  natu- 
•elijke werking,  hungeftalte.  Eindehjk 
luamen  wy  in  't  licht ,  om  de  gene  ,  die 
Dn^  droeg  ,  van  haar  laft  t*ontlaften. 
Maarwat*isde  menfch  ,  als  hy  terwer- 
reld  koomt  ?  Niets  ,  dan  een  kind  ,  zon- 
der kragt  ,  en  dat ,  tot  wapenen ,  niets , 
dan  gekrijt  heeft.  Eerft  gaat 'et  op  vier 
voeten,  gelijk  een  beeft,  daar  na  begint-'ec 

X7  te 


Hl! 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


4 


494         De  Herfchepping 

te  gaan  ,  heen  en  weer  flingerende  ,  t. 
men  't  niet  vaft  houd.  Zo  haaft  het  kraf 
ten  krijgt , treed  et  in  zijn  jongelingfcha 
die  terUont  verdwijnt  ,  en  hem  tot  c 
mannelijke  ouderdom  brengt ,  die  vi 
de  grijze  jaren,  en  zwakke  ouderdom  c 
debielen  gevolc^t  word.  Milo  ,  inde2 
ouderdom  zijnde,  beweende,als  hy  ove 
docht  dat  hy  in  zijn  jeugt,  met  zijn  vul 
menige  Hier  verflagen  had,  t  verlies  va 
^'n  kragten  ,  die  weleer  met  dien  va 
Hercules  gelijk  waren.  Helena,indez 
ouderdom  de  rimpelen  van  haar  aang< 
zicht, in  haar  fpiegel  ziende,  weende  ,  e 
kendé  zich  zelve  niet,  verwondert  zijnd 
waarom  zy  tweemaal  gefchaakt  was.  D 
tijd,  en  jaren  verflinden  allengs  alledin 
gen.  De  begin  felen  van  dit  Groot  a  1,  di 
die  wy  hoofdftofFen  noemen  ,  en  zijn  nie 
vry  van  veranderingen,  gelijk  ik  u,  zo  g^ 
mijn  redenen  wilt  horen ,  zal  openbaren 
Deze  werreld  heeft  vier  eige  lichamen 
die  de  zaden  aller  lichamen  zijn.'t  Water 
en  d' aarde  zijn  de  twee  zwaarftc  ,  er 
derhalven  ook  de  laegfte.  De  twee  ande 
ren,  als  't  vuur ,  en  de  lugt,  zijn  't  lichtfte 
en  derhalven  ook  in  't  hoog  geftelr.  Hoe- 
wel deze    hoofdftoffen  van  malkandei 
gefcheiden  zijn ,  nochtans  word  alles  uit 
deze  vier  gemaakt ,  daar  't  ook  weer  toe 

keert. 
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l^>ert.  D'  aarde  allengs  dunnende  ,  word 
ater-  'i  water  in  dampen  veranderende, 
órd  lucht ,  die ,  van  alle  grovicheit  ge- 
uivert,  vuur  word.  In  tegendeel  weer, 
vuur  verdikt  zich  ,  en  word  lucht;  de 
acht  water, en  't  water  aarde.Niets  bli)tt 
1  zijn  eerlle  wezen.  De  natuur  heeft  m 
erandering  behagen  ,  en  verkleed  alle 
ichamen.   Denkt  nochtans  met  dat  er 
ets  vergaat ,  maar  alleen  een  andere  ge- 
laante  krijgt.  'iGeen  wy  geboren  wor- 
ien  noemen  is  niet  dan  een  verandering 
;an 't  vorige  wezen  :  enfterven  ismets  , 
lan  een  andere  geftalte  nemen.  ^  Want 
fchoon'tecnin'teen,  en  tandcrin  tan- 
der  verftelt  word,nochtans  behoud  et  «ni- 
ge  gedaante.  Ik  geloof  dat  er  niets  ter 
-Tlwerreld  lang  in  een  wezen  kan  bli)ven ; 
't  welkde  verval  der  eeuwen,dic  van  gout 
^Uzer  zijn  geworden,  en  de  verandering 
'  der  heerfchappyen,  genoech  betuigt.  IK 
lelf  heb  een  plaats  gezien,  die joen  valt 
land  was  ,  maar  nu  van  de  zee  bedekt  is, 
en  ook  landen ,  die  eertijds  van  de  golven 
bedekt  waren.  Men  vind  fchel^en  op 
zekere  bergen  verre  van  de  zee ,  t  welK 
betuigt  datie  'r  wel  eer  niet  verre  afwas. 
,  Daar  zijn  wel  hele  bergen  van  de  \yater- 
vloed  verflonden.  Veel  plaatzen,  die  wel 
W  eer  luftigc  beemden  waren,  zijn  nu  in  zee 
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verandert.     Veel  poelen  zijn  ui 
droogt  .  en  veel  land  tot  poelen  ge 
den.  Hier  opent  de  natuur  een  nie 
fpringbron  .  daar  ftopt  zy  een  a 
D' aardbevingen, in  onzer  voorvad 
tijden,  hebben  veel  beekenin  haar  1 
verandert,  zommigen  vernietigt,  en  zoi* 
mige  nieuwen  te  voorfchïjn  gebragt.  Di 
dook  de  vloed  Lycus  onder  d'  aarde ,  \ 
quam  verre  van  daar  te  voot fchijn.  Dj 
is  Eraiinus  zomtijds  droog, en  geeft  zor. 
tijds  klaar  water.  Hier  door  quam  *c  d; 
de  vloed  Caycus  in  Miden  een  ande; 
loop  kreeg.  Ama/ènein  Sicilien  is  zon 
tijds  droog,  en  heeft  zomtijds  haar  loo] 
De  Grieken  zeggen  dat  de  vloed  Anign: 
wel  eer  zoet  water  had.  Maar  toen,  z 
mende  Poëten  mag  geloven  ,  de  Centat 
ren  ,  van  Hercules  fchichten  gewond 
zich ,  daar  in  vviefichen ,  wierd  zijn  wate 
heel  onfmakelijk,   Hipanis  ,  te  vore 
zoet ,  w  ierd  zo  zout ,  als  zeewater.  An 
tifia,  Pharos  ,  en  Tyrus  waren  welce 
eilanden,  maar  nu  valt  land.  Leucadia 
eertijds  vaft  land  ,  is  nu  van  de  zee  om- 
cingelt.  MefTine,  wel  eeraen  Italien  ge 
veft  ,  is  'er  nu  ,  door  de  zee ,  af  gefchei- 
den.  Zoekt  gy  Helice ,  en  Buris  ,  g 
vind  heur  niet,  dan  in  de  diepe  zee  ,  daa 
zy  noch  heur  toreas  teo  golven  uitfteken. 
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Peloponefe ,  by  Trezene ,  is  een  hoge 
jrg ,  zonder  bomen  ,  of  fchaduvv ,  die 
el  eer  een  cfte  veld  was.  O  wonder'.  De 
inden,  in d* aarde befloten zijnde  ,  en 
ien  fpleet ,  om  uii  te  komen  ,  vindende . 
eden  dit  land  zwellen  ,  en  maakten  er 
en  berg  af,  die  lèdert  een  berg  bleef, 
c  kan'^ontcUijke  bewijs  redenen  van  de 
erandering  der  wereldfche  difigen  by^ 
rengen  ,  maar  zal  niet ,  dan  enige  voor- 
anien.  verhalen.  Is  't  geen  wonder  dat 'et 
/ater  verandering  in  zich bntfangt,  en  in 

-  c  lichamen  ,  diè  't  wafcht ,  verandering 
aart  ?  't  water  van  de  gehoornde  Ham- 
non is  op  de  middag  kout,  en 's  nachts 
varm.  De  beek  Arhnmatisontfteckt  een 
■akkel,als  m'  'er  die  in  doopt.als  de  maan 
n  haar  lefte  vierde  deel  is.  In^  Thracien 
s  een  vloed,  die  de  genen,  die  er  af  drin- 

.  een  ,  en  ook  alles  ,  dat  m*  'er  inwerpt ,  m 
teen  verandert.  De  beeken  Gratis  ,  en 
Sibarie  geven  den  genen ,  die  *ar  zich  in 
öaden  ,  geel  hair.  Dat  meer  is ,  daar  zijn 
wateren, die  niet  alleen  de  lichamen,maar 
ook  degecften  veranderen.  Wie  heeft 

.niet  van  de  bron  Salmacis  ,  die  de  dap- 
peren verflaaut  .  horen  fpreken  ?  Men 
vind  in  Eihiopien  een  poel,  die  de  menfch 

.  ra/er.de  ,  of  ilapcrig  maakt.  Hy  ,  die  van 

.  Chtorius  water  drinkt  ,  krijgt  lerftont 
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walging  van  de  wijn.D'oorzaak  hier  aiV 
onbekent ,  of 't  en  waar  dat  et  water  cj. 
ge  killing ,  vyandin  van  de  hitte  vane 
wijn,  in  zich  heeft  j  of ,  gelijk  delied? 
van  dat  land  zeggen, dat  Melampus,  der 
zijn  kruiden  ,  en  woorden  Pretus  doe 
ters  van  hear  razerny  verloft  hebbend, 
de  befmetting,  die  hy  uit  heur  hariïenv 
trok  ,  daar  iw  wierp ,  en  dat  'er  dus  <• 
walging  van  de  wijn  in  gebleven  is.  I, 
vloed  Linceftus  is  recht  anders  :  want  £ 
men  een  weinig  te  veel  van  zijn  wat 
drinkt,  flingerrmen ,  alsof  men  dronk< 
was.  In  Arcadien  is  een  vloed ,  van  d  01 
den  Pheneus  genoemt ,  daar  aft  wabei 
by  daag  lieflijk  om  te  drinken,  bynaj 
fchadelijkis.  Men  vind  veel  andere 
teren  ,  die  andere  verborge  eigen fchaj 
pen  hebben,  't  Water  heeft  niet  allee  j.j 
zijn  verandering  ,  maar  ook  d ' aardt 
Ortygia ,  wel  eer  eiland  ,  wierd  van  tt  %l 
•ftormaan  t  vafte  land  gedreven.  D'ep-jj 
landen  derSymplegaden ,  die  wel  eer  rei 
gen  malkander  boften ,  en  vap  wiens  ge- 
dreun Argos  verfchrikte  ,zijn  nu  zo  vatt 
^tze  van  geen  winden  bewogen  wor^ 
den.  iEthna  zal  ook  niet  ahijd  branden 
•want  hy  heeft  niet  altijd  gebrant.  D*  aar.u 
de,  enig  leven  hebbende ,  kan  op  een  an-  i 
der  plaats  haar  adem  fcheppen  ,en  dit  gai 

ftop.< 
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•)ppen.  Zo  'er  winden  in  de  berg  zijn  , 
'et  vuur  doen  leven,  kan  deze  brand 
et  altijd  duren  j  want  als  de  winden 
ech  zijn  ,  zal't  vuur  uitgeblufcht  wor- 
:n :  zo  't  zich  met  pik ,  en  folter  ,  dat  m 
'aarde  gevonden  word,voed  ,zal  took 
et  eeuwig  konnen  duren  j  als  ditvoed- 
verteert  is ,  moet  de  brand  noodzakc- 
ikophouden.  In  de  koude  landen,  daar 
•Aquilons  heerfchen  ,  is  Tritons  poel  , 
aar  in  de  menfchen ,  negenmaal  daar  in 
ebaad  lqebbende,veugels  worden.  Daar 

tijn  ,in  Scythia  .  vrouwen  ,  die  zich  met 
ekere  vergiftige  ohe  beftrijken  ,  om 
leucrels  te  krijgen  ,  en  ,  als  de  veugelen , 
vHegen.  Zien  wyniet.  zo  wy  onze 
51 .   )gen  geloven ,  dat  uit  de  lichamen ,  dic 
)p,  en  in  d'  aarde  verrotten,  zekere  wor- 
ncn  fpruiten  ?  zo  men't  lichaam  van  een 
3S  bec^raaft,  men  ziet  daar.  gelijk  d  erva- 
renhcit  ons  leert  ,  byen  ,  die  zich  in  t 
-eld  onthouden  ,  uitkomen.  De  welpen 
■  ruiten  uit  de  lichamen  van  verrotte 
«erden.  Zo  men  een  kreeft  de  benen 
ffhyd,  en  hem  dus  begraaft ,  koomt  er 
^en  fchorpioen  af  ,  die  ons  ,  met  zijn 
ipjftacrt ,  dreigt.  De  zywormen  verande- 
t  jJrcn  ,  gelijk  de  landlieden  weten  ,  in  rup- 
c^djJfen.  'De  vorfchen  komen  van  t  fli]m  der 
r^jj aarde,  zonder  benen,  die  zy  daar  na  kry- 

gen , 
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gen  ,  en  d'  achterften  noch  langer  dan  » 
voorften  ,  op  darze  huppelen  moge 
Wat  is  de  vrugt  van  een  berin,  als  zy  ee^ 
uit  de  moeder  koomt?  niets  dan  een  Ion- 
ftuk  vleefch  ,  dat  ,  door likken  n 
de  moeder,  geftaltc  krijgt.  De  byen  kr 
gen  niet  ten  eedle  heur  volmaakt heior 
maar  zijn  eerft  gelijk  wormen,  en  krijgen 
daarna  benen,  en  vleugels.  Wie  zouj' 
loven  dat  de  paauwen,  arenden  ,  en  d' 
ven  uit  ai  ren  f;->roten  ,  zo  \vy  *t  nier  da 
lijks  zagen  }  Daar  zijn  die  zeggen  dat 
*et  pit  van  de  ruggraad  der  menfchen  ,  ^ 
7.y  in  t  graf  leggen  ,  een  (lang  fprnit.  p\ 
Ie  deze  veranderingen  gefchieden  vj, 
t  een  in  i  ander  ding.  De  Phoenix  aileeJ 
vind  het  leven  in  zijn  dood  ,  en  krijgt ,  k 
fcijnondergang,een  nieu  wezen.  Hy  voec-.  i 
zich  met  koren  ,  nocht  kruiden  ,  maar  byl  ■ 
de  vocht  van  wierook,  en  andere  rieken.i!' 
de  kruiden.  Deze  veugel, vijf  hondert  ja^^j  \ 
ren  oud  zijnde  ,  maakt  zijn  neft  op  eeir^":' 
palmboom  ,  die  van  de  takken  van  een3^ 
eik  gedut  word.  Daar  maakt  hy  zijn  le-^'^ 
ger  van  Nardus,  Caneel  Myrre,  enande-^ 
re  liefelijke  kruiden,  daar  hy  op  gaat  zit-i 
ten  ,  en  dus  in.  deze  zoete  reuken  ver- 1 
brand.  Zijn  dood  is  de  geboorte  vaneenv. 
fonge  Phoenix,  die  uitzijn  vaders  afch  11 
fpruit  ,en  die ,  magtig  genoech  zijnde  ' 

zijn 
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ijn  neft  ,  wieg  ,  en  vaders  graf  voor  de 
impel  van  de  zon  draagt ,  dien  hy  't  roe 
ffer  ,  aanbied.  Zo  t  veranderen  van  ge- 
agt  wonderlijk  is  ,  mag  de  flang  Hyena 
rel  een  wonder  zijn  ,  die  nu  man  ,  dan 
rouis.  De  Camelion  ,  die  niet  dan  van 
acht  ,cn  wind  leeft ,  neemt  de  verwen, 
ie  hy  voor  zich  ziet, aan.  Bacchus,  d'In- 
ianen  verwonnen  hebbende  ,  kreeg  van 
len,  zo  men  zegt,  het  dier  Linx,diens  pis 
n  fteen  verandert,  tot  een  gefchenk.  Het 
:oraal ,  te  voren  een  week  gewas  ,  word, 
lis  zijn  hoofd  boven  't  water  fteekt,  hard 
lis  fteen.  Kort ,  de  werreld  is  niet ,  dan  ' 
verandering.  De  tijd  zou  my  te  kort  zijn, 
so  ik  u  al  de  veranderingen, die  men  ziet  , 
OU  vertellen.  De  lichamen  verlaten  hun 
ude  geftaltcn.om  nieuwen  aan  te  nemen, 
e  volken»  eertijds  dappcr^  verfiaauwen, 
tn  de  zwakken  worden  fterk.  Trojen , 
el  eer  zo  magtig  ,  dat  et  een  leger  tien 
aren  kon  tegenftaan  ,  is  heden  niet ,  dan 
'efchaduw  van  't  geen  *t  geweeil  heeft, 
len  ziet 'er  niets  ,  dan  enige  vervalle 
uren,  en  torens.  Sparta,  Mycene,  The- 
en,  en  Athenen  waren  wel  eer  vcrmaar- 
e  fteden  ,  maar  hebben  niets  ,  dan  de 
inaairi ,  behouden.  De  zommigen  gaan 
londer  ,  en  zommigen  rijzen.  Men  zege 
at  Romen  nu  aande  Ty  ber  de  grond  vdl 

van 
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van  haar  heerfching  legt,  en  een  koninjlh^* 
der  fteden  zal  worden  ,  gelijk  d'  orakti 
dat  betuigen.  My  gedenkt  dat  Helena- 
Priamus  zoon  ,  in  de  verwoefting  wt») 
Trojen,  Eneas, 'die  in  kommer  was  of||:l 
zijn  vaderlands  elend  overleven  zoiÉ:: 
zulks  voorzeide.  Dappere  Eneas ,  zoji 
van  een  Goddin,  zeide  hy , Trojen  zal,  A$ 
lang  gy  leeft ,  niet  heel  verdelgt  wordtPi 
Vw  y  ver  zal  der  Grieken  woeden  ov^ 
treffen.  Gy  zult  deze  brant  ontkomeT 
en  ,  u  bergende ,  ook  Ilions  heerfchapj 
bergen  ,  die  gy  in  een  vreemt  land  zj 
oprechten^lk  zie,  met  een  oog,  dat  toelq 
mendedingen  voorziet.eenftat  ,  daar 
kinderen  der  Trojanen  zullen  heerfcheiJ* 
en  die  alle  fteden  overtreffen  zal,  en  doo^ 
veel  vorften  tot  hoogheit  verheven  z 
word^  ,  en  voornamelijk  door  een  Kr 
Üus  Cefar ,  die  haar  tot  koningin  van  c*> 
werreld  zal  maken.  Hy  zal  zijn  ma  ' 
over  t  hele  aardrijk  verfpreiden,  en  ein 
delijk  zijn  beroemt  Romen  verlaten , 
eerlijk  ten  hemel  te  klimmen.  Dit  is  't 
Juk  ,  dat  Helenus  Eneas  voorzeide  ,  e* 
dat  ik  zelf  hoorde.  Ik  verblijde  my  d: 
ik  er  de  volbrenging  afzie  ,  en  dat  d 
verwinning  der  Grieken  tot  Trojei 
voordeel  keert.  Maar  om  mijn  reden 
niet  le  lang  te  maken  ,  zal  ik  belSaiten  d 
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Ihemcl,  en  alles,  dat  er  onder  is.  d  aar- 
.-j,enaldatzy  draagt,  veranderlijk is. 
f  ,  die  van  lichamelijke  en  gecilelijke 
itfc  zijn  ,  konnen  zo  wel  in  heeften  ,  als 
nenfchen  veranderen.  Laat  ons  dan  de 
jftenniet  dojden  ,  en  eten :  want  mi 
Jen  is  er  de  ziel  van  onze  vaders,  moe- 
4rs,  broeders,  zufters  ,of  eenige  van  on- 
magen  in  beflotcn.  Houd  geen  Thye- 
maaltijd.  Zijt  niet  zo  haaftig  in  *t  do- 
. ,  en  eten  der  ofTcn^koejen,  en  fticren. 
je'kan  de  menfch  zo  wreed  zijn  ?  Wat 
ju  wel  is  't  het  bloct  van  een  geit ,  die , 
5  een  kind  ,  fchreit ,  teftorten?  Laat 
;  often ,  zo  lang  zy  leven  ,  't  land  ploe- 
1.  Vcrhaaft  hun  dood  niet.  Laat  ons 
wol  der  hameien  tot  onze  kleding,  te- 
de  koude  ,  gebruiken  y  en  de  melk, 
..  te  drinken  ,  uit  de  geiten  trekken  ,  en 
^'urbloet  niet  aftappen.  Verlaat  het  be- 
rie2;elijkambagt  van  't  veugelen  vangen: 
aakt  het  netten  fpreiden.  Laat  ons  de 
:rten,hinden,da(ren,  en  diergelijke  bee- 
rn  in  ruft  laten.  Bedriegt  de  viffchen 
jct  uw  lokaas  niet.  Vervolgt  de  heeften , 
lie  u  pogen  te  hinderen  ,  maar  eet  hen 
iet.  Laat  ons  onze  mond  met  deze  fpijs 
liet  bcfmettenj  want  'er  anderen  genoech 
ijn.  Veel  hoorden  deze  leringen  uit  Py- 
,aeoras  mond,en  onder  anderen  Numa, 

die 


i 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


5*04         De  Herfchefping 

die  daar  na  tot  Romen  keerde ,  da 
door  veel  bidden  bewogen  ,  de  ft 
*t  Roomfche  rijk  aannam,  Hy  vol 
veel  dingen  de  raad  van  de  Nimph 
ria,  die  zijn  gemalin  was,cn  deê  niet 
der  de  raad  der  Mufen,  zijn  vriend' 
Hy  leerde  den  Romainen  ,  te  ^ 
wreed,  en  tot  oorlogen  gencigt,  vee 
te  dingen,  en  maakte  datze  vree ,  en 
heit  beminden  ,  en  zich  tot  arbeide 
gaven.  Hy ,  van  jaren  overladen,  ftie 
wierd  van  yder  befchreyt ,  doch 
van  zijn  gemalin  Egeria  ,  die  de  ftat 
h'et ,  en  zich  in  *t  bo/ch  Arcina  begaf, 
zy  haar  gemaals  dood  befchreyde. 
bofch  enwaternimphjcs  quamen  dik 
by  haar,om  haar  te  trooften.  Hyppo, 
bezogt  haar  ook  menigmaal,  en  zeide 
zet*  onrecht  klaagde.Staak uw  rou,z 
hy  tot  haar.Gy  zijt  niet  alleen  ongeluk 
Denk  op  't  ongeluk  van  veel  andere ,  ai 
uw  ramp  verlichten  zal.  Ik  heb,maar3i 
mijn  ongeluk ,  zo  vreemde  ongeluk» 
geleden  dat  de  vertelling  daar  af  u  ófc 
verlichten  zou.Gy  hebt,zo  ik  geloof, 
van  een  Hyppolitus ,  die ,  door  zijn  ftifl 
moeders  verraad  ,  en  vaders  lichtje 
loof,  ftierf, horen  fpreken.  Ik  ben,fchoiBi 
men  't  qualijk geloven  kan,  deze  Hypp 
litus,  Phedra,  mijn  ftiefmoeder ,  poog(*| 
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ralle  middelen  ,  my,  rot  bloetfchand 
/haar  te  plegen  ,  re  lokken.  Zy  ,  my 
'  tot  deze  fnoodheit  bewegen  konnen* 
befchuldigde  my  met  een  boofheic , 
y  zelve  wilde  bedrijven.  Zy  deê  zo 
by  mijn  vader  ,  dat  hy  my  uit  zijn 
dreef,  en  my  yflelijk  vervloekte.  Ik, 
recht  uit  mijn  land  verbannen ,  trok 
lar  Trezene ,  maar  by  d'  oever  van  €o- 
3then  komende ,  zag  dat  de  zee  niets 
ders  dan  bergen  fcheen  ,  daar  uiteen 
hoornde  ftier  rot  de  borft  te  voorfchijn 
lani  ,  die  grote  golven  warer  rot  zijn 
:ond  ,  en  neusgaten  uitgaf.  Mijngezel- 
wierden  hier  af  verfchrikt.  Ik  alleen 
nergens  af.  't  Gedenken  van  mijn 
llingkhap  benam  my  alle  vrees  ,  en 
, klemde  mijn  hart  niet.  Mijn  paerden , 
it  gedrogt  ziende  ,  wierden  verfchrikt , 
Ï  liepen  ,  al  hollende ,  met  mijn  waeen  , 
pderotzen.  Iktragte  hen  met  debrei- 
el  te  weerhouden ,  en  zou  't  ook  gedaan 
•  ebben  ,  zo  een  van  de  raderen  niet  tegen 
^  boom  gebroken  waar.  Ik  viel  ,  met 
eze  {èoot,teraarde,en  bleef(ó  ramp')  in  t 
ndzeel  verwart.  Terwijl  ik  dus  gefiecpt 
i^ierd  ,  fchoot  het  ingewant  uit  mijn  lig- 
^aam ,  dat  alreê  van  de  val  gewond  was , 
"  bleef  aan  een  ftronk  gehecht ,  daar  de 
men  ,  als  een  draed  ,  zich  in  't  lang 

y  ver- 
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vcrfprcKicn.  Zomtijdslietik  een  dee^ 
\r\\]w  lichaam  aan  een  rots, of  boom,  A.i. 
benen  braken  ,  en  kraakten  ,  en  mijn  'd  r< 
moeft  het  lichaam  verlaten.  Mijnlichan.  J 
wierd  zo  gefleurt  ,  dat 'et  de  mcnfcft.  J 
lijke  geftalte  verloos.  Men  zag  'er  hoo^.  .1 
armen,  nocht benen.  Kort,  hetwasn«:J 
dan  een  wond.  Is,ó  Nimphjel  uw  lijc3j|i.  J 
by  't  mijn  te  gelijken  ?  Neen  eewiirelisiJ 
Mijn  ongeluk  voerde  my  in  Plutos  riusJ 
Ik  wiefch't  overige  van- mijn  gebrokü'l 
richaam  in  de  beek  Phlegeton.  Ikzc;?  J 
zonder  Efculapius  hulp,  eeuwig  in  Plutsi'| 
rijk  gebleven  zijn.  Deze  Efculapius  hé-i 
^af    door  de  kragt  zijner  kruiden  ,  r^^ 
't  leven;  en  trok  my  ,  tegen  Plutos  wy 
uit  et  duifterrijk.  Diana  bedekte  my 
uitgaan  ,  met  een  wolk  ,  op  dat  niemaf 
my  zou  benijden  ,  en  vergrote ,  toen! 
opaardcwas  ,  't  getal  mijner  jaren  ,  \ 
veranderde  mijn  aangezigt  zodanig ,  de, 
ik  geen  Hippolytus  geleek.  Zy  ,  om  m 
van  mijn  vaders  gramfchap  te  bevrijde)! 
wilt  niet  of  zy  my  in  Creten  ,  of  in'Dek 
20U  brengen.  Maar  eindelijk  bragt 
my  hier  ,  en  eebood  my  van  naam  te  v« 
anderen  ,  om  niet  aan  mijn  verletle  ongM 
luk  te  gedenken.  Zy  noemde  my  ViM 
bius,  welke  naam  ikfcdert  behield.  l;j 
wkrd  ,  gelijk  ik  noch  ben  ,  een  van/ 
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infte  Goden  van  dirbofch.  Hyppolitiis 
igcluk  ,  hoewel  trroot ,  kon  E^^cria  niet 
:rtroo(Un.  Zy  zette  zich  neer  onder 
.neen  berg  ,  meende  haar  quaal  ,  door 
lar  wenen ,  te  verzachten,  en  fmolt  ge- 
icl  in  tranen.  Diana  ,  met  deernis  oni  ' 
iaron<^e]uk  bcwoeen  ,  veranderde  haar 
•iléen  koele  fprin^bron  ,  die  men  noch 
geria  noemt.  De  Nimphics  van  dit  land 
'•■^«^Hiiren  van  dit  wonder  verbaaft,  en  ock 
(yppolirus  ,  die  zobedecftftont  als  de 
•  ndbonwervan Tolcane  ,  toen  hy  uiteen' 
lomp  aarde  een  kint  zag  komen, dar  rcr- 
ontveel  verborge  dingen  openbaarde. 
'rAi.kt/o\k  van  dat  land  noemde 't  kind  Ta- 
,  en  leerde  van  hem  de  konll  van  de' 
*)ckomende  dingen  te  weten.  Hy  was 
ok  niet  min  verbaaft  als  Romiiins  ,  toen 
zijn  fchichr ,  in  a  aarde  gevcft,  vvortc- 
,  takken  ,  en  bladeren  zag  krijgen  ,  en 
een  ogenblik, van  een  fchicht  een  boom 
rden.  Ook  niet  min  als  Cippus  ,  toen 
,  in  de  1'yber  ,  zijn  hoornen  zag  ,  en, 
Ik  niet  geloven  konnende.met  zijn  han-- 
daar  naartaftc.  Hy  qmm  uit  a  oor- 
,  daar  hy  verwinnet  had  gev.'eeft  , 
br  Romen ,  om  daarzfrgepralend  in  te 
den.  Maar  hy,  zijn  hoornen  ge  voelen- 
,  wilde *r  niet  in  gaan ,  hief  zijn  ogen  ,. 
*nïife  handen  naar  de  hemel,  zeire^ude:  Go-- 

2  den,. 
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den  ,  die  de  toekomende  dingen  doï 
vreemde  voorvallen  openbaart  ,  zo : 
iets  goets  betekent ,  dat  mijn  vaderhah^^ 
dat  geniet ,  zo  iets  quaat ,  dat  ik  't  alléfc^^ 
gevoel,  en  de  quaal  lijde.  Hy  offerde,  r*** 
gezegt  hebbende,  den  Goden  twee  fc 
pen,  om  in  hun  ingewand  zijn  noodloi 
befpeuren.  De  priefter  bemerkte  'r  gr<^_ 
dingen,  die  de  flaat  betroffen  ,  in,  ma 
kon  *er  de  waarheit  niet  af  verflaan  ,  va 
dat  h}'  zijn  gezigt  op  Cippus  hoorm 
wierp.  Ik  groet  ó  Cippus  ,  zeide  hy,  ni~ 
aan  de  waarheit  twijffelende,u  als  konij 
Gy  zult  over  dit  land  ,  en  geheel  Ita| 
heerfchen.  Vw  hoornen  bedied  en  dat 
konin;>  van  Romen  zult  zijn.  Trek  bl 
nen.  Toef  niet.  Gy  zult  daar,  uit  gen 
nc  bewilleging  ,  de  kroon  ontfangen  ,i 
*t  rijk  in  vree  bezitten.  Gippus  trad  a< 
rerwaarts,  en  keerde  zijn  aangezicht 
Komen  ,  zep^gende  :  O  Goden  ,  'k  bici 
keert  dit  voorteken.Ik  grouw  van  de  kii 
die  gemenelijk .  van  onrecht  verzj 


ncn 


worden,  't  Is  beter  van  Romen  ^eba 
re  zijn  ,  dan  met  een  fcepter  in  't  Capit 
te  treden.  Hy  dec  de  raad  ,cn  't  volk  v 
gaderen,  en,  zijn  hoornen  met  enige  h 
deren  bedekt  hebbende  ,  klom  op 
heuveltje,  daar  hy,  naar  d'  oude  gewo 
te  de  Goden  tot  zijo  hulp  geroepen  h 

bea 


Tiet  vijftiende  Boek*  f 

!nde ,  dus  rot  de  vergadering  fprak :  Ik 
:rwittig  u  dat  een  man  van  deze  verga- 
ïring  uw  koning  zal  worden,  20  gy  hem 
et  uit  uw  ftat  bant.  Ik  wil  hem  u  niet 
)emen  ,  maatval  u  een  teken,  daarby 
r  hem  kont  kennen  ,  zeggen.  Hy  heeft 
)ornen  in  *t  voorhoofd.  De  voorzeg- 
;rs  verzekeren  dat  ,  zo  hy  in  de  ftat 
}omt ,  hy  uw  meefter  ,  en  koning  zal 
orden.  Hy  zou  ,  zo  ik  hem  niet  belet 
ld,  al  in  uw  ftat  geweeft  hebben.  Ik^ont 
im  tegen  ,  fchoon  hy  mijn  naafte  vriend 
.Verdrijft  hem  dan,ó  dappere  nakome- 
igen  van  Mars  .Verbant  hem  uit  uw  ftat, 
)gyuw  van  zijn  heerfchïng  bevrijden 
'ih'y  of  boeit  hem,  zo  hy  t  verdient,voe- 
n,en  handen,  of  dood  hem,  om  u,  door 
jn  dood,  van  de  vreefe  zijn  er  dwinge- 
ndij  te  bevrijden.  Terftont  ontftont'er 
ïn  groot  geruifch  van  verwet  de  ftem- 
len  onder  *t  volk,  daar  van  men  niets  an- 
ïrs  verftaan  kon, dan  is  hy^.i/vie  if  hy  f 
welk  men  overal  hoorde.  Yder  zag 
lar  de  hoofden  der  voornaamften  ,  om 
;ze  gehoornde ,  die  zich  koning  wilde 
iaken,te  vinden.  Zy  waren  alle  bekom- 
icrt.  Maar  Cippus ,  zijn  krans  afdoen- 
e ,  hielp  hen  uit  alle  twijffel,  en  fprak  tot 
;  hierishy,  die  gy  zoekt.  Yder  zag 
fchoufpel  met  treurige  ogen ,  en  floeg 

Y  3  (ówoa- 
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(ö  wonder!  'tgezigtnaar  d'  aarde, ^ 
droefc  om  dat ,  zo  hem  doclit ,  een  " 
maard hoofdman  dus  ontcert  wierd. 
liet  zijn  hoornen  niet  lang  ongedekt,] 
zette  hem  de  zcgeltroon  ,  teken  van! 
dapperheir.op  zijn  voorhoofd.  De  ral  j 
zijn'  loffelijk  beituit  ,  van  niet  re  willelH 
de  ft  at  komen,  ziende  ,  gaf  hem  een  h 
lijk  landhuis  ,  en  zo  veel  land  ,  als  hy^ 
een  dag,  met  de  ploeg ,  omlopen  kon 
dec  ^tot  een  eeuwige  gedagrenis  van  ifi 
deugt ,  zijn  gehoornd  hoof  op  de  ver^É 
de  poort,daar  door  hy  weigerde  in  re  » 
men.  levendig  afmalen.  O  Mufcn,  dï-  * 
tijd  den  Po  jtcn  jonftig  zijt,  openbaart 
van  wat  land  Efculapius  tot  Romen, 
hy,  als  God,  aangebeden  word  ,  geb 
wierd.  Romen  was  op  zekere  tijd  zo  ' 
de  peil  geplaagt,  dat  de  menfchen  by 
pen  ftorven  ,  zonder  dat  men  daar  ieti 
verzien  kon  :  want  de  kruiden  wa 
kragreloos  tot  deze  quaal.  Zy,in  de  m 
fchelijke  hulp  wantrouwende  ,  riepen 
Goden  te  hulp.  Men  zond  naar  Delph 
dat ,  zo  men  gelooft ,  midden  in  de  w 
reld  is,  om  Apollo  raad  te  vragen,en  h 
tot  deernis  te  bewegen.  Zy  baden  h 
ernftig,in  voegen  dat  de  tempel  b  ego 
dreunen  ,  en  Apolios  lauweren  ,  enp. 
koker  te  fchudden.  Men  hoorde  van  c 


'-'ff: 
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er  dc  drievoet ,  uic  'et  verborgenfle  van 
erempcrl ,  deze  woorden  ,  die  yder  ver- 
wrikten, komen  ;  Brave  Romainen,  zei- 
e  liy ,gy  hebt  een  hulp, die  u  nader  is,  't  Is 
•nnodi{> ,  dat  i^y  tot  iny  koomt.  Gy  Ixï- 
:  lOeft  nier  Apollo,maar  zijn  zoon,  die  ^Y* 
loor  luv  bidden  ,  beweiden  moet.  Zoekt 
nijn  zoon,  en  brengt  hem  tot  Romen,  ik 
t  dat  gy  u  begeerte  verkrijgen  zult. 
raad  ,\iit  verftaande  ,  zogt  naar  zijn 
empel ,  die  men  eindelijk  in  Epidaurcn 
:'ond.  Men  zond  *er  gezanten  ,  die ,  daar 
!|||?komen,hun  verzoek  den  voornaamfteii 
Mn  den  (lat  openbaarden  ,  en  hen  baden 
lun  god  toe  te  laten  hen  uit  hun  uitterfle 
ïlend  te  helpen.  De  raatfheren  van  Epi- 
iaure  wierden  twcedragtig.  De  zommi- 
n  zeiden  dat  'et  wreedheit  was  den  Ro- 
ainen  zo  nodig  een  hulp  te  weigeren, 
anderen  zeiden  dat 'et  ongeraden  was 
ze  god ,  die  zy  noch  eens  mogten  be- 
evcn  ,  van  hen  te  laten.  Zy  verderen , 
Jus  twifrig ,  de  hele  dag.  Efculapius  ver- 
fcheen  de'Romainen  in  de  fiaap  ,  met  zijn 
(lok  in  zijn  flinke  hand  ,  en  zijn  rechte 
"  and  aan  zijn  lange  baerd,  gelijk  hy  in  dc 
mpel  ftont,  en  toonde, door  zijn  gelaat, 
t  hy  hen  wel  helpen  wilde.  Zijt  on* 
kommert,  zeide  hy  tot  hen,  ik  zal  met 
trekken.  Maar  ziet  dit  ferpent ,  dat  de-- 

Y  4  2C 
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7.Q.  rtok  omringt ,  en  let 'er  wel  op,  op  ^ 
gy  't  kent.  Dit  is  't  lichaam, daar  in  ik  n 
u  trekken  zal.  Doch  ik  zal  groter  zijt 
en  my  onder  zo  een  gedaante  dekk 
als  mijn  Godheit  betaamt.  Terftont  vfe 
dweèndegod,de  flaap,  en  de  nacht.  j$ 
haaft  de  dag  aanbrak, vergaderde  de  rai 
van  Epidaureop  nieusindetempel.  S 
baden  hem,  hen  door  enig  teken  te  bet 
gen  ,of  hy  van  woning  wilde  veranderc: 
en  of  Romen  hem  aangenamer  was  ,  d) 
Epidaure.  Toen  zy  hun  gebed  gedn 
hadden,  verfcheen  deze  god  in  gedaarj 
van  een  ferpent,  en, blies  zo, dat  hy,in  zk 
koomft  ,  d'  autaar  ,  zijn  beeld,  en  de  h: 
tempel  dec  beven.  Hy  quam in  t  midd 
van  de  vergadering,en,metzijn  glinfter 
de  ogen  overal  ziendc,verkhrikteald  o.. 
ftaanders  ,  die ,  meteen  witte  bant  zi 
fneeuwit  hair  gebonden  hebbende ,  t 
ftont  kende  dat  et  Efculapius  was/t  Is 
ze  god,riep  de  priefter,  t  is  onze  god. 
toe  volk,dat  gy  nu  niets  fpreekt.of  denk 
dat  zijn  byzijn  verrtoorr.  O  god ,  zei 
hy,  zich  naar  't  ferpent  kerencfe  ,  dat 
byzijn  ons  tot  voordeel  ftrek.  Vcrh 
't  gebed  van  uw  volk  ,  dat  u  eert.  ld 
was  in  't  zien  van  deze  god  verblijd.  Zv 
aanbaden  hem  alle  ,  en  herhaalde  de  ze 
ve  woorden  ,  die  hen  van  de  priefle- 

vooi 
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oorgezegr  waren.  De  Romainen  ,  zo 
'el  als  d*  anderen  ,  eerden  hem  ,  en  ba- 
en  hem  ,  dat  hy  henindequaal  ,  die 
un  ftat  drukte,  wilde  helpen,  Hy  wierd, 
oor  hun  bidden  ,  tot  deernis  bewogen, 
ly  fchudde  zijn  hoofd  ,  tot  teken  dai  hy 
en  wilde  helpen,en  blies  met  zijn  mond, 

telijk  te  voren.  Hy  ging  ,  by  de  trappen 
f,  uit  de  tempel ,  enkeerde  zijn  hoofd 
m ,  als  of  hy  de  plaats  ,  daar  hy  zo  lang 
I'  angebeden  waSf  eren  wilde.  Hy  kroop» 
Ik  ;  ver  ftraat ,  die  met  bloemen  beftrooyt 
1'   ^as,  door  de  flat,  naa^  de  haven,  daar  hy 
en  weinig  bleef ,  om  aflcheid  van  de  ge- 
en,die  hem  volgden,  te  nemen.  Daar  na 
egaf  hy  zich  in  't  fchip  ,dat ,  door  de 
waarheit,van  deze  god  neergedrukt , 
>if.#el  betuigde  dat  'et  iets  goddelijk  in  had. 
)e  gezanten,  hieraf  verblijd,  offerden, 
dankbaarheit ,  een  flier  op  d*  oever , 
mdcn,  tot  zegetekens,kronen  aan'top- 
ix[\  van  de  maflen  ,  en  zeilden  van  daar 
^  ir  Romen.  Efculapius  zette  zich  op 
'  achterburgt,  daar  hy,  met  geneugt,  de 
olven  aanzag.Zy  goede  wind  hebbende, 
eraakten,  binnen  zes  dagen,  uit  d*  lönia- 
:he  zee  aan  d*  oever  van  Italien  ;  en  za- 
en ,  in  hun  reis ,  lunos  vermaarde  tempel, 
ILacine  geflicht ,  Scylla  ,  en  Calabrien. 
[y  hadden  ter  flinke  hand,  de  rotzen  van 
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Amphrife  ,  enter  rechte  dien  van 
raune,  de  (lat  Romech  ,.de  berg  Cauï] 
en  Narice.Zy  zeilden  door  d'  engtea 
Pelorus  in  Sicilien,en  voorby  d'  eilai  ' 
daar  iEolus  geheerfcht  had,  Zy  zi 
Teme[è,Leucoria,Pae{le,Caprea,de  * 
daar  Minerva  een  tempel  heeft,  d'  0( 
van  Surenthe,  de  flat  Heraclea,Stabii 
Napels.Zy  zeilden  voorby  de  tempel 
de  Sybille ,  diens  naam  zo  vermaart 
voorby  Baja,  Linternum.en  dien,da;^ 
vloed  Vulrurnus  doorloopt  :  ook  voog^ 
Sirne(rc,Minturne.Cajeta,Phormien,'Ii- 
china,en  Circes  woning, en  landen  eir, 
lijk  tot  Antium,  om  dat  de  lucht  hen 
een  ftorm  fcheen  te  dreigen.  Efculaps 
begaf  zich  daar  uit  'et  fchip  ,  op  het  za:, 
en  kroop  t'ot  in  zijn  vaders  tempel  ,  f 
daar  by  was  ,  daar  hy  enige  dagen  pv 
Apollo  bleef.  Toen  *t  onweer  geftilt  vs^; 
nam  Efculapius  aflcheid  van  zijn  vad^^ 
en,ove'r't  zant  gekropen  hebbende,krop 
by  't  roer  op  wecrin  't  fchip.daar  hv  w^ 
op  d*  achterburgt  zijn  plaats  veiie.  V- 
trokken  de  zeilen  op  ,  zeilden  voor '« 
C3ftrum,en  Lavinia^en  quamepin  de  T 
ber,daar  Efculapius  van  *t  Roomfch  vot« 
van  de  raadfheren,  juffrouwen,  en  Vcf# 
maagden  ontfangen  wierd.  Zy  groetl< 
hem  met  wel  duizend  vreugd egerucht^i 
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offerden  langs  de  Tyber  heén.Toen  hy 
innen  Romen  vvas,  hief  hy  zich  overein- 
Ctegen  de  maft  deunende» en  zogtover- 
l  een  plaars.om  zich  re  vertrekken.  Daar 
/as  in  de  Tyber,een  eihandje,daar't  Tchip 
anquam.  Daar  bcj^af  Efculapias,  in  fer- 
ents  gedaante  ,  zich  aan  land,en  hernam 
aar  zijn  eige  geftalte.  Hy  verdreef  ter- 
ontde  peft,  d^e  de  ftat  plaagde  ,  maakte 
en  einde  van  't  Iloomfch  gekerm, en  nam 
ijn  woning  tot  Romen  ,  daar  hy  noch 
/oont ,  om  de  Romaincn'in  hun  nood  te 
c.Toen  Efculapius  tot  Romen  quam, 
irierd  het  eetal  onzer  ?oden  vern^eer- 
rt.  Dit  was  een  vreemde  god,  die  men 
atsindc  (lat  maakte.  Maar  daar  na 
erd  een  ander, van  dezelve (lat,van zijn 
mrgerSjVoor  god  erkent  ;dac  vvas  luiius 
3efar,die,ro  wel  in  oorlog,als  in  vree,bo- 
en  d'anderen  uitmunte.Hy  wierd  niet  zo 
'.eer  om  zijn  dapperheit,die  in  korre  tijd 
hele  werreld  verwon ,  als  een  ftar  mee 
b  ftaert,ten  hemel  gevoerc  ,  als  wel  om 
verdienfte  yan  zijn  zoon, die  hy  ons  na* 
iet.  De  Brittanjers  verwonnen  ,  Egipren 
retemr ,  de  Numiders  van  hun  wecrfpan- 
hcit  geftrafcjCn  Poncus  aan  *t  roomfche 
k  gevocgt  te  hebben  is  niet  zo  veel ,  als 
een  zoon  tot  kaizer  na  re  laten,  onder 
elks  heerfching  de  goden  ons  meer 
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jonft,  dan  coyt,bewezen  hebben.  Op 
er  blijken  zou  dat  de  zoon  van  godd 
ke  geflagt  was,moeft  noodzakelijk  dc 
der  onder  de  fterre  plaats  hebben.Ve 
dit  aanmerkende,  ontdekte  deheimel 
aanflagen  der  verraders  tegen  de  geen,^' 
zy  tot  god  wilde  maken,  daar  af  zy  bictc 
vanfchrik  wierd.  Zy  zeidetptalde  g- 
den ,  die  zy  ontmoete:  ziet,  ik  bid  u,  h? 
men  my  ,  en  de  mijnen  belaagt ,  en  b. 
wredelijk  men  de  geen  doden  wil,die,i: 
mijnnazoon,Iuliusgeboren,my  alleen  t 
nazaat  overig  is.  Moet  Venus  alleen,  ok , 
der  zo  veel  godheden  ,  dus,  zonder  oo 
zaakjgeplaagt  worden  ?  Diomedes  hee 
my  gewond.  De  ftat,dieik  meeft  bemi» 
de,is  verwoeft.  Mijn  zoon,Eneas ,  zwo 
veel  jaren  op  zee,enmoeft  de  helfche  w< 
ning  bezoekenjen  tegen  Turnus,of eer  t« 
gen  Iuno,die  altijd  zijn  verderf  zogt,ftri 
den.  Maar  waar  toe  de  verlede  ongelul 
ken  herhaalt,  dewijl  noch  zo  gruwelij 
een  verraad  op  de  mijnen  op  handen  i 
Beier,  ik  bid  u,de  flag,en  gehengt  niet  d* 
Veftas  vuur  met  'et  bloet  van  uw  oppei 
prieftergeblufcht  word.  Dus  klaagde  Vc 
nus  tegen  al  de  goden  ,  die  haar  tege  ^ 
quamen.  Maar  vergeefs ,  want  hetwa^ 
hen  onmogelijk  de  wetten  derGoddinnofl^ 
van  't  noodlot  te  breken,  Zy  betuigdept 

noch| 
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*chtans  alle ,  dat  zijn  dood  hen  ,  grote 
toef  heit  zou  veroorzaken.Men  zegt  dat 
c,tot  voortekens  van  zijn  doot,geruifch 
wapenen,  en  trompetten  in  dc  lucht 
jorde.  De  zon  wierd  bleek.  De  lucht 
^■«.urde.De  morgenllar  verloor  haarglans. 
e  maan  wierd  root,  als  bloet.  D'  uilen, 
lorbodenvan  ongelukken,  verkondigden 
:e  gruwelijke  flag  overal. De  marmere 
>k  yvore  beeldé  ftorten  tranen.Menhoor* 
c.in  dc  tempels,  en  gewijde  hole  fchrik- 
.  jlijkegezangen.voorboden  van  druk.De 
jamlchap  der  goden  kön,door  otferhan- 
,  cn  niet,geftilt  worden.  Men  befpeurd,in*t 
i^ewand  der  offerbeeften,  niet  dan  aan- 
lande  ongelukken.  De  honden  huilden, 
IjiUijk  wolven, op  de  markten,  en  voor  de 
.  mpelen.  Men  zag  overal  onderaardfche 
.  himmen,en  deftatwierd  van  gruwelijke 
ixdbevingen  gepIaagt.Al  deze  voorteke- 
:n  kondêdellagniet  belerten.Het  nood- 
.tfcheen  zich  met  de  verraders  verbon- 
cn  te  hebben.Zy  vonden, in  de  hele  ftnt, 
lïen  bequamer  plaats  tot  hun  aanflag,daft 
raadhuis, daar  zy  alle,elk  een  pook  on- 
zijn  kleed  hebbende,  zich  vervoeg- 
.Toen  floeg  Verrus  voor  haar  borft,^n 
ierd  als  razende  van  droef  heit.  Zy  wil- 
Cefar  met  de  zelve  wolk, daar  meê  zy 
iiris,en  Eneas  weleer  uit  Menclaüs  han- 
den 
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den  vcrlofte  ,  bedekken  :  Maar  Inp? 
weerhield  haar.  Hoe!  mijn  dochter ,  2- 
de hy, wilt  gy    noodlot  geweld  aan 
en  de  voorlbhikking  verongelijkci 
in  't  vertrek  dier  godinnen ,  daar  zulr 
de  tafelen  der  werreldfche  zaken,  op 
per,en  yzer,  dat  donder  ,  nocht  blix 
vrcell,  gefneden, vinden.  Daar  zult  gy 
voorfchikking  van  uw  zaat  op  ftofle , 
hard  als  diamant ,  gefchreven  zien. 
my  betrefx  ,  ik  heb  't  gelezen,  en  zal 
verhalen  »  op  dat  de  voorvallen  van 
krooft  u  bekent  zy.  Vergeefs  zijt  gy 
de  dood, die  u  zaat  dreigt,  bedroeft, 
is  ten  einde  van  zijn  gezette  tijd.  Ne 
hem  ,  zo  gy  wilt,  ten  hemel,  daar  hy 
ontfangen,  en  onilerflijk  gemaakt, en 
aarde,  in  een  tempel, als  God, aangebed 
zal  vv'orden  ,  zo  om  uw  achtbaarheir , 
om  de  verdiende  van  zijn  zoon, die  allei 
\  Roomfche  rijk  beheerfchen,  en  zijn  vÜ^ 
dcrs  dood  wreken  zal.  De  Rat  Murinc|^ 
belegert ,  en  byna  verwonnen  ,  znl  ha 
roevlugttot  hem  nemen.Hy  zal,by  Pha 
rale,Brutus,en  CafTius  verwinnen,  en 
cedonien  noch  eens  met  bloet  roden.  H 
zal  in  SiciHen,de  zoon  van  de  grote  Poi 
pejus  ,  en  in  Egiptcn  Cleopatra  ,  die  m 
hulp  van  Anthonius  , 't  Capitool  zal  pc' 
gen  te  vermeefteien  ,  verwinnen.  Kort 

zif 
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ai  heerfchappy  zal  over  de  hele  vvcrreld 
en  ,  en  eindelijk  alle  volken   vrede  ge- 
Hy  zal  den  fterfelijkc  ineufchen  veel  nut- 
etten  ftellen  ,  en  een  voorbeeld  van  alle 
zijn.  Hy  zal ,  door  zijn  voorzienicheic, 
n,  van  een  maagd  geboren,  vei  kiezen  , 
em  zijn  naam  ,  en  rijk  overgeven  :  en  ein- 
qk  door  ouderdom  afgellooft ,  zich  by  zija 
.T,  in  de  hemel  begeven.Maar  waar  toe  dit 

Riefprek?  Ga,mijn  dochter,  ontfang  de  ziel 
_  vv  lulius  ,  die  alreê  vermoord  is,  en  vcft, 

ris  een  ftar,aan  de  hemel, op  dat  hy  eevvig 
Capiroül  aanzie  ,  en  hiei  boven  ,  gelijk 
icneden  was  ,  een  befchermer  van  Romen- 
Zo  haaft  lupiter  dit  gefproken  had,voegde 
ms  zich  in  't  raadhuis  ,  en  out^ng  ,  zonder 
^  te  worden,  Ccfars  ziel, die  zy  ten  hemel 

fHtde,  en ,  in  't  dragen  ,  in  vuur  veranderde, 
'elk  oorzaak  was  dat  zy  haar  van  zich  zel- 
»'ioger  liet  vliegen.  De  ziel  van  ïulius  ,  ftar 
'vorden ,  zijn  zoons  vrome  daden  van  de 
gte  ziende  ,  beleed  dathy  hem  in  dapper- 
overtrof,  en  verblijd  zich  van  dat  zijn  zoon 
^en  hem  geprezen  wierd.  Want  hoewel 
;oon  verbied  zich  by  zijn  vader  te  gelijken  , 
htans  kan  hy  niet  vei  bieden  dat'etgerugc 
ii  boven  zijn  vader  acht.  Hy  overtreft  zijn 
er  gelijk  Agamemnon  Atreus  ,  Thefeus 
ns  ,  en  Achilles  Peleus  :  ja  gelijk  lupiter 
»  vader Saturnus.  't  Geen  lupiter  in  de  he- 
'  11  is  ,  is  Auguftus  op  aarde  ,  beide  vaders 
n  hun  onderzaten  zijnde.  Maar  wat  zal  ik 
n  hun  verdienden  ,  die  de  volmaaktfte  redc- 
•v^ebrekkdijk  maken ,  zeggen.  Ik  zal  dan 

mijn 
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mijn  lofredenen  in  gebeden  veranderen, 
fchermgoden  ,  die  ,  met  Eneas  ,  door  vi 
zwaard,  en  water  getrokken  zijt  :  gy  , 
dooruvv  deugden  ,  Goden  zijt  gewort 
Romulus  ,  Mars,  Vefta,  Phoebus  ,  lupiter ; 
alle  andere  Goden ,  die  van  een  godvrujg 
Poet  aangebeden  mag  vvorden,geheim  dat&i 
guftus  by  onz  leven  van  d'  aarde  gerukt  v  vdj 
niet  op  dat  hy  de  vverreld  ,  die  hy  verlaten  % 
zich  in  de  hemel  vertrekken  zal  ,  lang  in  vè 
bezit ,  en  onze  gebeden  verhoort. 

Mijn  voornemen  is  volbragt.  Ik  Iiebi 
werk  volmaakt ,  dat  van  geen  eeuwen  n- 
door  lupiters  gramfchap  ,  nocht  door  v 
ftaal,  noch  door  de  tijd  ,  die  alles  verlÜ 
vernietigt  zal  vvorden.Dag,dieniet  dan  op 
ze  lichamen  magt  heeft  ,  koom  vry.  D 
gy  znlt  my  niet  heel  vernielen.  Mijn  * 
deel, de  dood  niet  vrczende,zal  tot  in  de  hi 
len  vliegen ,  en  mija  naam  zal  nimmer  \ 
d' aarde  uitgewifcht  worden ,  maar  over 
Roomfche  rijk  ,  dat  zich  over  't  hele  aardri 
ftrekt  ,  eeuwig  bekent  blijven.  Mijn  mm 
zal  ,  zo  de  Poëtfche  voorzeggingen  enif  • 
vvaarheit  in  zich  hebben ,  zo  lang  de  vverr 
ÏD  wezen  blijft ,  leven. 


E  y  N  D  E. 


L  A  D-W  Y  Z  E  R 

der  fabclen,en  bezondcrfte  din* 
gen  der  Metamorphofis  van 
Pub.  Ovidus  Nazo. 


Erdc  als  de  hemel  in  5:  Zonas  verdeelt. 
Acrt  van  vcrlcheyde  beken  eiT  water" 
Achelous  in  verlcheyde  gedaanten:    27  J 


3 

497 


ü..t.ai 


i'crtelt  aen  Theleus  hoe  hy  zijn  cene  hoorn  ver- 
ooi. 280 
lillis  door  Paris  gedood.  396 
inis  geboren. 3 3  i.word  van  Venus  bemind. 332. 
iijn  dood.  339 
een  in  een  hert.  81 
*tcs,  verhack  acn  Pcntheiis  Baechus  wonderen. 
»4 

unos  een  berg.  46 
les  koning  van  Colchus.  20) 
luros  in  een  zwarte  fteen  verandert.  72 
or  zend  Cadmus.om  zijn  zullcr  te  zoeken.  75" 
twift  met  Vly fles  om  Achiilis  wapenen.  $99. 
loorfteekt  zich  en  zijn  bJoed  verandert  in  een 
peerts  bloem.  '  416 

Mnia  van  verfcheide  koningen  beheert.  470 
idamas  dochter  in  een  dnyrherfchept.  2 1 1 
ithoc  en  'er  zufters  in  vlecrmuyzen.  118 
in  bergen.  ^6 

ea  verbrand  het  noodlots  houd  ,  dacr  Mclea- 
"ïrs  leven  aen  hing.  701 
hion  ,  door  fteekt  zich,  1 84 

(phry zus  een  vliet.  26 
iphycides. 

ulius  vcrftoot  zijn  broeder  Niimitor  tjyt  'et  rijk. 
'77 

us  een  vliet.  26 
ixereta  verandert  in  fteen.  476 
us  dood,  257 
romeda  van  Pcrfeus  ycrioft.  1 34 

2  ^ncas 
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iEneas  draegt  zijn  vader  iiy t  'ct  brandend 
42  J.  gaet  in  de  hel.  446.  zijn  fchcpe 
nimphen  verandert.  446.  wort  onfterffclij 
ma^kt  en  van  de  Latynen  ere. eert. 

Antigoneineen  Oyevaer  herfchept. 

ApiJamiis  cenvlied. 

ApoHo  op  Daphne  verliefde 

i\polIo  vinder  der  genees  konft.  2?.  2i]n  li 
muren  van  Acothcë  bewrochr. 

Arachne  weeft  regens  Pallasom  ftrijt.174. 
'er  en  wort  in  een  fpinnekop  herfchept. 

Arcadia  lupiters  land. 

Arcas  van  Califto  geboren.  58.  Wort in  cc 
teken  verandert. 

Arethufa  in  een  beek  verandert. 

Argus  dood. 

Ariadne  opThefeus  verlieft.249.  word  acn 

gehuwt. 
^fculapius  ineen  uyl  herfchept. 
yiifculapius  by  Chiron  op^evoet.  64»  komt 

pents  gedaente,binnen  Rome, 
ii£facus  in  een  duyker  herfchept. 
Athenen  om  de  wijf  heyd  van  de  nijt  gchaet, 
Athamas  razende  verfcbeurt  zijn  zoontje. 
Atlas  draegt  de  werelt, 
/Ethna  berg  in  Sicilien. 
Arhos  een  berg. 
Atijs  van  Perfeus  verflagen. 
Auguftuslof . 
Aura  een  koel  windeken. 
Aurora  de  morgen  ftont.43.  is  op  Ccphaluj 

liefr. 

Aufter  de  zuyden  wint. 

B 

BAcchantenin  bomen  herfchept. 
Bacchus  wort  uyt  lupiters  dgie  geboren 
verfcheyde  namen. 
Batrus  ineen  proeffteen  verandert. 
Baucis  in  een  linde. 

Biblis  op 'cr  broer  verlicftf^QJtVcrandert 
reyn. 


84.1! 


een  fo^ 
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ren  in  kikvorflen  herfchept.  l8S 
'^sgefellen  iii  Dolphijnen  ,  walviflchen  ,  en 
eerminnen.  98 
.eas  de  noorde  wint. 4,  vcrliefi  op  Orythya.  2or 

c 

Adnuis  ,  verflaet  een  j^ruwelijk  fjedrocht ,  cn 
boudBoetien.78.verandertmetzijn  vrouin  een 
'erpcnc.  79 
chas  voorzegging  van  Troyen.  374 
etas  ^neas  voedlters  graffchrift.  é^^^^o 
ifto  in  een  hemel  teken  verandert.  59 
tus,een  wonderlijke  zangfter  verandert  in  een 
ft  wolk.  460 
aphia  een  dal  daer Dianahaervcrmaekt.  80 
andra  van  Ajax,  Oleus  zoonj  verkracht.  462 
or  en  Pollux.  2j6 
ix  en  Alcione  in  zeevogels.  ^^6) 
neus  ,  eer  een  vrou,  is  onquetsbacr  »  yerandert 
in  een  vogel.  39} 
ntauren  ftrijt.  382 
phales  fchicht  en  hont,  2  36 

raften  in  ftieren  verandert •  319 
rberus  de  hel  hont.  120 
rcopen  in  Simmen  herfchept.  44 j 

es,  hcur  dochter  zoekende,  verandert  een  kinc 
n  een  haegdifch.  1 60 

aos.  2 
is  ziet  z^ijn  hoornen  in  den  Tyber.  ^07 
rees  woning.  55^2? 
itheron,  Cilix,  Cyntheus  en  Caucafus  bergen.  46 
ne,  Phaëtons  moeder.  33 
alus  koning  van  Sicilien.  2^3 
riters  van  paddeftoelen  voortgekomen.  222 
ronis  van  Phosbus  bemint.  61.  wort  vanfaem  ,  in 
bcelering  bevonden,  doorfchoten.  6) 
eufa,  door  Medca ,  verbrant^  222 
laden  eylaiidcn.  47 
gnus  wort  in  een  zwa^n  verandert^  379 
narus  dochtersin  wenteltrappen.  176 
"arilTtts  ,  ia  ecu  Cypereffe  boom,  315^ 

Z  2  D  Danai^ 


PP 


I! 
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Aaaitien  in  de  hel. 


D 


Daphnc  in  een  lauwerboom  verandert, 
Dedalion  in  een  havik. 
Dedaliis  kluwen^249.  vliegt,  met  vvairc  vleuge| 
over  zee. 


Diana  verbrant  Califto.57.  zendeen  wilt 
Dianira  van  NelFiis  vvech  gevoerr.  28 3»  zent 

cuics't  ver*;ifcigt  hemd. 
Dido  ,  door  licekc  zich. 
Dindinia  ccn  berg. 
Dircc  een  beek. 

Dorilas  de  rijklte  van  land  en  granen. 
Dracks  tanden  worden  gewapende  mannen. 
Draek  van  lafon  verflagen. 
Droom- gods  woning. 
Dryope  in  een  boom  verandert. 
DcucaliondrijTtmct  zijn  vrou.in  een  fch-^ytjc^  ^ 
Parnaiüs.i  J.  werpt  ftcncn  dat  mannen  wx)rdci 

E 

EChioneus. 
Echo  ,  eer  een  nimph  in  galm  verandert, 
vcrlicft  op  NarcilÜs. 
Egeria  in  een  boom.  < 
Ellenden  der  troyanen. 
Emanthion,  door  Coronus  onthooft* 
Enipis  een  vliet. 
Epaphus  twift  met  Phaecon. 
Erinnis  godin  der  gramlchap. 
Erifichtonius  wort  onverzaedber  van  den  hon 
gequcld. 

Euridice  door  Orphcusuyt  de  hel  verloft.311. 

tweede  dood.  3 
Europa  van  lupiter  gefchackt. 
Eryx  een  berg. 

Efon  door  Medea  verjongt.  2 
Erhiopifche  waerom  zwart* 
Eurus     oofte  wint. 

Eyke  uyt  Dodanas  bloet  gegroeytt  t 

F  Fama 
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t: 


Amas  woniftg. 


Alathis  in  een  wezel  herfcbept. 
»  J  Galathea  van  Poliphemus  bemint, 
".ngus  een  goutrijke  vliet. 
:>.nimedes  vin  lupiter  geroofr. 
\^ryon  van  Hercules  gedood, 
•ijaucusop  Scylla  verheft, 
jouten  Silver  mijnen  gevonden. 
'  iekfe  fchepen  in  Auüs  vervallen, 

li  !c  eeuw. 
)ulde  roe. 


375 

209 
432 

316 
28  > 
437 

,7 
374 

S 
44S 


H 

HErpe  ,  Pcrfeus  krom  mes. 
Harpyen  van  Hercules  gedoot> 
Mets  wezen. 
■<ebe . 

'icuba,  in  een  hond  herfchept. 


28f 

69 
9J 

   .  .  ,  423 

isliaden,  Phactons  doot  bewenende ,  vcrandrcn  iii 

-  bomen,  5^ 
lelicon  den  mufen  toegewijt.  4^ 
ncmeus  en  Rodope  in  rotlen.  17*^ 
oecatc,  godin  der  bezwering. 
icrcules  dood  Ncfliis.28vvcrhaelt  zijn  daden. 285: 
)•  verbrant  zich  zelf.  287.  wort  ten  hemel  gevoert. 
I  :J288 

m  icrmaphroditiis  en  Salmacis  worden  een  lichaem, 
'•^  I  115: 

[crmionc  wort  een  Serpent.  127 
|lii)''ÉÉrre  van  Mcrcurius  bemint.  68 
lerfilion  word  onfterffelijk  gcmackt.  481 
lefione  aeu  Telamon  gehuwt.  3^ 
|cfperia,wort  van  een  flang  gebeten.  370 
lippodamas  fmijt  zijn  dochter  van  een  rots,  264 
üppomenus  op  Atalante  verheft,  354.       wort  een 
leeuw. 


longers  woning. 

looft  ftoffen  op  'er  plaets. 

Z 


5^9 
371 
2 

llyacin- 
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Hyacinthus  in  een  giaerts  bloem  verandert.  3t 

Hydra  van  Hercules  gedood.  tl 

Hymen  komt  op  Orpheus  bruyloft.  3' 
Hyppolitus  van  Efculapius  verwekt,  wort  Virbi; 
genocmt. 

Hyria  een  poel.  2 

Hyrias  ,  verandert  in  een  zwaen.  2 


1 


IAer  in  vier  deelen  gedcelt, 
lantc  van  Inpiter  bemind.  l 
Xapetiis  ,  konftig  fnaren  fpcelder,  wort  van  Pet 

lus  door  fteken. 
lafbn  komt  tot  Colchos.  20^.  fpant  d'yffelijl 
ftieren  in  de  ploeg.lio.brengt  de  draek  in  flae 
211.  krijgt  het  Gulde  vlies,  en  komt  metMed» 
tot  lolcos.  21 
lafion  Ceres  raaegdfchap.  2<i 
Icarius  valt  in  de  zee.  25 
Ino  f  pringt  met  'er  zoon  Milicerte  van  een  klip  ; 

zee.  124.  wort  van  Neptunus  vergood.  12 
ló  in  een  koe  verandert, wert  vanArgus  gehoed. 2;  J 

krijgt 'er  eerftc  weezen.  3 
lolaüs  verjongt^  29 
lüle  van  Hercules  bemint.  2JJ 
Iphigenia  in  een  hind  herfchept. 
Iphis  in  een  jongeling  herfchept.  30 
Iphis  verhangt  zich.  47 
Iris  ,  lunos  voorloopfter.  I 
Ifis  in  Egipten  acngebeden.  30' ; 

Itys  van  zijn  vader  geëten.  20» : 

lulius  Ccfars  hemelvacrt.  yil? 
luno  klaegt  anThetys  over  lupiters  onkuyl  heyd(: 
j9.  verandert  zich,  om  Semeie  te  bedriegen  ,  ii , 
de  gedaente  van  Beroe.  8f 
lupiter  op  Caüfto  verlicft ,  verandert  zich  in  Dia-  • 

na.  y4 
lupiter  op  lo  vcrlieft,  26. 
Iupiter,op  Europa  verlieft  in  een  fticr  hcrfcbcpt.73  . 
lupiter  by  rhilcmon  tc  gaft.  26jil 


DER  FABELEN- 

K 

Ind  iii  een  haegdifch  herfchept# 
Koperen  Eeuw. 


7 


j  ¥  Aomedon  bouwt  Troycw.  ^j>4 
l  JLr  Latonia,  Aj-cllo  en  Dianas  moeder,  by  de  The-^ 


banen  aen  gebeden. 


i8i 


Lcucorhoë  levendig  in  d' aerdc  gedolven  ,  veran- 
dert in  een  wjcrook  rank.  III 
Leucoih'ja  ecrf  inogenoemt.  1  2^ 

Ljcaon  zoekt  lupiter  ce  vermoorden, 8.  wort  in  een 
wolf  herfchept.  II 
Liziope  Narcifllis  moeder.  86 
Lothos  in  een  boom  herfchept.  391 
Lucifer  de  morgen  ftar.  42 
Lucina  Godin  der  baring.  289 
Lyncus  in  een  vogel  herfchept.  168 

M 

MArcurius  in  herders  gcdaenre.  32 
Maendcn,  Phcebus  krijgflieden.  38 
Mars  en  Venus  ,  van  Apollo  verklikt  ,  worden  van 
Vulcanus  in  't  y  fre  net  gevangen.  109 
Marfias ,  van  Apollo  gevifc ,  verandert  in  een  vliet* 
184 

Manie  roept  de  Thebaenfche  vrouwe  ten  offer^  17 
Medea  verfchcurt  er  kinderen. 222.  vlugt  t'Athenen 
III.  huwt  an  ^geus.  iii.  zoekt  Thefeustc 
vergeven.  223 
cleager  opAtalante  verlieft.  2^5:.  vermoortzijn 
zijn  omen.  2j8.  wort  van  zijn  moeder  gedoot. 
261. zijn  zufters  in  kalkoenfche  hennen  herfchept. 
161. 

clicerte  wort  Palemon  genoemt.  125^ 
Memnons  afch  in  vogelen  verandert*  424 
!  Vfenalus  een  berg*  1 1 

Menelaüs  vrouw,  van  Paris  gefchaekt.  374 
^lenfchen  gefchapen. 
l^era  in  een  hond  herfchept.  22o 
nMcrops  Phactons  gewacnde  vader*  44 

Z  4  Meftra 
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Mcftra  in  een  viflchcr  herfchcpt. 
jJkicala  een  berg. 

Midas  terkrijgt  dat  alles  wat  hy  aenraekt 

wort.  346..krijgt  ezels  ooren. 
Mieren  in  menfchcn  herfcticpt.  j , 

Miletus  Apollos  zoon.  )j 
M  inos  beooriogt  d'  Ath  eners. 
Minocentaurus  van  Thefeus  gedood. 
Moerbelien  eer  tij  ts  wit. 
Mulcibers  konftig  werk. 
Munas  een  berg. 

Myrrha  op  'er  vader  verlieft  --522.  zoekt  'er  te  \|» 
hangen.  327.  heur  bloedfchande.  329.  Tcram^ 
in  een  mirthboom. 

N 

NAjadcnin  cylandcn  herfchcpt. 
NarcilTus  op  zijn  fchaduw  verlieft.  88. 
andert  in  een  roo  lely.  t 
Ncptunus  helpt  troyen  bouwen.  -4 
Ncffus  ,  van  Hercules  doorfchotcn  ,  geeft  zijnv^ 
giftig  hcmbd  aen  Dianii  a.  :3 
Nidimene  in  een  uyl  herl'chept.  ] 
Niöbe  wil  als  Godin  geëert  zijn.  180.  heur  kinc^i 
ren  gedood.  18  ^  verandert  in  een  rots*  i^^ 
NifeidenBacchus  voedfters. 
Numa  Pompilus.  /| 
Numitor  uyt  zijn  rijk  verftoten. 
Nijl  teelt  van  zelf  vilTdien.  ) 
Nijts  woning*  } 

O 

OCiroë  Chirons  dochter,  groot  yoorzegller.  f 
ineen  merry  herfchept. 
Oenens  droefheyd,  1» 
Octe  een  berg. 
Olymphus  een  berg. 
Oorfpror.k  der  Pythiafche  fpcelen. 
Oorfprong  der  flangen  aen  Medulen  hooft.  l 
Oorfprotig  der  wormen.  4! 
Oreas  een  berg  nimph.  2; 

Of pheus  aen  Euridice  gchiiwi.  3 1 1#  gact  in 

384.  b 
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DER  FABRLEl^ 

314.    beweegt  door  zijn  fpceleh,dicren  enbod 
men.  34)»  worc  van  de  Bacchanten  gcdcot.  34A 


?fTa  een  berg, 
thris  een  berg. 
vervloeis  horen^ 


4^ 
218 


Adolus  een  beek  die  alles  totgout  maekt.  347 
Faleys  der  zonne.  38 
las  komt  by  de  mufen.         Hcrfchcpt  'er  in 
ccn  oud  wijfs  gedaciuc,  173 
nop  Syrini^a  verliefd.  30 
ndion  Iterft  van  reu.  2oI 
is  brengt  Helena  ia  Troyen.  379.  door  fchiet 
^'Achillcs.  396 
naflus  een  berg.  4^ 
phaë  leeft  meteen  ftier  in  onkuyfheyd.  249 
afus  van  Medufas  bloct  gefproten.  ié6.  flacc 
tact  zijn  voeten  een  fpringbron.  i^l 
elias zijn  dochters  verraoort.  219 
deus  aen  Thetys  gehiiwt,  352 
'elops  toont  zijn  yvóre  fchouden  190 
'eneus  een  vliet  in  TeflaÜcn.  2$ 
cneus  rechter  dcr  waternimphen.  ly 
Pentheus  van  zijn  moeder  verfcheurt.  99 
Pcrfeus  verloft  Andromeda.134.  zijnbruyiofti  136 
iPericlcmi  in  verfcheyde  gcdaenien.  394 
'  :Perimele  in  een  eylant,  264 
Pcft  in  Egina.  227 
Phaëton,  wil  zijn  vaders  wagen  mennen.  39.  worc 

van  lupiter  geblixemt. 
Phoebus  heerlijkheyd.  38.  komt  alle  avonden  by 
Thetys  te  ga{\:.4o.verandert  zich  in  eenherder.67 
Philemón  in  een  eyk  herichept.  269 
-  I^hillis  op  Hyrias  verliefc.  221 
'P*hilomeIa,  in  een  nachtegacl.  201 

rhiloteclas  krijgt  Hercules  boog.  287.  komt  voor 
^  troyen,  416 
"^hineus  in  (leen  verandert.  ijTo 
hineus  van  de  harpy  en  verloft.  2o^ 
'icus  in  een  fpecht  hcrfwhcpt.  458 
' 'cridcn  in  exters,  IS3 

rigma» 


Éi.  At 
fff| 
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J>igmalionop  zijn  yvore  beeld  verlicfc. 
i'indus  een  berg. 
PJexippus  van  Melcager  gcdoot, 
ï*Juto  hels  koning. 
I'olydorus  vermoert. 
Polyphemus  op  Galathea  verlieft. 
Polymneftcr,door  Hecuba  d'oogen  uyt  gekrabt.Ji 
Polyxena  op  Achilles  graf  geoffert.  * 
Pomone  fruyt-godin  ,  wor  dvan  Virtumiies  sevi 
478 

Porethous  een  god  verachter. 
Priamus  rou  over  ^facus.  374.    v.'ort  met 

kinderen  vermoort. 
Procris  van  Cephalus  doorfchotcn. 
Prognc  in  een  2  waluw . 
Propetiden  in  fteen  verandert. 
Proferpine  van  Piuto  gefchaekt, 
Prothefilausdood. 
Protheus  in  verfcheiden  gedacntcn.  zt 
Pyramus  en  Thifbe  beminnen  elkander  tot  Je  doo 

ic8  .  worden  in  een  graf  gelegt.  ic 
Pyrcneus  fpringt  zich  te  barften.  ij 
Pyrone  een  fonteyn.  ^ 
Pytagorus  leer  en  leven. 

Python,  van  d*  aerdc  en  de  hitte  getcelt ,  won  wii 
/poilo  door  fchooten,  2- 


kVirinus  een  bcr?. 


0 


SAlmads/5p  Hermaphroditus  rerlieff,  JÏ'^ 
Salmacis  een  bron.  ii;;- 
Scyla  Nifus  dochter,  in  een  leuwerik  herfchcpt.24M 
Scyllavan  Glaacus  bemint.  45*,! 
Scynus  van  Thefeus  gedoot  22i I 

Scytia  een  berg.  4I. 
Simele  van  lupiter  bemint. 83.  wort  van  Je  blixecil 

verbrand.  f 
Silenus  Bacchus  vruBt,  gevangen.  345 1 

Siringe  van  Pan  bemind.  34 
Sla5g  in  een  rots  herlchept,  34f  1 
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rchiiis CGn  vliet*  2y 

yten  in  Corael  herfchepr*  134 

een  helfche  vliet*  1 20 

'am  ,  Plutoos koninklijke  ftad.  120 

en  vliegen  niet  hoog.  y  2 

hiisin  de  hel.  120 


Ages  uyt  d'  aerde  geboren  ,  leert  de  Tufcancn 
voor  zeggen.  7 
s,  vinder  van  de  zaeg,  in  een  Patrijs  Iierfchepu 

talus  in  dehel.  12 1 

rus  een  berg.  46 
et^s  droom.  303 
peeën  dal  inTheffalien.  2^ 
tys  lunos  voctfter.  6^ 
baenfche  vrouwen  in  klippen  en  vogelen  her- 
hcpt.  I2J 
mis  voorzitfter  in 't  orakel,  ij.  voorzeyt  der 
hebaenfche  oorlogen,  i^j 
ereus  ontzet  Athenen.  190.  huwt  an  Progne.iQi.' 
onteert  Philomela.195:.  verandert  in  een  hop.  20I 
.  'leleusen  zijn  daden.  223.  en  249* 

eflalus  in  een  berg  hcrfchepr,  147 
ctis  herfchept  'er  in  verfcheyden  geftalten.  3^  1 
molus  een  berg.  46 
refias  in  een  vrou  ,  èn  daer  na  in  een  man  her- 
olchept  ,  wort  van  luno  blint ,  van  lupiter  tot  eea 
voorzegger  gcmackt.  85^ 
fiphone,  Alede  en  Megera  ,  gezufters.  120 
.-iptolemus  by  Lyncus  in  lijfs  gevaert  168 
iriton  Neptunus  trompetter^  14 
rroy  en  verbrand.  416 
aytius  in  de  hel,  120 


*  7  Enus  op  Adonis  vcrliefr,  332 
\t  Vulcanus  vangt  Mars  en  Venus.  109 
UIT  en  water  tot  de  teling  bequaem#  20 
IvfTus  twift  om  Achilles  wapenen.  399.  worden 
hem  toegewezen,  416,  zijn  gezellen  in  verkens 
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Aan  de  LiefFelijkfte 


er 


Icefr. 


lEVE  BEE  LTy 

Am  ivien  de  waar  heit , 
die  ncoytloog^  heter  noch t 
gevoelfjkef  naam  k^n  ge-* 
ve?i  y  ik^  ver  toon  ,  door 
cht  en  rede  daar  toe  bewogen  ,  u  de' 
drie  goddinnen  ,  die  ,  had  gj  ,  ont  naar 
^*  eer  vanger  f  rijs  te  fiaan  ,  in  haar  ge-* 
jelfchap  verfchenen  ,  geen  rechter^  dewtjl 
ieminfie  van  uw  verdiende  ,  haar  groot^ 
hvolmaaktheit  begrtjft  ,  vaf9  ncde  had" 
ie  gehad.  Haar  eergterigheit  waar  door 
4  bef  aalt :  wantzy^  alledrie^  eens  van 
üny  hadden, om  de  gerechtigheit  te  hand'» 
.  JOüen ,  aan  u  'tgeen  daar.z^y  ,  in  uw  by 
s  ryn ,  niet  naar  beheoren  hadden  durven 
hopen,  blijelijk  gegeven.  Fentts ,  als,  van 
onder  zj)  veel  be vallij l^eden^  als  op  uw 
aanfchijn  fchijnen  ,  te  vcrfchijnen  ,  be^ 
fchaamt ,  had  ,  om  in  uw  licht  'er  Jfralen 
niet  te  blinken ,  een  Jltijer  om  \r  hooft 

a  z  gc^ 
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gedaan.  Imo  j  had  ,  om  mvent  ivil 
d*  ootmoedtgheit  erkcnnerty  ( zjendi 
d'  eer  zxlf  ^  by  zJch  verten)  haar/ê^ 
terneergeletti  en  Aiinerva^ais  wtjsj^ 
om  Hw  deugden  t*  eer  en  ,  haar  olij ven  "vn- 
laten ,  en  mv  verwinning  ,  met  haar  ki^^  u 
fche fchaamte  y  verheerlijkt.  Zo  haoft 
de  galde  afpel  y  door  V  oordeel  van  F  ai 
en  dat  der  reden ,  verkregen.  Want  d 
herder  kende  V  ,  Venns 
ivufl  y  luno  ivi^  het  IV el  ,  en  Mir. 
IV ai  'er  ter  degen  door  de  ivaarheitaf  : 
zsklYt  ^ja  zj)  verzekert ,  dat  ik^^  van  « .^^ 
pUets  inmv  hert  en  gedachten  te  hebbe-^A 
g&en  groot  ér  verzekering  zj^h  konnen  iiie^\  ' 
(cheyp,  Gy  zjjt  het  die  mj  eerft  te  red;.  ,  i 
met  liefde  ,  hebt  getroffen  ^gy  hehtri 
geen , dat  ikeer  verachte  ,  doen achte: 
DooT'  H.  hebikde  liefde ,  daar  i\zj)  aj 
keerlijhjuan  ivas  , gezocht ygekpofi ,  en , 
Tntjn  zJel,  op  'er  troon  geflelt ,  om  van  a 
les  ivat  in  my  is  aangebeden  te  ivorder  4.1 
Cy  zJjt het  ooi^die  my  nu  na^tr*t geen  ^ 
dat  van  my  hier  in  vereifcht  ivort ,  dot 
hongeren ,  en  zj?  hongeren,  dat  ik  ^M*^ 

düc^i 
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oor  de  beletzelen y  dien  ik! er  »  ^ 

-enkamien.  IVat  ra^d gcbruikjk}eft  f 
zjegeen  ?  en  is  die^  dien  ïkjvan  ti  daar 
^    te  hof  en  heb  ^  niet  gevurelijkj  en 
'eenja,zj>  ik.de  fchijn  voor  de  daed 
eem  ,  en  neen  ,  alsik^  op  mijn  ruft  ml 
Jen,  en  is  'er  op  aarde  iets  dat  de  menjch 

I-^^Kdiger  dan  de  ruft  is?  my  dunkt  het  niet, 
\  \mldan  die  ruft  in  allervoegen  betrach-' 
' "  en,  en  in  de  achting ,  daar  in  ihji  behoor 
e  houden  y  volharden:  dat  is  gedurig  te 

r^evlijtige^^ydatunooji^  van  mijnent  we* 
\en  het  minfte  leetgefihii ,  waar  in  V  z^- 
mdeelalle  eer.  dien  ikjotuiven  voordeel 

I'  'lan  heden  ken  ,  op  dat  ikde  gunft  van  uw 
"  7y  zijn  ie  gemetej^met  mis ,  en  onder  de 
^chadtnv  van  die  ,  O  lieve  heelt  mj 
'<tem 

V.  E.  Allerminftc  dienaar, 


Sn  Amftcrdam,  (Jca 
XI  van  Iiini  1643» 
I 


hhatmis  Gracht. 
a  3  PA- 
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AR  IS  OORD  EEL, 
met  de  fchakiag 
VAN  HELEN  A. 


E  fchoonheden.zo  haar 
verachten, zouden  in  'er  ci- 
i^en  wezen  verteren,  en  on- 
izc  rede  zou  'er  niet  moe- 
ten aanbidden.  Maar  heut 
aantreklijkheden  betove- 
ren ,  om  dat  wy  met  yver  heur  ver* 
dienften ,  tot  er  eer,2oeken,  onze  geeften 
odanig,  dat  onze  herten,  om  onsaeffe- 
nende ,  om  haar  zuchten.  Paris  is  hier 
jen  onverwijtelijke  getuige  van ;  want  dc 
Mnde  liefde  opende,op  dat  hy  zijn  moe- 
Iers  fchoonheit  zag,  zijn  ogen^en  hy  zelf 
;af,om  de  deugt  niet  te  kennen,  hem  zijti 
Jlind-doek ,  zo  dat  hy  ,  aan  de  kozinge» 
der  liefde  gevoeliik,  en  aan  die  van  d'  eer 
ongevoelijk  ,  zijn  zegevanen  verachte  ; 
en,  d'eer  van  zijn  lauweren  onder  de 
voeten  tredende  ,  niet  dan  de  Mirthen, 
of  eer  de  dodelijke  Cypreiïen  ,  dewijl 
veel  doden  '/ijn  gedachtenis  onderfFeHik 
maken ,  minde.  De  tijd,  die,  door  c  we- 
zen van  zijn  loop  ,  zijn  onftadicheit  aan 
de  vverelt  bekent  maakt,  veranderde  , 

A  2 
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S  Taris  oordeel , 

om  Pelcuswil,  Thetis  ijsin  vuur :  h 
haat  zelf,  van  liefde  bevanircn,  verliet, oi. 
gewillig  te  lieven,  heur  kille  küzin|2;e^ 
üeze  Nimph  ,  nieen  ik  ,  de  wreecih(^ 
moe  ,  gaf  haar  hert  aan  haar  ziel,  (dezr. 
longen  pnnsj  die ,  even  vurig  naar  't  h 
zit  hakende  ,  niet  haar  hun  bruylofts  da 
beftcmdc.    De  ongevoclijkfle  dinge 
wierden  aan  hun  vernoeging  gevoelidc 
en  de  berg  van  ThelTalien  verllrekte'/j 
plaatfe  van  hun  huwelix  feeft.  De  fterffc 
lijken,  van  een  overdadige  vreugt  beva 
gen,heyligden,aan  de  lofzangen  van  hui 
echt ,  hun  mond  ,  en  de  drie  orderen  de 
godlijkhcden,vereerden  ,  met  hun  tegen- 
woord  igheyt,  dezen  fecft,  Maar  war  eer 
ongcIuk,de  t  wift,  moeder  der  tweedracht 
zich  veracht,en  uyt  der  goden  gezelfchap 
verftoten  ziende,  had  'eftoevlugt  tot  haat 
hitcn  ,  en  raad  van  de  razerny  genomen^ 
hcp  in  Atlas  boomgaart,  roofd  er  een  ap 
pel ,  en  fiieder  deze  woorden  in,  voor 
i>  E  Schoonste.   Toen  keerde  zy  • 
/verig  daar  de  geheugenis  van  haar 
|i-aat  haar  riep  ;  en  ,  zich  in  eenduynre 
ho?k  verfchuylende  ,  wierp  de  bctove- 
rcna^^  appel  met  een  flinke  hand  in  't  mid-' 
c.en  der  vergadering.  AI  de  goden  ver- 
wonderden zich  /en  door  een  valfche 
ichijn  bedrogen,  geloofden  ,  dnrdircen 


!  Af  et  de  fchaking  van  Helena,  9 

[gift  der  goddelijke  roefchikking  was.  De 
lliefde  fcheen  in  deze  appel  bellotcn  ,  zo 
onflakzy  om  haar  te  hebben  hun  begeer- 
ten ,  byzonder  die  der  godinnen ,  die  , 
door'er  aart,nieufgieriger,  hobbel ,  tob- 
bende handen  daar  na  ftaken  :  Maar 
mooy  ,  de  flang  fchuilt  onder  t  gras  ,  de 
doorn  onder  de  roos ,  en*t  vuur  onder 
d*  afch,  luno ,  de  floutfte  ,  had  'er  alrec 
half,  als  de  jonge  Apollo ,  die  haar  met 
het  oog  volgde  ,  de  woorden  ,  die  erin 
gefncden  waren,gewaer  wierd,en,met  een 
vrindclijk  aangezicht,  tot  den  grooten  lu- 
pher  deze  redenen  (prak: 

AUgr  vader  y  deze  (^pel  behoort  warelijk  den 
^odinnent  en  üy  gelijk  'er  am  te  zJen  is, de  fchoonjie. 
toegeeygent. 

Men  luyfterde ,  men  zag,  men  las ,  «n 
de  godinnen  ,  in  t  aangezicht  verande- 
rende ,  verwonderden  zich,  Zy  had- 
den alle  wil ,  maar  geen  waarde  ge- 
noeg ,  om  haar  te  krijgen  ;  invoegen 
dat  deze  appel  ,  midden  op  de  ta- 
fel .  als  een  pant ,  liggende  ,  heur  gulde 
glans  in  de  by zijnders  ogen ,  draalde  ,  en 
der  godinnen  begerige  herten  levendig 
trof.  Zy  ,  onder  't  dexel  datfe  yverig 
op  er  zegepraal  zagen  ,  liefden  dc  hoop 
der  verwinning  t  meeft.  Ik  zie,  zo  my 
dunkt ,  luno  ,  die ,  tot  de  kennis  van  Vr 
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ïO  Faris  oordeel, 

zelf  komende  ,  haar  verdienfte  nep  ,< 
heur  volmaaktheden  voor  er  oogen  ve 
toonde.  Zy  oordeelde  die  zodanig  d-' 
doorfchaamt  van  zich  te  veeltebezi 
d' inbeelding  van  eenige  twijffel  haar  ver 
toornde.  Minerva ,  door  haar  moedig 
neyt  ,  aangedreven  ,  geloofde  dat  d 
waarheyt  zou  liegen  ,  zoo  d*  uitfpraal 
met  tot  'er  gunft  gelukte  ;  en  hiel ,  uy 
vrees  van  haar  zelf  t'  onheyligen ,  de  ver 
zekering  onzeker,  en  de gerechtighey 
ongerechtig,  zo  zy  van  deze  laurier  be 
rooft  wierd.  Laurier  die  niet  dan  vooj 
Venusbloeyde,  dewijl  hy  defchoonheyt, 
daer  zy  haar  d'  oorfprong,dacd  ,  beelde- 
nis ,  de  ftraal  en  't  licht  van  zeyde ,  was 
toegefchreven. 

Zy ,  alle  drie  ,  voeden  zich  met  de 
wind  van  haar  ecrgierigheyt,  en  fchenen, 
door  een  blinde  onfteltenis ,  in  een  aan^e- 
name  droom  te  flapen.  Yder  haddeap- 
pel  ,  en  niemant  bezat  er.  Een  zaler 
hebben ;  maar  wie  zal  dat  zijn  ?  Dit  oor- 
deel  ging  al  de  ^goden  aan.  Mars  wou 
Venus  fchoonheit ,  door  de  kracht  zijner 
wapenen,  ftaende  houden:de  wijze  Apol- 
io,  op  Minervaas  wetenfchap  dapper  ver- 
iiefd  wilde  haar  met  zijn  koker  ,  booo . 
en  pijlen  verdedigen  j  en  lupiterfzo  de 
mannelijke  liefde  magt  heeft  j  gevoelde 

ik 


Met  de  fc haking  van  Helena.  i;i 

ik  weet  niet  wat  trek  tot  lunoos  zijde,  in- 
voegen dat  hy  ,  doordegerechtigheyt, 
veel  twiften  willende  fchuwen  ,  deze 
woorden  fprak. 

Defihoone  dingen  zijn  dtijdheminnens  waart y 
en  de  beminnens  waardige  vvenfchelijk  :  maar 
men  kan  'er  altijd  niet  verkrijgende  re  de  en  nood* 
aakelijkheyt  moeten  plaats  hebben,men  mag  haar 
wetten  ,fchoonfe  wat  te  ftrafzijn,  niet  gerech- 
tBlijk  breken.  ïk /preek  tot  u  ygodmnen  ,  want 
alle  drie  ftaat  naar  een  ding,  't  Begeeren  en  de 
hoop  zijn  toegelaten  ,  maar  de  gebreken  beletten 
dikwils  de  bezitting.  Deze  prijs  hoort  de  fchoon- 
jle  toe.  Wie .  van  u  drie,  :(al  dit  :(ijn  f  Tderacht 
7ich  volmaakt ,  en  wil  'er  ;  en  een  kan  'er ,  heb  • 
ben.  Men  ^al  u  een  rechter  geven  ,  die ,  ponder 
eenzij digheit ,  deqrootjie  verdienfie  kan  bekennen-, 
en  die  ,  't  verfchtl  van  uw  fchoonheden  ,  door  de 
cogen  oordelende ,  de  appel  aan  de  fchoonjie  geef. 
T>ele  (godinnen)  zal  Paris  ,  een  herder y  in  naam^ 
Xtjn.maar  de  hajelaren  ftok  maakt  hem  maar  her^ 
der.  Hy  "{ou ,  (  had  zijn  noodlot  hem  van  zijn  ge* 
hoort e  af  niet  onbekent  gemaakt  )  van  al  de  we  • 
relt  voorPriamuó  zoon ,  en  de  grote  HeBors  broe^ 
der  bekent  zijn  :  verzeker  u  van  zijn  gerechtig- 
heit  i  Mercuriu4  zal  n  op  den  berg  Yda  ,  daer  hy 
woont ,  geleiden. 

Deze  woorden  wierden  van  de  verga- 
dering >  enbyzonder  van  de  godinnen, 
yder  van  welke  goc  moed  tot  de  winning 
had,  blijdelijk  aangenomen, invoegen  dat 
yder  zich  op  zijn  befte  toemaakte.  luno 
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rans  Qo-raceï  y 
hing  allceali^r.  naar  koninklijke  mantel: 
met  dubbel  gourdra.u  doonvrogt,  om  i. 
daar  dc  zon,  die  haar  fchoonhèyc  ind 
hemel  aanbad  ,  op  d' aarde  vvierdver 
:oont.  'i  Was  Minerva  genoeg  datfe  d« 
rok,  dienze  eertijds  met 'er  eigen hanc 
iiad  geweven  ,  nam.  De  deugt  had  zid 
7.cl  F,  onder  lichte  fchaduwenj'^Llaar  op  g 
ichilderc.  tEenig oogmerk  van'erlch 
duw  iokteal  dc  herten  tot  er  aanbi 
ding,  EnVenus  ,  die  de  natuur  tc  baat , 
cn  geen  vond  van  noode  ,  had,  riep  maar 
de  bevalhjkheden  ,  die  deglants  van'eii(|jii 
wonderen  even  verlichte.  'Terwijl  nam  3 
Mercurius  ,  om  te  betuygen  dat  zijn  g-- 
zaïidfchap  hem  aangenaam  was  ,  d'r.j;- 
pcl  ,  en  groete  ,  in  zijn  vertrek ,  deze 
goddelijke  vergadering  ,  met  zulk  cea" 
wezen.  Een  dienft  wien  niet  een  dergo- 
dinnen nadec  :om  datfcalree  woorden 
noch  gedachten,  dan  voor  Paris , hadden. 
Dezen  goddelijke  gezand, zijn  hielen  ge-. 
vJeugelt  hebbende,'  vloog  lichtelijk  op  de 
aarde  ;  en  de  godinnen,  verzorgden  ,  om- 
hem  te  achterhalen,  aan  dc  paauwen ,  en 
diiy  ven,  een  wolke ,  die  de  lucht ,  en  dc 
Zephyr  haar  aanboden.    Heur  Üreek* 
ftrckte  op  den  berg  Yda,  maar  heur  loop 
was  zo  fhel ,  dat  'er  weg  niet  te  bemer- 
ken was. 

Enone, 


AfetdefchaktngvmHelena,  ij 

Erione  ,  waar  zijt  ;>y  nu  ?  waar  op  mij- 
neren  uw  gedachten?  ik  open  mijn  mond 
Hfttlreê  om  uw  ongeluk  ,  dat  *er  loop,  om  u 
^ilendig  te  maken,  verhaafl ,  te  verkondi- 
>en,  Niy  dunkt  dat  ik  Cafiandraas  waar- 
zegging hoor ,  die  uw  ongeluk  verklaart* 
Men  wil  u  ,  uw  lieve  Paris  ,  wiens  naam 
il  uw  vermaak  begrijpt ,  uyt  d*  armen 
rukken,  lade  nijd,  uw  ramp  lievende , 
/eroorzaaktjOm  te  beproeven  of  uw  hert 
3eter  zuchten  of  beminnen  kan ,  zijn  af- 
wezen.  Gebruik  voorzichtigheit.  Weet 
>y  nvet  dat  een  overdadig  mooyweêr 
t  voorteken  van  eenftorm  is  ,  dat  den 
dag  de  nacht  aanbrengt, de  hagel  't  mooye 
weer  verdrijft ,  en  dat  de  minde  duifter- 
hey  t  de  fchoonfte  fcarren  verbleekt?  maar 
hoe ,  gy  waart ,  waren  uw  d'  oogen  niet 
verWint  ,  geen  minnarefle.  Vw  geneug- 
ten betoveren  ,  met  haar  doodelijke  ko- 
zcrijen  ,  uw  zinnen ,  ik  zeg  dc^pdelijke  , 
om  dat  zo  veel  droefheden  uw  blijdfchap 
volgen  zullen.  Zoek  dan  ,  arme  Enonc , 
voor  't  left,  uw  lieve  Paris ,  cn  fluit ,  mee 
alle  kozingen  verzielt ,  uw  hand  in  de  zij- 
ne ,  bind  uw  armen  in  zijn  armen  ,en  zeg, 
met  een  gedwongen  gebod  ,  dat  zy  haar 
vaneft ,  voor  o^y  de  zoete  zoetheit  van 
zijn  lippen  lang  gemait  hebt  ,  niet  laten 
;  flippen,  Vcftdusuw  oogen  op  zijnoog- 
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14  Paris  oordeel,  ^ 

fchelê,en  verdool.dooreen  lievende  opgf 
togenhcit,in  een  overdadige  vreugt,u 
ftc:maar  denk  altijt,om  u,iR  deze  gen< 
ten.nietre  vergeten,op't  toekomende.  Ve 
klaar  hem  zijn  ongetrouwigheit  vryelijl 
Den  dag  zal  komen  dat  hy  ,  nu  onfchu 
dig,  fchuldig  zal  zijn.  Doch  Enone/t  is  t 
moeylijk  die,die  u  zoo  getrou  is  geweef; 
van  ongeftadigheit  te  befchuldigen.  D 
waarheden  daar  afmoeten  eerft  zichtbaa 
aan  uw  oogen ,  en  gevoelijkaan  u  zie 
zijn.  Deze  reyzers  genaakten  hem  al 
'ree  ,  en  Paris  hadditgezelfchap  alge 
zien ,  maar  ontftelde  hem  toén  Mercu 
rius ,  de  rots ,  daar  hy ,  om  zijn  fchaap 
jes  van  verre  te  zien  weiden ,  zat ,  gena« 
kende  ,  hem  dustoefprak : 

Gelukkige  herder  ,  wiens  naam  van  de  hemel, 
en  verdietylt  van  d'  aarde  vvort  geèert-  Vw  voU 
fnaaktheden  maken  u  een  oordeel,  welx  vervolg  u 
gelukkig  ^al  maken  ,  waardig.  De^e  kofteltjke  ap-^ 
pel  aan  eene  de\er godinnen,  diegy  alleen,  door  een 
heimelijke^  en  natuurlijke  ingeving.voor  defchoon» 
fte  kunt  keuren  ygeeigent,is  'er  V  oogmerk  van.  Alen 
twijjfelde  aan  de  waarheit ,  dewijl  der  de  goden 
u  hequaam  toeoordeelen,7j}  m'  'er geen  betrouwen 
op  zette. 

PariSjWas  in  't  eerft ,  door  deze  woor- 
den ,  gants  onftelr,  en  had  niet  dan  d*  oo- 
gen vry  :  maar ,  zijn  vreeze  allengs  ver- 
zegende, antwoord  e  dus : 

Cod* 


Met  de  fchaking  van  Helena.     i  f 

Goddelijke  gczmt  ,  ik  beken\  in.de  kennh  van 
my  zelve  mijn  geluk  ^en  desie kennis  verbied  my  te 
leloven  dat  de}^  hemel  mijn  naam  t  als » voor  zijn 
rrootheit,  telaa^^  eert  ,  of  ook  de  aarde  mijn  ver- 
iienfle,  devvijl  ik  den  aag  van  haar  geboorte  ver- 
hey. Invoegen  dat  niets  dan  de  gunfi,  die  my^'t  geen 
ie  rede  my  beneemt ,  geeft ^my  dit  oordeel  waar" 
Mg  maakt»  Hoe  ^al  ik  dan  de  volmaaktheid  der 
khoonheit ,  wijl  ik  'er  nooyt  de  gefia.it e  van  zag  , 
bemerken?  mijn  mmagt  onjchdaigt  my.  Dat  de  go- 
den  my  bequaam  oordeelden ,  is  dat  zy  ,  van  hun 
volmaaktheid  ^elfs  bevangen ,  op  aarde  niets  on» 
volmaakts  vinden.  Maar  de  dwang  ^al ,  als  aan 
d'  eer  vm  hun  bevel  verplicht  y  mijn  gebrek ,  en 
hm  vermogen  't  vernoegen  >  dat  ik  hen  geef  ^  be- 
dekken. 

Toen  vergaderde  de  herder  zijn  gee- 
ften  ,  om  met  zijn  oogen  ten  oordeel  te 
gaan ,  en  luno  naderde  hem  ,  met  een 
koninglijke  Majefteyt  ,  om  hem  te 
zeggen: 

Varts^  ik  koom,devvijl  de  rede,  van  uwgerech^ 
tigheit  verzekert  ,  ^ich  onder  hw  oordeel  buigt , 
hem  ook,  op  de  verdienfl  van  mijn  volmaaktheden 
/leunende,  en  om  hem  met  mijn  zegeprael  te  eer  en  ^ 
erkennen.  Want  gy  tot  mijn  eer  geboren  ,  zijt  ook 
niet  dan  tot  mijn  eergecigent ,  als  niet  dan  om  my 
de  prijs ,  vvien  uw  oogen  my  alree  toevoegen  ,  te 
gevenXevende^  Zie^  zo  de  volmaaktheid  uw  ho' 
pen,  door  niets  uitnemenders  tekonnen  ^ien  ^  kan 
bepalen ,  my  zie?7de  al  't  geen  dat  volmaakt  is ,  op 
dat  uw  oogen  niet  meerder  hopen.  Spreek  ,  't  geen 
gy  niet  keunt  zwijgen  ,  uit.  Laat  de  vrees  van 
wel  te  doen  uw  oordeel  niet  fiuiten.  Gy  ziet , 

ad  my 
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Paris  oordeel , 


my  ztendeJe  vvaarheh,  dié  ^kh  Aan  my,  ah 
t  vvaardt^^fie  oogmerk ,  dat  men  ooyt  op  aau 
mnbad^en  tn  den  hemeUag ,  gevcndeM^r  acht'^ 
z,al  vergroten.  De  wonderen  ^elf,  by  die  mh  ■ 
^thoonheit  toont  niet  durvende  verfchijnen 
den  ,  door  'er  pen ,  vmfchaame  bleek  j  de-,  u 
de  zon ,  duizendmaal  daar  door  bevangen  ,  ham 
om  dat  mijn  brandende  oogen  zijnfiralen  brandei 
aanbid  Gy  keunt  my  dan  de  prijs,  zonder '/  lich 
njctn  verblmdm^  te  befehuldigen  ,  niet  weigeren 
doch  tkyvtU  om  haar  belitting  niet,  dat  de  krach 
njan  mtjn  gaven  uw  gerechtigheid  verwaMel 
uvam  tkvernoegmy  ,  om  dat  de  konftaanmii) 
'volmaakthett  met  kan  doen ,  dat  ik  fihoon  ben  't  l. 
mgenoegdatgy  het  ziet,  en  ik  ben  voldaan  dm 
hetal  devvereUbeUjd.  Jafchoon,  maarfchoone} 
d^n  l  enti4 ,  wijder ,  moediger ,  en  kloeker ,  dan 
Mtnerva. 

Deze  herder ,  verliet  gants  verwon- 
dert zijn  ftilheid,  en  antwoorde ,  met  een 
bevende  ilem  ,  haerdus  : 

Mevrouvye ,  des  hemels  vvet ,  dvvtnat  mijn 
gehoorlaa^heit,  tot  ztjn  bevelde gerechticteit  ld 
m  mijn  oordeel ,  dat  u  alreè  zoo  volmaakt  oordeelt, 
dat  tk  geloof  dat  uw  fchoonheit  de  magt  van  mim 
cogen.alsonmagtigmeerteXien  .zal bepalen,  haar 
zelfs  uafpreken.  Invoegen  dat  de  vvaarheit  uje- 

prijs,  dte,  zoo hy gevoelijk  was,  dubbelt ,  als 
aan  uw  aamreklijk/yede?2 gehecht  vvierd  bevan- 
gen, verwachtende ,  mbt  'er  :(oete  verzekeringen 
gerechtelijk  kan  vleyen.  O  aentreklijkheden !  v^ief 
Juicht  en jterffelijk ,  maar  oorffrong  onficrfdijk  is. ' 
Ou6  kan  de  kennis  van  u  zelve  u  vernoegen,?  on-' 
aer  dat  hu  ncdJg  ^  dof  mijn  beloften  h  door  hope, 

V  geen 


.^^'fet  de  fch^king  'V.in  Hcu         1 7 
een     rede  u  in  der  daMi  niet  kan  benemen  , 

Deze  zoete  woorden  ,  deden  dcxe 
Godinne  ,  maar  zonder  verwinning  ,  zc- 
crevieren.  Zy  had  't  geen  zy  niet  had, 
3at  's  d' appel.  D'  eenige  twijrtcl  daar 
aan  had  haar  vertorent.  Minerva  nader- 
de terwijl ,  en  eyrchi:e,met  een  zcdicheir, 
daar  in  de  wijfhcit  haar  regelen  naau 
vvaarnam  ,  van  deze  herder  ,^de  prijs,  in 
deze  redenen: 

'k  Verfmade  d  de  perffclifken :  de  goden  z,elf 
waren  by  my  verda^t ,  z,ox,y  ^tot  mijn  eer ,  hun 
cérdeel  fpraken.  "Parts ,  gy  alleen  ,  vyaart  de  ge- 
rechtïgheit  waardig ,  en  de  gerechtigheid 'vcrdünt 
i  Farü ,  om  aan  mijn  begeerten  ,  'tgeen » daar  ly 
gëfCthtdVjl:  r^aarji^iaii  tnögen,  te  geven  ,  dat  i$ 
prijs ,  ditar  ik  met  kracht  naar  flond ,  Koze  aan  een 
anders  oordeel  hing :  maar  V  is ,  aan  die  van  de 
"jvaarheit ,  daargy  de  ziel  van  zijt » 'hangende , 
niijn  verdienft  verwijtelijky  dats  'er  '{ich  niet  al- 
re  ede  toeeigent.  Gy  moet,  zoo  tnrv  wezen  aan  de 
gerechtigheït'hangt  dit  oordelen  jwant  defihoon" 
heit  maakt jvan  mijn  aangedicht ,  zich  mi/maakt; 
en  de  volmaakt  heit  ,  zelfs ,  niet  meer  in  my ,  on- 
volmaakt. Paris ,  wat  gel  ooft  gy.  my  Aaiende,  dan 
ie  ^ien  i*  Ventds'valjche  lonken^nocht  lunoos  fchoo- 
ne  fchijnfelcn:  maar  Minerva^  warelijke-  die  al  de 
hemelfche gaven  in  zich  hegrijpen.  Ik  hen  de  deugt ^ 
daar  de  flerjfelhkcn  maar't  heeltvan geziemhehbcn: 
maar  ik  vertoon  ^ernu  'i  lichaatn  van  ;  op  dat  gy» 
aanbiddens gc\mt ,  voort a^V7  V  q^een  men  aanbidden 
mo^t,  bekent'  Doch  ik  vrees  dat  mijnglants  u  'tge- 
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t%  1^ arts  oordeel , 

Z'cht  zo  verzwakt  datgy  de^e prijs,  door  te  vr 
te  verdienen ,  aan  my  onwaardig  oordeelt,  en  d^ 
gy  ,  van  my  z,o  luttel ,  ds  dez,e  appel ,  gevende 
wy  mets  geeft.  Weet  dan  ,  herder ,  Lt  ik , 
y  zegeteken  van  uw  hand  t'  ontfangen ,  V  gee 
ik  ben  ,  zal  vergeten  ;Iau,  dat  gewillig  in  dez 
ftaat,  aannemende,  eer  en* t  is  veel,maar  ik  geef 
aan  uw  verdienfie. 

Paris  t  gedenkken  van  Iiinoos  fchoon 
heit,  door  Minervaasbyzijn ,  vergeten 
de,  antwoord e; 

Mevr  ouwe,  uw  verdienjlenverplichten  mijt 
$rennis  te  veel  ,  datfe  haar  ogen  ,  om  haa 
f  aanfchouvven  .geven,  want  mijn  plicht  wik 
kek  in  d'  onzekerheid  ,  om  't  oordeel  van  de^i 
prijs,  dien  uw  volmaakt  heden, als  V  bezit  waar- 
dig, eeren.  Maar  derede,nuuwfchoonheit  met 
süch  cC  onmacht  van  haar  meerder  toont ,  geeft  u, 
cm  haar  waarde  te  verkondigen,delaurier,'k  meen 
d'appel»  daargy  dehoop,dedaad  verwachtende,  of 
vefien  moogt.  Ik  beken  dat  uw  ^tanfihouvving,  de 
hemel  meer  dan  d'  aarde  waardig  ,  eenleerftuk 
zy,  daar  de  Jlerffelijken  hun  plicht  aan  moeten  lee' 
ren.  Ik  ^al,  :(o  V  waar  is ,  dat  men  aan  uw  beek 
alleen  geojfert heeft, u  nuofferen,in  u,^tgeenH  toebe* 
hoort ,  aanbiedende,dat  is  een  noodzakelijke  plicht» 
Volmaakte,  neem  mijn  gebreken  dan  aan  ,  en  ver- 
noeg  u  met  mijn  magt, 

V  it  wat  gevoelijker  woorden  kon  Mi- 
nerva  de  hoop  ,  om  d*  appel  te  bezitten , 
trekke*  ?  Zy,de welfprekenheitzelF.waj 
van  deze  reden,  die  de  konft  der  beveinrt- 
heit ,  om  haar  van  't  onzeker  te  verzeke- 
ren, 


J\^€t  de fchakifig  van  Helcrta»    i  p 

h  ren, leende  ,  bevangen.  Want  Venus ,  de 
'  vvaarheit ,  met  een  majefteit,-daaral  de 
bevallikheden ,  om*t  fecrft .  heur  magt 
optoonden  ,  op  de  trekken  van  'er  aange- 
zicht dragende  ,  fprak  Paris  aldus  aan: 

Schoont  herder  ,  ik  verbly  rny  ,  dewijl  de  ge* 
rechtigheit  zelf  u  voor  rechter  van  'er  wetten 
^  heeft  verkoren ,  dat  ikj  in  mijn  volmaaktheit ,  om 
■:  van  u  de  prijs  t  *  ontfangen,handen  heb.    Vw  oo- 
len  zien  niet  dan  om  my.Gy  hebt  ^dewijl  u  oordeel 
niet  dan  in  my  Ikt, geen  kennis  dan  om  my  teken^ 
nen.  Gy  ^oud  deze  appel ,  zoo  zy  vleugelen  had, 
niet  konnen  houden,  om  dat  pjn  ei^enjohap  eigent- 
lijk  aan  my  behoort.  Biet  'er  my  dan  aan,  de  rede 
wil  't ,  V  recht  begeert  het,  en  u plicht  verplicht 
*er  u  toe.  Vw  oogen  zullen  nooyt  andere  wonde- 
ren :(ien :  mijn  ap/vel^en  zal  haar  zulk  geTicht  be- 
roven, ja  j(^uUen,  door  te  veel  gezien  te  hebben  ,  om 
andere  lichten  te  '^ien,blind  worden.  Paris,  is  'er 
niet  gevcelijker  dan  de  liefde  ,  niet  magtiger  dart 
:(ijn  kopngen ,  waar  is  u  hert  om  'er  j'chichten  te 
mijden  ?  *t  fchijnt  dat  het  gezicht  van  zo  veel  uit- 
nementheden  u  de  ziel  \oetelijk  opvoert.  Herneem, 
herneem  ,  edele  herder ,  u  geejten  ,gy  hebt  over 
'tgeen  verwonderlijk  is ,  ttunoeg  verwondert, 
laat  H  oogen ,  die  op  my^vefl^ijn- , «  mond  V  gC" 
recht ig  oordeel ,  dat  mijn  volmaaktheden  van  u 
uytjpraak  verwachten  ,  uytfpreken :  of  doe ,  zoo 
gjy  bevangen,  u gevangen  "{iet,  dat  die,  die  u  ver^ 
vvo?2nen  heeft, ook  van  de  verwinni7ig^  zegeviert* 
Hdena  de  vvaardigjie  [choonheit  ies  vverelts , 
zul  (by  dat  ik  noch  onendlijk  aan  u  verplicht  blijf) 
u.loon  zim. 

De- 
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2-0  TaYtsoordély 

Deze  herder  was,  terwijl  deze  godin 
met  'er  weirprekcntheid,zijn  geeften  kn 
velde  ,  zijn  zelf  niet  meer  :  delicfdt 
fchoot  zijn  hert  met  duyzend  fchichter 
door.  Wat  oordclaer  zal  hy  zijn  ,  hy  wi. 
oordelen,en  aan  Venus  antwoorden^maai 
is ,  als  van  zo  veel  wonderen  ongevoelij|< 
bevangen  ,  gedwongen  te  zwijgen.  Doch 
hy  liet,  lang  in  hem  zelf  de  gaven  dezer 
drie  bemerkt  hebbende,  zich  noch  voor- 
liaan  ,  dat  hy  ni^t  genoeg  i2;ezien  had^  in- 
voegen  dat  hy  haar  zcide  dat  hy,  om  een 
recht  oordeel  te  doen  ,  haar  alle  heel 
naakt  moeft  zien.Iunoftont'et  befchaamt 
tegen,  Minervaskuyfheit  woud*  er  niet 
aan :  maar  Venus  gelovende  eenit>  voor- 
deel  op  haar    hebben  ,  ftont  het  willig 
toe ,  invoegen  dats  er  alle  drienocfa  ont- 
kleden.   Maar  de  herder  .  de  levende 
wonderen  dezer  drie  volmaaktheden 
ontbloot  ziende,  beklaagde  zich  van  zijn 
ftoutheit.  Het  licht  van  zo  veel  licht 
maakte  zijn  ogen  fchcmerig.  *t  Waren 
drie  verfcheide  zonnen  ,  maar  even  mag- 
tig:  heur  aan/chouwing  bragrde  ftraf  met 
zich.  De  rechter  bleef  als  verblind  ,  en 
zender  oordeel.  Alles  van  dit  groot- 
was  bevangen.  Dezon  zelf  bleef,  als  on- 
nut om  de  werélt  te  belichten  ,  (ban,  om 
dathy  zoveel  uymemende  toortfen  zijn 

licht 


Met  de  fchahi^g  van  Helena»  it 

licht  verduyftercn  zag.  Hy  wou  de  he- 
mel verlaten  ,  om  haar  op  aarde  zijn 
dienrtop  te  dragen  ;n:iaar  de  vreefe  van 
dathy  zich  te  veel  mogt  onderwinden 
onthiel  hem  dat  hy  zich  met  zien  vernoeg- 
de.  Deze  godlijkheden  ,  terwijl  ontlo- 
ken, vertoonde  om  'r  fecrft,  op  *t  aanzicht 
van  Jen  dag  ,  heur  rozen.  D  aarde,  van 
20  heerlijk' een  laft  >  hoogmoedig,  wilde, 
om  haar  van  na  by  te  bezien, in  zo  kleine 
plaats  als  zy  begrepen,  benaak  zijn.  De 
liefde  wou  niet  langer  de  liefde  zijn :  hy 
fmeet ,  om  de  volmaaktheit  van't  licht , 
en  de  waarde  van  *t  gezicht  te  zien  ,  zijn 
blind-doek  weg.De  nacht  fterren  floegen, 
onder  de  fchaduw  van  den  dag  ,  hun  ge- 
zicht op  d' aarde ,  dat  den  hemel ,  docr 
te  veel  van  deze  wonderen  re  zien  ,  be- 
nijde. De  vogelen  ,  om  zich  door  d*  oo- 
gen  te  vermaken,  zongen  niet :  de  fontei- 
nen, en  beeken,  om  in  heur  ongevoelijk- 
heit ,  in  ruft  te  zuchten  ,  maakten  geen 
geruyfch.  De  lucht ,  als  door  verwonde- 
ring opgetogen  ,  hiel  haar  Zephyren 
op,  en 'gaf  de  ftilte  aanhaar  adem.  De 
Nimphjes  verlieten  haar  woning  ,  en  de 
Satyrs  hun  fpelonken,  om  de  zonnen  zoo 
wel  op  aarde  al  aan  de  hemel  te  zien.  In- 
voet^en  dat  Paris  niet  dan  door  d'oogen 
leefde ,  die  zo  vcrbijftert  waren ,  dat  de 

klaar- 
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22  T ar  is  oordeel  y 

klaarheit  zelf ,  haar  blind  maakte.  Ma-u 
de  liefde  bezat  endcJijk  zijn  hert  ,  dj 
hy  Venus  fchoonheit  zonder  weerga  oo>c 
deelde  ;  dies  hy  zoetjes  toefchoot ,  e  . 
de  hand  uytftak ,  om  haar  de  appel ,  mcf' 
deze  uit fpraak, re  geven  :  - 

AUvrouz  ve  ^  de  lauweren  der  rede ,  ert  offer 
handen  der  gerecht  igheit  ,  bieden  dsam'er  ee 
verplicht ,  haar  zelf  aan  u  verdienfte»    Gy  allee 
xJjt  deze  eer ,  en  de'^e  eer  alleen  u,vvaerdig.  Ju» 
tnoet  zich  met  de  hoop  ,  en  Minerva  met  de  be 
geert  e  vernoegen  Jewijl  dit  heur  alti'd,bft  quaet 
dat 5  'er  van  berooft  zi^n^  eengoet  :(alvve:(en  , 
hebbende ,  met  u  daerna  jiaande,  de  vvaarheitii . 
tvviiffel  gejielty  daar  zy ,  om^ichje  eeren  ,  in  u 
dsde  eenige  volmaaktheit  van  d'  oarAe^  zich  ver- . 
trout. 

Venus ,  gants  van  vernoeging  bevan 
gen,  wilde  haar  beloften  aanhaar  herdei 
herhalen  :  maar  luno ,  heur  fpjjt  niet'kon- 
nende  bedwingen,  hiel  haar ,  door  deze 
woorden, op, 

Blendrge  Parii  ,  kroont  gy^  de  vvaarhettniet . 
voelende,  dm  d'  ongerecht  igheit  ?  leent 'gy ,  om  de  ; 
rede  niet  te  zien  ,  de  blind-doek  der  liefde  f  begun* 
ft^gf^  ■>  om  de  verdtenft  aan  een  zijd'  te  Jlelleny 
d'  onvolmaaktheit  ?  heeft  men  u  ,  omdat  uw 
oordeel  d'  ongerechtigheid  zelf^ou  zijn  ,  voor  de 
ge  recht igfle  verkoren:  deze  verkiezing  zal  u  meer 
onhcddan  heilbaren*  D' eer  van  mijn  rechter 
gevveefi  te  hebben  zal  uzuur  opbreken.  Gy  :(ult 
u  geboorte  dag  ,  en  die  u  baarde  \  vervloeken.  Het 
minfie  quaat  van  u  ramp ,  Kd  't  berou ,  van  ooyt 


IMet  de  fchaklng  van  Hele  na.  25 
\  eweefi  tehebbtn,  zijn,  D*  aarde  :{al  de  réof  van 
j  iw  lichaam.»  en  de  hemel  die  van  uw  ziel,  veV' 

  xchten.  D'  eenige  gedachte  van  u  wezen  zal  de 

.  jverelt  elendio  maken^  Vw  hert,nu  vol  Heienaaf 
ïkfde.zal,  vd  van  diens  haat,  en  van  de  wreed* 
\  'jeid^aangehitfi  zipide.ziin  beul  en Jlrafzijn.  De 
ï  lagen ,  me  u  eerft  het  licht  gaven ,  zullen  'er  noch 
m  jachten :  en  de  natuur  zelf  zal  u  ,  uyt  vreze 
'jan  vervloekt  te  worden  ,  min  aken.  En  endelij k 
hegeen  die  u  maar  gezien  helben,:(ul/en  't  klagen 
iatjeniet  blind  geboren  zijn,  en  die   ken  den, dat fe 
wyt  in  de  vvcreltaajfem  fchiepen, 

Minerva,  die  *c  vuur  van  *er  toorn,  on* 
\tx  \  dekfel  van  *er  zedigheit ,  befcha- 
iuwde  ,  zeide ,  dat  zijn  oordeel  haar 
achting  niet  verminderen  zou  :  datfe  aU 
cijt  de  deugt  zou  zijn  ,  en  dat,  fchoon  de 
^unft  haar  d*  appel  had  benomen  ,  de  re- 
de haar  de  verdienft  daar  van  ,  en  hem  de 
fchande  van  d'ongerecntigheit  gekroont 
:e  hebben, bewaarde.  Daar  op  verliet  zy , 
met  een  rechtveerdige  toorn  ,  dienze 
nochtans  in  *t  hert  verborg ,  in  lunoos  ge- 
rolg ,  de  aarde. 

Deze  herder ,  van  vreeze  ontftelt ,  be- 
klaagde'i  heimelijk  ,  dathy,  fterfFelijk 
zijnde ,  van  de  verdienden  der  godheden 
geoordeelt  had.  Hy  verachte  de  vernoe* 
ging  die  hy  'er  van  ontfing  ,  en  docht  dat 
zijn  plomp  verdwenen  zuchten  ,  hem  zijn 
*i^§ongelukken  voorzeiden ;  maar  Venus  na, 
^'•^1  der. 
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24  T arts  oordeel ,  | 

derde  hem in  deze  zorgen ,  om  hemit, 
haat  beloften  ,  mer  deze  zoete  wooromi 
tc  verzekeren. 

Boe  Parts ,  vreeji  gy  daar  de  liefd'  u  fchik 
"Vyectp  niet  dat  de  ZA^geVmen  ttayt  de pnm  \ 
tijnfchkhten  gehecht '  ^ijn  ?  en  dat  de  q&den  u, 
V  beTiit  van  Helena,  als  V  vvaardjie  heHd  derit* 
de  .  verheffen.  Zy  zal  u     gelukkig  m^iken  ,\ 
gy  't  geluk  niet  Xt*lt  konnen  uytdrukken  ;  vvitri 
zult  door  haar  minfte  lonk  :(o  petelijk  fterven»\ 
fy,  zo  gy  gelooft  datgy  dtu  altijt  sterven  ^tdt. 
langer  begeert  televen.Haar  ogenjle  de glants  , 
twee  zonnen  hebben,  zijn ,  inder  daad.  tvveei 
goden  ,  maarzoo  wel  voor  de  goden  ah  4e  Pcm, 
lijken.  En  haar  aangezicht^  daar  de  volmaakt} 
zich  in  alle  del  en, op  vertoont^  maakt  defchoonk 
zelf ,  /r/i  daar  by  gehreeklijk ,  van  fchaamte  bh 
Haar  boezem  maakt  al  de  vverelt  :(iek  :(o  veeL 
gen  als  haer  te  zien  komen,zo  veel  hert  en  moet  eK 
üm  haar  liefde  zuchten.  Invoegen  dat  zy  Xoo  «% 
nemenderf  wonder  is  t  dat  de  hemel  en  denatttuA 
ctn  d'  eer  van  dit  werk  twiflen.    Zijt  gy  niet  A 
res  van  deze  wonderen  bevangen  ?  kan  d'  eeml 
inbeelding  daar  van  u  ^oo  groot  een  geneH^t  als 
fioop  niet  vertogen  ?  la  Ja  ,  mijn  l/eve  Ar  is , 
:(oud.  alwaar tgy  harder  dan  een  rots,  en  kcu^ 
dan  dien  Vemetriu^ ,  die  inde  fchaduw  ,  zvve 
te,en,in  de  X^n.ijs  was ^haar  aanlok/den  gevoele 
en,  in  uw  neerlaag  moedig ,  als  vervvmnaar, 
gevieren.  Hecht  uw  begeerte  dan  aan  deze  eetn 
ge  eergierigheit.  Gy  zult  mijn  zoon,  om  dat 
de  moeder  zo  waardig  hebt  verplicht ,  tot  ti 
wil  hebben, 

Dacr  mee  nam  zy  de  (Ireek  naar  dci^ 
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Met  defchal^ing  van  Uelena .     2 y 

iel:  latende  Paris  niet nicer herder  , 
tanf  hy  verachte  de  fcuppe  ;  maar  op 
en  Griekfe  fchoonheit  verheft.  Zijn  hert 
jing  niet  langer  over  zijn  fchapen.  Hy 
Jirilde  niet  meer  in  boflchen  wonen.  Zijn 
'eeft,  van  zo  hef  een  hoop  bevangen,  ver- 
ngde  om  zich  aanzijn  vrienden, op  dat 
y  op  de  trap  zijner  geboorte  raakte, 
ekent  te  maken.  Maar  hy  kon  niet  zon- 
der zijn  Enone  te  verlaten.  Hoe  Paris  ! 
iltgy  detrou,  die  gy  zo  heyHglijk  aan 
iw  bruyt  gaaft ,  verzaken  ,  en  e'en  zeker 
i^cnot,  om  een  onzeker,verlaien  ?  gy  wilt 
in  Grieken  t*oogmerk  van  uw  liefde  zoe- 
,'ien  :  maar  bemerk  ,  dat  dezen  god  ,  uit 
i/reeze  van  bekent  te  worden  ,  onder  de 
jwaardfte  vrucht  uwer  rozen  >  wier  door- 
nen u  met  er  doodehjke  prikkels  zullen 
•  (leken,  fchuilt.  Beteugel  uw  geeft,  en  be- 
fpeur  hoe  een  t' uitnemend  goet  haar 
zoet  in  bitter  verandert ,  en  hoe  de  fmer- 
cen  uyt  de  vcrmakingeiTontftaen.  Dat  uw 
noodlot  uw  dagen  in  't  velt  by  't  vee  be- 
paalde. Verbey  daar  heur  einde,u  Enone 
verheerhjktu.  Enone,eer  uw  lieve, maar 
nu  uw  onwaerdige  helfr.  Enone ,  het 
heffte  beek  van  uw  gedachten, en  nu  't  be- 
droeffte  oogmerk  van  uw  geneugten, 
i Enone  ,  zeg  ik ,  de  ziel  van  u  lichaam,  en 
ftlichaam  van  U2iel,zal  de  verachting  van 

b  uw 
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26  Taris  oordeel , 

uw  begeerten^  haat  van  u  liefde  ,  en 
van  uw  oiihcylige  vlammen  zijn.  Ha 
der,  maar  eer  Paris,  de  hemel  waarit! 
rechtvecrdii>,zo  hy  u,  Van  uw  ongeftackwl 
heir,niet  Itrafte  ,  zijr,  zo  gy  van  't  bcrcr^)] 
dar  na  de  mifdaat  komt ,  nietgeknaj 
wilt  zijn  ,niet  meinedig.  Gy  zoud  gj^ 
qua  rechter  zijn  zoo  uw  oordeel  van  ifii 
ongeluk  ,  aan  de  zoetftc  hoop  van  uw 
luk  gehecht ,  oordeelde. 

Dezen  ontvonkten  Paris,2ijn  geluk,! 
rechter  der  drie  godinnen  geweeft  te  h( 
ben,  niet  konnende  verzwijgen  ,verhL 
de't  aen  zijn  Enone  ,  die  er'in  verfchou 
en  in  't  diepilc  van  er  hert  omzuchte,hai 
verlies  airede  duchtende.  De  tijd,d) 
over  alles  heerlle  ,  vermeerde  Paris  eep; 
gierighcit  ,  dat  hy  beOoot  zijn  plaats  i  *j 
zijn  vaders  hof  re  bekleden  ,  verzierend  1 
derhalven  ,  op  dat  er  zijn  gemalin  Enon  \ 
te  lichter  in  bewilligde,  dat  hy,  van  zij '1 
yader,ontboden  was ,  zijn  vertrek,  onde  \ 
tdcxelvaneen  vaderlijke  wet  ,  dus  aai 
Laar  vertonende. 

Lievt  helft.de  hemel  'vvilmy  vnn  stw  hexjtting- 
TiH  ik  'er  my  meeft  in  i'erheerUjh^bero'ven.op  dat  tk, 
daar  van  gefcheiden,haaruytnementheit  te  vvaar^. 
diger  gevoel ;  weet  dan  dat  een ftreng  bevel  mijns  \ 
vaders  ,  onverbrekelijke  wet  aan  mijn  gehoor'\ 
faamheit ,  my  van  »  oogen ,  of  eer  van  my  z.etf\ 
trekt  y  wam  vm  mijn^ert  zx>opijnelijk  x.ucht^ 

drtt 
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^^ct  de  fchaking  van  Helcua,     i  j 

\kt  het  \ei,gen  eian  mijn finert  heter  .  dm  het  uyf 
rukken  aan  mijn  tong.voegt.  Deze  tmnen  ydicn  i^ 
^(jn  uvvdeernts,enmi]7jqjtaalgeef,en  deze  drcsvc 
fagten  aan  alle  beyde ,  konnen  «,  hoedanig  mijn 
\heiding  is  ,  betuigen  :  V  'vvaar  zo7jdcr  tvvijffcl 
Jie  van  mijn  leven > zo  de  hoop  van  u  vveêrte  "^ierh 
Ie  vvrangheit  niet  verzoete.    Geef  da?j  tot  deze 
ivrede  dwang  u  hevvilliqing  ,  ik  zeg  vvrede^  de' 
wifl  zy  my  van  u  liefde  fcheit ,  doch  J  i:t  dan  fnet 
het  lichaam,  vva^it  mijn  hert  X^l  u ,  tot  pant  van 
\ijngenegmheit,  de  helft  vat)  ^ijn  leven  laten. 

Door  deze  redenen  hy  bc\voog,Enone 
'.O  ,  datfe  alree  om  zijn  vertrek  zuchtc , 
lies  hy,om'er  vrees  teverzoetenj  haar  ïii 
^ijn  armen  drukre ,  en  ïijn  liefkozingen 
•net  diiizent  kufièn  beg.unftigde,dwin^^en- 
3e  zijn  oogen  ,  om  zijn  ontrouwigheic 
rebefchaduwen  ,  tranen  ,  op  deze  min- 
nares haar  aanzicht  te  ftorten  ,  en  haar, 
in  zijn  armen  ,  niet  genoeg  konnende 
drukken ,  zeide:  Ach.'  dat  ik  nu, de  roo- 
zen  van  uw  mond  plukkende  ,  zo  wel 
dedoornen.  van  mijn  ovcrHjden  ,  dewijl 
ik  toch  eens  Üerven  moet  ,  niet  mag 
maijen.  O  zonl  wat  doet  u  dien  dag  ver- 
toeven ?  Mijn  ziel ,  zonder  u  te  leven ,  is 
meer  dan  fterven.  Laat  ik  niet  uit  uw  oo- 
gen ,  de  lichten  van  mijn  leven  ,fcheiden. 
Maar  mijn  plicht  gebiet 'er  my  toe  ,  de 
gehoorzaamhcit  verbint  my  tot  dit  ftreng 
.1  'bevel  mijns  vaders  j  gelijk  zijn  zoon ,  en 
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Taris  oordeel , 

coK  a  Wiijoi  ue  liefde  my ,  gelijk  iiwgft  ^ 
maal ,  zijn  wctren  tc  verachten.  Watz:  zi 
ik  dan  zijn  ?  ,  gehoorzamende,  een  wi  ' 
re  zoon,  of,  u  ,  mijn  fchone  ,  niet  vei 
latende,  een  getrouwe  minnaar P  Moet  i 
alle.beideomhelfen?  O  onnutte  vvill  dc 
wijl  tweetegenftrijdigheden  niet  in  ee 
zaak  konnen  zijn.Bewillig  dan, mijn  fcho  1' 
ne,  maer  zonder  dat  ik  het  wil ,  dat  ik  d' 
wreedheid  van  een  vader  ,  die  mijn  willi 
den  zijne  dwingt  te  volgen, gehoorzaam  ^ 
Deze  miftrooftige  minnares  ,  die  onder 
tufichen,  als,  door  tec^root  eenqueliin,? 
ftom,  weende ,  poogde  Paris  ,  daar  dooi ' 
te  vertogen  ,  datfe  zonder  hem  niet  kor-" 
leven  ,  zeggende  daar  na  met  een  bevei|«5 
de  flem.  *||( 
Hoe,  Paris!  wilt  gyuw  Enone  ,  eh 
gy,Enone!uw  Paris  verlaten  ?  Neen,nee 
uw  noodlot  moet  uw  noodfchik  volgen  J 
mijn  dood  ,  dewijl  uw  leven  mijn  dagen 
verlichte ,  moet  mijn  graf ,  en  uw  fchcy- 
ding  mijn  eeuwig  afwezen  zijn.  Ik  moCfe 
aan  uw  lichaam  ,  als  gy  aan  mijn  ziel, ver- 
bonden blijven,  op  dat  ,  zy  de  hemel 
u  een  ftraf  wil  opladen  ,  ik  die  met  u  ge- 
nier.  Ik  wil, waar  den  hemel  u  geleid, u  w 
lieve  gezellin  zijn.Ik  zal,fchoon  mijn  hert 
om  uwentwille  zucht  ,  defmerten  niet 
gevoelen ,  en  al  de  gevaren  der  zee  zul- 
len 
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A^et  de  fchaking  van  Hclcm,  29 
•n'mijn  ilantvaftigheit  niet  verw?.gi>elen. 
:an  mijn  hertniei  zo  wel  lijJen  als  u 
eminnen  ?  Zy,toen  zwijgende,  wierd 
an  Paris  dus  geantwoord.  Neen  ,  iiw 
ertis  niet  dan  tot  mijn  liefde  gefchikt  > 
■  n  mijn  ziel  om  uw  fmerten  te  lijden, 
doe,  zy  weer  ,  leef  ik  als  onmagtig  in  dc 
/erelt,  om  ter  liefde  van  u  te  lijden?  Ia, 
eydchy  ,  dewijftde  rede  wil ,  en  de 
.wakheit  uwer  aart  belet.  Wat  rede,her- 
am  zy  ,  berooft  my  van  mijn  recht ,  en 
vatzwakheit  van  aard  is  zo  magtigdat 
ny  daerin  belet?  Enone ,  zeyde  hy,  gy 
j  :eunt  om  my  wel  lijden  ,  zo  ik  zo  onme- 
i  logende  was  dat  ik 't  toeliet :  maeru  te 
'i  )eminnen,  en  het  te  bewilligen  zijn  twee 
j  etegenftrijdige  dingen.  Ik  geloof,  zeide 
ly  ,  dat  uw  verbod  eer  uyt  haat  dan  lief- 
ie  fprny  t.  Wat  zegt  gy  ,  Enone ,  zeide 
Paris ,  befchuldigt  gy  my  onnozelijk  ?  en 
•:wijfFelt  gy  aan  de  waarhcit ,  cn  hout  gy 
mijn  hert,  zo  na  by  zijn  vuur,  bevroren  > 
jJLs\  liefde  ,  zy  weêr,  datmen  Vgeen^rien 
^bemint ,  verlaet  ?  Mijn  vertrek  i^s ,  dewijl 
de  nood  wetteloos  is  ,  onfchuldig ,  zeide 
hy.  Heeft  de  nood  ,  fprak  zy,  geen  wet , 
uw  wille  kanf  *  er  ftellen.    Leer  my  dat , 
I Enone,  zeyde  hy.  Wat  behoeft  men  ii 
'rgcen,dat  oy  weet.re  leercn,en  weer  gy*c 
niet,  dat  's  met  uw  wil,  zeide  zy .  Helacs, 
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weer,  hebt  j 
afwezen  voor  re  komen,  re  doden!  nis* 
de  wreedheic  uwer  woorden  war.  En  v 
zeide  Eiione  ,  wilc  gy  dat  uw  fcheyrf 
die  van  mijn  leven  zy  ,  en  dat,  u  van  i. 
voor  een  rijd  fcheydende  ,  ik  my 
voor  eeuwig  fcheyde?  Ach,  mijn  iflf 
iielfcfprak  hy,gelooft  gy  dat  ik  uw  do4  • 
begeer  ?  is'c  waar  ,  ik  moet  nimmer  \.  t 
geerre hebbenden, om  u  daer  van  ce  ver*  ' 
keren,  ik  wou  dat  dit  mijn  lefte  woord., 
waren.  Gy  ,  zy  weer ,  zo  gy  er  niet  h 
geert,  veroorzaakt  er  ten  minde.  IsAA 
uw  dood  veroorzaakt  ,dat  ik  voor  JU* 
wijl  van  u  fchey  ?  hernam  hy  :  wat  ko  b 
3k  ,  zo  gy  llerft ,  dewijl  wy  gelijke  iiefd  ^ 
dragen  ,  in  uw  fcheyding  anders  dan  zul 
een  lot  hopen  ,  en  evenwel  moet  het  ge 
Ichiedcn.  Befluit  wat  gy  wik  ,  zeyde  zy 
verlaet  gy  my ,  ik  verlaet  u  ,  ik  zal,  doo 
mv  ontrouwighey  t,  my  zelf,  met  mv  vat 
t licht  te  beroven,  ontrouzijn.  Liev( 
helft,  hy  wéér,  matig  uw  lijden,  de  ftant- 
vaftigheit  IS  'er  de  raad  regen.  Wat  ftant- 
vaftigheyt,zcide  zy  ,is  er  tegen  uw  veran- 
dring  te  /bellen?  Heer  gy  my  onftadig  dat 
ik  mijn  voorneem  volg?fprakhy,u  zeggen 
'zal  u  rouwen.  Neein  moet,  ik  leef  door 
d  enige  hoop  van  u  weer  te  zien:Ach,zei. 
de  2y,ik  llerf  door  d'cnige  vrees  van  u  te 

ver- 


i 


Met  de  fchakif^g  van  Helcfia.  j'T 

:  srlaten.  Vrees  niet  op  dat  uw  fmcrt  ver- 
cht,  hernam  hy.  Stut  met 'er  vaart  dc 
orzaak  ,  zogyde  dood  wilt  keeren , 
irakzy.  Ik  wil  maar  kan  niet  ,  Paris 
^ecr.  Aan  wien  zal  ik  my  dan  begeven , 
raaedezy?  Aan 't  ongeluk  ,  of  eer  aan 
hemels  fchikking.antwoord  hy.Zo't  on- 
ekik  aan  mijnklagten  dood,  en *s  he- 
kels fchikking  aan  mijn  fmerten  blint  is  , 
al  ik  dan  zonder  hulp  leven  ?  zy  weer, 
a ,  zcide  hy,  dewijl  gy  u  door  't  gedult 
:eunt  genezen.  Hoe  ,  zeide  zy  ,  uw  af- 
vezen  zonder  derven  lijden?  O  hemeU 
sdit  uw  wil ,  verzelt  'er  met  een  gunftig 
;raf ,  op  dat  ik  niet  langer  in  d'.elendige 
vereklcef.  De  zuchten,  die 'er  borft  be- 
iauden,Iieten  niet  toe  datze  langer  (prak. 
De  tranen  rolden  haar  over  't  aangezicht, 
iat ,  om  Paris  voor  't  left  te  kuffen  ,  cn 
i^aar  wel  tezeggen.zichonachtfaam  boog. 
Maarzy  ,verblint ,  zag  niet  dat  hy  de 
vlucht  nam.  Enonelbemcrkt  gy  niet,  dat 
ditdelcfte  offerhanden  ,  dien  hy  ooyr 
op  zulke  outaren  zal  offeren,  zi]^n  ?  Och'- 
gykeunt  uw  te  krachtige  droef  heit  niet 
,  tegenftaan. 

Paris  was  terwijl  in  \  fchip.dat  alree  in 
volle  zee  zeilde  :  hy  verloor 't  gezicht 
van't  lant.Laat  hem  gaan.en  ons  weer  tot 
d'  arme  Enone  keren ,  die  haar  krachten 
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32  Faris  Qordeel  y 

hernemende  ,  haar  geeft  moed  ^af ,  (n 
tor  haar  gemaal  noch  te  rpreken,d 'oocr, 
om  hem  te  zien ,  aan  alle  kanten  werp^i , 
de:  maar  vergeefs  ,27 vreefde 'tgeei^i 
met  durfde  zeggen.  Zy  zocht  overal ,  li 
vond  niet  dat  haar  vernoegde  ;  zy  gin»] 
de  verborgenfte  hoeken  van  't  bofch  ,1 
lovende  dat  haar  minnaar  zich  daar  vc 
borden  nacl :  nu  nep  zy  ,  dan  luyfterc 
zy;maar  zy  hoorde  niet  dan  de  beweo-ir 
der  bomen,  die  een  moeyhjk  geluy^  i 
haar  oren  maakten.Zy  wierr  bedroeft,ei 
nier  wetende  tot  wienze  ,  om  van  't  a'ec 
er  afwas  niet  te  twijfteIen,haartoevlucK 
zon  nemen,  klom  op  de  top  van  de  naaft- 
berg,  van  waarzy  ver  van  daar  haar  min 
naars  fchip  zag.    Toen  bekeef  zy  haa 
oogen  van  re  veel  gezien  te  hebben,  en  3 
om  dat  haar  die  vergrijping  beroude,ver 
wees  haar  tot  een  eeuwig  wenen :  en 
van  't  lijden  gants  vervoert ,  verhief  haai  ^ 
liemtot  dezeklagten.  Wrede  Paris, wat 
liefde  maakt  u  regens  u  Enone  zo  wreed, 
wat  quaat  zotegen  haargoet ,  wat  ver- 
andering zo  flantvaftig  regens  haar  on-, 
geluk?  zegrmy.  Ach  !  uw  afwezen  ver- 
biet u  my  te  antwoorden.  Gy  iaat  my 
dan  ,  onder  zo  veel  doden ,  levende ,  en 
onder  zo  veel  levens  dervende  :  levens  , 
die,  aa/remende ,  en  zuchtende  aaflemen,  i 

maar 
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Aiet  de fchal^ing  van  Helen iX.     3  J 

•  [Tiaar  't  is  niet  dan  haar  eindexinde,  zoet 
»inde,  dat  gy  mijn  dagen  of  eer  nachten 
niet  eindigt,  op  dat  de  dood  van  mijn 
fmerten  viert.  Dood,  zoete  dood,datgy 
□aar  de  toon  van  mijn  klagten  uw  treden 
niet  verhaaft  » datgy  deze  klagende  mont 
niet  (topt ,  en  mijn  ogen  ,  van  haar  tranen 
te  Horten,  moede  ,  nietfluyt.  Mijn  hert 
zucht  naar  uw  tegenwoordigheit  ,  om 
niet  meer  te  zuchten.  Waarom  vertoeft 
gy  van  hem  te  doen  fterven?  is  hy  zijn 
afch  ,  als  zijn  graf,  niet  waardig?  Graf, 
wel  bemint  graf,gy  zult  d  afch  van  't  vuur 
mijner  liefde  eeuwii>,  bewaren  j  gy  ,  my 
begrijpende,  zult  de getrouwigheit  des 
werelts  begrijpen  :  .gy  zulrmy  ,  inmijn 
dood, bezitten,  als  Paris  my  in  mijn  leven 
bezat  'y  maar  gy  zult  my  noch  getrouwer 
zijn  ,  als  hy  my  ontrou  was:  want  gy  zult 
my  in  mijn  nachten  niet  verlaten ,  gelijk 
hy  my  in  mijn  dagen  verlier.  Helaas! 
waar  aan  Ichort  het  datik  dWe  niet  ben. 
Wel  wel ,  fmerten  vermeert  zonder  op- 
houden. Zuchten  ,  ftut  niet  j  uw  tranen 
zullen  nooy t  verdrogen ,  en  endclijk,  gy 
ftraffen  ,  en  pijnen  dien  ik  ly  ,  zo'er  yets 
groots  aan  uw  wezen  eebreekr, neemt *ec 
vaerdig,  op  dat  een  lief  overlijden  m.i  jn 
lichtuytblus.  Droeve toortfen  , die  mijn 
nachten  verlichten,zijt  gy  niet  moe  van  u 

b  5  elen- 
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^4  Taris  oordeel^ 

elendete  zien?  vcrblint  het  blink, 
oogmerk  van  mijn  ongeluk  u  niet  f  , 
_  baat  het  u  datgy  den  dag,dewijl  hy  v 
11  niet  fchijntjziet.  Vergeet  uw  eygent 
gebruyk  dan  om  dat  van  uw  tranen— 
vervolgen  ;  cndoet  de  dood  unietfb^ 
ven  ,fterf  door  uw  eygen  wapenen ,  vfr 
doen  ik  mijn  vlammen 'in  uw  wateren;  U  t 
reit  my  mijn  fchipbreuk,  op  dat  ik,  u  v<-  i 
liczende,  verga. 

Nauvvelix  had  zy  deze  lefte  woord<i  ' 
uitgefproken,of dedroef heit, haar krac.  i 
vermeerderende  ,  verminderde  allens 
haar  leven  ;  en  ontftelde  zo  haar  geeft 
dat  de  fpraak  haar  begaf,  zich  toen  j 
zwijgende,  met  verfcheide  dingen  ,  di  < 
zich  aan  haar  oogen  vertoonde,  ondet  fc 
houdende  ,  tot  datzy,de  fpraak  weé.^^ 
Krijgende  ,  haar  klaag  redenen  dus  her  ii 
nam  : 

Droeve  gedachten  ,  die  mijn  ruft  be, 
roert,ftut,onderzo  veel  elenden,  u  dode- 
Jijke  kozingen ,  ftut  uw  loop  ,  en  denk 
op  u  2elve,hebt  deernis  met  de  quaal  dien 
ik  verdraag.  Of  ,  kan  d' overvloedige 
onruftmijn  fïnert  vermeeren ,  fpaart  uw 
niagtniet.  De  vermeerdering  van  mijn 
iinert  zal  de  vermindering  van  mijn  le- 
ven zijn .  Leven  ,  elendig  leven  ,  wilt  gy 
altijt  leven  ?  zoud  gy  onftirffelijk  zijn  ? 

zulc 
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Aifct  de  fchaking  van  Helen      3  y 

^■cuit  gy  nooyt  fterven  ?  dc  zon  verlicht 
Hniec  iiieeru  dagen.  Vw  nachten  ,om  u 
^in  tgraf  tegeleyden,beginnen  haar  loop. 
Waar  na  verbeyt  gy ,  de  dood  veracht  u, 
keunt  gy  over  u  zelf  niet  vieren  ,  en  u  , 
door  uw  eygen  neerlaag,  verwinnen?  wat 
vrecft  gy  ,  dat  de  hemel  u  aanfchoud  ? 
Helaas  ,  't  is  niet  dan  uit  deernis.  Hy 
zelf,  had  hy  oogen,  beweende  uw  onge- 
luk.  Vreert  gy  dan  niet  dat  hy  u  uw 
mifdaat  zal  verwijten?  hy  zal,getuyge  en 
geen  rechter  daar  van  zijn.  Ve  rhaalt  dan 
uw  overHjden.  Doch  , wrede  Paris ,  zeg 
my  ,  eer  mijn  hant  mijn  hert  ,om  dat  het 
u  bemint  heeft ,  verkort ,  waar  zijn  de 
fchoone  woorden  diemy  aan  u  verknoch- 
ten  ?  of  deze  trouw ,  die  uw  liefde  on- 
verbreeklijk  maakte  ,  of  deze  liefde  die 
u  wil  de  mijne  onderwierp?  Ha'  verander- 
lijke,gy  verftoot  my  voor  mijn  aanhaling, 
geeft  my  uw  ijs  voor  mijn  vuur, en  uwon- 
M|  irou  voor  mijn  ftandvaftigheit.  O  goden! 
zult  gy  ,  zo  gy ,  om  onze  klagten  te  hoo- 
"  ren,ooren,enom  onstertrafFen,blixemen 
hebt,  aan  Enones  klagten  ,  om  dat  zy  aan 
Paris  mifdaden,medogent  is,onmedogent 

Ii ,  zijn  ?  en  gy ,  onbarmhertige  zcc,  't  is  ver- 
i'  geefs  dat  gy  u  moeder  van  deze  moeder 
«  der  liefde  'noemt ,  dewijl  gy  de  moorde- 
<  .  naar  van  mijn  liefde  niet  dood.  En  gy  . 

b  6  win 
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3^  Taris  oordeel  ^ 

winden, die  't  hert  van  mijn  ontrouwe 
wint  voed  ,  kent  gy  hem  niet  zeggen  , 
hy,  zo  de  verandering  hem  behaag,  n 
van  voorneem  verander,  en  wéér  by  zi: 
elendige  gemalin  koom?Maar,  O  wred 
gyblaaft  zijn  zeilen  ,  met  ydele  hopen 
op.  Gy  ,  ondankbre  zeè  ,  gy  zijt,  voc 
zijn  fchip  ,  ftill' ,  en  gy  ,  onrechtveerdig 
goden,  dient,voorvuurback,  hem.  Die 
is  my  alles ,  behalven  de  dood  ,  teger 
Laaten  wy  dan  fterven.  lieve  lief,  ontfani 
mijn  lefte  affcheit  :  gy  zult  uw  Enon. 
nocht  Enone  haar  beminde  Paris  wecj 
zien :  gy  hebt  my  verlaten  ,  ik  verlaat  u 
Gy  keunt  voor  een  tijd,  maar  ik  vooi 
eeuwig  zijn.  Leef  van  mijn  ongeluk  ge-) 
lukkig  ,  en,  van  mijn  neerlaag, als  verwin- 
naar, Ikfterf,  maar,  na  uw  ontrouvvig-^ 
heit,noch  getrou.  Vw  wreetheit  vermeert 
mijn  hefde ,  het  overlijden  is  my  ,  wijl 
gy  *t  my  geeft ,  zoet  jen  *t  is  my  leet  dat 
ik,om  te  meer  doden  tc  lijden.geen  meer 
levens  heb.  Maar  ik  heb  maar*  een  hert , 
en  noch  behoort  het  my  niet  :  want  gy 
bezit  het,  geeft  hetmy  dan  weer,  om  u 
dat  met  dit  lichaam,  dat  gy  eer  zo  vuurig 
befiiinde,en  nu  veracht,op  te  offeren.  Vaar 
wel,  de  dood  naakt  my:  maar  zal  ik 
zonder  u  te  zien ,  fterven  ?  mijn  oogen, 
houd  iland  ,  ziet  gy  noch  uw  aanzicht 

niet? 
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H.     Met  de  fihal^Kg  van  Helena.  37 

^■niet?  zegt  den  dag  ten  minfte  vaar  wel,  of 
Hfeegt  hem  liever  dat  hy  't  voor  u  aan  uw 
Wicht  zeg  y  en  gy  ,  mijn  hert ,  dat  zo  na 
:aan  n  lefte  zucht  zijt  ,  verzaad  u  van 
izuchten  ,  zijt  van  uw  druk  niet  gierig  , 
betuig  aan  mijn  gemaal  dat  hy  uw  over- 

>  lijden  veroorzaakt ,  en  dat ,  zo  gy  noch 
)  leeft ,  dat  het  niet  is  dan  om  hem  te  ver- 
zekeren ,  dat  ghy  voor  hem  fterfr. 
En  gy,  mijn  tong  ,  verklaar,  voor  de 
lefte  woorden  die  gy  ooyt  zult  fpreken  , 
dit  aflcheid  dat,  ik  aan  mijn  minnaar 
neem,  toch  wel :  vaar  dan  wel ,  lieve  ge- 
maal ,gy  leeft  zonder  my  ,  ik  fterf  zon- 
der u.  V w  Enone  is  alree  niet  meer  in 

>  de  wcrelt ,  of  zo  zijn  dagen  haar  lichten  , 
't  is  niet  dan  om  haar  de  weg  van 't  graf, 
dat  ik  alree  open  zie  ,  te  tooncn,  om,  met 
mijn  lichaam  ,  mijn  elende  te  begraven  ; 
en  gy  ,  ó  eenzame  plaetfcn  !  die  getuy- 

"^^)"  vermakingen  waart, zijt  van 
^g]  mijn  ongelukken  gctuygen.  Verandert . 
uyt  droef  heit  tot  mijn  ongeluk ,  uw  ver- 
cierend  groenj  draagt  de  naam  vanwil- 
derniflen ,  daar  voortaan  de  ongelukkige 
nacht  uylen ,  uw  droeve  eenzaamheden  , 
door  haar  doodelijk  gezang,  fchrikkelijk 
zullen  maken. 

Zy  fprak  nauwlix  dit  lefte  woort  uyt , 
of  haar  droef  heit,  door  haar  kracht, haar 

b  7  ver- 
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3^  Taris  oordeel  ^ 

verzwakkende ,  verdoolde  haar  f^eefler 
zo  dat  zy ,  onder  zo  veel  doden,  levend( 
alti)C ,  zonder  dat  haar  fterven  eindigt 
Iterfc.  Dit 's  haar  tocfchikking ,  die  haa 
tot  een  ander  lot  bewaart  s  laten  wy  haa  . 
dan  in  deze  flaat ,  en  van  deze  daad  zwij  J 
gen,  om  van  'er  oorzaak  te  fprekcn. 

1  aris  quam  in  Grieken  ,  en  't  ocruchi 
van  zijn  komfte  over  al  lopende  7  quarr  u 
Menelaüs  ter  ooren  ,  die  hem  te  gcmoei  r 
trok ,  om  hem,  als  Priamus  zoon ,  in  zijn  : 
palais  te  noden.  Paris ,  daar  van  verwit- 
tigt ,  fpocde ,  onvzijn  Majefteyt ,  dien  hy 
ter  hal  ven  weeg  bejegende,  te  groeten, 
lJcKoningnam,nade behoorlijke  eeraan  > 
weder  zijden ,  Paris  by  dehant ,  om  hem  " 
in  zijn  palais ,  daar  Helena  hen  met  ver- 
lang, om  dezen  vreemdeling  te  zien,  ver- 
wachte,  te  geleiden.  Hy,  aan  de  zaal  ko- 
mende ,  vermerkte  zijn  zon ,  die ,  gelijk 
zijn  afgodin ,  haar  fchijn  vertoonde.  Hy 
vaardigde  zijn  treden  ,  en ,  zonder  vrees 
van  zich  ,aan  de  ftralen  van  er  vlammen , 
te  branden,  drukte  ,  op 't  koraal  van  er 
Jippen  ,  deze  mond  er  wonderen  ,  door 
een  kus,  die  met  duizent  lonkken,  dieon- 
gevoelijk  in  zijn  aaderen  flopen ,  wierd 
betaak  ^  dat  hem  zo  ontftakdat  hy  naau. 
wehx  tot  haar  kon  zeggen:  Mevrouvve, 
de  nieurgiengheyt,om  cLeGriekfe  uytne. 
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A^et  d€  fchaking  van  Helena.    3  9 

mentheden  IC  zien ,  heefteen  vreemde- 
ling hier  geleit.  Zy  antwoorde.maar  met 
een  zedigheit ,  die  met  haar  fchoonheit 
overeenquam.  MijnHeer,Gricken  is  ver- 
eert,dat  het,door  uw  tegenwoordighcy t, 
't  oogmerk  van  uw  nieufgierigheit  is. 
Mevrouw,  hy  weer, ik  wort  vereert ,  dat 
mijn  begeerten  zo  waardig  een  oog- 
merk ,  als  de  nieufgierigheit  van  *er  won- 
deren te  zien  is  ,  namen  ,  zonder  dat  het 
van  mijn  tegenwoordigheyt  ander  eer, 
dan  de  volkome  fchikking  van  mijn  dien- 
ften,kan  genieten.  De  koning,  deze  rede- 
I     nen  eindigende  ,  geleide  Paris  indeko- 
^    llelijke  plaatlèn  van  zijn  palais,  op  dat  hy, 
terwijl  men  de  tafelen  richte ,  en't  avont- 
maal  ^ereet  maakte  ,  zijn  heerlijkheit 
zag.  Ydernam  ,  toen*tetens  tijd  was  , 
xijnplaets.  Dezen  nieuwen  gaft  ,  tegens 
over  Helena  zittende ,  nam  ,  in  ftee  van 
zich  door  de  mont  te  voeden ,  zijn  voed- 
zei  door  d'oogen,  gelovende  dat  dit  oog- 
merk hem,  doch  ongevoelijk  ,  beter  dan 
alle  fpijze  zou  fmaken.  Hy  befchuldigde 
de  zee-lucht ,  van  hem  zijnlull  tot  eten 
benomen  te  hebben ;  maar  t  was  deze 
minnelijke  zee  ,  daar  d'  ervarentfte  fchip- 
lieden  alle  daag  niéuwe  klippen  ,  om 
fchipbreuk  te  lijden ,  ontmoeten.  Paris 
wierd,  de  rufttijt  gekomen,  en  deze  dag, 

in 
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4^  T  ar  is  oordeel  y 

in  de  fluursheden  van  een  eerfte  kenn:. 
daar  een  befchaamde  befcheydenlieit  ^ 
menelijk  meer  ,  dan  de  redenen  ,  ftib 
maakt,  verlieten  hebbende,  in  zijn  kam- 
geleit.  Hy,  zich  alleen  in  zijn  bed  vi. 
dende  ,  verwekte  zijn  zuchten  ,  dienl 
lang  onder  de  zedigheyt  bedekte ,  en  lï 
zelf  uit  vreze  van  verftaan  te  worden  ,  zi 
zijn  oren,om,door  zijn  klagten,  zijn  que 
lingen  te  verlichten,dees  droeve  reden  hc 
ren.  Neen,neen,  ik  ben  geen  rover,  maai 
van  mijn  roof  zelf  ,gerooft,  Ik  ben  ,der 
kende  te  verwinnen,  verwonnen  ,  en  mij 
neerlaag  is  mijn  grootfte  eer.  Vergeef 
my,  mijn  lieve  vader,  dat  ik  u  Helena  td 
een  roof  beloofde,  t  Berou  van  mijn  on 
magt  zal  u  tot  voldoening  dienen,  zy  kar 
u  het  mijne ,  te  weten  mijn  hert ,  dat  z\ 
bezit,  nu  offeren.  Het  zucht,  hoewel  t 
voor  my  Heflemt ,  nier  dan  voo  r  h  aar. 
Waer  zijt  gy  dan, lieve  ziel  van  mijn  ziel, 
diemy  het  leven  geeft?  waar  zijt  gy, 
oogmerk  van  mijn  eergierigheit ,  dewijl 
ik  niet  dan  naar  d'  eer  van  u  te  dienen 
haak  >  ik  zou  u  voor  de  liefde,  zo  hy  niet 
blint  was,nemen,en  ook  uw  fchoonheit  by 
die  van  zijn  moeder  ftellen.  Cypris  waar 
daar  door  vereert ,  datfe  d'  appel  aan  uw 
verdienften  gaf.  Ik  zal ,  haar  niet  kon- 
nende  nemen,dan  laten ,  en  my ,  haar  vol 

min 
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Met  de  fcha^^ng  vm  Helena.     4 1 
nïn  aanbiddende,  mecmy  ,  om  mijn  graf 
e  verheerlijken,  aan  de  ftralen  van  er  00- 
;en  te  branden  ,  vernoegen.  Daar  mee 
,  veenden  zijn  oogen  op  nieu  ,om  ,  door 
laar  tranen  ,  zijn  lijden  ,  te  verkoelen , 
;erwachtendedat  de  flaap  haar  venfteren, 
loor  haar  tovery ,  zou  (luyten.  Maar  hy 
con,  door  't  gedrang  van  zo  veelongeru- 
Hgheden,  niet  ruften.  Invoegen  dat  de- 
ten  minnaar,  dezen  nachi  heel  verdrietig 
overbrengende,  entlijkzag  ,  hoe  Auroras 
zilvere  glants  allengs  een  nieuwen  dag 
cerwcrelt  bracht.  Hy  rees  uyt  den  bed- 
de,om  naar  den  koning  te  gaan ,  dien  hy 
in't  uitgaan  van  zijn  kamer  ontmoete, 
mét  welke  hy  in  zijn  tempelen  ging,  daar 
hy  geen  beelden  zag  ,  of  daar  fchcen  hem 
yets  aan  te  fchorten ;  en  wierd  ,  d'  uicne- 
mentheit  der  heerlijke  timmerringcn  be- 
zien hebbende  ,  in 't  palais ,  daar 't  ont- 
bijten gereed  was  .geleid.  De  koning, 
de  voorgaande  nacht  niet  veel  geruft  heb- 
bende ,  vertrok  zich  daar  na  ,  om  noch 
wat  te  bed  te  gaan  ,  uyt  de  vergadering  , 
veinfende  dat  hy  niet  wel  was  ,  en  zeide 
eerft  tot  zijn  vrouwe  dat  zy  Paris,zo  veel 
alszy  kon,  zou  onthalen.  Helena  ,  verlof 
van 'er  man  hebbende  ,  om  dezen  vreem- 
dehng ,  om  welke  haar  hert  alrec  onver- 
Ij^  ziens  gezucht  had,  te  begunftigen ,  was  'c 

aan- 
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4^  l^^is  oordeel  y 

aangenaam  :  onzen  minnaar  aan  d'anc. 
re  zijde  ziende,dat  hy  rot  zijn  vrou  mo 

ig  >  en  ,  ha* 

onder  d  arm  ncmende,geleide  haar zoc. 
jes  in  de  tuinen  van  t  palais ,  daar  5 
tot  hem  fprak  :  mijn  Heer ,  my  dunkt  aj 
u,  dat  u  ,  in  dit  land  ,  de  dagen  alree  ve 
drieten.  Mevrouw ,  antwoorde  hy  ,  d 
land,  zo  ik  uit  uw  oj^en  was,>2ou  aan  mij 
geneugten  verdrietig  zijn  ,  maar  me 
Kan  ,  uw  byzijn  de  gevoeh'jkile  finertei 
betoverende ,  dan  niet  dan  de  quaal  vai 
uw  quctfuren  lijden.  Hoe  konnen  miji 
oogcn  ,  zy  wcêr  ,  u  vernoes^en ,  daar  7.5 
naau  haarzelf  vernoegen 'konnen  ?  Zv 
zijn  zo  onmagtigom  u  quelling  tc  ver- 
lichten,  als  mijn  byz.ijn ,  omdefmenen 
te  betoveren  ,  onbcquaam  is ;  invoegen 
dat  die  geen ,  die  by  my  lijd  ,  zijn  lijden 
van  geen  wapenen  ,  wijJ  ik  'er  geen  heb, 
krijgt.  Gy  zegt  ge«n  wapenen  te  hefiben, 
mevrouw,2eidc  hy  maar  't  zijn  d'aantrek- 
kehjkheden  van  uw  fchoonheit ,  wiens 
verdienfte  de  volmaakthcit  zelf  gebrek- 
kelijk  maakt.  Hoe  kan  t  geen  volgebrek 
IS  zulx  doen,  zy  weer  ?  Deze  woorden  ,  i 
antwoorde  hy  ,  ontftaan  uiteerbaarheit,  J 
maar  zijn  aan  mijn  geloof  ongelooffelijk!  i 
Ik  ben  van  haar  waarheit  voldaan  ,  zeide  > 
Helena.  Ea  ik  ,  zeide  Paris ,  dat  gy  er 

waar  t 
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A'fet  de  fchahing  v<m  Helena, 

vaar  geloofr.  Toeil  quamen  7.y  aan  d*  in- 
gang van  de  tuin ,  daar  aanbood  hun  be- 
eeftheid,heur  regel  willende  houden, en 
.  i'cerlijkheid,  heur  verborgenheid  tonen, 
mn  allebeide  te  gehjk  d'  ingang.  Helena 
;  ^veigerder  de  voortrec  af,  en  Paris, zulx, 
door  de  pHcht ,  niet  vermogende  ,  zeide: 
[nevrouw,gy  weet  dat  de  dienaars  na  hun 
niecllereirè  gaan.  Ia  heer  ,  zeide  zy, maar 
ik  verdien  dien  hogen  ,  en  gy  dien  lagen 
tijtel  niet,  om  hier  liet  wezen  daar  van  te 
vertogen ,  dewijl  d'  ingang  voor  ons  bei- 
de breet  genoeg  is.  Zy  deden  zo ,  en  zy 
hernam  *c  wooi  t ,  toenle  daar  eenige  tre-^ 
den  in  gegaan  hadden  :  mijnheer  ,  dit  s 
mijn  gewonehjkeluftplaats.  Dit  moet, 
Paris  weer  daer  on,  een  paradijs  zijn  ,  de- 
wijlder  de  godHjkheden  zich  vemiaken. 
Ik  geloof,  (zy  weer)  dat  het,  is  er  een  in 
de  werelt,een  der  llerfFehjken,en  niet  der 
godenis  ,  want  zy  verachten  d' aarde. 
'Zy  Heven,  zeide  Paris ,  fchoon  zy  d  aard 
verachten  .  huns  gelijk  ,  in  voegen  ,  dat 
2y  ,  om  uwentvvd ,  in  deze  aardfe  plaats 
.vermaak  moeten  fcheppen.  Hoe  .  zeid* 
l4elcna ,  wilt  gy  my  de  kennis  van  't  geen 
ik  ben  benemen  ?  neen, neen, ik  ben  ftertVe- 
lijk  ,  de  zekerheit  geeft*  er  te  groten 
blijk  af.  Mevrouwe',  hernam  hy  ,  mijn 
ziel,  die  u  aanbid  ,  houd  u ,  dewijl  uw 

vol- 
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44  Fans  oordcel , 

volmaaktheden  alle  die  der  aard fe  fch  . 
felen,  overtreffen,  voor  een  godinne. 
nam,  dat  zeggende,  haar  hand,  enftici.= 
die  zoetjes  aan  zijn  lippen,  die  haar  kul 
ja  duizendmaal  kufte,  en  herkufle,  en,  p 
zo  zoet  een  beginrelademfcheppcnd 
zweeg  ,  op  dat  hy  zijn  Helena  te  beqi. 
mer  bezag;  die  ,  twee  lufthof jes,  di 
door  konfè  en  natuur ,  met  verfch. 
bladeren  overtogen  ,  een  wonder  mae.  ♦ 
ten ,  op  t  end  van  't  pat ,  ziende,tot  dei 
ver]iefde,zeide  :mijn  heer ,  detijd,noc 
my  uit  de  hette  der  zon  ,  daar  ik  voc 
vrees,Iaten  wy  in  dc  fchaduw' wat  ruflei  i 
Mevrouvve,zeidehy,  ik  behoorde  da 
vooru ,  die  meer  dan  een  zon  brand  ,  e  U 

mijn  ziel  ongevoelijk  verteert  ,  meer  t 
vrezen.Mijn  afwezen,zy  weér,zou,zoil 
dit  geloofde,  her  fchuwen.  Mijn  hert,h3 
toen ,  waar  al  lang,  had  het  vleugelen  ge 
had,  om  u  gevlogen  ,  om  zich  ,  gelijk  di 
vheg inde llralen  van  zijn  toorts ,  re  ver-  v 
branden.    Ik  woud  er  eer  't  licht  van 
blufTen,  zeidezy,op  dat  gy  doormijn 
verlies,  in  wezen  blcefr.  Hoc,mijn  fchoo-  ^ ' 
ne  ,  fprak  Paris  ,  mijn  dagen  zijn  zo  aan  ^> 
d  uwe  gehecht ,  dat  uw  minfle  fcheidinc»  n 
mijn  eeuwig  afwezen  zou  zijn.  Gy  ver- i< 
loren  gaan?  neen,  neen.d'  aarde,  als  van  'c  ' 
oogmerk  harer  wonderen  berooft,  zou  u 

haar  i 
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Met  de  fM^,ng  van  Helcna.      4  f 
i'iar  wcduvvfchap  te  zeer  bezuchten . 
'»eze  redenen  endigden  aen  d'  ingnng  dc- 
-riufthofjes  ,  daar  Paris  zich  byzijn 
iioone  neerzette ,  en  van  redenen  ver- 
iderde.  zeide ;  Me  vrouwe,  ik  geloof  dat 
efterfFelijken,  dewijl  de  goden  toelaten 
at  ik  u  aanbid  ,  niet  vreemd  vinden  dat 
c  u  bemin.  Mijn  heer,  zy  wecr,de  hemel 
oud  d'  offerhanden  te  waard ,  om  my 
ie  waardig  te  kennen  ,  en  d'  eer  der  aar- 
Ie  is  aan  uw  hefde,als  getrout ,  te  gevoe- 
ijk  om  't  gebruik  daar  af  toe  te  laten, 
Vlevrouwe,  antwoorde  hy,  het  huwelijk 
s  uit  de  hefde  geboren,  en  de  liefde  zou, 
onder  debegeerte.noch  geboren  wordc; 
h  dan  toe,dat  ik,u  beminnende,  begeer, 
in  u  gcnict/t  Is  vergeefs,datmen  yets  on- 
nooghjk  begecr,fprakzy.Mijn  wil  hangt 
aan  u  mac>t,èn  uw  magt  aan  mijn  wil, her- 
nam  hy.  Ik  kan  niet't  geen  ik  behoor,  en 
wil  niet  t  geen  de  redemy  toelaat  ,  zy 
weer.  De  rede,  zeide  Paris,  laat  u  toe  die 
een  ,  die  u  bemint  ,te  beminnen.  Ia, mijn 
lieer,  alfmen  zonder  onderfcheit  bemint, 
fprakzy.  Men  moet  de  wil  naar  dege- 
neö;enheit  buigen ,  zeide  hy.  In  dit  doen 
neem  ik,  en  ^eef  niet ,  zeide  Helena.  De 
.  Crui  gift  ziet  altijd  op  een  diergelijke  ,  zeide 
k.    hy.  Ik  denk  op  zulx  nietjprak  zy.  Even- 
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4^  "Paris  ooYded, 

'-^ywecr  ;  maer fcheeJc  my  niet  o 
nmimer  beraaJ.  Men  moet  zich  dan,i 
a  eer  van  ii  vernoegt  te  hebben  ,  ve 
gen  ,  vervolgde  hy.  Yder  is  vry  in 
doen  ,  hernam  Helena.  Hebt  ï>v  20 
wreed  heit  als  fchoonheit  ?  vraelde  P 
Jkben  wreed  nocht /choon,  maar,  70 
nig  alsik  ben,  voldaan,  antwoorde  2. 
ik  geloof  mevrouwc ,  die ,  van  volmaa 

^•c^'A^^"^^'^^'^'^^^  vernoegt,  hernam  P. 
ris.  Mijn  heer,  zy  wccr,dit  zijn  woord( 
der  icfde;  heur  redeisblint.  Dit  zi 
warehjkc redenen,  door  de  befchei 
lieit,ontkent,zeidchy.  Daaropquam 
een  ftaet  jongen,  die  hen  aanzeide,  dat  d 
Koning  in  de  zaal  was  ,  daar  hy  hen  mc 
het  avontmaal  verbeide.  Toen  nam  onz 
minnaar  zijn  lief  wéér  onder  d' arm  on 
haar  te  geleiden,  en  fprak  :  Mevromve 
hebt  gy  dan  belloten,  ijs  aan  mijn  ruur 
verachringaan  mijn  eer,  en  haat  aan  mijr 
lef de  t  offeren  ?  mijn  heer  ,  zy  toen  ,  \\ 
haat  nooyt  de  geen  die  my  beminnen, 
noch  verfina  die  my  eeren  ,  maarik  aeel 
tijs  aan  uw  onzuiver  vuur.  Zyquamcn 
daar  mee  m  de  zaal ,  daar  Paris,  van  rede 
en  doen  verandrende,^t  gcen,dathy  i>evac 
had,  verliet ,  om  den  konina  te  groeten 
die  tot  hem  zeide:  wel  Prins,  zijn  in  W 
jen vcrmaakelijker  plaatfen  ^Heer,an^ 

woor- 


■i 


Af  et  de  fchaking  van  Hclena,  47 

'corde  Paris,  de  hemel  beï>unftio;t  Grie- 
en  re  veel, om  haar  gelijk  in  de  werelt  te 
ebben.   De  koning  zette  zich  zonder 
adere  antwoord  aan  de  tafel ,  gevende, 
an  Paris ,  zijn  gewonelijke  plaats,tegens 
ver  Helena.  De  tafel  wierd  opgenomen, 
e  dag  verliep ,  en  de  rufttijd  quam ,  dies 
der  zich  in  zijn  kamer  vertrok.  Paris , 
enig  in  de  zijn  wezende  ,  verachte  zijn 
)ed ,  als  ,  naar  zijn  geloof,  doornachtig  , 
iever,om  zijn  qucllïng  re  verlichten,  mee 
enquijnende  ilem  willende  klagen  :bcn 
k,in  u  l^minnende,om  te  hjden  geboren? 
kben  noch  gelukkig.  Om  u  te  lijden  is 
e  weinig  ,  ftervenis  niet  genoeg  ,  dewijl 
nen  niet  dan  een  graf  hecft.lk  moet,op  u 
.vaarde,tot  mijn  vernoeging  denkken.  Ik 
;erpligt  my  zelf  van  eewig  van  u  verdienft 
e  fpreken ,dewijl  't  mijn  plicht  is;  't  is  een 
rer  aan  mijn  cergicrigheit  dat  ik  niet  dan 
:ot  uw  eer  fpreek.  Kort,ik  vernoeg ,  ver- 
r>licht ,  en  eer,  op  u  maar  denkkende,  my 
zelve.  Met  zulke  redenen  betoverde  Pa- 
ris zijn  droef  heit ,  wanneer  zy  ,  moê  van 
klagen  ,haer  ruftfchiep.  Terwijl  ftorten 
zijn  oogen  noch  heur  tranen  ,  en  t  hert, 
eer  door  gewoonte  als  anders ,  zuchte. 
Zijn  ziel,  in  t  offeren  van  zijn  godin  bee- 
zig,  fchikte  zich  alleen  tot  klagen,  en  zijn 
geeft  ,ccn  hoop  worden  vergaderende , 

baar- 


4^  Taris  oordeei, 

baarde  hem  een  brief,  om  aanzijn  fcbo.  3 
ne  te  zenden,  van  dezen  inhoud: 

Mevrouvve, 

Zo  de  volmaaktheh  niet  dan  om  u  te  do 
•verwonderen  in  de  vverelt  is:  zo  de  liefde  nt 
dan  om  u  te  doen  beminnen  de  liefde  is  :  er: 
d'  offer Ijanden  niet  dan  om  u  aan  te  bidden  l 
^ijn,hy  die  u  zonder  verwondering  kan  zien^mb  > 
zonderliefde  zich  verwonderenden,  zonder  u  i 
te  bidden  ,  beminnen,  :(onder  ooq^en ,  ^on  der  hen  \ 
en  zonder  ziel  zijn.  De  vvaarheit  wil  dat  mi}  \ 
Oogen,  u  ziende  ,  l(ich  verwonderen    De  rea  ^ 
gebied  d^it  mijn  hert  u  bemint  ,  en  de  hemel  bi  i 
bewillip  dat  mijn  ziel  u  aanbid ,  invoegen  da  ^  1 
deze  drie  noodzakelijkheden  in  my  een  plicht  m0^ 
ken  die  yikn  ^  1 

Mevrouwc ,  J 

Die  maar  ond^r  de  tytel  van  uw  ootmoedi^^ 

fie ,  en  genegenjle  dienaar  P^rris.  i.wbiede.  ] 

Hy  leide  dezen  brief,  gerchreven,aar«ïj 
tig  toegevouwen,  en  gezègelt  zijnde,  on-J 
de!  zijn  hooftpeulen ,  vervrachtende  metJ 
groot  verJangen,om  die  aan  zijn  fchoone  J 
te  doen  zien  ,  naar  den  dag.  Zy  ,by  haati 
man  liggende.zuchte  door  de  zelve  quaalJ 
cn  onderhiel  zich  dus  in  haar  gedachten :  ] 
juft ,  Paris  ,  uw  lief,  lieft  u  meer  dan  gy  J 
gelooft.  De  flaap  ,  met  haar  fmert,  deer-l 
nis  hebbende,  Detoverde ,  met  haar  ge- j 
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\lct  defchaking  van  Helend.  49 

^ronelijke ,  kozeryen  ,  haar  gecften,maar 
:  duurde  niet  lang,  want  den  dag ,  weer- 
X)mende,  gaf  aan  de  vverelt  een  andre 
lag.  Paris  ontwaekte ,  fchielijk  ,  ganrs 
erblijt  dat  hy  't  licht  zag  ,  en  grng  ,  zijn 
)rief  nemende,  uit  zijn  kamer  ,  om  naar 
Wenas  voedfler  te  gaan,  opdat  heur 
neeftereiïe  die  door  haar  ontfing.  Zy 
jingterftont  in  der  koninginnen  kamer , 
eide  haar  in  haar  fpicgel  kafje  >  en  zeidc 
'.ulx  aan  Paris  ,  die  't  heel  wel  geviel, 
-ielena  ,  rees  ter vy ijl ,  om  zich  te  kleden, 
Dp,en  vond,  haar  fpicgel  kasje  openende , 
tgevouwe  papier,  Denieufgierigheit  deé 
]et  haar  aan  taften, doch  twijffeïde  aan  de 
ehijn  wei  wat  er  fchuilde,  Zyopende'c 
snftak't  ,  het  inhoud  gelezen  hebbende, 
ixieefmuilende  in  er  Éoezem.  O  geluk- 
kig papier !  zucht  uwongevoelijkheit,  als 
zo  na  by  zo  veel  wonderen  zijnde ,  niet  ? 
Gy  kuft  dezen  boefèm  ,  die  al  de  werelt 
ziek  maekt ,  zonder  lippen,  Gy  ziet  hem 
zonder  oogen.  Hy  bezir  u,gy  bezit  hem, 
maar  zonder  hert  en  ziel.  Ach  hce  gaern 
zou  die  geen  die  u  maekte  zijn  wezen  in 
uw  veranderen.  Paris  was  om  *t  verlies 
van  zijn  brief  niet  mccyelijk  ;  om  dat  zy, 
weg  rakende, in  een  paradijs  weg  raakte. 
Doch  hy  wilVer  niet  af,  en  verwachte  al- 
tijl ,  aiaar  vergeefs ,  antwoorr^  want  He- 

c  lena 
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yo  Taris  oordeel , 

lena  bcfloot  er ,  als  of  zy  geen  brief  ha( 
ontfangen ,  geen  te  maken.  Dies  wacht 
onze  minnaar  vaft  tot,  den  dag  halfver 
ftreken,  een  ftaat  jongen  aanzijn  kamc 
klopte.  Hy  dcc  haar,  gelovende  dathe 
gcvvenfchte  tijdingen  waren  ,  vaerdij 
open  :  maar  't  was  om  hem  te  zeggen  da  > 
het  ecten  op  de  tafel  ftond.  Hy  volgdt 
hem,  en  met  een  gewone  beleeftheit  haa:  r 
majefteyt  groetende,  wies  zijn  handen 
en  nam  terftont  zijn  plaatfe.  Hy  durfd< 
zijn  Helena  ,  over 't  denkken  van  zijt: 
brief  befchaamt  wordende ,  niet  aanzien 
cn  zy  hem  ,  om  niet  te  gelaten  dat  zy  di( 
ontfangen  had,  ook  niet.  Men  verwittig- 
de den  koning,  na  de  maaltijt ,  dat'ei 
twee  gezanten ,  van  den  koning  van  Cre* 
ten,  in  zijn  haven  gekomen  waren.  Parij 
wiert  datelijk  met  eenige  andere  heeren , 
om  hen  te  gemoet  te  gaan  ,  uitgezonden,? 
Maar  de  p;ezanten  quamen  hen  voor ,  er 
traden  in 't  palais  ,  daar  de  koning  hen 
behoorlijk  ontfing.  Zy  boden  hem ,  met 
welvoegende  woorden ,  van  hun  mee* 
fters  wegen,  een  brief, van  dezen  inhoud, 
aan» 


Met  de  fchaktng 

Ydomenes  ,  koning  van  Crcten, 
aan  Mcnelaiis  ,  koning 
van  Grieken  • 

Vw  Alajeftehs  tegenwoordigheit  is  my  nood- 
„.elijk.  Ik  zal  u ,  met  de  mond ,  daar  rede  "jan 
Ven,  enu  ^vm  uirj  moeite, me f er  d.i.it  z-oldoe». 

Ik  zet  mijii  lccpter,en  kroon  ter  zijde, 
om  my.YdcmeKes^koniü^  van  Cre- 
ten,  uw  dienaar,  te  noemen, 

^  e  koning  befloot,  na  't  lezen  dezer 
rïef ,  's  anderen  daegs  ,  om  naar  Creren 
ce gaan  ,  te  vertrekken,  verfhande,  van 
de  gezanten  ,  dat  de  zaak  ,  daar  hy  om 
ontboden  wiert ,  geen  langer  uitftel  ver- 
ei  fchte  ;  in  voegen  dat  hy  beval  dat 
men  zich  's  anderen  daags  vroeg  gereed 
zou  maken,  en  terwijl  'tavontmaal  berei» 
de, dat  terftont  gedaan  wiert ,  yder ,  zijn- 
plaats  nemende.  Onze  gelieven  floegen>, 
onder  zo  veel  oogen,  de  hunne  necr.Ver- 
wachtende  ,  met  een  zoete  hoop,  den  ars» 
deren  dag.  De  koning  en  koninginne » 
wierden  ,  door  Paris  met  de  gezanten 
verzelt ,  in  hun  kamer  geleit ,  en  daar  na 
vertrok  yder  zich  bezonder  in  de  zijne  , 
daar  onze  minnaar, van  *s  koning  reis  ver- 
blijd en,  van  geen  antwoort  op  zijn  brief 
gehad  tc hebben  ,oavcrnoegt,  een  ander 

c  2  *  aan 
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Taris  oordeel^ 
aan  zijn  (chone  van  dezen  inhoud  fchreei 

Zult  rf ,  zj)  ik  r.tad  tot  mijn  fmert,  en  verlich 
tmg  tot  mijn  pi\n  zoek  ,  mijn  voorneem  laft er 
uw  oogen  hebben  mijn  hert  gequetft  dewm 
daar  is  dodelijk.  Ik  zal ,  geneeft  gy  my  niet 
yan  liefde  jlerven.  Gelukkig  overlijden,  geUikkigt 
oorzaak, en  ik ,  van  uw  wapenen  fier  vende.noc, 
gelukkiger.  Maar.mijnfchone,  wat  hoopt  gy  ,  w 
herwonnen  hebbende ,  van  mijn  neêrlaeg.  Keun 

van  myjiegants  d'  uwe  ben, Zegevieren?  vat 
noeg  u  d^n  dAt,u  beminnende»  mijn  zJal  u  aanbid 

Pari  s. 

Hy  liet  déze  brief,  naar  behooren  toe 
^evottwen,  op  de  tafel, en  be^af  zich,  on 
dezen  nacht  ,  daar  een  gelukkigen  da^ 
voor  hem  zou  na  komen  ,  ongevoelijjjj 
over  te  brengen  ,te  ruft;  ook  daagde' 
naau  ,  of  hy  ftontop  en  brocht  zijn  brie; 
aan  devoedlkr  ,  zijn  geheimwectfter : 
die  'er  aannam  ,  en  hem  ant woort  verze- 
kerde. De  koning ,  terwijl  opgeftaan,  er 
degezantenbyzfjnmajefteit  zijnde,  wai 
gereed  re  fcheiden ,  als  Pari^ ,  om  hen  t( 
verzelfchappen,  indèznletrad.  Deko' 
ning,  hem  ziende,  zeide  :  Eedle  prins,  gy 
ziet  dat  de  nood  geen  wet  heeft,  dewijl 
ik ,  om  Ydomenès  dienft  ,  naar  Creten 
moet  gann.  Heer  ,  antwoordehy,  uw  c 
majciieitis,  al  had  de  nood  geen  wet,tt 
van  'er  regelen  vry,  invoegen  dat  her,  de  ^ 
koning  van  Creten  moetende  dknen ,  uw  t 

wüv? 


4 
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Aïet  dcfchaking  v^.n  Hele  na  ►     y  5 

wil  is.  Ik  ben  ,  fprak  de  koning  ,  op  wa  t 
wijze  dat  het  zy ,  verplicht  daar  te  gaan, 
cn  daar  door  u  ,  mijnheer  ,  hier  te  la- 
ten ,  doch  met  mijn  kroon  ,  en  fcepter ,  u 
t  volkome  gebiet  van  mijn  koningrijk 
gevende.  Heer,hernam  Paris,  uw  dwang 
dient  u  voor  ontfchulding  en  my  voor 
voldoening,  gelijk  uw  kroon  ,  en  fcepter 
aan  Mevrouwe  ,  tot  achting  van  zijn 
majeftcit  ,  voor cierfelen zullen  dienen, 
niet  wettig  zijnde  dat  ik  als  koning  in  die 
land  ,  daar  ik  naau  voor  een  dienaar  mag 
erkent  zijn  ,  gcbiede.  De  koning  nam, 
zonder  daar  meer  op  te  zeggen,  van  hem 
rorlof  ,  en  zeide,  hem  omhelzende:  de 
hemel  vernoeg  en  d' aarde  begunfligu. 
Eed  Ie  prins.  Hy  had  aan  zijn  vrou,  in  zijn 
opftaan  ,  al  oorlof  genomen  ,  en  haar  ge- 
zeit,  dat  zy  Paris  naar  zijn  verdienft en 
zou  onderhouden.  Hy  ging  dan  ,  met  al 
de  heeren  van  zijn  gevolg,daar  Paris  mee 
by  was,  om  t*  fchcep  le  gaan  ,  uit  zijn  pa- 
lais. Terwijl  brocht  Hclenas  vcedfter  , 
bequame  gelegentheit ,  om  haar  belofte 
te  volbrengen  ziende  ,  de  brief  aan  'er 
meeftereflè,  dien  zy  noch  te  bedde  vond. 
De  koningin  die  in  haar  hand  ziende  ,  en 
van  waar  zy  quam  ,  onderzocht  hebben- 
de, bekeef  haar  voedüer ,  en  zeide  ,  datfc 
zich  verwonderde  dat  zy  ,  haar  aard  ken- 

c  3  nende. 
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^  4  Pari  oordeel , 

nende,  zo  ftoat  was ,  datfe  haar  brie  ver 
van  een  vreemdeling  bracht ;  en  dat  zy 
zoze  niet  in  'er  ongunft  wou  komen,  zuh 
niet  meer  zou  doen.  De  voedller»van  dii 
zeggen  verbaaft: ,  antvvoorde  toen  niet  ; 
hopende  dat  de  tijd,  door  Paris  vervoig. : 
haar  moed  warneer  zou  zetten.  Paris, 
de  koning  in't  fchip  geleid  ,  en  zijn  maje« 
fteit  voor 'tleft  gegroet  hebbende,  qunm 
om  ander  befcheit  van  zijn  geheymweet 
ftcr  te  hebben,  weer  in  't  palais.  Hy  ont- 
moete haar  aan  d'ingang  ,  en  zy  zeidij 
hem  wat  zy  had  gedaan,  maar  niet  dat  zy^ïiB:3 
bekeven  was.  Paris  ,  half  vernoegt ,  ver- 
wachte ,  om  zijn  lief  tc  zien ,  d*  uur  van  *i 
avontmaal ,  met  ondulc  5  maar  zy ,  dkÊÈm 
droevig  om  haar  mans  vertrek,  beflo^Bw^w!? 
dezen  dao;  niet  uit  het  bed  te  gaan.Onzeir  ^ 
minnaar,daar  van  verwittigt ,  at  wat ,  en 
bezocht  haar  in  'er  kamer  ,  daar  hy  zijn 
zon  fchoonder,  dan  die  den  dag  geeft, i"^ 
7.ag  fchijnen  ,  en  geloofde  ,  by  haar  ko« 
mende,  dat  het  een  goddelijkheitin 'erjl 
troon  was,  zodat  hy,in  zijn  verbijftering,  ' 
haar  naau  kon  zeggen  :  Mevrouwe ,  ik 
verlangde,  toen  ik  hoorde  dat  gy  niet  i 
wel  waart ,  te  zien,  hoe  gy  al  voert.  Mijn  'Ji 
heer,  zeidc  zy,  *t  gerucht ,  van  dat  ik  niet  ji  ^ 
wel  was,  kan  niet  aan  uw  ooren  ,  of  t  ge-  ï  .1 
voel  niet  aan  uw  herte  zijn  gekomen ,  de-3t 
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p:       Jïict  de  fchiktrjg  'VAn  Helohi. 

^vijl't  meer  fchijn  dan  vvaarheit  is.  Dasr 
)p bracht  eenftaatjongen  aan  Paris  een 
loei .  Hy  ftond ,  van  zich  neer  te  zetten , 
egen,  maar  de  koningin  zeide:  mijn  heer 
dt  op  uw  gemak  neer.  Mevrouwe,  zeide 
ly,  ik  ben,  hoe  het  zy,als  ik  by  u  ben,  al- 
;ijd  wel.  Gy  zout ,  zittende  ,  zeide  zy , 
loch  beter  zijn.  'tGefchiede  dan  door 
.^ehoorzaamheit ,  Mevrouwe ,  zeide  Pa- 
ris. Mijn  heer ,  zy  toen  ,  ik  gebruik  aan 
perfonen,  dien  ik  eer,nooyt  bevel.  Waar 
toe  dient  u  dan  de  magt,  die  uw  verdien- 
den u  verkrijgen  ?  fprak  Paris.  De  klein- 
heit  van  mijn  Verdienften, ontkennen  deze 
magt,  antwoorde  zy.  Vw  ootmoedigheic 
mag  u  zo  laeg.als  't  u  belieft,  ftellen.  Mc- 
vrouwe,zeide  hy,maar  de  waarheit  houd 
u  in  uw  waarde.  De  waarheit  vermag 
niet  dan  *t  gene  zy  behoort, fprak  zy.  De 
waarheit  moet  *t  geen  dc  rede  haar  ge- 
biet  ,  dat  is  in  't  geen  u  behoort,  re  geven, 
hernam  hy.  Dit  /al,  fprak  zy,.altijt  in  de 
middelbaarheit  zijn.  Zeer  wel  ,  Me- 
vrouwe ,  *t  midden  is  altijdt  de  troon  der 
volmaaktheit ,  zeide  Paris,  en  zuchte  ;  in 
voeden  dat  Helena  ,  meer  acht  op  dezen 
j^ucht  ,  dan  om  hem  t*  antwoorden  ge- 
vende.zeide.  Hoe!  mijn  heer ,  zucht  gy 
pm  't  afwezen  van  uw  meefterefle  ?  ik 
>i  zucht  eer  ombaar  tegenwoordigheit , 
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^6  Farts  oordeel, 

antwoorde  Paris.  Hoe  !7eidezy,ik  bt 
uw  mecfterefTc  nier.  Ik  ben  nochtans ir-l 
dienaar  ,  hernam  hy.  Mijn  ftact  verbt 
het  my  te  geloven, 77  weèr.  En  de  was. 
heit  verplicht  my  het  zeker  te  houder 
fprak  hy.  Weet  gy  niet  dat  ik  een  m;J 
lieb  ,  endatdc  huwelijx  wetten  die  d 
liefde  ontzeggen?  zeide  Helena.  Ik  ze 
hy,  acht  u  gemaal, om  hem  te  vergeter 
te  hoog  ;en  weet ,  door  eeivarentheir 
wel, dat  de  huwelijx  wetten  't  vermoj^t 
der  liefde  niet  bepalen.  Daarop  nam  l 
haar  hand  ,  dien  hy  met  de  zijne  drukr 
zonder  die  ,  aan  zijn  lippen,  tedurv. 
brengen.  Zijn  lijden  wilde  *t ,  maar  h^^iusfi 


zedigheit  verbood  het  hem,-  en  hy,  op 
aangezicht ,  waarom  de  liefde  zelf,  w  \ 
vreze  van  haar  ziende  ,  bevangen  re  woi 
den,  de  blind-doek  droeg, ziende ,  ftorf 
en  leefde  op  een  tijd^  hy  was,  niet  weten 
de  waar  hy  was,  zonder.wezen.  Had  h]i  i  ét 
oogen  *t  was  niet  dan  om  zicli  te  verwon o 
deren  , verwonderde  hy  zich,  't  was  nl: 
dan  om  haar  aan  te  bidden, en  bad  hy  haa-.^: 
aan,  V  was  om  zich  aan  zijn  afgodin  haa 
voeten  op  te  ofTcren.  Helena ,  van  d'  an*^ 
dre  zijde  ,  van  haar  lieve  Paris  te  zien 
ontftelt,  fprak, in  haar  veriieftieoprogin£ 
dus  :  iiiijn  heer ,  men  zou  aan  't  weze 
oordelen ,  dat  gy  niet  wel  waart.  Dat  *s 
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Afet  de  fihakjng  van  Helend. 

waar,  Mevrouwe,  zeide  hy,mnar  t  is  om 
dat  ik  vrees  van  u  geqiieft  te  worden.  Ik: 
quets  niemant,zeide.zy.Evenwel  maken  u 
ogen  u  aan  mijn  wonde, hy  roen,  fchuldig. 
Ik  zal  mijn  oogen  dan, tot  uw  voiuoening, 
met  haar  eige  wapenen,  ftraffcn  ,  zy  weer. 
Hoe,  fprak  hy,mijn  zonnen  van  er  plicj;ic 
ftraffen!  deez  onrechtveerdigheit  kan  my 
niet  voldoen.  Men  moer,  om  haar  zegen, 
zo  lieven  (laaf  verkregen  hebbende,  haar 
eer  verheerHjken.  ik  geef  naar  zulke  ze- 
genen niet,  zeide  zy,  een  flave  zoekt  zijn 
vryheit.  Wat  zoete  banden  houden  u  in 
dieuübaarheit?  zeidè  Paris.  Die  van  mijn 
ftaat, zeide  zy.  Dit  zijn  geen  banden,  zei- 
de hy,dewijl  zy  gewilHg  zijn.  De  wil  be- 
neemt haar  de  naam  niet ,  zy  weer.  Gy 
keunt  haar ,  naar  uw  beliefte  ,  noemen  , 
maar  mijn  dienftbaarheit  beneemt  haar 
niagt,  fprak  hy.  Wie  zou  ,  zy  weer  ,  u  in 
dienftbaarheit  durven  houden  ?  uw  ver- 
dienften  verdienen  altijt  uw  vryheir. 
Waarom  zij  t  gy  dan  onrechtveerdig, Me- 
vrouwe, hernam  hy  ,  my  van*t  geen  dar 
my  behoort  ,  dat  is  uw  welgevviiligheit, 
berovende  ?  Ik,  bedrijf  ik  geen  andre  on- 
rechtveerdigheit ,  hou  my  zeiven  vry, 
fprak  Helena.  De  misflag.en  de  vergiffenis 
konn  en  uit  een  plaats  niet  komen  ,  zeide 
hy.  Dat  *s  zeker ,  zy  daar  op ,  maar  hy , 
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Fttrts  oordeel , 


die  nietmifdoet ,  behoeft  geen  vergiffi 
nis-.  Heet  gy  weldoen  dat  gy  my  dood 
fprak  hy.  Gy  zult ,  zo  gy  niet  dan  doe 
mijn  quetzuren  zultilerven,  onfterffelij 
zijn,zeidezy*  Wilt  gy,  hernam  Paris,d 
Imerten,  dien  ik  ly  ,  met  een  eeuwighe 
hepalen?  ach  ! 't  is  te  \vreet,Mevrouw< 
Ik  laat  u  dan  dit  gedenkken:  de  nacht, or 
u  te  laten  ruften,  port  mijn  vertrek  : 
wenfch  u  goeden  avond.  Ik  u  defgelijx 
zeide  zy.  Ik  neem  'er  aan ,  Mevrouwt 
zeide  hy  ,  maar  om*er  u  weer  te  gevet 
wantik  laat,  u  laten<J^e,  al  mijn  geneugrer 
Hy  ftont  van  zijn  ftoel  op  ,  en  boog ,  me 
een  verliefde  beweging ,  onachtzameli' 
zijn  hooft ,  om  ,  aanzijn  fchoone  ,  maa 
ftommeiing,vaar  wel  te  zeggen:  want  ziji 
lijden  overlade  hem,in  deze  fcheidingjZ  r 
dat  hy  zwijgen  moeft.  Hy  ^ing  in  zijn  ka- 
mer ,  en  daar  na  in  de  zaal  om  t*  avond- 
malen. Hy  zette  zich  aan  de  tafel ,  maai  ^ 
kon  niet  eeten  ,  denkkende  op't  geen  liy  t 
gezien,  verwondert ,  en  aangebeden  had. 
Hy  was gantsvuur,maarinwendig.In voe- 
gen dat  hy  ,  verlangende  om  te  klagen  j 
van  de  tafel  op  rtond  en  zich  in  zijn  ka- 
mer,daar  zijn  hert  vrylijk  mogt zuchten, 
vertrok.  Hy  dacht  op  Venus  belofte.dies 
hy  met  gebogen  kniejen,  door  deze  klag- 
tcn,  haar  aanmaande  :  Waardige  godin, 
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p(        Met  de  fchakirjg  van  Hcler.a. 

cfie  de  hemel  eert ,  zie  nu  uw-  lieve  Paris 
in  de  banden  van  zijn  dicnftbaarheit,  ver- 
wachtende, vol  liefde  totHelena  ,  het 
oogmerk  van  uw  beloften,  en  mijn  hoop, 
uw  genade.  Ik  maen  u ,  zo  uw  gunft  aan 
mijn  lijden  gevoelijk  is ,  door  de  tranen 
van  mijn  ogen  ,  door  de  zuchten  van  mijn 
hert,  en  't  droef  gcluit  van  mijn  ftem.  De- 
ze klagten  verhieven  7.ich  terftont  van 
d'aarde,en  klopten, om  Venuste  fpreken, 
aan  des  hemels  poorte.  Deze  godin  had 
haar  komft  alrec  voorzien  ,  invoegen  dat 
zy  haar  zoon, met  zijn  pijlen,en  byzonder 
met  zijn  blind-doek ,  opdat  hy  zelf  niet 
verHefde  ,  voorzien  ,  naar  der  fterf- 
felijken  woning  zond  ,  zy  gebood  hem 
dat  hy  Helena  op  Paris, haar  toekomende 
gemaal ,  verliefd  zou  mnkcn.  Cupido  ' 
cjuam  ,  hoewel  de  deuren  gefloten  waren, 
in  'er  kamer.  Hy  begaf  zich  aan  *t  hoofd 
end  van  haar  bedde  ,  op  dat  hy  zijn  vleu- 
gels van  deze  zon  *er  ftralen  ,  die  *t  vuur 
zelf  branden,  bergde.  Hy.door  de  nacht 
er  zoetheden ,  haar  betovert  ziende,  be- 
reyde  zich  om  haar  een  fchicht  te  zenden: 
maar  de  wreetheit ,  zijn  viandin ,  en  na- 
maag  van  den  flaap  ,  om 't  verbonts  wil 
dat  hy  ,  om  zijn  gelijkenis  ,  met  de  dood 
heefc.maakte  Helena  wakker.  Toen  ont- 
zette onze  minnegod  zich  ^en  wift  niet 

c  ó  waar 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

25D20[1] 


6  O       ^     l*arfs  oordeel, 

waar  hy,oin  zelf  niet  gequcrft  te  wordet 
zich  zou  bergen.  Hy  rolde  nu  aan  \  vo< 
ten  ,  dan  aan  't  hoofd  end  van  'er  bedde 
maar  de  duyfterniflfen  deden  dat  hyn« 
gezien  wiert ,  en  deze  minnares  ,  om  d^ 
het  nootlot  niet  te  (chaken  is,  floot,  zoc 
der  flapen  ,d*  ooo;en,  als  of  zy  haar  neei 
laag  niet  zien  wilde.Onze  Cupido,durfd 
zich  niet  weer  ,  zo  fchrap  ftellen  :  hy  bc 
waarde  ,  op  dat  hy  ten  hemel  mo^t  vlie  ' 
gen, zijn  vleugelen  wel .  maar  na  zijn  lai 
volbracht  te  hebben.    Hy  begaf  ziel 
in   zijn  ecrlle  plaats ,  met  een  hoopei 
fchichren  teffenSjOm  t'  eer  (j;edaan  te  heb 
ben.  fchoot  deze  minnares'er  hert  door 
en  nam,  zonder  zich  te  bcmoeyen ,  of  h) 
recht  of  flinx  getroffen  had  ,  zijn  vluch 
naar  den  hemel ,  aan  d' ingang  van  welk« 
hy  zijn  moeder  ontmoete  ,  dien  hy  zijl 
werk,  maar  niet  't  gevaar  dat  hy  gelopei 
had,  vertelde.  HeIena,om  haar  Pari. 
gants  in  vuur  ,zuchte  terwijl  om  hem.  H; 
liefde  l  zeide  zy  ;  hoe  hebt  gy  ,  eenblind< 
fchutter  zijnde ,  't  wit  van  mijn  hert  kon 
nen  treffen?  waar  zijt  gy,mijn  lieve  Paris 
fterft  gy ,  ik  fterf  ook  ,  gy  om  my,  ik  oir 
u.Ha  dag  koomt  gy  niet,  op  dat  ik  *t  geluk 
van  zijn  tegenwoordigheit  geniet?  mci 
zulke  woorden  vertrooile  hy  haar  quel 
ling,en,dcdag  gekomen,  verliet  haar  bed- 


Jl^et  de  fchaki'/in^  van  Helena.  6i 

de  ,  dat  nu  doornachtig  was.  Zy  liet ,  als 
of  zy  aan  den  koning  wilde  fchrijven ,  ink 
en  papier  brengen  ,  en  ichr^ef  aa^i  Paris 
deze  woorden  : 

Het  quaat  brengt  de  begeerte  van" er  hulpmiddel 
dtijd  mede.  Ik  beken xo  gy  gequctfi  zijt,  het  voor- 
neem van  uw  genezing  ^  o[)  voorvvMirde  dat gy 
mijn  oogen  uw  quetfure  niet  OAnti-gt  i  want  x/f 
weten  niet  wat  quaat  te  doen  is ,  ook  zxiudm  :^y, 
fchcon  V  wisfen  u  niet  durven  befpringcn.  Zy 
:(ouden  uw  moedigheit ,  en  uw  verdieme  noch 
meer  omsjen.lk  ben  in  'tgeengy  my  fchuldig  acht^ 
dan  onfchuldtg.  Zeg  niet  meer  aat  ik  u  f  overlijden 
veroorzüiik.  Cy  ztat^  zogy  niet  dan  doar  mijn  vva^ 
penen  '{uit  Jtervcn,de  dood  noyt  fmakcn.  Een  flaaf 
kan  van  zijn  verwinnaar  niet  zegevieren.  Gy 
fchrijft  my  dteer  va>i  uw  neerlaag  toe,  en  iktnaak 
u,  van  d'  eer  mijner  Zegepraal,  bezitter.  Vernoeg 
H  dan  dat  ik  liefde  tot  uw  liefde  ,  en  achting  tot 
uw  verdienfiedraeg,  H  e  l  e  n  a. 

Zy,de  brief  dus  gefchreven  hebbende, 
riep  haar  vocdfter  en  gebruikte  ,  om 
haar  voorneem  te  verbloemen  ,  een 
vond ,  haar  zeggende  datfe  aan  Paris ,  de 
brief, die  hy  haar  gezonden  had  Aveêr  zou 
brengen  ,  en  dat  hy  en  zy  tc  vreden  zou- 
den zijn, dat  zy'er  gelezen  had.  Deze  bo- 
din  volbracht  dit  bevel.Onze  minnaar,die 
degantfche  nacht  gebeden  en  geklaagt 
had,  omheirde  haar  zo  haaft  als  hy  haar 
zag ;  maar  zy  ,  dat  zy  hem  zulk  een  ver- 
andering bragt,niet  vvctende,groete  hem, 
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62  Taris  oordeel , 

gaf  de  brief  over,en  keerde  datelij  kwee 
om  rede  van  'er  boodfchap  tegevet.v 
naat  de  koningin 'er  kamer.  Onzemiir 
naar  ,  van  blyfchap ,  om  dat  hy  zo  lievci 
papierin  zijn  hand  had,  kufte,en  herkufl- 
hem  hondert  maal, gechonderr,  duizenc 
geen  duizend,maar  oneindelijkemaal,ei 
neerknielende.dede  hem  zoetjes  open.H 
was ,  toen  hy  de  woorden  ,  die'erinftor 
den, gelezen  had,  hem  zelf  niet  meer.  D 
blijdfchap  ving  hem  zo  ,  dat  hy  geloofd 
dat  hy  eerin  den  hemel  dan  op  aard 
Was.Bemint  gy  mypmijn  fchone,zeide  hy 
O  dag  I  die  mijn  geluk  verlicht,  ik  zegei 
nw  wezen,zonder  ophouden,  en  mijn  ge 
denkken  zal  u  tot  in  't  graf  verzeilen.  H) 
ftond  ,  dit  zeggende  op  ,  en  vertrad  zie* 
wat  in  zijn  kamer.  Hy  las  en  herlas  d 
fchrift ,  en  kon  'er  niet  zat  van  worden, 
tot  het  onbijtensuur  ,  dat  men  hem  aar 
zeide.^  Hy  quam  in  de  zale  ,  groete ,  ah 
een  minnaar,  zijn  minnare/Te  .zijn  fchone. 
Hy  wiefch  zijnhanden,enzettezich,maai 
tegen  haar  over, aan  de  tafel.  Toen  quet- 
ften  zy  malkander,  om'tzeerft  met 'er 
oogen.  Paris  was  entlijk  gedwongen  aan 
haar  de  verwinning  te  laten.  De  tafelen 
wierden  opgenomen  ,  en  onze  minnaar 
rprak  zijn  lief  dus  aan  :  Mevrouwe ,  zal 
ik  mijn  geloof  zo  wel  als  mijn  hert  aan  u 

lief. 
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iefde  geven  ?  Ik  bemin  u,ik  moet  het  be- 
"ennen,  maar  eer  door  een  godlijk  bevel, 
dan  fterfFelijken  wil  ,zeide  zy.  Ik  heb,hy 
i\^ecr,  't  zy  de  hemel  my  vernoegt,  d  aar- 
iemy  gelukkig  maakt, als  gy,  ó  fchone, 
rny  bemint,  niet  te  klagen.  Toen  nam  hy 
:  haar,om  in  de  tuin  te  geleiden  ,  in  d'  arm* 
Zy  traden  zoetjes,want  de  tijdt  verdroot 
hen  niet,en  zy  wierd  onderwegen  vanPa- 
ris  dus  toegefproken  :  geloof  niet ,  Me- 
vrouwe  ,  dat  de  nieufgierigheit  my  in  die 
lant ,  maar  eer  een  hemel  voor  my  ,  om 
haar  uitnementheden ,  bracht ,  g)r  alleen 
;  verwekte  mijn  eergierigheit.lk,  gelooft, 
mijn  heer,  zeidc  zy ,  maer  eer  tot  u  voor- 
deel,dan  ter  inzicht  van  my,  Hoe  ,  Me- 
vrouwc, hernam  hy,  mifgunftigt  gy  u,om 
my  te  begunftigen!  't  is  te  veel  beleên.Vw 
gelukis,iewijfik  u  bemin,mijn  geluk,en, 
uw  minfte  vernoeging  een  uitftekent  ge- 
neugt ,  invoegen  dat, u  begunftigende ,  ik 
my  verpHcht',  fprak zy.  Zal  ik,zeide  Pa- 
ris, zo  overdadig  een  goet,  als  dat  van  u, 
mijn  fchone,  bemint  te  zijn  ,  zwijgen,  of, 
om  het  grootcr  te  maken  ,  verkondigen  ? 
neen, mijn  zwijgen  zal't  te  meer  eeren  : 
maar  mijn  woorden  zouden 't  nochtans 
verheerlijken.  Want  ik  zal, het  zeggende, 
haar  gedenkken  van  de  vergetenheit  be- 
rovc.Mijn  mond  moet  dan  gelladig  tot  er 

voor- 
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64  Taris  oorded  ^ 

-voordeel  open,  mijn  geefteni  n  haar^  d 
dachten  bevangen ,  en  mijn  ziel ,  dooc 
vertooj^  van*er  beekenis, op  getogen  zn  i 
Daarop  quamen  zy  in  de  tuin. Toen  bo(^ 
Paris,  onder   pak  van  *er  arm  krom 
de,  zijn  knie,  en  zijn  oogen  op'cr  aanzie: 
werpende,ontihk  zijn  moed  > zette  zoetje 
zijn  lippen  op'er  mond, en  drukre,metet 
achtbare  vrees ,  zoetjes  de  wonderen  v; 
dit  dubble  koraal ,  door  tien  duizend  2 1 
gevoelijkekuflen  ,  dat  zijn  geeften  v< 
voert  wierden :  zijn  ziel^door  zoveel  bi 
toveringen  opgetogen, maakte  hem,on(i(|(' 
d*  armen  van  zijn  leven  ,  half  ÜcrvendTIj 
zijn  hart,niet  langer  aeflemende,look,oi  1 
door  te  groot  een  liefde  re  zuchten ,  zij  \ 
oogen,  door  flaap  bekropen,  half  toe.  li 
voegen  dat  hy ,  in  deze  optoging  bevai 
gen,  leefde, en  ftorf.  Hy  was,niet  weter 
de  waar  hy  was,  zonder  wezen.  Helens  ÉpM 
haar  Paris  terwijl  van  te  groot  een  vreup  ^  ^Jj 
ontftelt  ziende  ,  zeide:  hoe ,  mijn  lever 
waer  zijn ,  in  deze  verbaeftheit ,  uw  ge 
dachten  ?  deze  Item .  die,  als  Orpheus,  d' 
rotzen  bewogen  had,  brak  deez  minnaar 
ftilheir,om  haar  ,  maer  met  een  verhefdi 
hertklopping,  t' antwoorden.  Detove''' 
ryen  van  uw  oogen  ,  en  d'  aantrekfelen  u 
wer  fchoonheit,mijn  (chone,  wilden  miji  n 
leven  roven, zo  de  waarheit  haar  niet  ver  ^ 

zeken 
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Alet  ac fchakingvan  Hekna.  65: 

zekert  had.dar  zy  tot  uw  dienft  geeygent 
was.  Hy  had  zijngeeften  naau  verga- 
dert,of  hy  zag  'er  terïlont  verdolcn,gclo- 
vende  datfè  ,  verloor  hy  'er, zich  altijd  in 
een  hemel  van  geneugten  verliezen  zou- 
den. Invoegen  dat  hy,  zijn  zoete  omhel- 
zingen, en  offerhanden  op  dit  aangezicht, 
de  god  der  goden, verdubbelde.  Hoe  hy 
zich  meer  daar  over  verwonderde,  hoe 
hy'tmeer  aanbad, en  met  een  flcm,dic  van 
biyfchap  ilorf,zeide  :  O  aarde  keunt  gy 
mijn  vermaak  begrijpen?  O  hemel !  keunt 
gy 'er  omvatten?  toen  boog  hy  zich  op 
dezen  albaftrcn  boezem,  het  ware  voed- 
fel  der  liefde.  Zijn  hert  en  ziel  quamen 
op  zijn  lippen  ,  om  zelf,  voor  hun  einde, 
een  wonder  van  zo  veel  wonderen  ,  die 
haar  zo  bevingen  datze  hun  woonplaats 
vergaten,  aan  te  bidden.  Leefde  Paris  nu, 
hy  leefde  niet  dan  door  zijn  zoete  kufTen. 
Verlaet  deze  kozingen  nooyt ,  maak  'er, 
om  u  onfterffehjkte  maken  ,  oneindelijk. 
Maar  hy.zifn  IHlheit  moe,  riep  dc  deernis 
van  zijn  ziel  ,en  \  medogcn  van  zijn  hert, 
door  de  tranen  zijn  'er  oogen,  aan;  invoe- 
gen dat  zy  ,  uit  barmhertigheit.maar  met 
verwondering  ,weêr  in  zijn  lichaam  qua- 
men. Hy, weer  verkomen  ,  riep  zoetelijk , 
waar  ben  ik  nu,  mijn  fchone?  Ondermijn 
armen ,  mijn  hert ,  zeide  zy.  Onder  uw 

armen, 


mi 
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66  Paris  oordeel , 

armen  ,  ó  zoete  woorden  ,  voer  hy ,  vu 
blijfchap  zuchrende.uit?  ik  zal  van  vrei»' 
den  fterven.  Hoe  1  fterven,  zeide  zy.  t 
fterven,hy  we^r ,  uw  aantreklijkhedï^ 
hebben  geen  mcdogen.  Zy  benemen  n^t 
alle  oogcnblikken  *t  leven  .Leef  ik  dan  Oi  • 
u  te  doen  fterven, rprakzy,ó  hemel  datg^ 
niet  mijn  dagen  eindigt  !  Vw  dagen  einou 
gen,mijnfchone,zeideParis,zouhy'tger 
oneindeiijk  is  eindigen  ?  zou  hy  zelf  zi\ 
wonderen  vernietigen  ?  *t  waar  t  onrech  > 
veerdig.  Gy  keunt  my  ,  mijn  begeerte 
doende,doen  leven.  Ik  fta  haar,zo  zy  g«, 
rechtig  zijn.toe, hernam  zy. De  liefde  on 
fangt  geé  wet  dan  van  hem  zelf,hy  weê? 
De  reae  moet  de  liefd  zijn  voorneem, d^ü 
wijl  hy  blintis,beftierê,  zeide  zy.De  red^ 
zeide  Paris ,  is,  voor  de  minnaars  ,te  ftra 
een  tolk  :  niettemin  ik  ftel  *t  aan  uw  oor 
deel.  Mijn  oordeel, zeide  zy,oordeelt  da 
mijn  eer,in  de  regelen  derliefde,uitvluch" 
ten  moet  doen.  Gy  bemint  my  dan,fpral. 
hy,  zonder  liefde.  Ik  bemin  u,  zeide  zy 
mijn  hert,  kon  't  fpreken,  zou  *t  zelf  zeg 
gen.  De  liefde  is.van  't  geen  men  beminr 
een  begeerte  :  gy  begeert  my,  bemint  gy 
iny  te  bezitten, zeide  Paris.  Ik  begeer  r, 
fprak  zy,maar  vcrnoeg,met  deze  begeer- 
te, u.  Het  zou.  Paris  weér,zo'kmy, met 
fchaduwen,  vocde  ,  mijn  warelijk  quaat 

ver- 
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ïrsrroten. 


Mei 


moet  zich,  by  [>ebrek  van 
:h*anien,  zeide  zy,met  inbeeldingen,  ver- 
Degen.  Ik  vernoegmy,  met  deze  levende 
beeldingen,'wcl,  Iprak  hy ,  en  drukte,  dit 
iggende'",haer  zoetelijk  in  zijn  armen.daer 
y  tegens  zeide  ,  datze  nimmer  't  geen  zy 
aft  hadden,  zouden  los  laten.  De  zon  zijn 
egeerte  terwijl  niet  verbergen  konhende, 
erborg  entüjk  zich  zelf ,  maar  de  nacht 
urfde  eveawel  onder  zo  veel  licht  niet 
omen, rot  onzen  minnaar.zijn  meeftrefTe, 
m  t'  avond  malen, in  't  palais  geleide.  Pa- 
is, liet,  na  den  eten,  zijn  luyt  brengen,  en 
eep  hem  ,  met  een  y  vore  hant ,  zo  zoet, 
at  hy  vreefde  dat  hy  zich  zelf  zou  ro- 
en  ,  zo  dat  hy ,  van  !zich  te  veel  te  ver- 
toond eren,  gants  befchaemt,  de  bewegin- 
gen van  zijn  vingeren  verftijfde  ,  op  dat 
:iin  fchone  de  toon  dezer  wonderen  do- 
elijck  hoorde.Zy.alree  gants  opgetogen, 
)eklaagde  datfe  niet  meer  dan  twee  ooren 
iad,enVoegd'er  haarftem  noch  aan, zich, 
il  zini>ende,  in  dezef  voegen, beklagende; 
^l^at  fmert  is  't  d^t  men ,  dooreen  binne  vuur , 
moet  branden^ 
'En  dat  men  niet  de  vUm^  0  lydeni  bluffen  durf? 
'k  det  ,  had  ik  geen  hoop  ^  mijn  leven  daetlijk 
ftranden. 

Op  d oever  van  de  dood,  op  dat  mijn  onluk  flurf, 
Helena,meer  en  meer  vervoert  worden- 
de, verloor  endlik  de  fpraak  Avaar  op  haar 

min- 
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68  Taris  oordeeL 

minnnaar  tot  haar  zeide,  wat  denkt  ^ 
mijn  fchoone?  Hoe  ik  u  moet  achten,  '44. 
dezy.  O  volmaakrheitfgy  ontheyh'gtj?' 
gedachten  ,  zeide  Paris.  Mijn  heer  ,  y. 
weer  ,  durft  gy  my  in  u  byzijn  vohnaaji 
heit  noemen  ? 't  is  te  groote  miltheitir 
gy  my  uw  naam  geeft.  Ik  kan  u  niets 
ven,fprak  hy,dewijl  ik  geheel  d'uwe  bi, 
Ikgeef  u  ,  behoort  gy  my  ,  u  zelf  weq 
ook  vrees  ik  u  te  verliezen  ,  hernam  7; 
Waarom  vreeft  gy  mijn  quaal ,  zoncf 
haar  eenige  raat  te  geven?  hebtgylt 
in  my  te  doen  lijden  ?  vracgde  Paris,  i 
/chep,zy  weer,  in  een  anders  lijden  nocE 
luft :  maar  vernoeg  u  dat  wy  beide  doe 
een  fchichtgequeiftzijn.  Laten  wy  os 
beide  dan  genezen,  fprak  hy.Ik  wil  lievt^ 
van  liefde  dan  berouw  fterven, zeide  z, 
Laet  ons  dan-fterven  ,  hernam  Paris ,  \  >i 
om  te  weygeren  ,  t*  eerlijk  een  graf, 
geef  my  ,  op  deze  droeve  hoop  ,  aan  c 
droef  heit,  dien  ik  van  u  te  verlaten  heb 
over.Neem  uw  ruft,ik  ga  in  mijn  onger 
ftigheden.Daar  op  wenfchte  onfe  minna, 
zijn  lief  goede  avond,  en  bracht  vanliefc 
vervoert  haar  hand'^ann  zijn  lippen  ,  di 
haar  duyzend  maal  kufte,  en  herknfte.  H 
ging  in  zijn  kamer,  en  terftont  te  bedde' 
maar  gedurig  denkkende  wat  hy  doe 
jiioeft.  Alen  houd  dat  de  quaal ,  die  me 
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;nt ,  half  genezen  is ,  en  Paris  ,  die  haar 
xfprong  wift,  quynde  in  zijn  pijnen. De* 
ï  nacht  ging  ongevoelijk  door.Hy  ftond , 
■en't  dagwierd,  vaerdig  op,  en  ging  naar 
jn  fchepen  ,  om  zijn  fchiplieden  ,  zijn 
'~   Dorneem  van  Helena  te  fchaken  ,  te  ver- 
ittigen.  Hy  beval  hen  alles  zeylreéte 
laken.  Daarna  keerde  hy  weer  naer  't  pa- 
is, d'  ure,  om  zijn  voorneem  te  volbren-- 
en,  verwachtende.  Hy  groeie  zijn  mee- 
ereiïe ,  en  noode  haar,  met  een  beveynf^ 
e  fchijn ,  omzijn  fchepen  te  bezien :  zy 
et  hner  gezeggen  ,  en  Paris  fprak'oron- 
er  weeg  dus  toe:  Mevrouw, zult  gy  met 
i   et  lijden  dat  ik  ly  nooyt  deernis  hebben? 
r   in  gy,mijn  heer,  zeide  zy  ,  zult  gy  nooyt 
oldaen  zijn  dat  my  mijn  onmagt  leet  is  ? 
ioe,hy  weer, leeft  gy  zonder  magt,neen 
onder  wil.  Ik  wil  ,  zoik'tgoèt  ken, 
:  quaat  niet ,  hernam  zy.  Is  t  quaat  dat 
'  nen  een  andergeneeft?zeide  hy.'t  Is  goer,. 
r  lernam  zy,  dat  m  er  niet  toe  doe  ?  \Vaar- 
.  >m,  Me  vrouwe?  zeide  hy,  mijn  liefde  zal 
:  :  oogmerk  van  u  doen  zijn.  Ik  lief  u  ook, 
r  7  weer.  Wat  is  de  liefde  zonder  bezit- 
.   ing,zcide  Paris? Een  aangenaam  geneugt, 
intv^nDorde  zy.lk,was'teen  zoete  pijn,be- 
;  daagd  'tr  my  noyt  af,hy  weer.  De  liefde 
i.  4an  niet  wreet  zijn,  her  nam  zy.  *tls  waar 
vrat  de  liefde  belangt ,  maar  zijn  prikke- 
lt lïn^ 
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Farh  oordeel , 

ling  pijnigt  mijn  ziel,  fprak  hy.Gy,  zcttt 
Helena,  die  u  quaat  veroorzaakt,  waarm 
veroorzaakt  gy  u  hulpmiddel  niet  ?  V5t 
gy  my  ,  onnozel ,  fchuldig  maken  ?  zcfe: 
hy,uw  oogen  hebben  mijn  hertgequci:) 
de  wonde  daar  van  isdoodelijk  ,  ik  zl, 
geneeftgy  my  niet ,  van  liefde  derven. 
ztg  noch, hernam  zy,dat  ik  Hever  do 
eigen  lot,  dan  van  beroufterf.  Daar 
waren  zy  op  d'oever.Zy  gingen  in  t  fchs^  • 
dat  datelijk  zeyl  maakte :  Ach  ,  HeleiJ 
wat  doet  gy  f  gy  hebt  de  hefde  en  nicte 
getrouwigheit  tegengeftaan.  Gy  verlag 
om  fchipbreuk  te  hjden  ,  de  haven.  V 
vrytieit  zal  u  flavin  ,  en  gehik  u  ongel  ' 
kig  maken  5  want  uw  geneugten  beginn» 
t' eindigen ,  en  uw  quellingenaan  te  w' 
fèn.  Vw  blijdfchap  gaat  weg  ,  uw  dro' 
heit  komt  ,  gy  fterft ,  daar  gy  leeft , 
elendig.  Zy  wasevetiwel  zonder  zorijt 
maar  niet  zonder  doorneniwant  my  dun 
•  dat  ik  dubble  rozen  op  'er  aangezicht  zi^, 
die  eenige  vrees  afbeelden,  toen  zy,  ha: 
alree  van  d'oever  ziende.tot  haar  fchake 
zeerover  der  liefde(dat  's  uw  naam,  Paril' 
zeide:  mijn  heer,  waar  gaan  wy  ?  wy  zi 
alreó  te  diep  in  zee.  Wat  vreeft  gy  ,  mi 
fchone,  fprak  hy  ,daar  op.  't  Gene  my  ks 
overkomen  ,  zeide  zy.  Hoe ,  in  mijn  h 
wezen,  hy  weer.  Of  gy  *t  waart  die  mif 

qua- 
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^  juaal  veroorzaakte,  fprak  zy.  Ik  zal  'er  u 
^  )ok  de  hulpmiddel  toe  veroorzaken,  zei- 
i.  Ie  Paris.  De  fmert,  om  haar  genezing  re 
t    •erachten,is  beter gefchuwt ,  hernam  zy. 

vlaar  daar  zijnzo  zoete  pijnen  in,dat  men 
t    laar  metluftlijd,zeidehy.Dirlijden,zo  c 
[    liet  met  wil  is  ,  kan  nier  aangenaam  zijn> 
prak  zy,en  hief  d  oogen  naar  den  hemel; 
:    naar  was  zonder  d'  aarde  meer  te  zien  ; 
(    vant  de  fchiplieden  hadden  hun  kracht 
"   )ok  aan  de  riemen  te  werke  gezet ,  om 
'eer  haar  gezicht  te  verliezen.  Zy  ver- 
(   chrikte,  maar  *t  was  geen  tijt  meer.  Zy 
i   [uelde  zich,maar  vergeefs.  Zy  had ,  maar 
.   efpa  .berouwden, fchreeuwende,  zcide 
.   ot  Paris  ,  waar  leid  gy  my  ,  mijn  heer  , 
,   lat  gy  niet  gebied ,  dat  deze  fchiplieden 
anden?  Mevrouwe  ,  zeidehy  ,  ik  zal  u, 
'   :o't  aan  *tgebiedeftaat, vernoegen.  Wel, 
naets ,  doet  uw  beft  om  liaven  te  nemen. 
Toen  ftelde  Helena  zich  wat  te  vrede, 
vlaar  eindeijk  fpeurende ,  dat  'er  wat  an- 
^  .lersfchuylde^en  dat  men  haar  goet  fchiks 
lit  Grieken  roofde,  gevoelde  haar  krach- 
;   en  verzwakken  ,  2;odat  ,  tot  er  fteun 
i  )p  zijn  arm  (leunende  ,  haar  oogen , 
'   loor'er  glants  zelf  verblint, een  beek  van 
]  .ranen  ftorten:  toen  bezuchte  zy,  met  een 
;  f  lagende  ftem  ,  haar  elenden  :  Ach  He- 
\  (ena  izeide  zy  ,  waarom  moet  gy  uw  on- 
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geluk  overleven?  waarom  zult  gy' 
dag,  die  uw  fchande  zal  verlichten, ziei 
en  gy,wrede  Paris ,  doet  gy  my  dus,  v 
tnijn  neêrlaag,zegenvieren?  gyzeidau 
mijn  vervi'onnen,  en  gy  leid  my  gevangi 
Gevangen,zegt  gy,mijn  fchone,  zeide  ^ 
rïs  ,  ik  ben  te  veel  uw  flaaf.  Roof  ik 
fchoonheit ,  \  is  na  dat  zy  mijn  ziel , 
haar  aanbid  ,  gerooft  heeft.  Bid  gy  , 
aan.om  in't  graf  te  helpen?  wat  ofïerhai 
is  dat,  voer  Hclena  voort,  'risnochi 
groot  een  goet.  Laat  my  niet  langer ,  \ 
mar  verbeyding  quijnen.  Hoe,  zeide  l\ 
ris  ,  u  in  't  graf  helpen  l  gelooft  gy  datj 
u  met  my  te  doden ,  daar  van  zal  verh' 
fen.  Is  't  niet  my  in  *t  graf  geholpen ,  c 
gy  my  mijn  eer,d'oorzaak  van  mijn  levcj 
beneemt? hernam  zy.  Ik  geefmy  ,  r 
haar  te  bewaren  ,  aan  u:  doe  om  hj 
eeuwis:  temaken, 't zelve,  zeide  Pari 
Kan  \^,\  geen  my  niet  behoort, geven ;  | 
behooraan  mijn  Heve  gemaal ,  en  ik  hP 
niet ,  dan  de  fpraak  ,  om  dat  te  zegge! 
vry,  vervolgde  Helena.  De  Hefde,  zci 
hy  ,  zal  u  alle  foorten  van  wetten  ftelk.9 
De  liefde  is<le  rede  niet ,  zeide  zy  ,  zii ; 
magtenzijn  te  zwak.  Behoeft  men, oms.r 
bcminnen,de  rede  ,  *t  komt  te  hart>  zeii>2 
Paris,  't  Is  als  men,  zonder-  rede^mintjO- 1 
trou,daar  aan  zijt  gy  nu  fchuldig  ,  fpr;:  \ 
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^  '.»y.  Ach,  genade,  't  bcront  my  dat  ik  ï>e- 
•  nift  heb,  voer  Paris  uit.Een  quaat  zonder 
aec  is  geen  genade  waart,  zeide  Helena. 
-lebt  gy  zo  veel  fchocnte  zondcrzoet  ? 
^eide  hy.Hebt  gy  zo  veel  verdienüe  zoo- 
ier ftantvaftigheitpzy  wecr.Ik  ben  in  mijn 
iefdeftantvaftig  ,  (prak  hy.  En  ik  in  mijn 
iaat ,  vervolgde  zy.  Voor  een  tijd  ,  hy. 
/ooreeu\vig,zy  daar  opAVat  hebt  gy  ge- 
^;ezeyt  miin  fchoone?  hy  tot  haar.  Wat 
lebt  gy  gedaan, mijn  heer?zy  rot  hem.  Ik 
leb  niets  gedaan,'t  is  mijn  liefde, zeidc  hy. 
'  ik  doe  niet,'t  is  een  tocht  in  mijn  gemoet , 
icidc  zyAVat  tocht  is  dat,dat  gy  my  't  le- 
zen wilt  bcncmen?hernamhy.Wat  licfd  is 
lat,  dat  gy  my  dood?  zy  weer  .Toen  vor- 
.1crde  haar  overdadige  druk  haar  tranen, 
2n  haar  tranen  zuchten^invoegen  dat  Paris 
•i^an  zijn  goet  verbaaft  ,  van  zijn  blyfchap 
bedroeft  ,  en  van  zijn  vertroofting  ge- 
nijnigt  wiert,  ziende  die, dien  hy't  meeft  in 
de  wcrelt  beminde,om  hem  niet  van  lief- 
de ,  maar  haet  zuchten  5  evenwel  vervor* 
i-xdehy  zich  van  haar  te  zeggen  :  Me- 
'rouwc  ,  waarom  beweent  gy  mijn  mif- 
daad  ?  Waarom  pijnigt  gy  my  zonder 
'  fchuld  ?  zeidc  zy.  IVlijii  hert  wenfcht  nw 
pijn  ,  zeide  Paris.    Mijn  ziel  ,  zy  weer  , 
.:  wenfcht  de  dood.  Wenfcht^  gy'tgeenik 
'  hoop?  zeidc  hy. Begeert  gy  't  geen  ik  ver- 

d  bey , 
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74  Taris  oordeel^  % 

bcy, hernam  zy.  Mijn  mifdaad  eifcht  hn*^ 
flrafi  hy  weer.  Mijn  onnozelheit  uw  r> 
daad  ,  om  voor  alle  beide  te  fier  ven  ,  ^ 
danr  op.  Mijn  graf  is  aan  uw  ongeluk  jtj 
mijn  aflcheaan  uw  vlammen  v"erplicl>;i( 
fprak  hy.  Ach',  zuchre  zy  uit,  beneem  nr$^ 
niy  de  vernoeging  van  mijn  leven  bei 
men  hebbende, die  van  de  dood  nier.  Al 
mijn  fchoone,  Paris  weer,  mijn  ovcrlijdi| 
zal, dewijl  ik  my  vergrepen  heb,  mijn 
rou,en  uw  voldoening  wezen. Neen  n< 
zeide  zy  ,  mijn  quaal  is  te  groot  om  v( 
tr£>ofl,en  mijn  elendet  overdadig,om 
matigt  te  zi  jn.Vernoeg  u  met 'et  geen, 
ik  vermag,  hernam  hy,  en,  dat  ik  niet  di 
ccn  leven  heb,bemcrkende,laat  het  u  ni 
Jeet  zijn, dat  ik  niet  dan  eens  kan  fterv( 
Vw  verlies  is  mijn  winft  ,  of  u  quaal  mi 
hulpmiddel  niet,  zeide  zy,  ik  moet,  in  n 
zelf,danmijngene/ingzoeken.Mijndod 
kan  mijn  elen  de  eindigen  ,  waarom  zal  ii 
het  graf  verachten  ?  Ach  ,  mijn  fchoonej 
zeide  Paris,  de  redenen  van  uw  dood  d< 
den  my  ,  ik  waar,  waart gy  d'  oorfpror 
van  mi)n  leven  niet,  al  lang  uit 'er  tijd.  Dj 
woorden  zi]n  vergeefs,  de  daden  moeteii 
bliikcn, fprak  zy.  Wat  zegt  gy,mijn  hert 
zeide  hy  ,  ach !  uw  oogen  quetfen  my  g( 
fïoeg  ,  quetft  my  ,  door  uw  woorden ,  oi 
nieu^niet,  Mijn  oogen,zy  daar  op,konne5 

nie:  1 
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Met  de  fchaking  vun  licictja,  7 y 
'et  dan  wenen ,  en  mijn  mond  kan  niet 
an  klagen.  Hoe  dat  dit  gaat,  vervolgde 


ik  kan 


verl 


fchuwen; 

»ogen,  die  my  eer  met  *er  vlammen  quct- 
•:en,  bereiden  nu,  van  haar  wateren,  mijn 
•:hipbreuk.  Men  brant ,  een  ander  bran- 
:ende,2ich  zelve,ik2al,u  verliezende,dan 
'  erloren  gaan,  herzeide  Helena.  Laat  ons 
"ian  beide  ftervcn,rprak  Paris.lk,  de  voor- 
echt mogende  hebben,  ben  te  vrede,zei- 
ie  zy.lk  moet,hy  daar  op,dewijlik  fchul- 
g  ben  ,  de  voortocht  hebben.  Ik  moer, 
ewijlik  onnozel  ben  ,  eerft  van  mijn  pijn 
Derooft  zijn.zy  weer.  Derchipper,zeide, 
•  >p  deze  redenen,  hen  aan, dat  zy,  van  een 
•  :;rooten  ftorni  bevochten,  gevaar  aan  huu 
even  liepen. Dit  kon, om  datze  beide  zou« 
'■  knfterven, hen  vereenigen.  Ditontftond 
loor  Neptunes  ,die,  wetende  dat  hy  zo 
:oftelijk  een  buit  op  zijn  wateren  had, 
'laar  dien  dag  wilde  nemen,  om  haar  de 
'  nacht  in  zijn  legerfteé  te  genieten ;  ïnvoe- 
i;en  dat  de  baren  elkom  tfcerft  dapper 
'iormden  ,  wie  *t  fchip  in  'er  boezem  zou 
i'erzwelgen .  Maar  onze  nieeftcrefie.ftonc 
:  vaardig  op,  en,  haar  tranen  half  droog, 
'j  wierp  zo  veel  vuur  uit  'er  oogcn  ,  dat  de 
i:ee,byna  gantsin  vlam  gebrag5,zich  alreè 
!  ]/an  *cr  ftoutheir  beklaagde,  't  Scheen 
üat  er  maar  drie  hooftftoffen  waren.  De 

D  ^  fchip- 
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•j6  Faris  oordeel , 

Schiplieden  ,'ivuur  zo  veel  als 't  w«i' 
vrezende ,  baden  Helena,  dewijTer  g^n 
gevaar  van  fchipbreuk  meer  was  ,  hi' 
cerfce  i^edoen  weêr  te  beginnen.  Zy.ckr 
genoeg  toe  geperft  ,  verkoelde ,  met  ha* 
tranen  ,  debrant  van'erblixemen.  Pas, 
om  haar  droef  heit  gedurig  bedroeft,  3^ 
klaagde  zich  heimelijk  van  zijn  geluk.ht 
ilelcie  zijn  zoerfte  hoop  in  vergeting :  " 
geeften  wier  den,  door  duizent  verrch< 
bewegingen, ontroert ,  en  zijn  inbeeU 
door  zo  veel  gedacliten  :  zijn  hert  ,^ 
twee  verfcheide  hertstochten,  ontftel 
zuchte  van  liefdeken  droef  heitizijn  0( 
als  te  na  by  haar  zon,warenhalf  toe,er 
ziel,die/t  geen  haar  dode,aanbad,behj 
de  ,  zonder  andere  rou  dan  van  te  lan 
wachten  ,  't  fterven.  De  rede  lloot 
inond,om  die  ,  dien  hy  bedroeft  had 
trooften.  Paris,u  lot  is  my  leet.  Helena 
beklaag  u  ongeluk.Gy  hebt  u  lieve  gemj 
omdie  ,die  z'jn  gcmaaHn  verliet  ,  vei:« 
ren.Vreellgy  fijn  ontrouwicheit  niet?n( 
want  gy  voelt  haar  alreè,maar  dit  fijn  nci 
niet  dan  rozea,de  doornen,om  haar  fchei- 
re  te  Joen  gevoelen  ,  wetten  haar  punt 
icj.  De  zon  was  in 't  ondergaan,  toen  2  < 
bootsgezellen  ,  door  hun  meefteresbcv 
*c  anker  uirvw'erpen  ,  en  aan  't  eiland  Ci- 
ncê  landen.  Onze  minnaar  nam  zijnlic,  1 

Cl 
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jUi, i  ue jctj^iK^yjg  van  xiciena*  77 


)m  aan  lant  te  gaan  onder  d'  armen.  Zy 
vasnoch  bedroeftimaar  haar  gevoel, haar 
peilingen  allengs  verzwakkende,  behiel 
liet  dan  de  geheugenis  van  'er  wezen.  De 
:uchten  veranderden  van  aard .  De  liefde 
lad  haarhertjZijn  prikkeling  haar  ziel^dies 
'  y>  gevangen, in  zo  zoete  banden  was,  dat 
:y  naar  vry heit  vergat.  Paris  wierd  deze 
'erandering  gewaar,  hy  naderde  haar,dic, 
net  een  lachende  aanzicht,  en  met  haar 
jewoonc  aantreklijkheden  hem  de  fpraak 
)ntroofde.Hy  vernoegde  zich,  dewijl  hy 
twijgen  moed,  met  zien.  Doch  hy  fprak  , 
.  ;en  poos  gezwegen  hebbende,  dus:  Lieve 
ielft,clit  IS  de  dag  van  onze  begeerten  ,  of 
?er  de  nacht  van  onze  hoop. De  hemel, van 
Dnze  ongelukken  moê,deelt  ons  mildelijk 
djn  Hefffe  gunden  mee.  Laten  wy  in  haat 
/erbeydingnieclanger  treuren.  Helena, 
wiens  rozen,  in  't  hooren  dezer  woorden, 
2en  levende  verf  ,  door  de  fchandige 
Échaamt,toonde,  antwoorde:mijn  heer.gy 
.  hebt  mijn  eer  belooft  te  bewaren, om fang 
my  >  dewijl  mijn  ongeluk  of  eer  mijn  goet 
^evaljny  in  uw  hnn'de  1  levert ,  in  de  ibat 
van  u  bruit,  ik  bied  u  mijn  hert  ,  in  wilTe- 
ling  van  't  uwe ,  ten  offer.  Deze  minnaar, 
ganrs  vervoert, nam  *r  aan.  Dies  zwoeren 
zy.met  een  overeenkomende  vernoeginji;, 
malkander ,  in  hun  vereeni2;ing,  getrou  te 

d  3  blij. 
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7^  Taris  oordeel^ 

blijven.  Onze  minnaar  begaf  zich,  toe  t 
tijd  om  te  rdten  \vas,te  bedde,  zijn  fel», 
ne,  die  de  tijd,  om  haar  fchaamte  voorp. 
liefdens  ftormen  te  verzekeren  ,  rel 
verwachtende.  Zomtij ds  haefte  zy  h. 
om  ten  ftorm  te  komen  ,  maar  de  moi 
begaf  haar,zy  begeerde, 't  geen  zy  wilc, 
nier.  De  liefde  lecnd  'er  entlijk  zijn  blin- 
doek ,  om  't  beeld  van 'er  fchaamt  nic 
zien  ,  en  hy  zelf  geleide  haar  in  haar  bri 
degoms  armen.  Ruft  mijn  penne  ,  zo  f 
geenicarus  vliigt  wilt  doen.  Al  de 
neugrcn  famen  zijn  nu  in  dit  bedde.  'Z 
fpeeldeninde  vrolijkheit  van  deze  lic' 
oens  lenten ,  of  eer  herfts,  door  't  maye 
zijn  'er  zoete  vruchten.  De  blijfchap  ve,^ 
fcheen  'er  met  haar  lach-ende  aangezicht 
cn  vervreugde, met  de  honing  van  tovery 
de  tokkeling  van  'er  kozeryen.  D'  optc 
ging  toog  zich  zeiven  op.  De  fpoken  na 
nien  heur  geftalren,cn  de  fchaduweu  heü 
Hchaamcn.om  deze  vreugden  te  zien.  D» 
ilaapgod  ,  fchielijk  ontwakende  ,  was  zt 
bevangen, dar  hy  geen  luft  meer  tot  llnper 
had  ;  en  enthjk  dè  ftarren  des  hemels,her 
met  deldaarheit  van  de  fchoonfte  dag 
willen  Je  eeren  ,  wierpen  levenJe  ftralen 
van 'er  licht  ter  aarde.        drocfheit  al- 
leen beklaagde  zich  ,  en  zurhre  om  haar 
elcndige  ftaat  fcn  d'  arme  Lefde ,  die  zijn 

blind- 
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A'fet  de  fchinking  van  Hclena.  79 

)!ind-cioek  leende  ,  verliefde  20  ,  dat  hy 
lem  7elf ,  met  zijn  pijlen ,  in  \  ban  trof. 
'  -ly,  Pnris  lot  benijdende ,  vervloekte  zijn 
;  ;oddelijkheid.  Paris,  dewijl  ik  unoeme, 
'  vaar  zijt  ?  wat  naam  zal  ik  u  geiuk, 
m  dc  goden  u  benijden  ,  geven  ?  en  gy  , 
'  -lelena  ,met  wat  wezen  ziet  gy  uw  lieve 
'f-  ninnaar  aan?  uw  ininile  lonk  geeft  de 
'  lood  :  gy  dood  hem  dan  t' aller  uren: 

*  naar  hy  verkomt  weer  zo  dra  in  d'  oor- 
^  'prong  van  het  leven.  Ach!  wnt  moet  mijn 
f  cicl,  die  my  de  woorden  leert,  doen  ,  ter- 
i  vijl  mijn  ongevoelijke  pen  ,  de  zoethcic 
Ir  /an  u  koozen  befchri)vei>de  ,in  mijn  hant 

•  :  Deeft  ?  ik  kan  niet  hooger  gaan,  ook  zou 
J  ikdekuifchc  ooren  verkorten.  De  zon, 

deze  tijding ,  door  t  wccrkeeren  van  dc 
i:  :iacht, wetende, verhaaftc  hem, om  te  ziea 
I  hoe  deze  {.gelieven  malkander  ftreelden  : 
9  maar  hy  fcheen  naaa  ,of  zy  ,  van  zijn  te- 
E  '  genwooordigheit  befchaamt  ,  ftond.-ïii 
{  vaardit»:op,  de  rcft  op  een  andermaal  uic 
ixftellende, 
WKr  De  (chipliedcn  hadden  alreê  de  zeilen 
p  ^  cp  gehaalt,  hen  met  verlangen  verbeiden- 
i;  de.'  Zy  quair.en  in  't  /chip  ,  dnr  rocn  date-» 
Ei .  li:k  d'  oever  verliet.  Maar  laten  wy  hen 
wi  .  ca^n ,  om  te  zien  wat  Menelaiis  ,  van  de 
E-  Ichïïking  zijner  gemalin  zeide.  Hy  pe- 
E  •  loofde 'in  hem  zelf  dat  hst  met'erwil 
L..  D  4  was, 
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80  Taris  oordeel , 

was,  en  beklaagde  zich  op  dit  geloof  v. 
haar  en  Paris  ontrouw.  Hy  keerde  ,  tO( 
Iiy  dc  tijding  had  ontfangen  ,  weer 
Grieken,  dat  alrcc,  tot  zijnen  dienft,gan 
in  wapenen  was.  Hy  bereide  zich  K 
d'  oorlog  regens  de  Trojanen,  en  zwo( 
hun  verderf.  Laten  wy  hem  .  terwijl  zij 
ziel  naar  wraak  dorft ,  in  't  beklagen  zi 
ner  ongelukken.  i  \ 

*t  Gerucht  van  de  komfte  onzer  gelic 
ven  quamin  Troje.  Priamusquam,  mt 
al  de  Hecren  van  zijn  hof,  hen  tegen.  A 
les  was  heerlijk  toegeruft.  Hy  ontmoet  • 
hen  op  de  haven.  Fdfelena,  Priamus ,  aa; 
zijn  Majefteir,  onder  al  d'  andere  kennen 
nendc ,  zette  datelijk  haar  voet  op  d'  aar 
de,  wierp  zich  met  een  vacrdigheit  aai  . 
zijn  voeten  ,  en  fprak  met  een  achtbanöl 
(Icm.  Heer  ,  zie  een  gevange  koningin  ; 
die,  onder  nw  gehoorzaamheit  ,  n  haai  • 
plicht  bewijft.  Priamus,  haar  opheffende 
zeide :  Me  vrouwe,  zijt  gy  gevangen  ,  't  i« : 
om  te  zegen  vieren.  Ik  Üel  mijn  maghi 
onder  uwe  ,  om.  de  plicht ,  die  gy  aan  lny  t 
bewijft,  aan  u  te  bewijzen.  Daar  op  na 
derde  Parisom  zijn  vader t* omhelzen 
en  y d  er  fteeg , toen  hy  't  gedaan  had ,  w  * 
te  paard  ,  en  rende  met  eenmoyed 
naar  de  ftad  ,  daar  zy  met  een  algemene 
vreugt  ingehaalt  wicrdcn.Ik  zal  dit  vv 

door 
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Met  de  fchaJ^ng  van  Helenct.    8 1 

loorde  volmaakrheit ,  in  't  midden  ,  dat 
laar  trap  is  eindigen  ,  en  onze  gelieven 
'erlaien  :  zy  gijnieren  naar  hun  wil  de 
ninnevruchtcn,  zonder  d'ongelukken,die 
len  dreigen, te  voorfien-of  voor  zien  z'er, 
:y  (chnvven  'er  niet.  O  elendige  ftaat  van 
Ie  menfch  ,  die  dikwils  zijn  oogen  opent 
)m  zijn  quaat  te  kennen  ,  en  dat.als  hy  't 
een, veracht.  Hy  vermerkt  zijn  gevaar,cn 
ijt'er  evenwel  de  fchavan.  Dit  zijn  de 
rechte  ftraften  des  hemels ,  en  de  gewone 
ongelukken  der  aarde. 

In  dit  oordeel  heeft  men  drie  verfchei- 
ie  magten ,  de  rijkdom,  deugd,  en  liefde 
f^ezien  :  d*  een  heeft  *  er  kracht ,  d'  ander 
haar  natuur ,  en  de  lefte  haar  lift  getoond: 
maar  de  kracht  heeft ,  om  de  lift  t*  over- 
winnen, te  zwak, en  de  natuur  te  machte- 
loos geweeft.  De  fchijnfelen  hebben  de 
waarheden  ,defchaduwen  de  lichamen, 
en  de  inbeeldingen  hun  geftalten  over- 
tfoften.  Invoegen  dat  de'gerechtigheit 
zich,  haar  naan)  te  dragen  ,  de  rede  ,  van 
ha  ir  redelijk  te  noemen  ,  en  de  plicht  van 
gcdwongeji  te  wezen,  fchaamde  :  i'lles 
heeft  voor  de  liefde  gebogen  ,  wat  kan 
hem  ,  wijl  alles  onder  zijn  magt  begre- 
pen is,  bepalen  ?  *t  gedacht  £^aat  in  zijn  in- 
beeldini^  verloren  ,"d' inbeelding  ontftek 
nu  zi)n  gcdachte,en  de  kennis  kent/in  zijn 

d  f  ver- 
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82  Faris  ooYd.Metdefcha\,van  HeUn^ 
verborgentheden.  haar  zelf  nier.  Dew- 
tenfchap  der  fterfFelikcn  is  niet  dan  ci 
on wecenheit ,  cn  al  'r  geen  de  lift  en  de  i 
tuur  Ieren,  een  lering,  om  zijn  i^ebodcu» 
U'eten.Zijn  magt  heerfcht  over  de  ^odK 
den,  want  de  goden  erkennen  hem  vo' 
hun  god  ,  en  otferen  zei  F,  hoewel  zy  aa. 

gebeden  worden, hein  offerhanden  Jnvo. 
ge.1  dat  alles ,  om  hem  te  ^^egrijpen  da. 
hy  nochtans  in  het  niet  begrepen  'w 
weinig  zy. 


MENE* 
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MENELAVS  BRIEF 

aen  H  E  L  E  N  A. 

E  grcetf  m\  belet  by  mond  te  doen  ,  ïa 
deezcn 

Zeindt  Menelaas  d'  uw  ;  oft  die  het 
[j         pl  ight  te  wezen  :  (vran 
J  O  dochter  van  liippijn  ,  die  hy  by  Lede 
Vermomt  in  pluymgewaedt  van  zoetzingcnJe  fwan, 
Gy  ftaet  miflchiej^en  fufr,  hoe  deze  briet  een  open 
En  wegh  gevonden  heeft, waer  laiiks  hy  ingefl'oopen 
Komt  t'uwer  hand,door  al  de  fch-^rpe  wacht,  waer  raet 
V  d'yvcrziekc  hocl  heeft  om  end'  om  bezet. 
Wanr,  na  dat  ik  verfta,  zoo  wort  ghy  kort  gehouwen 
Van  nijdigh  onmans  ,  en  van  afjjcleefde  vrouwen. 
Door  ruftelooze  zorgh  van  die  zich  innebccldc  , 
Dat  hem  een  ander  fpcel  het  geen  dat  hy  iny  fpcclr. 
Nochtans  dc  min  is  kloek,  en  alles  zijn  beftenJigh 
"^rcduldt  verwinnen  kan.  Zijn  liftigheidt  behendi^rh  , 
^^^loor  alle  fwarigheên  zich  redt  Cach  arm!  )  ca  lacÊt 
^^Om  Argus  ooghen  zelf ,  als  hy  op  lo  wachr. 
I      Doch  d'  Afiacnlchc  wijz,  is  't  lichaem  te  bewaren  : 
I      Speel  her  gemoed  zo't  wil.Te  Sparre  lijd  men  gieren 
i     Een  medevryer.  Daer  gebruykt  men  anders  gci-n 
i     Vooruytdeel  ,  dan  gocn  dienft  en  eigh*  icnvallightcn. 

Waer  dat  men  met  gc weidt ,  oft  door  bedrogh  ,  ver- 
H|^'       mindre , 

Dc  vryheit  van  zijn  lief  en  hacr  haer  keur  verhindre. 
Dat  acht  men  hier  oneêl.  En  my  gedenkt  de  tijdt , 
Datghydie  vuyligheid  fchcldtmet  dennaem  van  nijd. 
Koyt  htb  ik  u  belet  met  yemandt  re  verkeeren:  Cren* 
Noyt  lackt  ik  *t  prijzens  waerd  in  vorften  oft  in  hcc- 
Maer  Paris  ver  van  daer.cn  heel  van  andren  zin. 
Vcriaetzich  op  zijn  deugd  nicr,en  op  d'uw  noch  min. 
Ky  gunne  my,  met  u,  gelijk  hy  leeft,  te  Iceven, 
Eu  wie  van  tween  u  dan  kan  beft  vernoeging  geven  , 
Die  heb  uw  vriendfchap.  Ik  ontfla  u  van  uw  trouw  : 
Indien  hy  zoo  verwint  ,  dat  hy  u  ecuwig  houw. 
Nu  fmart  my,  dat  ik  ben  verltceken,  door  zijn  laegen, 
Van  middel  om  aen  u, door  dicnften.re  b^haephen  ; 
En  fchrikt  her  nfz-jn  zco  langduirigh.'t  Welk  gewis, 
(Houd*  ik'  de  {>Mt  kouw  van  Minne* s  winter  is. 

Dc 
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MENELAVS  BRTEF, 

De  liefde  groeyt  nocht  blocyt ,  ontbeert  zy  byi^ijn^. 

hitten.  ' 
En,  oft  haer  krdcht  al  fchoon  gaet  in  de  wortel  zitret. 
Gelijk  als  *s  winterdaegs  de  krachten  van  het  kruycï( 
Zoo  vricft  ,  by  lange  vorrt  ,  doch  vaek  de  wortel  uy" 
Nochtans  ,  tot  Imorens  toe  kan  kouw  mijn  liefd  in 

fluyten.  (Tpruyren 
Ilacr  hitt*  is  veel  tc  groot :  zy  zouw  door  't  fnccu  of 
'kMag  dan  mijn  Krecife  revz  wel  vlockê  menigwerf 
En  iHijn  onnutte  zorgh,  en  *t  beuren  van  het  erf. 
Indien  ik  midlerwijl,  door  's  roovers  ovcitreden  , 
Onterft  zal  mneren  zijn  van  uw  genadigheden. 
Ik  denk  ,  ter  harte  ging  den  goden  mijn  \erdriet» 
Ouk  treffelijke  ramp  komt  zonder  voorfpook  niet: 
By  een  Itarlichte  nacht  ,  op  't  wederomme  reyzen. 
Te  bcdd'  in  de  kayuyt,  had  ik  lang  leggen  peyzen 
Hwc  ver  ik  van  u  wacr,  en  oft, te  zalker  (tondt, 
W  nneer  ik  wackr  om  u,gy  ook  wel  flapc  kond;veylc. 
D.-  Zee  was  goedes  moeJs  ,  en  fcheen  haer  gnnft  te 
Een  weeligh  windtjen  lagh  en  fljbberd  inde  zeylen. 
De  (tuyrm.in  t^uecld  aen  't  roer ,  en  werd  geen  ncur« 
jcns  moe. 

En  d'  ccne  golf  zoo  ging  't  luifterde  d'  andr'  yet  toe. 
l>e  fliepgod  ,  op  zijn  luym.om  vaek  in  my  te  werkc, 
Spccid  nl  'f  gc'flailter  na,  met  wiegê  v^n  zijn  vlerken, 
Eu  zuyezn(t  zoo  l^ng  ,  dat  hy  't gedacht  verdooft: 
Toen  vic]  hy  toe,  en  floot  zijn  wickê  om  mijn  hoofd. 
Of<l  ientc,ftraks,wel  vremt, van  diomen  quamë  bovc, 
't  Was  over  mi  klagh  ,  en  ik  zocht  u  in  de  hoven 
Des  ouwdeti  Tyndars,  door  der  g..Ieryen  groen , 
Em  de  prjeelen  van  oranjcn  en  Imiocn. 
De  teleen  wn  een  heg,  die,  by  geval,  ontvlochten, 

>or  hüVcniers  verzuyTn,mi]n  pad  niet  vryen  mogten 
Vdn  zijdclinjjfch  gezicht  ,  my  dceden  zien  ter  zy. 
Daci  quaemr  gy  uyteen  bos  ,  en  Faris  was  'cr  by. 
Gy  blüofd\hy  was  begaen.  Gy  had  het  drok  te  zamê. 
V    oocTCn  te  gemoed,  zo^cfcheen.elkan  Ircn  quamen> 
Gy  zaeght  eens  om,  als  had  uw  klecdien  wat  <^elet. 
En  hy  verfchikt  yet  aen  den  fluyer  van  't  toppet, 
'r  En  had  gcc  ander  oog  ( magmê  de  waerheit  fprekc, 
Dan,  oftgy,  fteehgewijzi  tc  zaaien  had  bclleeken, 

Dat 
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A  E  N   H  E  L  E  N 

)at  gy  u  vinden  zoude  op  zulk  een  uur  en  fteê  : 
in  dat  'er  niemand  cm  moght  wc  zen,  dan  gny  twee, 
?:  tfcheen  dar  gy, beducht, ^ewacr  wcrt  met  u  beydë 
•êfwenk  van  my.  Die*>  koitvan  elkander  Iprey-^ê. 
icrit  quam  my  ^roerc,m  t  den  welkoom,  dc  Tr^.  ynê, 
infprck  my  heel  voldoend, en  met  \eel  heufheids  ac* 
Ten  laeflt-n  qjaemr  ny  meéf^r  en  kan  my  niet  vergetê) 
)uanra\  s,aU  had  tjy  d^  een  van  andren  niet  ge  weren, 
lecveyiizen  heelt  lomcijds  ,  macr  aU  het  word  ge- 
Imaekt  , 

.ce  datmc  beter  vevnfl,  hoe't  meerbedenkens  mackt* 
[ijnoorlot  l^ariSjVan  my, nameen  wandeld  heenc. 
k  vveet  niet  wat  ik  zey  ;  maer  leyd  u  toen  alleene 
/an  *t  volk,naer  eë  pryeel  van  Myrrhc  dicht  gebiaeJ* 
)aer  was  de  Tchaduw  ko.  1.  maer  koeler  uw  gt:laet. 
In  wat  ik  u  ook  imeckt  ,  oft  eere  zocht  re  togen  ; 
)ie  zigbre  vo^iken  meer  niet  dropte  gh'  uyt  uw  ogen» 
)ie  ghy  my  Ineiken  deed  uel  eer  in    harten  bloedt  ^ 
Tclijk  een  toorts,  in  't  nat,  geglocyde  droppen,doet« 
k  vraegd,op  't  vriendelijklt,  van  waer  deez  vremdig- 
.  in  oft  u  Paris  vrijd. Hier  hebt  gv  my  beleden,  (heden^ 
Zo  veel  vertroud  gy  noch,  hoe*r  met  my  was  gedaen; 
•  in  Paris  meefter  's  harrs,  door 't  Itaedigh  on^megacn, 
k  reedde  toe  ,  hierop  u  wederom  te vratien, 
■loe  ver  de  liefd  dan  ging,die  gy  my  nog  mi^t  dragc» 
kVant  dit  vertrouwen  kon  nicc  zonder  liefde  zijn. 
vlits  vloog  de  flaepgod  deur  •  met  droom  en  luozen 
fchijn. 

Ulensjens  trok  de  vaek  met  haer  b  teutertheden 
ren  ogen  uyt, en  ftreck  d'  onftelcheit  van  mijn  leden* 
3öch 't  harr,dat  bleef  gemar, en  quijnde  van  dch  ilag: 
aelijk  een  koortzigh  iichjem  op  z^jn  bv-rer  dag. 
My  lufte  hnt  geen  trooft,  my  noopte  noyt  veiblijding, 
Maer  briedt  verfmachte  dorll  nae  d' een  ott  d'andre 
lijdire;. 

Ik  land  in  't  left  ;  en  vraeg  in  't  treeden  over  boord 
^acr  u.Elk  fwerg.My  was  djt  zwijgen  't grote  woord, 
zit  in  mijn  karros;  en  laet  niet  af  van  quellcn, 
let  dreigen  ook,  mijn  volk  ;  tot  dat  zy  my  vertellen 
Vcrracd  van  Priams  zoon,  en  mijn  ramplalig  lot. 
Ik  vaer  ar  poorten  m,  ea  berghe  my  in  'i  Uot. 

Dae 
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MENELAVSBRTEF,  1 

Dacr,  docht  my,tegens  my,  fteil  op  de  vloeren  rezè 
paer  t^hy.mer  uw  ^czin  en  dochters,placln  te  wcz{ 
tGeduldt  ontging  mijn  moedt  , door 't  nijpen  vai*'/ 
ver  J  riet. 

Wie  weet  wat  raenfch  oft  God  ik  onbefchuldigt  li* 
Toegrecb  mv  d'  têzaemheid  met  droevige  vertonir. 
k  Ontü  lyt  het  kabniet.  Hier  vind  ik  uw  verlchoni' 
By  naer  geUeten  fchrift  in  aller  yl  geftcit ; 
En  dat  gy  regens  dank  iMitvoert  we^d  met  geweld. 
My  troolt  wel.dat  gy  blijkt  onwilüg.by  uwfchrijvc. 
Maer  zijnde  dacr  ,  wie  weet  hoe  lang  dat  gy  't  zi 
blijven  i 

De  blonde  Gmymeed  was  mede  zeer  vervacrt 
Wan.ieer  hê  d'aien  J  greep,  en  opvoerd  hemel  wac. 
Zijn  armen  van  elkiér  floeg  hy  ,  zijn  helle  lichten  , 
Al  wecnend  neder,  nae  de  kundirrh' aengezichren  , 
En  een  benauwt  geluyd.  Die  bek  dier  nacghicn  kier 
Alvicrdcnzy  zijn  vlees  ,b  neepen  hem  zijn  ftcm. 
Macr  ihani  onrfangt- n  in  de  goddelijke  zaclen  , 
Als  hy  den  fchaeker  zag  hem  mildclijk  onthaelen  , 
Wet  vricndfchap  in't  gezicht,  mei  blixëm  in  der  ham 
Vergat  hy  makker.  maeg,mct  vaedr'  en  vaderland. 
Doch  by  luppijn  en  wil  ik  Haris  nier  gelijken  , 
Nocht  zo  verwerpen  weg  de  Griekfche  koninkrijki 
Wen  roepr  dar  Troyes  magt  voorby  alP  andrc  rrec  d 
Wie  roepr  herjTroye  zelf.  En  is  't  daer  om  zo  brc 
<We-  r  met  de  dreun  van  roem  de  Oegtê  te  vcrbazei 
In  wee''ge"itels  ,en  zijn  grootheidt  op  te  blazen. 
Die  zeden  heeft  het  Ooit.  Hun  vor^/tzy  veer  van  ons 
Is  ah ijds  morgcltar  ,  ofr  baftaer.'broêr  des  Zons. 
Dat    acs  voor  'r  lompe  gracuvV;  't  welk  oordeelt  va; 
de  paerdfn 

Na'r  jri  bor<<ujrt  fieracd,  en  na*t  verguld  de  fwaerden 
De  heyrkracht  na  'r  <.retal,'ie  ite-'en  na^t  begrip. 
Het  harnas  na  't  •  ermael,  en  na  de  ftandctb  't  fchip. 
Wat  zen  de  man  va  rtaet,  wiens  zinnc  wuftheir  dervc  'i' 
Df  guMebeuk"laer  laet  zich  van  't  fl  iel  deurkerven  ^7 
Helmlokkfn  vechten  met.  Krtjiordre,moed,en  tu  '  r 
SKien  mcnight'ongcfchikt.en  uoeftheid.in  de  vIul.  . 
pcTroyfche  middicn  zijn  wij  i  uytgeJpreyt.met  ailemü 
licht  om  le  fchudden ,  cn  roorbuerigh  om  te  vallen.  V 
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AEN  HELEN  A. 

,Zi(n  '  olken  overheeft  zijn  niet  20  wel  verknocht : 
c  0-t.oproer  kort  nu  die,  nu  Priam  deze  tocht 
Beknopt  ismijnbedrijf.Her  hun  Vcux  uytkm  fpatte*. 
khouw  meer  m  den  arm  niet.<^an  ik  kL  bevatten. 
Oiinprael  weegt  over  van  noddrendedartclhrên 
.en  acht  daer  neerlijker  't  verquiften  da  .  belteen. 
KiUr.ktrltietliiknccnmijn  hof ooibaei lijk  zieren. 
Van  marmer  IS  m.jn  «chou  ^«imaer  ae«*anecle  vieren. 
Vangulzighoverdaea  mijn  tafel  heeft  eeen  boce 
Klifn  Ipijs  IS  voor  de  Imack,  mijn  vaten  Voor  het  oós. 
^-^^c  "^"        nnjntijd  ,im.>t  ongebonden  klap- 

'acr  heufche  konften,en-?e  Griekfche  wetenfc'^aprc. 
Aenz.e.'hjk  is  mijn  fieep  in  de  ti^heid  van  prac'n: 
Maertelbaer:  geen  gefpay.  ,  en  hoop  van  boevejaght. 
Dat  Paris  reeade  toe  op  Ichuymen.  rooven.ruyrcn  • 
En  breek  zijn  y  ^el  hoofd  ,  om  Troye  rijk  re  buyten. 
'Wy  noegt  wel  ae  m.jn  rijk  't  is  waer  vi  minder  man: 
^er  tzilmijngufmgmisgaen.zü'tniet  langerftaet. 
Doch  of  liet  hoogeluk-geneipht  tot  lUdigh  keeren. 
Schoon  uyt  zijn  wiekc  trok,omTroye>  vTil.dc  vccren; 
bn  dat  het  met  der  woon  zich  eeuwig  troonen  liet 
In  Troyes  groodcheid:  noch  is  Paris  Troye  niet  • 
Neen  zeker  ,  nocht  ha  wacht  alleen  op  zijn  bevee?en. 
En  zo  na  Priaras  dood  zijn  zoonen  *t  njk  gaen  dcci?. 
yjt  yder  een  bezKt'  al  eeren  veel  daer  af  - 
k  Wed  ik  om  Paris  deel  geen  Lacedamon  o.if. 
Maer  mogelijk  hy  u  zal  zoeken  rroe  i  te  ma'eken. 
Pat  hy  zal  küjgen  in  der  hand  't  bewind  der  zaeke» 
Alleen;  en  boven  al  zijn  andre  broeders  g  «en 
D;e  zullc^nd  't  lijden  Ia  :  zier  Hektor  daer  vooraen. 
Olt  zullen  zy  het  n,k  gezamenihjk  beftrllen  ? 
Ge  ooft;dan  heeft  men  zo  vf  el  meefters  al  ^  gezellen, 
ok  acht  Ik  wierden  zy  wel  lichtlijk  zijnes  moê  . 
len  Teel  gczags  wel  lu!l,cn  wcinjgh  i.oens  »er  toe. 
Doch  hoop  Ik  met.dat  ghv,o  zufter  van  Minerve, 
Zoo  dwaes  geworden  zijr,  en  boghtigh  ten  bederve, 
'    it  ghy,  geblinddoekt  van  het  uyterlijk  fieraedt 
n  ydd  blinken  ,  zoudt  verlieven  op  zijn  ftaer 
le  fchandc  waer  re  groot  .  cn  zou  re  locl.jk  rurken, 
A^dt  fiy,om  liiood  genot,  uw  iithaeiö  liet  gcbruykc». 
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MENELAVS  BRIEF, 

Een  welgebooren  hart,  dat  van  den  vromen  qu.im, 
Brandmerkte  ncyt  alzoo  de  gloory  v^iii  zijn  itam. 
Lact  zien  wat  frayighcên  in  zijn  perfoon  dan  bloe}, 
Hier  zal  ik  alles  niet  afganftelijk  verfoeyen, 
En  laftren  goed  met  quaed.  Noyt  was  ik  van  die  aer, 
Zelf  preez  ik  wel  voor  u*  't  geen  hy  had  prijze 
waerd  : 

En.toen  ik  roo<j.op  reyz,  beval  hem  wel  t'  onthaele 
Wat  het  geflach  belangt  ,  waer  af  hy  komt  te  daelc 
Dat  heeft,  in  trcfl.jkheid,niet  veele  zich  gelijk* 
Toch  my  en  dunkt  het  niet/iat  ik  hem  daer  in  wijk 
Van  lichaem  is  hyfchoon  ,  bevallijkin't  aenfchouwi 
Wat  ik  ben  ,  dar  ik  op  mijn  oordeel  niet  betrouwe*  - 
Dit  evenwel  is  w  icr,  dat  om  my  heeft  gebrande 
Al  meenigh  edelvrouw  inonze  Griekenlandt. 
En  van  (ruytheemfche  weet  Egiptcn,  dat  mijn  minm 
De  loffrên  niet  illeen  onrftak  ,  maer  een  vorftinnc.  . 
Beroem  zic^  Paris  dan,  al  wat  hy  roemen  magh. 
Van  de  boerin  Oenon  oft  andren  lichten  flagh 
Van  wijven zondernaem,uyt  welker  ommegangen. 
Wat  onbe'cho  theid  vry  atn  hem  is  blijven  hangen. 
My  gaeft  gy  zeker  zelflmet  vrye  keur, den  lof 
(Toen  air  de  Griekfche  jeugd  lag  aen  uw  vaders  ho 
En  yder  Ic^ydc  toe,  op  huwen, fchaeken,  fluiken  ) 
r  at  ik  alleenigh  waerd  uw  bloeme  was  te  pluykcru  » 
Ook  heb  ik  u  vertoont  myn  min  met  andren  fchijn; 
En  volgd  u,  ^als  t  betaemd  een  dochter  van  luppijn) 
Met  *r  uyrerrte  bewijs  van  ootmoed  en  van  eer  ,  nac, 
Dat  Paris  hooglijk  acht  uw  fchoonhcid  zoder  weerga 
En  loochen  ik  geenzins. üe  blinden  zouden  daer 
De  fchemeringr  n,  zelf  wel  worden  af  gewaer^ 
Maer  die  zo  onhcufTlijk  begoft  heeft  zijn  vryaedje 
En  met  onzigh  zo  kleen  ,  en  zulk  een  perfonaedje* 
Heeft  darren  vergen  met  dien  onbefchaemden  mondi  ' 
»t  Geen  dat  hy  eerloos  zelf  en  ongeoorlofr  vondt : 
Wat  deed  hy  anders,  doch,  dan  kennelijk  betogen» 
1  aibrein  zijn  hoofd  ontbrak,en  zrjyverheit  zijn  ogen 
Om  re  befpiên  de  gloor  die  uw  gelaet  uytbreydt . 
En*t  fweemzel  van  luppijn  ,  en  vanzijn  Majefteyt  ( 
Hy.die  zo  raeu w  beftond  teflaen  hand  aen  uw  leden, 
Bewcez  wel  ^  dat  hy  van  de  giooucbtbaeie  zeden ,  * 

Vu] 


A  E  N  HELE.,  A. 

fol  Goddelijker  geur*  (daar  ik  voor  was  bedeeft) 
Te  luttel  Tmaaksnad  in  zijn  fmakelcozen  geeft. 
)och,'c  is  de  wijze,dat,die  zich,in'c  minnen,roonen 
ibrullend  onbeleeft^hetmet  den  naam  verfchoonê 
ran  duldeloozen  brandt.  Ia  Paris  wil  miflchien  , 
|3in  dat  hy  eebreuk  doet  om  u,  zijn  aangezien 
roer  vienger.  Maar  acht  niet  wat  hy  daar  af  revel. 
^y  vergt  het  yder,niet  uyt oordeel, macr  uyt  eeveh 
;.icht  dat  hy  zondighd'  ook,  en  ftouter  anneving, 
3p  't  praetjen,  dat  van  u  en  Thefeus  ommeging. 
ievroedt  te  rechte  dan,  ó  gloory  aller  vrouwen, 
iVie  dat  my  u  onthout,  en  wie  u  word  onthouwen* 
riy  q'ietft  der  volkë  recht, ontrukt  ee  andren  't  zijn. 
Ik  min  tot  niemands  fchaed  ,  en  eifch  niet  meer 
dan  'c  rnijn. 

Vly  is  het,  mv,  dat  ghy,  het  eerfl  in  al  uw  leeven, 
Den  naem  hebt  van  uw  lief,en  van  uw  man,gcgeven> 
Dat  ben  ik.  Wat  is  hy?  Een  roever  vuyl  bet'aemt, 
)ic,willends,weetends,  doet/t  geen,des  zijn  hart 

zich  fchaemt. 
fet  goddelijker  eer  plagt  ik  uw  naem  te  zeegnen. 
En  zoud  gy  my  nu  min  dan  menfchclijk  bejeegnen? 
En  breeken  uw  beloft  zo  meenighmaels  gedaen  , 
Dat  alzo  lang  Heieen  haer  oogen  open  ftacn  , 
Geen  andren  opperheer  zy  in  naer  hart  zouw  lijde. 
Dan  Aocropes  zoon,  den  jongftcn  der  Atryden, 
De  daegracd  uwer  jeugd  my  gunde  ,  dat  ik  laes 
Dc  roozen  met  den  dauw,  ae  fruyten  met  de  waes» 
Vws  levens  zoete  lent  voor  niemand  heeft  geroken, 
Vwluftclijkfte  may  haerbloeizel  opgeloké  .kruis!) 
Voor  niemand,  dan  \oor  my.En  zouw(wat  fwaerder 
De  herfft  my  zenden  nu  zo  wrange  vruchten  t'huis. 
Gedenkt  eens  welk  een  vljm  ging  door  uw  zinnen 
wey  den ,  (bey  len* 

Toen  Venus  ,  'teerftf  mael,  een  mjekte  \an  ons 
Toen  ongerepte  maegh  ^  door  groutleiooze  gloed 
V<in  minne  ,  gy  my  o'pgae*t  Hchaem  rn  g*.'moed. 
Ho.'  vaek  heeft  (ii^t  <fe  lull.mct  god  icbjk  vermof 
Ons  van  der  aard  om  hooe  in  Venu>  troon  getogen? 
Laer  fmoordé  d'an  ire  ahz  tem,zo  dat  \  r  va  de  v?jf 
laer  een  zin  over  bleef.  JL;ie  vulde gantfche  bjf. 

Ge. 
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MENELAVS  BRIEF. 

Genaekt  uw  vinger  my,  hy  fchec  eê  toorts  te  wc  . 
Zo  vloog  een  felle  brand  door  d'dedrcn  op«ycre/ 
En  velde  m'  in  uw  fchoot  ter  volle  weeidï»er( 
Dacr  fmoltik,  cn  gy  Imolt  in  mijn  t^efmoltenhci. 
Oonbegrijplijkgoed,  wie  kan  uw  i^racht  verkhi 
*k  Geloof  ,  gheen  mcnfchlijk  bloedt  en  fnai- 

toen  mijn  aêren, 
Maer  ceni^  rijper  vocht,  gelijk  als  word  vertroii 
Tc  wezen  'tgcen  de  go6a  in  eeuwig  leven  ho-.: 
Ach,  ach  !  hoe  menigwerf  zijt  gy  gezegen  tulfc 
Mijn  armen  door,  als  flap  van't  (libberige  kufi 
Tot  u  uw  okzel  khortcrhoe dikwijls  (ach!;befv 
De  ftar  van  uw  gczicht,als  't  mijnhaergafdell 
Dan  gingen  d'ogen  fchuyl.en  bey  de  Ichélen  dou. 
Als  had  een  bloode  fchaemt  oft  Üaeutc  die  geiokc; 
Ook  hebt  gy  m'  ingefnakr, met  onverzaden  brand 
En  fwangre  lonkvrouw  droegt  uw  mauin'cinge 

wandt , 

't  VVelk,negen  macndenlan^,u  laftelijk  befwaerdti 
Tot  uwen  tijd  toe,  dat  gy,  blijde  moeder,baerde, 
En  my  ter  wereld  bragt  een  vrngt  khoon  van  aen 
'^chfjn-,  ('t  mijr, 

Waerinmen  zagh  uw  krooft  gedommelt  onde 
En  is  het  dat  de  dood  niet  heeft  aen  het  vernielen 
(Gelijk  men  zeggen  wil)  der  doorluchtige  zielen, . 
Zo  zal  de  ziel,  die  van  ons  rween  't  afzetfel  i$  , 
Van  onze  liefde  zijn  een  eeuwig  tuigenis. 
Ook  had  ik  van  uw  borft  den  flcutel  te  bewaren,  . 
Hoe  dikmaels  gingt  gy  my  het  heimlijkft  opêbarff^  t 
Dat  u  op  't  harte  lag>  cn  koutte  dat  pa?,  my 
Teel  van  Laomedon*  trouwloof  heid  toci  hoe  hy 
De  goe  Ie  go6n  bedroog  met  overgeven  ecden. 
Gy  wift  re  halen  op »  een  deel  lichtcejrdi^hedeii 
Van  Paris  waer  by  bleek,  dat  hem  ter  harte  ging 
Der  penen  leven,daer  hy  'r  leven  afontfing.  ^r|cn,r3 
Wat  ('cheurjf  nsjcnder  'tfpel  der  fchrandre  boerte-an 
Kreeg  hy  al, die  't  niet  voeld.op  zijn  oneedcl  vrycn»(i9. 
Van  H,iic  b\br.ïgt,  hoe  gy  wel  gelooven  kondt 
Oenon'een  Nimf  te  zijn,  dewiji't  gebet  haer  ftondïjf 
Zo  wa«^rkoel,dat,die  gezien  haer  hadden, fwooren, 
Zy  v(4CC  midden  uyt  een  groote  ftroom  gcbooren  t 
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A  E  N  HELE-, 

:n  anJre  ftrceken  meer,die  gy  des  nachts  daer  an » 
•let  al  te  zoet  een  lach  ,  verrekend  uwen  man. 
/crborgcntheden  van  verlang  en  wigt  veel  groover 
^ertrou  ik  aê  geen  brief.Legt  gy  die  zelf  eens  over, 
•n  overlegt  meteen,  wataenzien't  hebben  zal  , 
3at  ghy  my  hemelhocgh  verheven  hebt  ten  val. 
Vant,is  *r  dat  gy,  aen  my  ontfanger  van  weldaden 
groot  en  ongemeen,  nu  komt  te  fpeurcn  quaden 
Tc  vooren  onbekent ,  zoo  zal  men  u  altoos 
-ichtvejrdigh  achten  ,  en  uw  oordeel  rcukeloos  ; 
)ra  dat  gy  onbedacht  alzulke  gunftc  wendde 
Tot  yemant  dies  onwaerd,en  kooft  al  eer  gy  kende, 
s  *t  ook,  dat  gy  my  noch  den  man  te  wezen  raemr, 
oor  wien  gy  my,  ni'teerft  van  onze  vrienJfch^p  • 
naemr, 

!n  echter  elwacrts  heen  nu  keert  uw  min  te  vujrig, 
xeeft  eens  dë  naë  van  deft  eê  ding  zo  wifpeltujrig, 

zeggen  zal  miflchien  zijn, dar  gy  op  dat  pas 
^oé  gy  my  koort,wel  kend,  en  dat  ik  ook  wel  was: 
laer  dat  ik,die  my  plag  na  wijfheiis  wet  te  drage» 
int  van  het  pad  der  deugd  ter  flinker  ben  gcü  igc. 
jelooft  my,wie  de  deugd  met  kermis  ecs  hanteert, 
'crliefc  'er  op^dat  hy  zijn  hart  ook  ncmmer  keert, 
laer  fchoonheid  is  zo  groot  van  bu)  të  en  va  bif^net 
>at  hyhaer  niet  verg  et(oft  God  en  krëkr  zijn  zinnc) 
laer  volgt  den  recotê  weg, hoe  wel  hy  flibbcrtdik^ 
,n  fchiet  het  wit  wel  mis  ,  maer  nemmer  buyten  *t 
ftik. 

n  breekt  gy  uwe  trouw,  zo  zit  ik  mv^cten  mecne» 
)at  gy  noyt  kenfter  wacrt  ,  al  h'^br  ghy 't  wel  gc«. 
Ichcenen. 

^an  d'eercnt^Vi^c  deugd/tWelk  is  hef  geen  ik  acht 
at  van  ur'  mijnen  lallzal  werden  voorcgcbragr. 
V4jft  dan  de  Itnkken  aen  die  van  my  zijn  bedrcvë» 
leb  ik  u  oyt  *>cftaen  moorddadelijk  na  't  leven  , 
,aU  die  geë  ontzig  had  roor  't    rt-chr  cler  goón, 
t  gouden  drink  ^at,u  ven^i  ten  v  ijn  c^cbv^ón  ? 
ft  weet  ghy  ,  dat  ik  fwart  alracren  heb  doen  wyen 
•  's  afgronls  eer,  en  door  vervloekte  covcry^iP, 
Aen  welke  konftê  heil  een  heilloos  ^chepfel  zoekt) 
n  fcliimmë  van  der  bel  u  hootd  heb  coegevloekt 

Tuea 
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MENELAVS  BRIEF, 

Toen  ghy  in  arbeid  zaet  metbarcns  noodt  beladebfi! 
Kocht  ik  de  vroevrou  om^dat  zy  uw  li/f  zou  fchadï: 
Oft  loofd  ik  't  al  den  gü6n,wat  men  te  loven  zagt 
lln  wierp  den  hemel, mee  gebeden,over  ftagh: 
luno  voor  al,  dat  zy  wild  uw  verlolFing  fpoeyen? 
En  bloede  va  mynbijl,diê  dag,geen  houdertkoey 
Gewillig  deed  ik  alj  wat  ik  u  cfeed  voorgoên, 
En  tegens  wil  zo  liet ,  al  wat  ik  liet  te  doen- 
En  noyt  onfing  myn  hart  gedacht  om  u  tc  deeren» 
Laet  u  dat  Paris  eens'.acht  hyeen  eed  yct)  fweere» 
Noch  is  in  myn  gemoed  niet  dat  het  u  verfoeyt. 
Maer  ftelt  my  weer  ten  ftact  ,  waer  in  ik  heb  g( 
bloeyt, 

Men  mag  de  geenen,  die  in  oude  minne  blaeken, 
^  En  dapper  zijn  verknocht,zo  niet  vertwijfelt  makc 
"•t  Gedacht  des  minnaers  wil  ftaêgh  weyden.  Z 
men't  laet 

In    goede  grazen  niet  zo  kropt  het  aen  het  quaet 
En  beril  wel  dikwils  uyt,ten  trcurfpel  en  té  bloed 
En  is  u  niet  bekent,  hoe  dat  Medea  woedde. 
Toen  wederwaerdelijk  laTon  haer  verftiet , 
Ên  om  een  nieuwe  bruyd  zyn  eegae  zitten  liet , 
Die  20  veel  zoets  en  zujr  had  met  hë  t'zaê  genote 
2y  heeft  een  hoogen  raed  in  haren  geeft  befloote 
De  fmaed  braght  haer  op  ruy  ,  de  wanhoop  voer 
haer  aen. 

Daer  't  quader  niet  mee  mag,mag  alles  onderftac 
2y  holp  haer  man  in  rouw  van  hoofde  tot  de  zo!ci 
De  loiikvrou  aen  haer  dood,  en  Kreons  hofaê  kclê 
Korinthen  over  eind, wien»in  den  bijftren  brandt, 
Het  water  viel  te  kort  van  d'een  en  d'andrc  ftrand 
Zo  fiaet  de  wrake  voort, als  minnen  keert  in  hatenA. 
Gelijk  de  wagen,rot  den  loopftrij  J,uytgcliten,  P 
Rekt  war  zy  rekkë  mag,  te  fchortë  waer  cë  i!room)n( 
Veegt  metdë  voerman  heë,en  luulert  na  gcè  tMomm 
Hoe  meent  ghy  dat  my  zy  te  m:»ê, wanneer  ik  tredë>t 
1  ot  uw  fljepkamer  in  ?  oft  zie  een  andrc  (VeJf^ 
Daer  ik  genooten  heb  den  trooft,dien  ik  nu  mis^ 
Gelijk  *er  nauwlijks  fteê  vry  van  vernicuwine  i^. 
Hier  plagt  z*haer  guldê  hair  met  elpe  kam  te  llrele 
Daer  gingze  baden.  Daer  was  zy  gewoon  te  fpeirn 

Met 
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AEN  HELiiNA. 

Iet  haerftaetvrouwcn.als  de  maeltijd  was  gedaen: 
laer  te  bordujrenop  fijn  doek  met  goude  draên. 
;ierjokken,lonkendacr,hierkiiflen,ginsomarmê.' 
n  ott  gy  yzer  waert,noch  zoud  u  mijns  ontfarmen, 
'Vanneer  ik  eenzaem  zuf  ter  dis  ,  zo  gy  verftond, 
datde  drooge  fpijs  my  aenwaft  in  den  mondt^ 
.  mijnen  vinger  blinkt,  en  ftadig  heeft  geblonkê 
»  ringcmet  gevaer  van  opfpraek  my  gelchcnken, 
iy  duyftre  nacht,ter  üijk,  ter  venfter  uyt,toen  ghy 
ledeefde  magctdrocgtvcrhoole  minopmy. 
)ebrieven,vrèchtcn  hayrs,die  my  van  u  vermanen, 
Cus  ik, en  wederkus,  en  zulte  z'  in  mijn  tranen; 
in  (lake  zucht  op  zucht, en  aueel  een  droeve  zang; 
ïn  mijmer,zondcr  flaep,  de  lange  nachten  lang. 
D  jammerlkan  het  zijn  dat  gy  my  hebt  verfmeten? 
Zo  veel  beloften  en  gemeenfchaps.fchoon  vergetê? 
En  vind  men  een  gedacht  zo  achtloos  zonder  endr. 
Dat  zulke  dingen  zich  niet  dieper  in  en  prent? 
De  Godë  hoedé  des.  Zou  voor  geen  fchade  fchromë 
Een  dochter  van  lupijn?  't  en  kan  in  my  niet  komë. 
Ik  acht,u  tegens  wil  de  looze  fchaker  houdt. 
En  dat  gy  gaerne.zncgt  gy  middel,  kecren  zoudt.^ 
Bedenk  wat  Griekë  mogi  indien  het  waer  geblckc 
Dat  f^y  my  willig  liet,  wat  al  de  wereld  fpreken  , 
Op  zulk  eë  voer.  Dat  gy  va  Thefeus  waert  gerooft 
Daer  heeft  me  niet  tot  noch  da  kusjens  aë  gelooft. 
Nu  mompelt  më  alreeds,  cnzeit;dit  is  myn  vreezë) 
Die'  r  tweemaels  fchaken  liet,gefchaekt  heeft  wil- 
len weezen.  (ders,daii 
^ics  maekt  uw  onfchult  klaer :  oft  wacht  niet  an- 
Een  al  te  vuylen  klank:twee  boelen  tot  een  man. 
Miflchien,  dat  Paris  u  wel  garen  deed  gel:.oven. 
Dat  zijne  mogenheit  zal  allen  roep  verdooven. 
Ach  ja:hy  kan  't  gerucht  den  wind  doen  hoi;den  in, 
Oft  dat  het  niet  en  blaez  dan  deuntjens  na  zijn  zia. 
Elklen  maek  dat  kindren  diets  van  zes  oft  zevé  jaren. 
Dat  ycmand  magtigh  zy  de  tongen  te  bewaren. 
VVat  dwaesheit  is  doch  dit?  Ik  weet  het,dat  de  faê 
'ellchaper  ommerpringt,en  guichelt  met  zyn  naë. 
Je  waerheit  wil  'er  uyt.Zy  paft  op  gunft  nocht  torê. 
la  moet  een  opper vorft  fomtijds  zijn  onwil  hoorê  t 
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MENELAVS  BRIEF, 

Ik  late  Paris  ftaen.  En  ghy  mooght  weten  ,  hoe 
Hy  wort  gefproken  van  zijn  ouwder  broeders  to 
Ook  hoor  ik  hier  wel,  dat  zijn  zufters  niet  en  t 
Met  zeggê^Vraegt  gy.war?  ik  zoud  u  no  bedr 
Dochjfchoo  genome,' fprack  ook  niemad  uitdi, 
Oenone,  waentghy,  dat  zy  fwijgen  kunnen  zal 
En  oft  zich  alleman  tot  eeuwig  i  wijgen  ftelde. 
De  fteenc  pijlers,  'triet,  datMidas  ooren  meld 
De  trappen  van  een  hof  en  zijn  'er  zo  niet  aen. 
Dat  zy,om  yemands  wil,  hun  klappen  laten  ftaen. 
Dus  is,  voor  die  der  faë  meet  op  dê  mod  te  kloppê 
Geen  ander  raed,dan  van  zijn  ooreti  toe  teftopper 
Maer  gietzc  vry  vol  was  :  zo  zal  men  noch  daei  oi. 
't  Getuigenifle  van  't  gemoed  niet  maken  ftom. 
Indachtig  is  u  wel,  hoe,tocn  met  minnevlammen 
Ontfteken  waren  al  d'hoofdtakkcn  van  de  ftammei 
Der  Grieken,dat  men  zag  krakkcclen  te  gemoet  , 
Die  nimmer  anders,  dan  metftortinge  van  bloed, 
En  burgerkrijgh,  ge  weeft  en  zouden  zijn  te  fliffen : 
Mits  niemad  kon  Ijeftaen  tot  zulk  een  bruyd  te  mif. 
Ook,  met  wat  overleg,  en  welbezinden  raedt,  f  Ten: 
Vwfchoonvaêr  Tyndar  Tchoot  een  fchot  voor  zulk 
een  quaedt. 

Eer  hy  zich  dringen  liet  u  yemand  te  bclooven  , 
Hield  hy  vergadering  van  al  de  Griekfche  hoven  j 
En  droeg  de  zaeke  voor,mct  errenftigh  beftuyi: 
Dat  hy  niet  was  gczint  u  te  befteden  uyt. 
Ten  waer  de  Vorften  al  hem  van  te  voren  fwoeren, 
Datonverzoenelijk  zy  oorlog  zouden  voeren 
Tot  fchaC  des  geencn,die  mogt  naderhand  beftaen, 
Oft  u,oft,  met  gcweldt,  uw  man  te  randen  aen. 
Hun  allen  billijk  dogt,en  dat  hen  oorbaer  prangde, 
Te  wcerc  t'zaem  de  vrees,  daer  yder  na  verlangde. 
Nu  zijn  zy  op  ontboün,en  ganfchelijk  gereedt 
In  wapcnjelk  om  na  te  komen  zijnen  eedt. 
Doch  is,ten  overvloed,eer  wy  ons  leger  planten 
Verftaen  te  fchikken  uyt,na  Troye  toe,gezanten; 
Van  welke  'r hooft  zal  zijn  Vlylfes  wel  ter  tael. 
Deez  heeft  volkomen  laft^dathy  u  weder  hael  : 
Oft  zo  de  Phrygen  yet  daer  tcgens  over  leggen, 
't  Rechtweygefcnde  rijk  ,  te  yi'zr.  te  fwaerti't'  ont- 
zeggen, '  Houd 
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AEN  HELEN  A. 

)iicl  gy  nu  met  hem  aen;met  hem  tc  fprekë  tracht 
7teené  mond;voegt  rcèn  by  reden,klagt  by  klagt: 
I  uytert  u  aIzoo,dat  dc  Troyaenen  rieken  , 
yt  dacr  uw  lichaem  is,maer  al  uw  zin  in  Grieken, 
ld  is  het,  dat  ghy  keert, 20  zult  gy, wel  ontfacMi, 
2t  grooter  eer  en  feeft,te  Sparte  komen  aen. 
I  keert  gy  niet,2oo  houd, als  Paris, my  teiY  beften, 
it  ik  my n  fpietfe  veil  op  de  Troyaenfche  veftcn, 
::e  felkens  houden  op,dcn  trouweloozc/t  hoofd; 
^tiv4»eerlijk  winnc,  'r  geen  hy  fchelms  heeft  geroofr. 
i  wraek  is  op  de  beên  met  haer  bebloede  fwepen* 
:r  lange  zult  gy  zien  dc  Zee  bellaen  met  fchepcnj 
ler  na  *  de  ftrand  met  volk  in  ordening  geftelt; 
ler  na  de  lucht  met  ftoficn  dan^met  lijken  't  veld. 
ijn  welgetergde  klin^ ,  gerogen  uyt  de  fchcede, 
1  zal  van  bloed  verzaen  dc  punte  nocht  de  fneedej 
^  Dcht  wijken  eenen  voer  ik  uyt  des  vyands  land  , 
i  !rtijd  toe,  dat  ik  raek  aen  dood  oft  overhand. 
:  dien  de  hemel  zich  mijnr  'onverdiende  fmarten 
^cêdoogentlijken  kreunt ,  en  neemt  het  recht  ter 
harten , 

iet  zo  fwaer  een  ftraf  vervolgt  de  fnode  fchulr, 
^  de  voorzeggery  van  Kalchas  word  vervult, 
icuytvaert  tegens  Troy'en  dreigt  de  guKle  dakc 
et  droeve  nederfcheut  van  branden  en  van  blakc* 
es  koninks  ouderdoom  met  bluflen  zijnes  zacds  , 
eTroylche  macgdê  met  de  koorden  des  foldaersj 
O  zal  het  blijken  noch,  dat  wy  ons  niet  verhitten 
p  vreemde  vorften  land, met  tioomoed,  te  bezirtc: 
iaer  dat  alleenlijk  zy,  door  zo  vernacmtccn  togt, 
èn  fpiegcl  voor  de  quaên,en  gy  voor  my, gezochte 
'    ook  Fortuyn  zo  blind,dat,by  haer,  rcchc  en  rede 
iet  beter  zijn  gezien, dan  iV  ongerechtigheden; 
^  zijn  de  goón  gedicnt  met  Menclaiis  bloet ; 
Jodaer  een  Oofterling  zijn  fpcer  in  verwen  moer; 
I-Lijf  mack  ik  u.Gy  zult  u  immers  noch  verpijnen 
|i*s  kouwde  troony,nate  fpeuren  d*ouwdc  lijnen; 
In  volgen ,  met  een  zucht ,  mijn  ziel  voor  uyt  ge- 
\  trcen. 

Mt  *s  alle  werelds  troeft  ;  en  daer  mee  gacn  wy 
heen, 

O  VI. 


• ;  i  -  • 
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O  V  I  D  I  V  S 


MINNE 

met 

C  O  R  I  N  N  A. 

^tW  J^s  mtdciai^  en  fmoor  heet, als  ik^?)}i)n  achdck 
W     Vtrmaft^op     lede  kant.  Het  verifter  h'ni^ 
Dit  fchiep  een  fchemer licht,  of  7,ich  dcor  l/ojfchen  fi 

Of  als  ^pollo  duiki  fleept  yjn  klaarheit  neêfé 
Men  moet  in  \ulkj^en  licht  befchaamde  mnagden  b: 

Op  dat  de  fchiixce  kleur  van  purper  fclniilinx  vi 
Toen  cjuam  Corin7ia^\meen  uit  lufi  om  rny  te  \engi 

Met  losgefchorte  keurs  ,  by  my^  ter  k^imer  in.  , 
Haar  blanke  hdls^rraar  langs  de  vlechten  dertelfpé 

Herfchiep  Semira:mis^die  op  'er  bruydsbed  trad 
Oft  Laisy  VDten  roei  eer  7fl  mcmg  minnaar  jlreeldey 

Vit  dertle  lufi  tot  fmaakyan  ii^eejiay  h  ^-^^ 
\Ontrok,het  nydig  kleed  Jaar     '     -  "^r  mee  dei 

Zy  voeerde  \ich  als  een>  gelfjk,  *  oevond^ 
Die  "t  liefjl  verloor j  o  mm\  ik^^ag  niets  dat  bevlek^ 

^an  V  fchcpfel^  dat^gants  naakt ,  al  lokj^nd^ 
flond: 

WJheb  i^niet  z^T^renygetaJi  ,  gedruist, geflreken^ 

Ftoejocger  bt>c\rm  opyhoT  effen  ging  Vr  buil^ 
Hoe  fnobbelig  van  vleesl  ik^k^n  V  u  niet  uytfprekefi 

In  Tfinderheit  het  geen  dat  %tch  bet  ven  ter^fluik, 
Hasr  Maakte  tichaam  ik^aan  mijn  naakt  lichaam  c 

iVi'e  vffeet  de  njl  nu  met?wy  moeflen  m$ê  en  zm 
Van  d'  arbeydy  daer  in  rcy  de  Xfiete  luflen  pb'-k^e  , 

Stil  le^en,  9cL!  dat  ik  veel  lulke  middags  had 


F  I  N  I 
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